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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI
Presidente
1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 9.15)

2. Debata nad przypadkami famania praw czlowieka, zasad demokracji i pafistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokét

3. Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): patrz protokét

4.  Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): patrz protokét

5. Przesunigcie Srodkow: patrz protokot

6. Skladanie dokumentéw: patrz protokét

7. Konkluzje z posiedzenia Rady Europejskiej w dniach 9-10 marca 2017 r., w tym
deklaracja rzymska (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio europeo e della Commissione sulle
conclusioni della riunione del Consiglio europeo del 9 e 10 marzo, inclusa la dichiarazione di Roma.

Prima degli interventi degli oratori, voglio ringraziare a nome del Parlamento europeo il Presidente del Consiglio
europeo, Donald Tusk, il Presidente della Commissione europea, Jean-Claude Juncker, il Primo ministro italiano, Paolo
Gentiloni, e il vice Primo Ministro maltese, Louis Grech, per aver accettato l'invito a partecipare a questa discussione sul
futuro dell’Europa.

Voglio innanzi tutto ricordare che oggi i Paesi Bassi vanno alle urne e nessuno puo offendere un Paese democratico che
va alle elezioni, offendendo cosi tutti i cittadini europei e i valori nei quali ci riconosciamo. Noi siamo molto di pit di
un mercato e di una moneta e proprio da qui dobbiamo ripartire.
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Per questo la discussione di oggi € particolarmente importante: non possiamo limitarci a una cerimonia formale per
ricordare quelli che sono stati i migliori 60 anni della storia dellEuropa libera e 'anniversario della firma dei Trattati di
Roma deve essere, prima di tutto, l'occasione per riavvicinare 'Europa ai cittadini. Dobbiamo dare risposte concrete su
disoccupazione, soprattutto quella giovanile, terrorismo e immigrazione, promuovendo i nostri valori nel mondo.

Il Parlamento ha aperto questa discussione con l'approvazione delle relazioni Verhofstadt, Bresso-Brok, Beres-Boge nella
scorsa tornata di Strasburgo. Due settimane fa la Commissione ha presentato il suo Libro bianco e nel corso dell'ultimo
Consiglio europeo i capi di Stato e di governo hanno tenuto un’ampia discussione su questo tema. A Roma il 25 marzo
¢ prevista la firma di una dichiarazione solenne anche da parte dei vertici delle Istituzioni europee.

Oggi pill che mai abbiamo bisogno dell'unita europea: certo, I'Unione va cambiata ma non indebolita.

Donald Tusk, President of the European Council. — Mr President, Prime Minister Gentiloni, deputy Prime Minister Grech,
President Juncker, Members of the European Parliament, leaders met last Thursday for the March European Council, and,
a day later, 27 leaders met to discuss the future of the European Union before the 60th anniversary of the Treaty of
Rome. Our discussions were constructive and focused, despite a little drama at the beginning.

I will start with the European Council meeting itself. Following an implementation report from Prime Minister Muscat,
we discussed the progress on our migration priorities as set down by leaders in the Malta Declaration of 3 February.
Work has begun but now needs to accelerate in order to start delivering results ahead of what we know will be a
challenging summer.

Secondly, leaders discussed the prospects for the EU and euro area economies, together with the President of the
European Central Bank. Things are getting better, and they are getting better in every Member State of the Union. This
proves that our economic strategies are on the right track. Although unemployment is at its lowest level since 2009,
leaders were clear on the need to get it down further, particularly in the most affected regions. Job creation will remain
our priority. It is the best means to tackle inequality and social injustice.

Leaders confirmed the EU’s position as the champion of open, rules-based free and fair trade. Trade is central to
European economic success and as I mentioned several weeks ago, Europe needs to intensify trade talks with our
partners around the world, not least due to signs of protectionism emerging elsewhere. We agreed to swiftly advance
ongoing negotiations, such as with Japan, which are most advanced, with Mercosur and Mexico. Already next week we
will discuss with President Juncker how to progress in our trade deal with Japan when we host Prime Minister Abe in
Brussels. Our sincere hope is to finalise these talks this year. Leaders expressed their will to strengthen trade relations
with China. At the same time, we will not hesitate to defend ourselves against unfair trading practices, wherever necess-
ary. We welcome the European Parliament’s strong commitment to making quick progress on the relevant legislation. It
will help Europe set the global standard for free and fair trade.

In the evening, we discussed the tense situation in the Western Balkans. It was clear to all that forces inside and outside
are working vigorously to destabilise the region. That is why leaders reaffirmed their unequivocal support for the
Western Balkans, and its European perspective. We also expressed our full commitment to support EU-oriented reforms
and ongoing projects. The European Union remains faithful to the promise of Thessaloniki and fully committed to the
region’s stability and prosperity. I hope this positive signal from Europe will be heard.

Leaders also reviewed progress made in the area of security and defence cooperation, where the European Council gave
a new impetus last December as a strategic priority. Leaders agreed to come back to this again in June.

Dear Members, on Friday, we met informally as 27 ahead of the 60th anniversary of the Treaty of Rome. There was an
honest and constructive discussion about our common future. It focused on what should be the main elements of the
Rome Declaration and our agenda going forward. It was clear from the debate that the unity of the 27 will be our most
precious asset. At our last meeting in Malta, subsequent opinions voiced by some Member States as well as the European
Commission’s White Paper leave us in no doubt that the idea of a multi-speed Europe will be one of the discussions
ahead of the Rome anniversary, and I understand the reasons for this.
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Some expect systemic changes that would loosen intra-EU ties and strengthen the role of nations in relation to the
Community. Others, quite the opposite, are looking for new, deeper dimensions of integration, even if they would
apply only to some Member States. Such a possibility is indeed foreseen in the Treaties currently in force. However,
considering the interests of the community of 27 countries in the context of the upcoming Brexit negotiations as well as
the long-term strategic interests of the EU, I will be urging everyone to strive towards maintaining political unity among
the 27.

This is why, when discussing the various scenarios for Europe, our main objective should be to strengthen mutual trust
and unity among 27. After last week’s debate, I can openly say that all 27 leaders agree with this objective. It was a
relatively optimistic discussion about our common future, with a positive approach from all sides, without any excep-
tion. As I said after the meeting itself, ‘If you want to go fast, go alone. If you want to go far, go together’.

It is our collective intention to mark the 60th anniversary with the sense of celebration and sober reflection that it
deserves. Jean-Claude and I continue to work closely with Prime Ministers Gentiloni and Muscat on this, and I want to
thank them both for their efforts and dedication.

Finally, on my re-appointment as President of the European Council, I have nothing further to say except to reiterate
that I am really grateful for the trust that has been placed in me and absolutely determined to work with all Member
States and institutions to make the EU better and more united.

Dear Members, Brexit was not on our agenda last week, but let me share two remarks, given that this is our last meeting
before the UK triggers Article 50. I will do everything in my power to make sure that the EU and the UK will be close
friends in the future. Britain will be dearly missed as an EU Member State. At the same time, I would like to stress again
that the EU’s door will always remain open for our British friends.

When it comes to negotiations, we will have no choice but to start the withdrawal talks once the UK notifies. We are
carefully preparing for these negotiations, in close consultation with Member States and the European Parliament. It is
our wish to make this process constructive, and conducted in an orderly manner. However, the claims, increasingly
taking the form of threats, that no agreement will be good for the UK, and bad for the EU, need to be addressed. I
want to be clear that a ‘no deal scenario’ would be bad for everyone, but above all for the UK, because it would leave a
number of issues unresolved. We will not be intimidated by threats, and I can assure you they simply will not work. Our
goal is to have a smooth divorce and a good framework for the future, and it is good to know that Prime Minister
Theresa May shares this view.

There is one final thing I would like to say about the Netherlands, after what happened over the weekend. The
Netherlands is Europe, and today I want to say that Europe is the Netherlands. A place of freedom and democracy.
And for sure Rotterdam, the city of Erasmus, brutally destroyed by the Nazis, which today has a Mayor born in
Morocco. If anyone sees fascism in Rotterdam, they are completely detached from reality.

(Applause)

We all show solidarity with the Netherlands. Out of respect for our friends in the Netherlands, let me repeat this in
Dutch.

Nederland is Europa en Europa is Nederland, plaats van vrijheid en democratie. Zeker Rotterdam, stad van Erasmus,
door de nazi’s kapotgeschoten, vandaag met een in Marokko geboren burgemeester. Dat heeft met fascisme niets te
maken. We zijn allen solidair met Nederland.

Yes, we are Europeans and we are proud.

(Applause)

President. — President Tusk, thank you, and my congratulations on your election for the second time as President of the
European Council. Thank you also for your speech. I totally agree with you, as I said at the beginning of this plenary, on
the situation in the Netherlands.
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Jean-Claude Juncker, President of the Commission. — Mr President, my Dutch is better than yours, but I will not prove
that now. I have a good passive understanding of Dutch, and when I speak Dutch it is better than that spoken by the
President of the Council, but I recognise that he made a huge effort to address the Dutch nation. By the way, following
your assessment, [ was scandalised by what was said by Turkey about the Netherlands, Germany and others. I will never
accept this comparison between the Nazis and governments now.

(Applause)

My home country, Luxembourg, was occupied by the Nazis. Our people suffered. My father was forced into the German
army, together with his three brothers. If you are drawing a comparison between that period and the present time, this
is totally unacceptable. The one doing this is distancing himself from Europe, not trying to enter the European Union.
The European Union is not joining Turkey. Turkey is joining the European Union.

(Applause)
I would like to congratulate my good friend Donald on his re-election.
(Applause)

It was the first meeting the European Council had in its new building. I refer to this new building as the Tusk Tower. I
prefer the Tusk Tower to the other one. I am happy that Donald has been re-elected because not only do we have
excellent personal relations, but we also have good interinstitutional relations. I am very grateful for that. Things could
have happened differently, because my first ambition was to become President of the European Council. Now you are
there, I am here and it is excellent like that. I am the best President of the Commission in comparison to you, and you
are a better President of the European Council in comparison to me, so everything is OK.

(Murmurs)
I am happy that I have woken up the extreme right of the Parliament.
Lors du Conseil européen de la semaine passée, nous avons eu un débat intense sur les Balkans occidentaux.

Je voudrais dire ici, au nom de la Commission et au nom de la Haute Représentante, qui est aussi Vice-présidente de la
Commission — donc une personnalité obligatoirement schizophréne — qu'en tant que Commission, nous voulons offrir
aux pays des Balkans occidentaux, une perspective européenne non équivoque.

Je sais que lorsque j'ai dit au début de notre mandat qu’il n'y aurait pas de nouvelles adhésions avant 2019, cette phrase
a créé la confusion dans les Balkans. Or, nous continuons nos débats, nos négociations d’adhésion avec les pays des
Balkans. C'est la région la plus compliquée d’Europe et nous devons apporter a nos relations avec les pays des Balkans
occidentaux tous les soins requis. Les conclusions que nous avons adoptées a 27 — parce que la Pologne, pour des
raisons inexplicables, n'a pas pu se joindre aux conclusions du Conseil européen —, disent tres clairement quelles sont
nos ambitions et nos intentions en ce qui concerne les Balkans occidentaux.

Nous avons évoqué, entre nous, la situation économique de I'Union européenne et de la zone euro en particulier. Nous
nous sommes félicités du fait que le chomage baisse, que la croissance augmente, que le taux d’emploi ne cesse
d'augmenter, qu'il y a une création d’emplois tout a fait remarquable, mais cela ne devrait pas nous induire en erreur:
I'Europe n’est pas sortie de la crise économique qui est la sienne. La crise sociale perdure et nous devons donc apporter
a toutes ces questions gravitant autour du sujet économico-social, toute notre attention.

Je voudrais que nous soyons préts en avril, en tant que Commission, pour adopter nos propositions concernant la mise
en place d'un pilier des droits sociaux. Au mois de novembre, en Suede, nous aurons tous ensemble un débat sur la
poursuite de la politique sociale en Europe. Je veux dire par la, un meilleur ‘ameublement’ de la dimension sociale
insuffisamment ‘meublée’ jusqua ce jour. Je voudrais qu'en novembre, nous puissions terminer ce débat. La raison
pour laquelle la politique sociale n'a pas eu toute attention que certains d’entre vous auraient voulu qu'elle ait lors de
la présentation du livre blanc, réside dans le fait quen matieére de politique sociale, nous sommes sur le court terme,
nous voulons mener a bon port le débat social au cours de cette année, alors que le livre blanc porte sur une durée plus
longue puisqu’il vise, en termes d’accomplissement de nos ambitions, 'année 2025. 1l ne faut donc pas lire le livre blanc
comme prenant congé, et prenant de la distance, par rapport aux ambitions sociales de I'Europe. Cest pour tout de
suite: I'Europe sociale ne peut plus attendre, il faut la faire maintenant et pas seulement en 2025.
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(Applaudissements)

Je suis tout de méme toujours impressionné que lorsqu'on fait des blagues, lorsqu’on attaque les autres, les applaudisse-
ments du Parlement sont nourris mais lorsqu'on parle de la politique sociale, vous étes d'une timidité qui
m'impressionne.

(Applaudissements)

Wir haben, Herr Prisident, anlésslich des Rates der letzten Woche auch iiber unsere Handelsbeziehungen mit anderen
Teilen der Welt gesprochen. Ich mochte hier noch einmal zum Ausdruck bringen — ich, der ich kein free trader bin —
passt nicht zu mir —, dass wir als Européische Union unsere Chancen niitzen miissen. Die Amerikaner gehen — so, wie es
aussieht — auf Distanz zu multilateralen Handelsvertrigen. Das ist bedauernswert, aber es ist eine Chance fir uns, denn
je mehr Menschen ich aus Asien, Afrika und von sonst woher empfange, umso deutlicher wird mir klar, dass andere in
der Welt von uns erwarten, dass wir die Fithrung in internationalen Handelsfragen titbernechmen. Das sollten wir auch
tun!

Die Welt wartet auf Europa, und wir miissen da sein, wenn die Welt auf uns wartet. Deshalb werden wir so schnell wie
moglich — Donald hat dies erwdhnt — mit Japan zum Abschluss der Freihandelsverhandlungen kommen. Nicht zu den
Bedingungen, die uns nicht passen, sondern zu den Bedingungen, Wiinschen, Herausforderungen, Bediirfnissen, die wir
uns selbst geschrieben haben. Wir — Herr Tusk und ich — werden den japanischen Premierminister am 21. Mirz, glaube
ich, in Briissel empfangen. Und wir werden dies so schnell wie nur irgendwie maoglich in die richtige Richtung bewegen.

Und ich hitte gerne — Ist Frau Malmstrom da? —, dass Frau Malmstrom sich vor Abschluss der Verhandlungen mit Japan
noch einmal mit den Sozialpartnern zusammensetzt, weil ich strikt der Auffassung bin, dass wir nicht alleine — so aus
Gottes Gewalt heraus — Handelsvertrage abschlieen konnen. Wir miissen auch mit anderen dariiber reden: mit der
Zivilgesellschaft, mit den Sozialpartnern und mit anderen.

Zu Verteidigungsfragen sage ich nichts, weil Federica da fihrend ist.

Only one sentence on defence: I think that the point the US is making is right. We have to take care of our own defence
and we have to increase our defence budget. Mr Trump is not the first one to say this. Mr Trump is the fourth President
of the United States I have had to deal with. George W Bush, Clinton and Obama were saying exactly the same, and we
made a commitment. [ think in Wales — which is part of Britain — we signed a commitment, and we have to respect that
commitment, but I am strictly against this restricted concept of defence. International — planetary — stability is more
than defence expenditure. Aid development, money for humanitarian action by our countries, is as important as military
expenditure, and I would like to insist on that.

Was das Weifsbuch der Kommission anbelangt, haben wir — obwohl das nicht auf der Tagesordnung stand — uns damit
beschiftigen miissen. Ich werde dazu nichts weiter sagen, als dass ich hier noch einmal wiederhole, dass es eine
Verkiirzung der Lektiire des WeifSbuches ist, diese Lektiire ausschlieflich auf das Europa der zwei oder mehreren
Geschwindigkeiten zu begrenzen. Hitte Frau Merkel nicht in einer Pressekonferenz nach dem vormaligen Europiischen
Rat davon gesprochen, dann hitte dies iiberhaupt nicht die Bedeutung gekriegt, die es gekriegt hat.

Ich mochte noch einmal deutlich machen: Es geht uns nicht darum, einen neuen Eisernen Vorhang zwischen Ost und
West in Europa zu ziehen. Es geht uns darum, dass wir deutlich machen, dass, wenn nicht alle kénnen oder wollen, wir
in Sachen Vertiefung der Europdischen Integration nicht weitergehen konnen. Und im Ubrigen, wenn Sie sich das mal
im Detail ansehen: Dort, wo es bis jetzt verstirkte Zusammenarbeit gegeben hat, werden Sie unschwer feststellen kon-
nen, dass in allen Fillen alle sogenannten neuen Mitgliedstaaten — ich mag diesen Ausdruck nicht — bei verstirkter
Zusammenarbeit mitmachen, aber einige Grindungsmitglieder nicht mitmachen. Beispiel Europiische
Staatsanwaltschaft: Wer macht nicht mit? Die Niederlande. Wer macht mit? Alle 2004 beigetretenen Mitgliedstaaten
der Europiischen Union.

Also diese Vorstellung, dass dies ein Entwurf wire, um Europa wiederum in zwei Teile aufzuteilen, ist ein Vorwurf, der
die Wirklichkeit nicht trifft. Ich wire froh, wenn jetzt alle in Europa — Europaparlament, nationale Parlamente, whosoever
— sich an dieser breit angelegten Debatte iiber die europiische Zukunft beteiligen wiirden.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj 7141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj

PL Dz.U. C z 19.4.2024

Die Kommission wollte nicht ein Diktat vorlegen. Wir wollten nicht sagen: So muss es sein, und so darf es nicht sein —
obwohl ich das Szenario 2 hier im Parlament ausgeschlossen habe. Europa ist mehr als Binnenmarkt, als Macht, als Geld
und als Warenaustausch! Europa ist zuvorderst das Europa der Menschen! Deshalb erhilt dieses kleine Szenario, das nur
einen europiischen Binnenmarkt vorsieht, nicht meine Zustimmung.

Aber ich hitte gerne, dass wir alle diese Optionen diskutieren. Das sind nicht die Optionen der Kommission, das sind die
Optionen, die sich zurzeit in der Debatte befinden. Und ich hitte gerne, dass wir uns bei dieser Debatte nicht ducken,
sondern dass wir alle Elemente in Betracht ziehen, auch die Berichte, die das Europiische Parlament im letzten Monat
angenommen hat.

Ich bedanke mich fiir die Aufmerksamkeit.

Paolo Gentiloni, Presidente del Consiglio italiano. — Grazie signor Presidente, onorevoli parlamentari, ringrazio il
Presidente del Parlamento europeo per questa occasione di rivolgermi a voi a dieci giorni dalla ricorrenza, dai ses-
sant'anni della firma dei trattati di Roma.

Credo che debba essere innanzitutto un’occasione per ricordare alle nostre opinioni pubbliche, ai nostri concittadini
europei i risultati che sono stati raggiunti in questi sessant’anni: la pace, la liberta, i livelli di protezione sociale che,
nonostante tutte le difficolta, abbiamo raggiunto, il mercato unico, una storia di successo che ha fatto definire I'Unione
europea come una superpotenza «tranquilla» e, infine, il lavoro che abbiamo svolto sul terreno culturale, dei valori, della
condivisione dei nostri modi di vivere comuni.

Ricordare questi risultati serve, credo, a riflettere sul futuro. Se non facessimo la prima cosa saremmo in difficolta a
immaginare i prossimi anni dell'Unione europea e dobbiamo farlo soprattutto perché siamo consapevoli di attraversare
uno dei momenti difficili della costruzione europea, forse uno dei momenti piti incerti di questi sessant’anni, che ricorda
in qualche modo gli anni che precedettero quella firma dei trattati di Roma, in cui ci furono difficolta, tentativi diversi,
ma si viveva in un mondo molto, molto lontano da quello di oggi.

Oggi le difficolta vengono dalla scelta, legittima, compiuta il 23 giugno da un grande paese europeo di abbandonare
I'Unione, derivano dal fatto che gli effetti della crisi economica non sono affatto alle nostre spalle ¢ come pure dalle
difficolta che stiamo incontrando nel trovare una risposta comune sui flussi migratori. Sono difficolta che non
dobbiamo sottovalutare: qualcuno addirittura ha parlato del rischio di una sorta di <1989 alla rovescia», in cui 'Europa
si caratterizza per la ricostruire muri, mentre 27 anni fa si era caratterizzata per abbattere i muri. E un rischio che
possiamo e dobbiamo impedire.

Guardando al futuro, credo che siamo tutti consapevoli che dal Parlamento europeo pud venire un contributo fonda-
mentale; anzitutto un contributo nella discussione che si & aperta sul futuro dell'Unione. Attraverso le relazioni
Boge-Beres, Bresso-Brok e Verhofstadt € stato dato un contributo importante a questa riflessione, che va un po’ in
parallelo al lavoro che Jean-Claude Juncker e la Commissione hanno preparato con il loro Libro bianco e che noi
abbiamo molto apprezzato, perché ¢ uno strumento utile per impostare questa discussione.

Ma non ¢ solo il contributo alla riflessione: € la consapevolezza che ¢’¢ almeno da parte del Governo italiano, che solo
da una piu forte legittimazione democratica pud venire una risposta alle difficolta dell'Unione europea. Si potrebbe dire,
in un certo senso, che i poteri di codecisione del Parlamento europeo sono stati la conquista pitt importante di questi
dieci anni dopo Lisbona e che nei prossimi dieci anni il Parlamento europeo, quest'Aula, pud essere una delle forze
trainanti del futuro dell’Europa. Mi auguro che su questo ci sia, da parte di tutti noi, una consapevolezza comune.

La Dichiarazione di Roma vuole dare un messaggio in questo contesto di fiducia nell'Unione e nei suoi prossimi dieci
anni. Il Governo italiano ¢ per il rilancio dell'Unione, della sua integrazione: come sempre la dichiarazione sara il
compromesso tra esigenze, spinte, aspirazioni, ambizioni diverse. Ma credo che alcune scelte debbano essere indicate
in modo forte e chiaro, e ne abbiamo discusso prima a Malta e poi a Bruxelles qualche giorno fa.

In primo luogo, rispondere alla domanda di crescita, di investimenti e di lavoro. Se non veniamo fuori dalla crisi, se non
riduciamo 1 livelli di disoccupazione, soprattutto giovanile, nella nostra Unione e in particolare in alcuni paesi, non
avremo fiducia nel futuro dell'Unione.
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In secondo luogo, condividere I'impegno per la sicurezza delle nostre frontiere e per una strategia comune per gestire i
flussi migratori. Se i paesi che sono in prima fila nella gestione dei flussi migratori vengono lasciati soli non ci sara
fiducia nel futuro dell'Unione europea.

(Applauso)

In terzo luogo, rafforzare il nostro ruolo nel mondo, anche attraverso passi concreti verso una difesa comune — ne ha
parlato adesso il presidente della Commissione. Se cederemo ai nazionalismi, alla contrapposizione tra singoli Stati,
anche nell'Unione europea, non ci sara fiducia nel futuro dell'Unione.

E, infine, mettere al centro I'Europa sociale, la protezione dei piu deboli, il dialogo con le parti sociali, cosi come
auspicato dalla relatrice Maria Jodo Rodrigues: se lasciamo indietro i pitt deboli non ci sara fiducia nel futuro dell'Unione
europea.

(Applauso)

Onorevoli parlamentari, sono principi su cui dobbiamo lavorare passo dopo passo: non ci sono oggi le condizioni per
fare dei salti in avanti istituzionali enormi ma dobbiamo rimetterci in marcia ora. Un’Europa ferma ¢ un’Europa des-
tinata a tornare indietro. Alcuni passi avanti possono essere fatti con le cooperazioni rafforzate, cosi come previste dai
trattati. Questo, lo voglio dire molto chiaramente nell’aula del Parlamento europeo, non portera mai a un’Europa di serie
A e a unEuropa di serie B; non portera mai a un’Europa dei piccoli e a un’Europa dei grandi paesi; a un’Europa dell’est e
a un’Europa dell'ovest. Ma ognuno ha il proprio livello di ambizione; tutti possono scegliere di partecipare — lo possono
fare adesso e lo potranno fare in futuro — a forme di cooperazione rafforzata e tutti saranno coinvolti nel progetto
comune.

Detto tutto questo, 'Europa non puo stare ferma e ha il dovere, nei confronti dei propri cittadini, di dare risposte alle
emergenze e alle sfide che abbiamo davanti. Pitt democrazia, con i cittadini e i loro eletti al centro, ¢ in fondo la garanzia
pit forte perché questo progetto comune possa andare avanti nei prossimi dieci anni. Come disse Jean Monnet: «Non
coalizziamo Stati, uniamo uomini».

Per questo contiamo su di voi e per questo vi ringrazio.

Louis Grech, President-in-Office of the Council. — President Tajani, President Tusk, President Juncker, Prime Minister
Gentiloni, dear Members, dear colleagues, as pointed out by previous speakers, the European Union is not about
Brussels, it is not about Strasbourg, nor is it about the institutions to which many of us involved in today’s debate
belong. The European Union is about its 500 million citizens and about their hopes, their fears and their aspirations.

Malta’s Presidency is taking place within the context of the major political and economic upheavals that we have
witnessed in recent years, including Britain’s decision to leave. Brexit is an unfortunate reality, but we have to move
on. We cannot allow Brexit, no matter how much it may be in the headlines and how complex and delicate an issue it
is, to distract us from, and create wedges in, our central mission. Talk of an existential crisis has become the norm. Yes,
we are living in times of extraordinary unpredictability and it would be a big mistake to underestimate the major
setbacks and challenges, but it would be an even bigger mistake to fall into a negative mind-set and resign ourselves
to doing nothing. The buck stops with us.

Never has there been a more important time for Member States and the institutions to remain united, never has there
been such a crucial time for all of us to focus on the big picture and shut out potentially distracting, unnecessarily
divisive issues. We must face up to the reality that Europeans’ horizons have shifted. Many feel disenfranchised or
disillusioned. It is up to us to show why European added value can be tangibly translated into citizen added value. As
Presidency, our overarching theme is reunion — a reunion which fosters a climate in which the Union can once again
regain the trust and confidence in the European project and secure its strong and viable existence. At this critical
moment, we have to avoid unnecessary divisions and internal strife, and we have deliberately steered the debate on
Europe’s future in this direction. We must rethink our priorities, rethink what resources we put into various policies,
and usher in reform where necessary.
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Having said that, reform does not mean a whole redesign of Europe. We have the Commission’s White Paper, as well as
a number of Parliament reports on Europe’s future. Some options, to me, seem to be more attractive than others and,
who knows, there may be other options which have not yet been brought to the table. However, I also believe that,
whichever way we eventually choose to go, it will not create first and second-class citizens or result in kneejerk reac-
tions or quick-fix solutions which foster unnecessary tensions and distrust. This could pave the way for the eventual
erosion of unity. Irrespective of whether Member States opt to drive in second, third or fourth gear, neutral is not an
option. We must use as a basic platform the established principles: respect for human rights and dignity, freedom,
equality and rule of law. These are the values that reflect the soul of the Union and form the core of any future Europe.

We — I think I should rephrase that — most of us believe in a future Europe that upholds the fundamental value of
solidarity on issues like migration, and in a Europe that strives to guarantee the safety and security of its citizens. We
believe in creating better conditions for growth, jobs and higher living standards through the Union’s single market.
Current indicators show that we have, once again, started to register successes. We believe that the Union should be
should be robustly positioned to shape and manage better globalisation, not merely react to it. A strong Europe is
needed to bring about the right balance in a world order which is shifting.

We believe in a Europe that fights for a healthy environment, yet Europe will only be viable if it is socially responsible,
equitable and just, and if it is significantly moulded from the bottom up, not from the top down. Make no mistake:
Europe will only be credible if it delivers on its decisions. In Rome, Member States will reaffirm our commitment to a
united Europe, but the declaration is not an end in itself: far from it. Any progress registered on the future of Europe
must be followed up and translated into action. A coordinated action by the institutions is absolutely vital. Having spent
almost nine years myself in this institution, I know how crucial and meaningful Parliament’s continuous role and
participation is in this defining moment for the future shaping of the European project.

Colleagues, we need to draw on this momentum and galvanise and energise our forces to forge a stronger, better Union.
We have a fragile balancing act to perform: a balance between flexibility, which is not so loose as to threaten the
meaning of a real Union, and intransigent rigidity which would undermine the whole process of the European project.
We believe that success belongs to those who can harness positive forces that unite rather than divide. We believe in a
better Europe, our young people believe in a better Europe, and we believe that the Union has what it takes to move
forward.

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Danke an
Ministerprisident Gentiloni, dass er sich Zeit nimmt, vor den Rom-Feierlichkeiten ins Européische Parlament zu kom-
men und zuzuhoren. Das ist ein sehr gutes Zeichen der Partnerschaft. Zundchst mochte ich aber Donald Tusk zur
Wiederwahl gratulieren. Zweieinhalb Jahre exzellente Arbeit liegen hinter Thnen. Es war eine Zeit des Zusammenfiihrens
und nicht des Spaltens. Es war eine Zeit, in der Sie versucht haben, Handlungsfahigkeit zu zeigen und nicht Blockade zu
akzeptieren. Es waren starke zwei Jahre in lhrer Prisidentschaft. Deswegen freuen wir uns iiber die Wiederwahl.
Herzliche Gratulation dazu!

Meine sehr verehrten Damen und Herren! Ich werde nicht die erste Stunde der Ratssitzung vom Donnerstag kommen-
tieren, weil sonst vielleicht in manchen polnischen Medien gleich wieder gesagt wird, jetzt wiirde der Deutsche sprechen
hier am Rednerpult. Deswegen mochte ich der Propaganda in Polen kein Geschenk machen. Ich glaube, die Entwicklung
richtet sich selbst. Und ich mochte mich bei den Sozialisten bedanken, weil Prasident Hollande im Europiischen Rat
zum Ausdruck gebracht hat, dass er die Arbeit von Donald Tusk schitzt, dass auch Muscat als Ratsprisident das
Management der Donnerstagssitzung sehr, sehr gut gemacht hat. Die Sozialisten im Europaischen Rat haben gezeigt,
dass jetzt nicht die Zeit ist, Parteipolitik zu praktizieren, sondern jetzt ist die Zeit, dass wir zusammenstehen und
gemeinsam die europdische Idee verteidigen. Danke dafiir!
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Heute geht es um den Rat, aber natiirlich vor allem um Future of Europe, die Rom-Erklirung. Fiir uns als EVP-Fraktion
geht es zunichst um die Frage der Kompetenzen. Ja, die Ideen, die Jean-Claude Juncker vorgelegt hat, sind gut. Die
Offenheit der Debatte ist gut, wir sind balanciert und auch ein Stiick weit pragmatisch. Wir sehen in einigen Bereichen
neue Aufgabenfelder — Verteidigung und Auflenpolitik —, aber es gibt viele Fille, wo wir als EVP-Fraktion auch sagen: Da
muss sich Europa stirker zuriicknehmen. Da hat Jean-Claude Juncker in den Detailregelungen schon viel geleistet, dass
wir als europdische Ebene uns zuriicknehmen, den Nationalstaaten wieder mehr zutrauen.

Die Balance zu finden, ist eine wichtige Aufgabe. Aber ehrlich gesagt, glaube ich, dass das nicht unbedingt die zentralste
Debatte ist — es ist eine wichtige Debatte, aber nicht unbedingt die wichtigste. Denn viel wichtiger ist, wie es uns gelingt,
dass die Menschen in Europa endlich die europiische Ebene — Stralburg, Briissel — als normale politische Ebene wahr-
nehmen und nicht als externe Kraft, die ihnen etwas vorgibt, unter dem sie zu leiden haben, das sie zu vollziehen haben
und kein Gefiihl haben, das umzusetzen.

Was ist daftir notwendig? Das Erste, was dafiir notwendig ist: Wir miissen Verantwortung iibernehmen. Ich mache das
an meinem eigenen Land fest: Die deutsche Bundesregierung hat in den letzten Jahren bei 148 Legislativentscheidungen
im Europiischen Rat 140 Mal zugestimmt — bei 148 Entscheidungen 140 Mal zugestimmt. Aber ich erlebe selten einen
deutschen Minister, der zu Hause in Berlin dann auch erkldrt, warum er hier zustimmt. Das gilt auch fiir Italien, das gilt
fur die Tschechische Republik, das gilt fir Frankreich. Deswegen: Verantwortung iibernehmen! Wenn wir in Europa
etwas entscheiden, erkldren Sie das bitte zu Hause auch den Leuten.

Das Zweite: Wir miissen Europa Erfolge gonnen, nicht blof8 hier im Europiischen Parlament, wenn wir teilweise Sonn-
tagsreden halten — seien wir doch ehrlich, was wir hier manchmal héren. Wir miissen zu Hause iiber das reden, was wir
erreicht haben. Selbst die Rechtsextremen, die Rechtspopulisten, die wir im Haus haben, miissen doch sehen, dass
beispielsweise Kroatien und Slowenien in den letzten Jahren und Jahrzehnten seit der Wende okonomisch eine viel
bessere Entwicklung gemacht haben als Mazedonien oder Bosnien und Herzegowina, das auch ehemaliges jugoslawisches
Gebiet war. Es ist doch fiir jedermann offensichtlich, dass die Teile, die Mitglied der Europiischen Union sind, heute
okonomisch viel besser dastehen als die, die nicht Mitglied der Europiischen Union sind. Polen | Ukraine — das ist doch
offensichtlich. Deswegen sollten wir Europa auch diese Erfolge génnen, die wir gemeinsam haben, und sie den Menschen
auch im Alltag erkldren und sie nicht nur national verbuchen, was leider Gottes heute der Fall ist.

Wir miissen natiirlich auch iiberlegen, wie Europa durchsetzungsfihiger wird, wie Europa die Menschen im Alltag
erreicht. Das heiflt, wir brauchen auch eine Debatte tiber die exekutive Kraft Europas. Seitdem an der griechischen
Grenze nicht nur griechische Beamte stehen, sondern Frontex-Beamte mit dem Europasymbol, gibt es viele Menschen
in Griechenland, die sich besser beschiitzt fithlen als in fritheren Zeiten. Das ist gut so, dass Europa dort eigenstindig
présent ist.

Zu guter Letzt mochte ich ansprechen, dass Europa auch tiber Grenzen reden muss. Wir diskutieren zurzeit den westli-
chen Balkan. Da steht meine Fraktion voll hinter einer EU-Beitrittsperspektive fiir diese Staaten. Sie gehéren zu Europa,
das steht aufler Frage. Aber wir diskutieren auch die Tiirkei. Ich bedanke mich, dass unsere fithrenden Prisidenten die
Solidaritat mit den Niederlanden zum Ausdruck gebracht haben. Die Niederlande haben Riickendeckung von uns allen
verdient, sie verdienen die Unterstiitzung. Aber wir miissen in Bezug auf die Tiirkeifrage jetzt schon mal kliren, wie es
denn langfristig weitergeht. Jeder sieht doch, dass sich die Tiirkei von Europa entfernt, ob es uns passt oder nicht. Und
deswegen miissen wir die Frage, ob eine Vollmitgliedschaft realistisch ist, nach dem Abschluss des Referendums auf den
Tisch legen. Meine Fraktion will, dass wir eineenge Partnerschaft aufbauen — in Wirtschaftsbereichen, bei Visa, beim
Studentenaustausch —, aber wir miissen ehrlich sein, dass eine Vollmitgliedschaft der Tiirkei in der Europiischen Union
auf absehbare Zeit keine realistische Position ist. Und das sollten wir den europaischen Biirgern auch ehrlich sagen.

Es geht, wie gesagt, um mehr als nur um die Frage der Kompetenzeinteilung zwischen europdischer Ebene und der
nationalen Ebene. Es geht vielmehr um Emotionen, um das Ubernehmen von Verantwortung, um ehrlich sein. Und da
wiinschen wir uns von Rom einen Aufbruch. Herr Premierminister, wir wiinschen Thnen alles Gute dabei!

(Beifall)
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Gianni Pittella, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, auguri al Presidente Tusk. Ringrazio il
presidente Juncker, il Primo ministro Gentiloni e il vice Primo ministro Grech per gli importanti discorsi che hanno
fatto. Ringrazio, in particolare, il Primo ministro Gentiloni per il riconoscimento forte che ha fatto del ruolo essenziale
del Parlamento europeo.

Traggo dalle vostre parole I'urgenza di un'azione forte per rilanciare il progetto europeo e noi socialisti ci siamo. Se c'¢
una cosa che non possiamo permetterci a Roma ¢ di parlare a vuoto o di usare retorica o slogan. Presidente Tajani, lei sa
di contare sulla fiducia del nostro gruppo: ma se la dichiarazione finale di Roma dovesse essere troppo debole, dovesse
non contenere riferimenti significativi allEuropa sociale e alla governance dell'eurozona, noi le chiederemo di non fir-
marlo. Ci sarebbe piaciuto che tutto il Parlamento fosse piti coinvolto nell'elaborazione di questa dichiarazione, attra-
verso una risoluzione ad hoc, anche se ¢ vero che ci sono state tre importanti relazioni e risoluzioni nelle quali noi ci
riconosciamo.

Noi socialisti non ci rassegniamo allo status quo. I populisti sono forti, non solo quando noi non sappiamo spiegare i
nostri successi; sono forti anche quando noi appariamo deboli o rassegnati. Uniti e coraggiosi possiamo sconfiggerli. La
parola magica di questi giorni — ¢ stata rievocata anche oggi — ¢ «velocita». Ma I'Europa a pill velocita non ¢ la panacea
di tutti i mali: ¢ un metodo, non ¢ la sostanza, né la strategia. Gentiloni ha detto le cose sagge oggi. Riconosco che
questo metodo nel passato € servito allEuropa perché ¢ inammissibile che uno Stato membro metta il veto se altri
vogliono andare avanti: ma sarebbe tuttavia un errore concentrarci unicamente sulla velocita.

Il problema dell’Europa oggi non ¢ una, due, tre, quattro velocita, ma la direzione di marcia, la sostanza; mettiamoci
d’accordo sulla direzione: dove vogliamo andare? Qual & 'approdo? E io mi auguro che in questa direzione marcino tutti
gli Stati membri e tutte le famiglie politiche europeiste e, se qualcuno non ci sta, € sua responsabilita chiamarsi fuori e
non pud impedire agli altri di andare avanti. Se la direzione ¢ l'austerita, per esempio, andiamo a sbattere. Ecco perché il
problema ¢ il contenuto, € sostanza e non il metodo. Prima viene la sostanza poi il metodo.

A Roma abbiamo tre grandi sfide da affrontare. La prima riguarda l'unita dellEuropa: la nostra coesione sociale e
territoriale. Abbiamo bisogno di standard sociali comuni, di migliori condizioni di vita. Questo vuol dire un forte
pilastro sociale, una strategia di investimento europea che crei lavoro attraverso la transizione energetica, I'economia
circolare, la connettivita digitale per tutti. E a chi chiede dove troveremo le risorse per fare queste cose, io rispondo che
ogni anno l'evasione fiscale ruba ai cittadini europei miliardi di euro. Li ci sono le risorse, dobbiamo restituirle ai nostri
cittadini.

La seconda grande priorita riguarda la difesa collettiva e la frontiere estere. E impossibile avere un mercato privo di
frontiere interne senza condividere la responsabilita nella gestione delle frontiere esterne e senza avere un sistema euro-
peo di asilo.

La terza priorita riguarda la proiezione dellEuropa nel mondo: mentre Trump isola I'America e minaccia 'ordine inter-
nazionale, mentre paesi importanti — l'avete detto voi e concordo pienamente con la reazione del presidente Juncker —
mentre la Turchia si sta spingendo verso una dimensione illiberale, autoritaria e personale del potere, I'Europa deve
essere il punto di riferimento per chi crede nella democrazia e nei diritti umani.

Gentile Presidente, il sogno che sessant’anni fa animava i costituenti ha conosciuto fasi alterne: picchi di entusiasmo e
periodi di stagnazione o di declino. Puo apparire strano ma pilt 'Unione europea ¢ minacciata, pi io credo nell’Europa;
pil i tempi diventano scuri, pili capisco il senso e la necessita dell'integrazione europea.

E ho capito che soltanto se crediamo davvero in quel progetto possiamo cambiarlo e salvarlo. Le mezze frasi, i com-
promessi sulle parole, le timidezze e le ambiguita non servono piii: a Roma ognuno scelga liberamente il campo dove si
colloca e poi andiamo avanti per cambiare I'Europa e salvare il progetto europeo.

Raffaele Fitto, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, presidenti Tusk, Juncker, Gentiloni, i
politici si dividono, di regola, in due categorie di fondo, quelle che vengono alla luce in particolare in una circostanza
e cio¢ quando le loro ricette sono smentite dalla realta.
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Qui scatta la differenza: ci sono i politici guidati dalla ragionevolezza, che sanno riconoscere con umilta i loro errori e
cercano di modificare le loro ricette; e poi ci sono i politici ossessionati dall'ideologia, che pensano invece di potersi
tenere le ricette e cambiare la realta.

Qui, purtroppo, si rischia di appartenere alla seconda categoria. La barca affonda e ci si occupa della velocita di crociera.
E se qualcuno indica l'iceberg che si avvicina gli viene detto di stare zitto, perché non ¢ esperto o non ¢ europeista. Se in
tutta Europa avanza un'ondata di rigetto, bisognerebbe farsi qualche domanda sulle ragioni di questo fenomeno.
Colpevolizzare gli elettori non ¢ mai saggio: piuttosto interrogarsi sull'inefficienza dell'Unione europea potrebbe essere
pitt opportuno.

L'attuale Unione europea ha mostrato di non saper fronteggiare né emergenze di media gravita, come il caso della
Grecia, né emergenze di massima gravita, come il caso dellimmigrazione, né l'ordinaria sfida dall'uscita dalla crisi
economica e del ritorno ad una crescita sostenuta e forte.

Ma I'Unione ¢ andata oltre: ¢ diventata troppo centralizzata e troppo distante dai cittadini. La spinta verso un'Unione piu
vicina non ¢ una speranza affinché i cittadini lavorino insieme; ¢ diventata un dogma per giustificare la creazione di uno
Stato centralizzato con sempre meno rispetto per i diritti dei suoi Stati membri. Ma la causa, l'origine, sono sempre le
politiche sbagliate che purtroppo si continuano a difendere.

Per queste ragioni noi, in occasione del sessantesimo anniversario della firma dei Trattati, richiamiamo alcune scelte
chiare: la prima, promuovere un nuovo processo di vera rinegoziazione, che investa tutte le regole e i trattati europei
esistenti e che riguardi tutti gli Stati membri dell'Unione europea; a escludere ulteriori cessioni di sovranita a favore degli
attuali istituzioni dell'Unione europea, a maggior ragione in assenza di garanzie democratiche e di pieno controllo da
parte dei cittadini; a dire no alla prospettiva di un ministro delle Finanze unico europeo. Oggi I'Europa non ha bisogno
di una gabbia finale ma, al contrario, di competizione tra modelli e sistemi diversi, in modo che i Paesi e i territori
capaci di tagliare tasse, spesa e debito pubblico, e quindi di favorire la crescita, siano da esempio e da stimolo per gli
altri; promuovere un meccanismo di rafforzamento dei parlamenti nazionali che consenta di agire congiuntamente per
mettere in discussione e proporre politiche dell'Unione.

La speranza europea e il grande sogno dei fondatori non si salveranno proseguendo sulla strada sbagliata di questi anni,
percorsa a maggiore o minore velocita. Si pud andare pili 0 meno velocemente ma purtroppo la direzione resta errata.
Occorre invece una svolta nel senso della flessibilita, di regole piu aperte e trasparenti, di geometrie istituzionali ade-
guate a riconoscere le diversita anziché volte ad imporre una forzata e innaturale omogeneita. Sono queste le nostre
proposte che sosterremo con forza.

La scelta ¢ chiara: da una parte una celebrazione debole e retorica; dall’altra una celebrazione forte e credibile. Questa
seconda opzione noi la sosterremo perché su questa si potra giocare un vero futuro per 'Europa e per i nostri figli.

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, first of all I would like to congratulate Mr Tusk on his
reappointment. Fortunately a right of veto no longer exists on the matter of the nomination of the President of the
European Council. President Tusk, I would like to thank you very much for your strong condemnation of the provoca-
tion by President Erdogan towards our Dutch friends. It is quite cynical that the man who wants to install an authori-
tarian system in Turkey is at the same time pointing the finger and using the term ‘fascism’ in relation to a number of
countries in the European Union. It is quite cynical. It is also quite cynical that he has asked for freedom of speech for
his ministers in our countries, while in the meantime there are European journalists in prison in Turkey. We have to
make the case that a German journalist from Die Welt newspaper, Deniz Yiicel, is still in prison, and I think the first
thing that we have to do with all the European leaders is to call again for his release as soon as possible before President
Erdogan can ask to have freedom of speech in another country.

I think we have to be realistic and I am in full agreement with what Manfred Weber has said. It is good that we are
condemning everything that is happening in Turkey, but at a certain point, Mr President of the Commission, Mr
President of the Council, let us be honest, let us freeze the accession negotiations now. That is the only serious action
that we can take to condemn what Mr Erdogan is doing at the moment. That is the only serious way to do it. When he
comes back to reason — I don’t know when — then we can return to the negotiation table, but to negotiate at the
moment with somebody who is using that language towards our democratic societies in Europe is unacceptable.
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I would like to thank Mr Gentiloni for being here as President of the Italian Council of Ministers. I will be in Rome on
25 March, but not in the beautiful Palazzo dei Conservatori at Campidoglio. I will be in another beautiful place in
Rome, the Piazza di Spagna, because with the European Movement, with my friend Elmar Brok, with Jo Leinen of the
European Federalists, with the Spinelli Group, and with the Stand Up for Europe movement, we will be gathering there,
in the Piazza di Spagna, which is perhaps as beautiful as Campidoglio, because we want to recall, not the Europe we
have got and that we had in the past, but in fact we want to prepare the Europe we will need in the future.

The question about what kind of Europe we will need in the future has been there for weeks, months, and I should say,
already for years. Do we need more Europe or do we need less Europe? Do we need more or less? I think it is a stupid
question. In some cases and in some fields we need less Europe. We need less bureaucracy, we need less regulation, for
example in our internal market. Maybe we will need less Commissioners in the future and a small European govern-
ment. We need no regulation on toilet bowls, vacuum cleaners, bananas or cucumbers. There we need less Europe.

But at the same time we are all aware of the fact that we need more Europe on a number of other issues. We need a
European border and coast guard to manage our borders and not to outsource this task to Erdogan. For example, we
need a European government for our single currency and a Minister of Finance and a Treasury, because a state can
maybe exist without a currency, but a currency cannot exist without a state. That is the reality that we have to see. I
think we need a European investigation and an intelligence capacity to fight against terrorism, not only depending on
coordination between national authorities, and finally I think we also need a European defence community and a
European army to stabilise our neighbourhood and to be capable of doing something in our neighbourhood. So the
question is not whether we need less or we need more. We need less in some fields and we certainly need more in other
fields.

I hope that in Rome we will not produce hot air again because, let us be honest, Mr Tusk, we have had Valletta, we have
had Bratislava, and now we are going to Rome. It is now time to start a process. We are not going to rewrite the
Treaties in Rome 60 years later. That is not possible, but what we could do is start a process, finally, and not just
make declarations, like the new declaration we are now preparing. My proposal — the proposal of the European
Parliament — is to start an interinstitutional exercise with the three institutions together based on what we did with
Mario Monti’s report, where we created a new blueprint for the future budget of the European Union. We did this
together — the Council, the Commission and the European Parliament — and my request to you, Mr Tusk, is that,
together with Prime Minister Gentiloni, you launch such a process in Rome. We are not going to wait for the outcome
of all these elections in 2017 because there are going to be new elections in 2018 and 2019 in other countries. So, if
you can do something, it is to launch that process. We know that Rome was the first republic, we know it was the first
empire, we know it was the birthplace, with Florence, of the Renaissance, and we know it was the start of the European
Union. Well, I hope that on the 25th it can also be city of the rebirth of the European Union.

(Applause)

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, meine Herren Prisidenten aller EU-Institutionen,
die sich heute hier versammelt haben! Als Erstes muss ich mal feststellen: Der Zustand der Europdischen Union spiegelt
sich auch darin wider, dass unter Thnen keine einzige Frau ist. Vielleicht sollten wir dariiber auch nochmal nachdenken.
Auch das konnte ein entsprechender Ansatz fiir die Frage sein: Wie soll sich die Europdische Union eigentlich neu
erfinden, damit sie wirklich die Wiinsche, die Forderungen, die Hoffnungen und auch die Erwartungen in etwas wider-
spiegelt, was uns gemeinsam vereint, was uns zusammenschliefSt, was uns nicht wieder zuriickfallen ldsst in ein Europa,
in einen Flickenteppich von Nationen?

Herr Prisident Tajani, Sie haben uns vorige Woche in der COP, in der Konferenz der Prisidenten, gebeten, Ihnen das
Mandat zu erteilen, die Erklirung von Rom mitunterzeichnen zu kénnen — zu einem Zeitpunkt, wo wir, bis auf einige
wenige, weder etwas in der Hand hatten noch sagen konnten, ob diese Erklirung von Rom nun wirklich das Signal
geben wird, das benotigt wird. Und ich habe bis jetzt meine Zweifel daran, dass diese Erklarung von Rom tatsichlich ein
Aufbruchssignal geben wird. Denn dann miisste sie schon — und da mochte ich Herrn Juncker, dem ich ja ungern
widerspreche, aber in dieser Frage immer wieder, sagen: Wir brauchen in dieser Erklirung ein Signal, das auf das soziale
Europa hinweist. Ich verstehe, ja wenn Sie sagen: Wir brauchen Sofortmaffnahmen. Das unterstiitze ich auch! Sofort-
mafinahmen fiir ein soziales Europa — es liegen ja ganze Programme vor. Es liegen Kataloge von Mafinahmen vor. Das
Parlament hat ja dankenswerterweise einen Bericht auch zur sozialen Sdule verabschiedet und deutlich gemacht, was
notwendig ist.
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Aber was Sie beispielsweise machen konnten — und da wende ich mich an die Prisidenten, an alle, die hier versammelt
sind: Werben Sie unter den Mitgliedstaaten! Geben Sie in Rom eine Erkldrung ab, dass zum Beispiel die Europdische
Union der erweiterten Europdischen Sozialcharta beitritt. Das wire doch etwas. Das wire doch ein Signal, ein allererstes
Signal. Und sagen Sie gleichzeitig: Wir arbeiten an einer sozialen Siule.

Thre Erklirung, Thr Versprechen, Herr Juncker, wird ja eine Halbwertzeit haben. Die endet im April. Ende April, wenn Sie
den Vorschlag zur sozialen Siule unterbreiten werden. Sie sagen, bis November wollen wir zu einer Einigung kommen.
Ja, ich hoffe es, weil keine Zeit zu verlieren ist, weil das da die Frage ist, die viele Menschen immer wieder stellen. Und
gerade auch im Zusammenhang mit der Brexit-Diskussion wird das ja umso gravierender werden, wenn wir uns nicht
auch selbst endlich mal die Frage stellen und die Ursache beantworten. Der Grund, warum ein Grof3teil von Arbeitslo-
sen, von prekir Beschiftigten in Grofbritannien, sich fiir den Brexit entschieden hat, war doch auch, dass sie das Gefiihl
hatten: Von der Europdischen Union bekommen sie nicht die Antworten, die sie brauchen, nicht die Unterstiitzung, die
sie brauchen. Deshalb méchte ich nochmal sagen: Es ist schon, wenn sich auf dem Gipfel 27 Staatschefs auf die Wahl
von Herrn Tusk als Prasident des Européischen Rates geeinigt haben.

Das hat ja deutlich gemacht: Es gibt Moglichkeiten, sich zu einigen, aber es reicht nicht aus, wenn sich die Staatschefs
mal einig sind, wenn sie sich mal fiir einen kurzen Moment einig sind. Was wir brauchen, ist doch, dass die Bevolke-
rung, die Menschen, die in unseren Mitgliedslindern leben, einig sind. Und in dem Sinne habe ich immer das Gefiihl:
Bitte nicht so viel feiern zum 60. Jahrestag! Nehmen Sie den 60. Jahrestag als Anlass zu kdmpfen, zu kimpfen fur eine
Europiische Union, in der wir uns alle wiederfinden, in der wir uns wohlfiihlen, die wir verteidigen wollen, weil sich die
Lebensbedingungen fiir alle — fiir alle Menschen innerhalb der Europdischen Union — verbessern werden.

Schauen Sie darauf, dass die Brexit-Diskussion nicht nachtriglich dazu fihrt, dass die Rechte insbesondere auch von
Menschen, die in Grofbritannien leben, von EU-Biirgern in Grofbritannien massiv verletzt werden. Sorgen Sie dafur,
dass die Rechte von Menschen im Norden Irlands nicht verletzt werden, dass sie nicht abgeschnitten werden von der
Republik Irland, dass wir dort keine neue Aufengrenze bekommen. Lassen Sie uns dafiir gemeinsam streiten, aber
immer unter dem Aspekt, dass es um Rechte gehen muss, um einklagbare Rechte fiir alle Biirgerinnen und Biirger, fiir
alle Menschen, die auch in die Europiische Union kommen. Und bitte iiberdenken Sie auch nochmal die Dublin-Rege-
lungen, die vorgeschen sind, weil das— insbesondere fir die Mitgliedstaaten der Europiischen Union an den
Auflengrenzen — Belastungen mit sich bringt, die so nicht zu bewiltigen sind, die ihre Situation verschirfen wird.
Lassen Sie uns dariiber gemeinsam diskutieren. Lassen Sie uns das dndern. Lassen Sie uns die Europdische Union in
eine soziale, demokratische Union dndern, die friedlich ist, dann haben Sie uns auf Ihrer Seite.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur Tusk, vous étes un homme chan-
ceux, parce qu'en effet, Jarostaw Kaczynski — votre ennemi juré — voulait a ce point votre téte qu'il a réussi a faire I'unité
des 27 autres chefs d’Etat et de gouvernement, dont aucun — je dis bien aucun — ne voulait lui faire ce cadeau. Vous voila
donc reconduit dans vos fonctions.

Cependant, je dois dire que votre premier mandat ne nous a pas impressionnés, parce qu'on se demande, face a la crise
sans précédent a laquelle fait face I'Union européenne, si vous étes 'homme de la situation, si vous avez le leadership et la
vision qui permettront de sortir 'Europe de l'orniere.

Pour en juger, je me référe a la lettre que vous aviez écrite aux chefs d’Etat et de gouvernement avant le sommet de
Bratislava, le 13 septembre dernier. Vous semblez prendre la mesure du désamour de nombreux Européens a I'égard de
la construction européenne, des citoyens qui — pour vous citer — veulent savoir si les élites politiques sont capables de
reprendre la maitrise d’événements et de processus qui les dépassent, les désorientent et, parfois, les terrifient.

Comme premier défi, vous citez le défi des migrations et vous avez raison. Il y a de quoi s'inquiéter quand on voit que
les causes des migrations — que ce soient les tyrannies, les guerres, 'épuisement des ressources ou le changement
climatique —ne sont pas pres de disparaitre. Et votre réponse, c’est I'Europe forteresse, ou comment maintenir a distance
et refouler celles et ceux qui fuient l'enfer. En plus de cela, dans votre lettre, vous qualifiez ceux qui s'opposent a ce
concept d’Europe forteresse de «politiquement corrects.
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Est-ce politiquement correct, Monsieur Tusk, de considérer qu'il n’est pas normal que la Turquie, qui est six fois moins
peuplée que 'Union européenne, vingt fois moins riche que 'Union européenne, accueille deux fois plus de réfugiés que
I'Union européenne? Est-il politiquement correct de dénoncer 'emprisonnement de demandeurs d’asile par la Hongrie de
votre ami Orbdn, sans que 'Europe ne dise quoi que ce soit et ce, au mépris du droit international? Est-ce politiquement
correct de refuser que 2017 voit une fois encore plus de gens mourir en Méditerranée apres le record de 20162 Ol étes-
vous Monsieur Tusk, lorsqu'il faut rappeler les Etats membres a leur responsabilité humanitaire et au respect du droit?

Le deuxieme défi que vous relevez est celui du terrorisme et, 2 nouveau, vous avez raison. Je trouve que ce que vous
dites est tres juste. Quand vous dites des Etats membres doivent beaucoup plus coopérer, notamment dans la collecte et
dans l'exploitation du renseignement», vous avez raison. Mais vous ne pouvez pas ignorer qu'un certain nombre de pays
voient dans la mise sous surveillance généralisée de nos concitoyens la seule et unique réponse au terrorisme.

Vous savez qu'en démocratie, il y a au moins deux principes de base. Le premier est la séparation des pouvoirs. Cest le
fait, notamment, que le pouvoir judiciaire doit pouvoir controler l'exécutif. Le deuxieéme principe de base est la propor-
tionnalité entre les restrictions appliquées a la liberté des gens et I'objectif poursuivi. Or, ces deux principes sont de plus
en plus battus en bréche dans un certain nombre de nos Etats membres, et je vais citer cette fois-ci la France et la
Belgique, pour ne pas toujours citer les mémes. Ot étes-vous, Monsieur Tusk, pour dénoncer ces dérives dans les Etats
membres?

Le troisitme défi que vous relevez est celui de la mondialisation et, & nouveau, vous avez raison, mais je ne vous
comprends plus. Votre discours est incompréhensible, parce que, de nouveau — pour vous citer —, vous réaffirmez que
le libre-échange et la concurrence servent les intéréts des Européens. Quand ce libre-échange et cette concurrence affai-
blissent les services publics et nos systémes de sécurité sociale, quand ils nivellent les salaires et les conditions de travail
par le bas, lorsqu’ils anéantissent la justice fiscale, dites-moi dans l'intérét de quels Européens cette mondialisation
néolibérale fonctionne. Je vous le dis, les seuls Européens a profiter de cela, ce sont les détenteurs de capitaux. Les autres
paient la facture. O étes-vous, Monsieur Tusk, quand, au lieu dencourager cette logique insensée, vous devriez rappeler
aux chefs d’Etat et de gouvernement que l'ambition de I'Union européenne, c'est une prospérité partagée?

La semaine prochaine, vous serez a Rome pour féter le 60e anniversaire du traité. Cette rencontre pourra légitimement
étre celle de la célébration de 70 ans de paix sur ce continent, si 'on excepte 'ex-Yougoslavie. Je crois que c'est quelque
chose a rappeler et c'est un succes. Mes grands-parents ont connu deux guerres mondiales, et jai la chance de ne pas
avoir connu ces déchirements.

Mais si vous voulez que cette rencontre soit le nouveau point de départ d'un enthousiasme européen, la réunion de
Rome doit étre celle ott un changement de cap sera impulsé. Nous avons besoin d'une Europe plus juste, qui fixe des
minima sociaux dans tous les Etats membres et qui organise, non pas la concurrence fiscale et sociale, mais la conver-
gence fiscale et sociale vers le haut. Nous avons besoin d'une Europe qui mette la transition énergétique au cceur de son
investissement. Pourquoi? Bien siir, c'est un impératif climatique, tout le monde le sait, mais on sait aussi que cela
répond a des besoins sociaux, a la pauvreté énergétique, a des besoins sanitaires. De plus en plus de gens sont malades
sur notre continent en raison des énergies fossiles. Cela répond a I'impératif économique, parce que chaque année, nous
payons des centaines de milliards d’euros en dehors de I'Europe pour acheter des choses que nous brilons, des carbu-
rants fossiles. Cest, enfin, un impératif stratégique, car a qui payons-nous ces carburants fossiles? D’abord et avant tout a
Vladimir Poutine, qui est notre fournisseur a hauteur d’un tiers. Nous avons enfin besoin d’une Europe qui sache orienter
la mondialisation vers une convergence sociale, fiscale, environnementale et démocratique vers le haut.

Monsieur Tusk, je vous pose une seule question: serez-vous 'homme de cette situation? Serez-vous 'homme qui relévera
ces défis?

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Presidente Gentiloni, mi fa un certo
effetto constatare che la stella polare dell’Europa ¢ oggi il Primo ministro dell'ennesimo Governo italiano che non
scaturisce dalla consultazione elettorale dei cittadini.
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La crisi di legittimita che ha investito ITtalia negli ultimi anni riguarda I'Europa tutta e lo abbiamo visto con la Brexit;
crisi che avete causato voi, gli stessi che la settimana scorsa, al vertice, hanno parlato di priorita per la nuova Europa e
che adesso si spaventano per 'avanzata dei populismi.

Si parla di riforme strutturali ma la realta ¢ che sono marchingegni per assoggettare i Paesi europei ai diktat di chi non
ha la piu pallida idea di cosa significhi sopravvivere alla crisi. Si parla di riforme per modernizzare le economie europee:
ma in realta ci sono Stati membri che fanno la parte da leone e Stati che sono le loro prede. Si ¢ pronti a sferzare ogni
Stato che cerca di respirare nella morsa soffocante del fiscal compact, ma non si muove un dito se le multinazionali
eludono il fisco all'interno della stessa Europa.

E sul versante sociale? Con l'austerity abbiamo lasciato i nostri cittadini senza lavoro, i malati senza farmaci, i poveri
senza assistenza sociale. Per I'occupazione quale sara la ricetta? Replicherete le formule precarie e prive di tutela che
sono state utilizzate in Italia con il jobs act? Che fine hanno fatto le intenzioni della Commissione sul reddito di cittadi-
nanza europeo?

Ma parliamo anche di immigrazione. Non ¢ pit possibile che uno o due Paesi diventino il campo profughi d’Europa ma
¢ doveroso che ognuno si assuma la propria responsabilita. Voi dite che ¢ necessario prevenire il fenomeno degli sbarchi:
bene, che vuol dire? Che smetteremo una buona volta di partecipare alle guerre che provocano I'impennata dei flussi
migratori?

Che tipo di sviluppo economico avete in mente, poi? Con quale impatto sullambiente, sulla salute e sul clima? Con quali
strumenti intende raggiungerlo? Con il FEIS? 1l piano che strizza I'occhio alle banche, con prodotti di ingegneria finan-
ziaria che creeranno un’ennesima bolla speculativa, che ha finanziato progetti legati alle fonti fossili e finanzia industrie
come |lva che causano morte?

La verita € che 'Europa a due velocita gia esiste, Presidente: 'abbiamo sotto gli occhi in Grecia e in Portogallo. Ce
IEuropa delle banche, delle multinazionali, delle lobby, e I'Europa dei cittadini, di chi ha perso il lavoro e di chi non
ha diritti. A Roma noi proporremo ai cittadini il ibro a cinque stelle», I'ultimo tentativo per realizzare una casa che sia
'Europa dei cittadini.

Voi darete risposte alla gente la fuori, ai loro problemi e ai loro bisogni? Smettetela di costruire fortezze blindate, simili a
prigioni, perché altrimenti o ci troveremo a dover fronteggiare spettri del passato o finiremo travolti dalle macerie degli
errori finora commessi.

Matteo Salvini, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, parlo a chi ¢ fuori da questo palazzo, a
chi ¢ in Aula, a chi ci segue da casa, non a chi governa questa Unione europea perché ¢ complice, ipocrita, falso,
incapace o ingenuo.

Biascicate delle minacce del leader turco Erdogan: in questo momento gli stiamo dando dieci miliardi e mezzo di EUR.
Se avete un minimo di orgoglio e di dignita, sospendete il pagamento di questi miliardi di EUR al regime turco. Non ¢
possibile finanziare gente che viene a darci lezioni di democrazia in Europa, che dice che ci sono interi Paesi in mano ai
fascisti e ai razzisti. Ma vi sembra normale? Fra un caffé e laltro, fra un aperitivo e l'altro, potete sospendere questo
fiume di denaro pubblico che dalle tasche degli italiani e degli europei va a finanziare il regime turco si o no?

Se vi avanza tempo sospendete anche i negoziati per I'adesione, che non avrebbero mai dovuto cominciare, perché la
Turchia non ¢, non sara e non sara mai Europa, a meno che a qualcuno non convenga fare business da quelle parti.

Sull'immigrazione non riuscite a combinare niente: record di morti, record di sbarchi.
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L’euro € una moneta disastrosa: in quindici anni ha portato in Italia quattro milioni di poveri, il record di disoccupa-
zione e un debito pubblico che ¢ aumentato di 800 miliardi di EUR. Qualcuno vaneggia di togliere i dazi che proteg-
gono le merci italiane ed europee dalla concorrenza sleale cinese: o siete pagati da altri o siete matti! Avete rinnovato le
sanzioni economiche contro la Russia, I'unica che ha avuto il coraggio di andare a mettere il piede in Siria per combat-
tere il terrorismo islamico. Se dovessimo aspettare i governi europei o la Commissione europea per combattere Isis, ce
li aviemmo qua seduti oggi, col burga e con il mitra, a darci lezioni di democrazia. Ma a voi evidentemente va bene cosi.

Per quanto riguarda l'agricoltura, non una parola, non una parola! State inondando il mercato e le tavole europee e gli
stomaci dei bambini europei, di olio tunisino, arance marocchine, pomodori che arrivano da chissa dove, fusti che
arrivano dalla Cina senza nessun tipo di controllo, riso dalla Cambogia, latte in polvere dall'Ucraina. Io pretendo che
vengano difesi il cibo, il mare e la terra che il buon Dio ha lasciato ai popoli europei prima che arrivasse questa
Commissione che sta devastando tutto.

In questo momento ci sono migliaia di lavoratori italiani in piazza a Roma contro la direttiva Bolkestein, una delle
direttive che aiuta le multinazionali sulla pelle dei lavoratori, come la direttiva sulle banche, come le direttive sulla
finanza e sul commercio. Voi siete la rovina del sogno europeo: dovreste aver vergogna ad andare a Roma la settimana
prossima; dovreste chiudervi in casa e chiedere perdono, perché il sogno europeo che ¢ il sogno mio, che ¢ il sogno che
voglio lasciare ai miei figli, ¢ stato rovinato da gente come voi.

Voi avete il sogno dei banchieri, dei finanzieri, dei lobbisti, dei massoni e delle multinazionali: togliete le mani da questa
Europa e lasciatela dai cittadini europei. Buon grappino, Presidente Juncker!

Diane Dodds (NI). — Mr President, as the European Union reaches another important milestone with the 60th anniver-
sary of the Treaty of Rome, I want also to acknowledge another significant event in the United Kingdom. This week in
our national Parliament legislation was finalised, paving the way for Brexit negotiations. Those who wish to delay and
distract have been defeated. I am happy to align myself with the remarks made by our Prime Minister in the House of
Commons, acknowledging that the triggering of Article 50 will be a defining moment for our nation as we work to
forge a new relationship with Europe and embrace the challenges of a new role in the wider world.

As the European Union discusses its own future in Rome, it is clear that Brexit will be a reality. It is in the interests of all
of us, in the United Kingdom and the rest of Europe, that we set aside our differences and work to make it a new and
successful relationship, one of cooperation and partnership, in making our people more prosperous and secure.

Angelika Niebler (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissionsprasident, Herr Ratsprisident, Herr Ministerprisident,
verehrte Kolleginnen und Kollegen! Zunichst mochte ich Herrn Tusk ganz herzlich zu seiner erneuten Benennung
gratulieren. Lieber Herr Tusk, ich wiinsche Thnen bei Ihren Amtsgeschiften eine gliickliche Hand!

Und dann méchte ich auch ganz herzlich danke schon sagen in IThre Richtung und in Richtung unseres verehrten Herrn
Kommissionsprasidenten fiir seine Aussagen zur Tiirkei. Ich glaube schon, dass unsere Biirger eine klare Stellungnahme
zur Tirkei erwarten. Ich kann nur sagen, ein Land wie die Tiirkei, das Deutschland Nazimethoden vorwirft, das die
Holldnder als Faschisten bezeichnet, das Hunderttausende von Polizisten, von Beamten, von Lehrern, von Wissenschaft-
lern, von Journalisten suspendiert oder inhaftiert, kann doch bitte kein Land in der Europdischen Union sein. Wir
miissen uns da klar positionieren. Das Europdische Parlament hat schon vor einigen Monaten gefordert, dass hier die
Verhandlungen eingefroren werden. Es ist vom Kollegen auch angesprochen worden: Wir miissen ganz klar auch noch-
mal dariiber reden, ob wir nicht die Verhandlungen am Ende doch beenden. Da ist auch von uns ein Stiick weit mehr
Ehrlichkeit in der Debatte gefordert.
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Ich komme zur Zukunft der Europdischen Union. Ich danke dem Kommissionsprasidenten fiir seine Vorlage, fur das
Weilbuch zur Zukunft der Europdischen Union. Wir sind jetzt am Zug und vor allen Dingen die Mitgliedstaaten. Und
da wirde ich auch Sie bitten, Herr Tusk, doch nochmal aufzuzeigen, wie denn die ersten Reaktionen aus den Haupt-
stadten waren. Sie hatten ja aufgefithrt, dass man die politische Einheit wahren mochte. Gut, das ist jetzt fir mich
selbstverstandlich. Da wire es vielleicht sinnvoll, auch nochmal mehr Informationen von Thnen zu bekommen.

Ich mochte keinen Superstaat Europa. Ich mochte kein Europa, das eine reine Wirtschaftsregion ist. Ich mochte ein
Europa, das sich auf die Aufgaben konzentriert, die wir nur in Europa gemeinsam losen konnen. Davon haben wir
viele — Kollegen haben es angesprochen: gemeinsame Auflen-und Verteidigungspolitik, gemeinsame Losung der
Fliichtlingssituation, Kampf gegen den Terrorismus, Handelsvertrige international abschliefen, uns gemeinsam um
Afrika kiitmmern — auch das ist ein wichtiges Anliegen. Darum miissen wir uns kiimmern, aber ansonsten den Mitglied-
staaten auch den Freiraum lassen, politisch das Land so zu regieren und zu gestalten, wie das die Linder und die
Regionen brauchen. Das ist meine Vorstellung von Europa.

Ich freue mich auf die weiteren Diskussionen. Ich hoffe, wir haben am 25. Mirz eine wiirdige Erinnerung an das, was
viele engagierte Europder iiber viele Jahrzehnte gemeinsam hier fiir die Zukunft ihrer Kinder und Enkelkinder aufgebaut
haben.

Presidente. — Sono iscritti a parlare moltissimi parlamentari, ragion per cui non potrd concedere domande «cartellino
blu» durante l'odierna discussione.

Maria Jodo Rodrigues (S&D). — Mr President, beyond scenarios the European Union needs a clear choice. The clear
choice should be to do much better together on the relevant priorities. Therefore, I believe that the real debate to be
developed is on whether — and how — we should deliver on these relevant priorities, first of all providing our citizens
with better working and living conditions. All working people in Europe should count on a clear contract with funda-
mental rights and full access to social protection. This is a central piece of the social pillar which must be included in
the Rome Declaration. We also need to make sure that more investment and better jobs will be delivered with stronger
means. That is why the Rome Declaration must include a full reform of the eurozone with the banking union and the
fiscal capacity. We need to make sure that Europe remains a central pillar of the multilateral system and for international
cooperation, but we also need to make sure that the next trade agreements will enforce our social and environmental
standards. Most of all, the Rome Declaration needs to assert, 60 years later, the European Union as a powerful, political,
economic, social and cultural entity, but most of all a democratic entity. That is why we need to fully involve European
citizens and the European Parliament in defining this Rome Declaration.

(Applause)

Joachim Starbatty (ECR). — Herr Prisident! Ich beziehe mich auf einen Satz im Kommuniqué, den auch Herr Tusk und
Herr Kommissionsprasident Juncker angesprochen haben, dass die Arbeitslosigkeit in der Eurozone zwar schlimm sei,
aber doch Besserungen eingetreten seien, denn die Arbeitslosigkeit sei im Jahre 2016 gegeniiber 2009 niedriger. Das ist
eine Versperrung der Wirklichkeit. Wenn man Deutschland aus den Zahlen herausrechnet, sicht es ganz anders aus. Die
Arbeitslosigkeit in Deutschland ist von 7,6 % auf 4,1 % zuriickgegangen, und in der Eurozone ist sie von 2009 bis 2012
von 10,2 % auf 12,2 % angestiegen. Das ist die Realitit. Und wenn wir uns vorstellen, wie die Projektionen der
Europiischen Zentralbank fiir das Wachstum sind — 1,8 % dieses Jahr, 1,7 % nichstes Jahr, 1,6 % 2019 —, und wenn
wir dann den autonomen Produktivitdtsfortschritt herausrechnen, dndert sich nichts an der Arbeitslosigkeit in den not-
leidenden Siidstaaten. Das ist die Realitit.

Warum ist bei uns die Arbeitslosigkeit zuriickgegangen? Ganz einfach: Der Auffenhandelsiiberschuss unseres Landes ist
von 1 % auf 9 % angestiegen. Unser Euro ist unterbewertet, deswegen wird der Export subventioniert. In allen anderen
Staaten, in den notleidenden Stidstaaten ist der Euro iiberbewertet. Deswegen wird der Export beschnitten.

Politik — so hore ich immer, Herr Prisident, — beginnt mit dem Betrachten der Wirklichkeit. Ich fordere das Haus und
auch die Prasidenten auf, die Augen fir die Wirklichkeit aufzumachen!

Nils Torvalds (ALDE). — Mr President, I will start with a very theoretical question. I think you can say in logical terms
that if you are not able to solve the general problems then you are bound to bump into all the specific problems during
the ride. I think this is what is going on in Europe at the moment. National law in Europe is usually structured in
Kelsenian terms, meaning that when Hans Kelsen wrote about national law, he spoke about Stufenordnung : you have
certain levels of law in every country. This level of law is actually then turned slightly upside down by the Treaty,
because the Treaty follows a different logic, and this is the problem we are running into with every question and
every discussion in this House.
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We need to be able to find compromises between the Kelsenian structure and the structure of the Treaty, and this is the
challenge we actually have in front of us. I was the shadow rapporteur of the Beres and Boge report, and I can say that
this problem was the problem we ran into every single day. It is the problem you are running into every single day in
the Commission and in the Council. We have a tendency, which is even worse, to push the real questions over to the
neighbour’s table and ask him to solve the problems, instead of dealing with it ourselves. We need to solve this problem
in order to build a future Europe which functions and keeps itself together.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, war is a terrible thing, and my generation went to war over discrimi-
nation, inequality, lack of civil rights and the denial of human rights. The disastrous partition of Ireland divided people
and communities, and there can be no going back to this. Hard or soft borders, the people living in border communities
in Ireland will not stand for it, so frictionless or electronic borders do not reassure anyone. The damage that will be
done to the peace process in Ireland is immeasurable. Any sort of border that will damage the Good Friday Agreement
will tell people that the political process failed. My generation will do everything it can to make sure that the next
generation never has to endure what we had to.

The EU has a political, legal, and moral duty to help us ensure that the next generation is not faced with hard borders or
hardship. Therefore, the Council and the Commission, in their Brexit negotiations, must protect the people of Ireland —
north, south, east and west — from this English Brexit madness.

Alyn Smith (Verts/ALE). — Mr President, I represent Scotland within this House, and the 60th anniversary of the Treaty
of Rome is somewhat bittersweet from our perspective. It is right that we should celebrate our common values, solida-
rity, cooperation, multilateralism, the acknowledgement that any problem that we face is bigger than any one country,
however big, however small. But it is also right that we should reflect on just how fragile those values and that progress
truly are. Trust me: the ingredients of Brexit exist in every one of our European countries. We cannot be complacent.

I will also be in Rome next weekend, in my kilt, marching alongside you, working with you, to celebrate and defend our
European values, because Scotland shares those European values — and those values must be defended. And Scotland
faces the prospect of being removed from our family of nations, against our clearly-expressed democratic will. It is not
fair, and if the EU is not a community of justice, law and democracy, what are we for?

You will be aware, of course, that this week the government of Scotland has put the question of independence back on
the table. We do that out of complete frustration at the intransigence of the UK Government. President Tusk, when you
say that the EU will not be intimidated by threats from the London Government, I assure you, neither will Scotland. We
will not be intimidated. We will not be silent within this process. We are citizens, not subjects. We will not be passive
bystanders. Independence is one of many possible futures. I believe solutions can be found. We will look to our friends
and our allies.

Paul Nuttall (EFDD). - Mr President, I would like to start by agreeing with virtually every other President in this
Chamber — everyone seems to be a President — on the issue of Turkey. Turkey, under Erdogan, is moving towards a
theocracy akin to the Middle East. It has nothing in common with the democracies of Europe and therefore Turkey
should never ever be allowed to join the European Union. I am also going to agree, for the first time, with Ms Merkel,
when she spoke about a two-speed Europe coming down the line. It is true, there is going to be a two-speed Europe.
There is going to be Britain with Brexit in the fast lane and all you guys going in reverse.

I am going to speak quickly about the Treaty of Rome. Even though Britain was not an original signatory, it would be
churlish of me not to accept that it was a noble and grand plan put together by men and women who had witnessed a
Holocaust, who had witnessed Nazi occupation and the horrors of war. But they were men and women of their time, as
it is a treaty of its time. Because to paraphrase the Scottish poet Robbie Burns, the best-laid plans of mice and men often
go awry, and boy has this gone awry! Because what began as a noble economic plan has morphed into a political
monster, egged on by successive Eurocrats, who are hungry for ever more power and determined to destroy the nation
state.
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What continues to amaze me is that you never learn. You talk about an existential crisis but you say what is needed is
even more EU. You are fiddling whilst the Treaty of Rome burns. So what I will say is simply this: I urge caution when
you are celebrating next week, because Brexit could trigger a floodgate whereby other countries leave that same Treaty
you are celebrating next week.

Harald Vilimsky (ENF). — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren! Wenn wir die aktuelle Entwicklung
der Europdischen Union debattieren, und das im Lichte der Romischen Vertrige, dann ist festzuhalten, dass es gut war,
damals Frieden, Freiheit und Wohlstand auf Dauer absichern zu wollen. Nur, irgendwann einmal hat es begonnen, eine
vollig falsche Entwicklung zu nehmen. Das war mit Maastricht, das war mit einem falschen Konzept des Euro, das war
mit Lissabon und geht hin bis zu aktuellen Entwicklungen, wo man versucht, eine Bankenunion, eine Energieunion und
immer mehr und immer mehr an Zentralismus zu etablieren. Es war die Zeit, als Banken, als multinationale Konzerne,
als internationale Unternehmen hier begonnen haben, die Kontrolle iiber unseren Kontinent zulasten der Biirger Europas
zu iibernehmen.

Jetzt haben wir endlich verschiedene Konzeptvorschldge fiir die Zukunft. Einer davon ist es, so weiterzumachen wie
bislang — mit Sicherheit ein falsches Konzept. Genauso wie es falsch ist, die Fehler der Vergangenheit jetzt noch mehr
zu vertiefen. Wir haben die Konzepte eines Binnenmarktes, wir haben die Konzepte der verschiedenen Geschwindigkei-
ten und der Vertiefung von Zusammenarbeit in bestimmten Segmenten, dort, wo die Menschen es wollen und wo es
auch mehrheitlich demokratisch getragen wird. Da erwarte ich mir, dass Sie schleunigst den Prozess beginnen, dariiber
zu debattieren. Da sind Sie sdumig!

Bruno Gollnisch (NI). — Monsieur le Président, avant le traité de Rome, chacun le sait, il y a eu le traité de la
Communauté européenne du charbon et de l'acier, qui fait partie des trois traités constitutifs de 'Union européenne
d'aujourd’hui. Le résultat dans mon pays est clair: il n’y a plus de charbon, il n’y a plus d’acier.

Puis, il y a eu les deux traités de Rome, le traité prévoyant la Communauté européenne de I'énergie atomique, dit «traité
Euratom». Le résultat est clair aujourdhui, il n'y a plus de coopération atomique puisque I'Allemagne a décidé de
renoncer a I'énergie atomique. Ce traité est donc en pratique caduc.

Ensuite, il y a eu le fameux traité, le grand traité de Rome, le marché commun, le marché commun agricole notamment,
qui devait garantir, moyennant une raisonnable protection sur tout le pourtour de I'Union, des prix supérieurs au
marché et aux cours mondiaux pour nos agriculteurs. Le résultat est clair, dans mon pays, quatre exploitations sur
cinq ont disparu et des agriculteurs se suicident tous les jours. Alors, en présence d’un tel échec, il faudrait évidemment
réfléchir. M. Juncker a fait un effort de réflexion qui est intéressant, avec les cinq scénarios qu'il propose. Je pencherais
personnellement pour le quatriéme, c'est-a-dire faire moins de choses, faire des programmes précis, chiffrés, sur lesquels
les citoyens puissent mettre un bilan cott/avantages. Malheureusement les scénarii de M. Juncker sont insérés dans un
cadre de traités qui ne permettront pas, en réalité, véritablement cette évolution.

Janusz Lewandowski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Nie zdziwi¢ nikogo, gdy powiem, ze ostatni szczyt Unii
Europejskiej zostanie zapamigtany — z calym szacunkiem dla wszystkich konkluzji — przede wszystkim dlatego, ze
przedluzono mandat Donalda Tuska jako szefa Rady Europejskiej. Z tego powodu byl tez obserwowany z duzym
zainteresowaniem w wielu krajach i powitano rozstrzygnigcie z wielka ulgg. Nie tylko dlatego, ze Polak i Ze nastgpilo
to w szczegdlnych, zupelnie szczegdlnych, okolicznosciach, ale Ze wygrala stabilizacja, ciaglosé, mozliwosé wykorzysta-
nia juz zebranych do$wiadczen w kierowaniu Radg Europejskg, a to sa warto$ci w dzisiejszej Unii Europejskiej posrod
wielu niewiadomych, wielu znakéw zapytania. Na jeden z tych znakéw zapytania odpowiada dzisiaj Holandia.

Z przyjemnoscia komunikuje, ze gdy wyladowatem w Polsce po szczycie w Brukseli, zobaczylem naprawde szczg¢sliwych
Polakéw, a niektére objawy radosci w miescie rodzinnym Tuska, w Gdansku, przypominaly te chwile, gdy Robert
Lewandowski strzela gola dla reprezentacji Polski, bo strzela nie tylko i nie zawsze dla Bayernu Monachium. A co to
znaczy? To znaczy, ze Donald Tusk jako szef Rady Europejskiej ma poparcie nie tylko dwudziestu siedmiu krajow, ale
znakomitej wigkszosci Polakéw, co odzwierciedlaja sondaze. Polska pozostaje normalnym krajem.
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Jesli chodzi o konkluzje Rady Europejskiej, to one oczywiscie odzwierciedlajg dzisiejsze wyzwania, ale wszyscy wiemy,
ze o przysztosci dalszej Unii Europejskiej rozstrzyga najblizsza przysztosé, czyli kalendarz wyborczy roku 2017, i beda
to wazniejsze rozstrzygniecia niz niektére dokumenty Rady czy Komisji Europejskiej. Wybory krajowe, ale z Europa w
tle; wspdlna odpowiedzialno$¢, by przekonaé Europejczykéw, ze odpowiedz na leki, na potrzebe bezpieczeristwa musi
by¢ europejska.

Victor Bostinaru (S&D). — Mr President, 60 years after the Treaty of Rome we have a European Union which is much
larger, has made huge progress in integration, and has ensured peace, stability and growth on the European continent.
Sixty years later, we must celebrate the incredible results we have managed to achieve, but we must knowledge that
there is still a lot of work to be done. Ambition must be our driving force. Vision is what we need today in our Member
States, and at European Union level. We need to know that without vision and commitment, without unity and solida-
rity, we give space to those who try to divide us, to promote nationalism and to endanger the European project. Unity
and solidarity must always come first. I said that ambition must be our driving force, and it is true that this may result
in some wanting to do more in some fields, as, in fact, is already the case, but our solidarity and unity [must] never be
jeopardised. Any form of enhanced cooperation must guarantee that openness and transparency remain open to others
who want to join, without obstacles of any kind. The entry criteria must remain unchanged, with no moving targets for
those Member States who want to join at a later stage. Only with this in mind can we ensure the successful future of
our Union. I hope that in Rome we will choose unity over division, and this should be our major project over the next
years.

Roberts Zile (ECR). - Godatie prezidenti! Ja més domajam, ka ar Siem nakotnes scenarijiem esam atradusi jaunu spéku
nakotnes Eiropas Savienibas vizijai un devusi pilsoniem milzigu parliecibu par nakotni un kaiminiem bazas par to, ka nu
gan Eiropas Savieniba bis globals spélétajs Nr. 1, tad més, politiki, kladamies.

ledomajamies Eiropas Komisijas vaditdja izvélétda pamatscenarija “Daudzu atrumu Eiropas” gadjuma — cik dazadu
Eiropas Savienibas kodolu var veidoties! Dibinataja tévi plus Spanija, Zieme]valstis un Baltija, iesp&jams — Balkanu
valstis, ViSegrada, bez saubam. Un kas noteiks o bloku veidosanos? So bloku veidosanos noteiks valstu geopolitiskas
intereses, kas savukart var sadalit esoSo Eiropas Savienibu, pat vinas pamatakmeni: vienoto tirgu.

Par atrumiem. Lielisks piemérs ir ritenbrauksana. Ja peletons vai visa grupa brauc kopa un strada, mainoties vadibai, lai
uzturétu tempu, tad ta nokers un apsteigs jebkuru atravu$os mazo grupinu. Tacu, ja peletonu sarausta gabalos, tad
rezultats ir neskaidrs un atrums kopuma ir daudz lénaks.

Pavel Telicka (ALDE). — Mr President, three remarks: first of all, loudly and clearly, President Tusk, I congratulate you
on the reappointment, I need to underline that this was not a dictate of Berlin, you had and have a strong majority
support in Centre and Eastern Europe among others. I think you are doing a very good job in mending the fences that
we have in Europe.

Secondly, on Turkey: honestly I think the time has come to say we cannot pursue the negotiations — we should not be
freezing them, we should stop the negotiations and come with a new partnership kind of agreement for Turkey. It will
not fly immediately, but I think we have no other option, and I say that as a person that in 2004 was one of the very
few Commissioners that supported opening the negotiations with Turkey.

Thirdly, on the scenarios. I think that we should exclude immediately three: Europe as it stands today; secondly, internal
market that is disintegration; and thirdly, federation, because the time is not right. We have two scenarios, but we do
not have to discuss them, we should put on the table the concrete political issues on which we are to have a coherent
approach, and then we will see what will fly with eventually a complete unity with multi-speed.

Barbara Spinelli (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, siccome non mi sento di celebrare, posso dire
solo quello che mi augurerei si facesse in questo anniversario. Mi piacerebbe che 'Unione riconoscesse gli errori fatti da
quando ¢ iniziata la crisi, che si desse assoluta priorita alla giustizia sociale e a un new deal di grandi dimensioni. Solo
cosi convincera i cittadini sempre pitt disgustati dalle nostre Istituzioni.
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Mi piacerebbe che smettesse di chiamare «populisti» tutti coloro che, non ottenendo veri cambi di marcia, sentono
disgusto e paura. Mi piacerebbe che 'Unione cominciasse a pensarsi come terra d'immigrazione e smettesse di scaricare
sull'Africa questioni che noi non sappiamo risolvere se non con muri e carceri per i rifugiati.

Sembrera un’utopia: ma non dimentichiamo che anche I'Unione era, in piena guerra, un’utopia di pochi.

Sven Giegold (Verts/ALE). — Herr Prisident, sehr gechrte Prisidenten, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zunichst
mochte ich der Kommission einen Gliickwunsch aussprechen fiir das vorgelegte WeifSbuch. Das Weibuch wird uns
helfen, die Debatte iiber die Zukunft Europas voranzubringen. Es ist richtig, dass dort nicht ein Weg vorgegeben
wurde, sondern ein Raum der Diskussion aufgemacht wurde. Mich wiirde freuen, wenn bei diesen Optionen die Rolle
der Biirgerinnen und Biirger noch stirker in den Mittelpunkt kdme. Wir sehen im Rahmen der Demonstrationen zu dem
Pulse of Europe, in wie vielen Stidten es europdische Begeisterung gibt und wie viele Menschen sich dieses Europa nicht
kaputtreden und kaputtmachen lassen wollen. Deren Rolle in Europa, die Beteiligung der Biirgerinnen und Biirger, deren
Mitentscheidung miissen wir stirken, und das gehort auch in diese Zukunftspline. Davon hitte ich mir im Weibuch
etwas mehr gewiinscht.

Ich habe noch eine konkrete Sache anzusprechen, die die weitere Vertiefung Europas angeht: Wiahrend wir hier iiber
verschiedene Optionen reden, plant die deutsche Bundesregierung die Einrichtung eines Europidischen Wahrungsfonds
rund um den ESM als sozusagen intergouvernementale Form der stirkeren Zusammenarbeit eines Teils der Linder. Das
erkldrte Ziel ist klar: Damit soll die Europdische Kommission, aber auch das Europdische Parlament bei den nichsten
Schritten zur Vertiefung der Eurozone, die wir dringend brauchen, auflen vor gelassen werden. Deshalb bitte ich Sie,
Herr Juncker: Wenn Sie jetzt die weiteren Pline zur Realisierung des Fiinf-Prisidenten-Papiers vorlegen, dann gehen Sie
bitte iiber dieses Fiinf-Prasidenten-Papier hinaus und machen Sie einen eigenen Vorschlag fir einen Europdischen
Wihrungsfonds, der die europdische Demokratie schiitzt und nicht dem Intergouvernementalismus in Europa weiteren
Raum ldsst.

Rolandas Paksas (EFDD). — Pasisakymui turiu 60 sekundZiy, po viena sekunde kiekvieniems Romos sutarties metams.
Taigi labai trumpai. Pone J.-C. Junckeri, pone D. Tuskai, tikrai ne viskas buvo blogai, jau vien tai jrodo, kad
sulaukéme 60 mety jubilicjaus. Tiesa, jeigu nieko nekeisime, nesu tikras, ar sulauksime septyniasdesimtmecio. Bet vis
tiktai priimkit mano sveikinimus. Ir, jeigu galit, atsakykit Sgjungos pilie¢iams, manau, i pagrindinj ir svarbiausia Siandien
klausima: kaip atsitiko, kad pries 3esis desimtmecius birin stoje to laiko politikai sugebéjo iSspresti tikrai rimtas Europos
valstybiy problemas, o per pastaruosius keliolika mety sugebéta prikurti galybe problemy, naujy problemy, kurios
pagimdé Europoje didziulg socialing atskirtj, terorizma, ekonomines-demografines krizes, nedarbg ir dar daugelj, daugelj
problemy?

Janice Atkinson (ENF). — Mr President, do you actually ever feel like you are in a bit of a groundhog era — bit of a time
warp — because every month I come in here, I certainly feel I do. Mr Juncker, you talk about Mrs Mogherini being a bit
of a schizophrenic. I would agree, I think she is a schizophrenic because she is totally out of her depth.

On trade: you talk about talking to civil society and trade unions. Let us just read lobbyists into that. If you do a deal in
the City of London, you do a deal in Wall Street, it actually takes weeks and months, and that is where you are failing,
because you have put a former sociology lecturer in charge of trade. So therefore, that is why TTIP and the other big
deals have not happened.

Mr Gentiloni, please do not delude the voters about peace in Europe: it was NATO that has kept peace in Europe and
will continue to do so.

This week, my Group proposed a debate on surveillance, and it was only actually Mr Lamberts that mentioned it. We
asked for the CIA hacking to be on the agenda, but you had political ideologies — you actually voted against us having
that on the agenda. What is more important than keeping our citizens safe? You failed to do that, and that is why this
place will fail.

Totprog Zapiavonouhog (NI). — Kipie [Tpoedpe, ev ower tov 60 xpovev g Euponaikrg Eveong 1 onuepwi) ouliton g
nyeoiag g, mépa and povotoveg kopoidies, éva mpaypa onpatodotel: Ot Aaoi va mepipévouy kar yewpotepa. H Evwon dev eivat
oute pmopel va yiver tov Aadv. ‘Onotog to toyupiletar e€amatd. Eivar tou kegalaiou, pe ouykhion oty ekpetdAlevor), )
QTOYL0, T OTPATIOTIKOTOLNOT), TV KATAOTOAT, TOUG TOAELOUG, TNV ENavax(pasl cuvopev, ToUG TPOcQUYES: aAN Kat amokAion
JE aYLATPEUTH Yl TO GUOTIHE GVIOOMETPIC, E0WTEPIKOUG AVIAYWVIOHOUG, QUYOKEVIPES TACEIS, AMOOEKVUOVTAG OTL dev eivar

HOVIHOG OXHATIOHOG.
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Eite pe eviala eppaduvon eite pe moNAEG TayUTITES, [e Ta KPATI) VO TPEYOUV TPOG TOV GTEVO MUPIVC, EMIKEITAL VEQ aVTINGIKT
BapPapotta. v ENAGda o mpwdumoupyds g kuPépvnong TYPIZA-ANEA etoipdloviag TEtapto pvuovio KaAel o€ véeg
Juoieg, yia va Ppedel To eNvikd kepahato kat 06Xt 0 Aadg oV TpLTH TaxUTTA.

H Naikr) ducapéoketa va pnv mayideutel ovte ot pa ot oty AN avtihaikr ouvtayr]. Na avoiger dpopo avamtuéng unép tou
Aaov, anotwvaovtag ta deopd g Eupwnaikng Eveong kat g kamtakiotikrg fapPfapotrta.

Franck Proust (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur Tusk, permettez-moi tout d’abord, au nom de la délégation
francaise du groupe PPE, de vous féliciter et de saluer votre élection a la téte du Conseil. Certains ont tenté de s'opposer
a celle-ci en utilisant I'Europe comme une variable d’ajustement d’'un égoisme politicien national, et c’est justement cela
dont les citoyens ne veulent plus.

A la veille du 60e anniversaire du traité de Rome, notre projet européen est a la croisée des chemins. Le Conseil doit
remplir le role qui doit étre le sien, celui d’harmoniser la position des Etats membres au service d'une Europe forte et,
surtout, respectée dans le monde. Mais cette volonté politique forte doit étre cohérente. Oui, I'Europe a plusieurs vitesses
est un projet réaliste, contrairement a I'Europe a la carte quaurait souhaitée, par exemple, le Royaume-Uni. Loin
dexclure ou de diviser, il s'agit — j'en suis convaincu — de la seule solution pour que les Etats membres qui le souhaitent
puissent enfin avancer dans des domaines prioritaires: sécurité, controle des frontiéres, immigration, défense, union
économique et monétaire.

Ne nous leurrons pas, beaucoup de temps a passé sans action politique venant des Etats membres en faveur d'une
Europe qui protege et, surtout, qui gagne. Pour mon pays, ce n'est pas M. Hollande qui portera ce sursaut. En 2012,
pour devenir président, il souhaitait réorienter 'Europe. Pour quel résultat? Aucun. Il joue désormais au sage pro-euro-
péen, et ce a quelques jours de la fin d'un mandat catastrophique.

Parmi les priorités définies par le Conseil de la semaine derniere, je m'arréterai ici sur la lutte contre la concurrence
déloyale. Défendre la compétitivité de nos entreprises est un enjeu fondamental et, face a ce défi, une réponse en demi-
teinte n'est pas acceptable et ne sera pas acceptée par les entreprises et leurs employés, qui sont le socle de notre
économie. Les marchands de réve promettent aux entreprises et a leurs employés des lendemains qui chantent, grace
au repli sur soi. Aux Etats-Unis, Donald Trump privilégie un protectionnisme inconscient. En Chine, un plan de déve-
loppement industriel massif a 'horizon 2025 est en préparation.

Personne n’‘attendra notre sursaut. A nous d’agir, de mettre en ceuvre une défense commerciale intelligente et de pro-
mouvoir le juste échange dans nos relations commerciales et internationales. Oui, 'Union pourra regagner la confiance
des citoyens si une volonté politique courageuse et réaliste guide de nouveau son action.

Udo Bullmann (S&D). — Herr Prisident, Herr Prisident des Europidischen Rates, Herr Ministerprisident, Herr
Ratsprisident, verehrte Vertreterinnen und Vertreter der Europiischen Kommission! Fast mochte man Thnen sagen: Ja,
Sie haben nette Reden gehalten, aber seien Sie doch bitte nicht so verzagt. Wir haben 2017, wir haben nicht das Ende
des Jahrhunderts. Lassen Sie sich doch nicht von den Antieuropiern in die Zaghaftigkeit quatschen. Lassen Sie sich doch
nicht vormachen, wir hitten das fin de siécle.

Haben Sie doch ein kleines bisschen mehr Mut, und schauen Sie dahin, wo Kollegen bereits dariiber gesprochen haben.
Schauen Sie dahin, wo mittlerweile tausende und abertausende von Menschen an jedem Wochenende fur dieses Europa
und fur ihre Erwartungen an Europa demonstrieren. Und lassen Sie uns das ernst nehmen.

Herrn Juncker wollen wir gerne sagen: In seiner jugendlichen Karriere als Kommissionsprasident kam es zwar ein
bisschen dicke, aber Europa hat schon mehr Mitgliedstaaten gesehen, die gegen die Interessen ihres eigenen Volkes
handeln. Das ist alles nicht neu.
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Aber lasst uns uns einlassen auf die Jungen. Denen miisst Thr sagen: Ihr seid keine verlorene Generation — aber nicht nur
sagen, auch handeln. Wir brauchen eine Jugendgarantie, die den Menschen in Osteuropa, in Siideuropa sagt: Wir brau-
chen euch, wir wollen eure Arbeitskraft, wir wollen euch im beruflichen Leben sehen.

Thr miisst den Familien sagen: Ja, ihr konnt eine Auszeit machen, ihr konnt Kinder in die Welt setzen und anschliefend
konnen Mutter und Vater wieder in den Beruf gehen.

Macht diese Gesetzesvorschlige und Europa wird euch folgen! Aber es braucht eine politische Fithrung, kein Multiple
Choice und keine Ausreden.

Ryszard Czarnecki (ECR). — Panie Przewodniczacy Parlamentu! Panie Przewodniczacy Komisji! Panie Przewodniczacy
Rady! Mysle, ze dzisiaj potrzebna jest refleksja bez emocji. Jezeli przed chwila prezydent jednego z krajow, ktéry dzis
jest europostem, mowil, ze Unia moze nie doczeka¢ 70. rocznicy, to zapewne nie jest on jedynym, ktéry tak mysli. To
byloby zle. Natomiast powstaje pytanie, czy obecna konstrukcja podejmowania decyzji w Unii Europejskiej jest whas-
ciwa. Bo jezeli w sprawach strategicznych — takich jak polityka energetyczna, polityka klimatyczna, polityka imigracyjna,
takze kwestie personalne — nie powr6cimy do tego, co bylo, co gwarantowalo sukces struktur europejskich przez lata,
do dzialan na zasadzie konsensusu, i bedziemy si¢ nawzajem przeglosowywali przez chwilowg wigkszosé, chwilowa
mniejszo$¢, to wowcezas mysle, ze sukcesu jako Unia nie osiggniemy.

Alexander Graf Lambsdorff (ALDE). — Herr Prisident! In Rom feiern wir 60 Jahre Romische Vertriige und schauen auf
die Erfolge der Europdischen Union. Diese Erfolge sind natiirlich von gestern, aber es sind grof8e Erfolge: Freiheit, Sicher-
heit und Wohlstand. Die Frage ist: Welche Erfolge wird Europa morgen haben? Ich glaube, das zentrale Merkmal ist die
Sicherung unserer Freiheit auf unserem Kontinent in einer schwierigen internationalen Umgebung. Dafiir miissen wir
wachsam sein.

Wir brauchen ein starkes Europol — wie ein europiisches FBI zu gestalten. Wir brauchen ein starkes Frontex — wirklich
europdisch, nicht mehr intergouvernemental. Wir brauchen eine gemeinsame Sicherheits- und Verteidigungspolitik, die
diesen Namen verdient, und wir brauchen Wohlstand, Wirtschaftswachstum. Wirtschaftswachstum, damit die jungen
Menschen in den siidlichen Lindern wieder eine Perspektive haben.

Ich will das hier auch mal an die 5-Stelle-Leute sagen: Dass es in Italien seit 20 Jahren kein Produktivitdtswachstum
gegeben hat, ist nicht die Schuld der Europdischen Union, es ist auch nicht die Schuld des Euro. Es hat damit zu tun,
dass die Dienstleistungsmarkte, die Arbeitsmarkte nicht liberalisiert worden sind. Wir brauchen aber Wirtschaftswach-
stum, wir brauchen liberalisierte Mérkte, damit junge Leute eine Perspektive bekommen und in alternden Gesellschaften
auch der soziale Zusammenbhalt gesichert werden kann. Genau das brauchen wir. Und wir haben die Unterstiitzung in
der Bevolkerung, Pulse of Europe zeigt uns das eindriicklich. Und wenn wir auch noch Free Interrail machen, kriegen wir
auch mehr Unterstiitzung bei den jungen Leuten.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, voglio cominciare il mio intervento leggendo
alcuni passi del Manifesto di Ventotene, che ¢ stato pitt volte evocato nelle nostre discussioni qui al Parlamento sul
futuro dell’'Unione.

«La rivoluzione europea, per rispondere alle nostre esigenze, dovra essere socialista, cio¢ dovra proporsi 'emancipazione
delle classi lavoratrici e la creazione per esse di condizioni pitt umane di vita».

Ecco, questo ¢ l'esatto contrario di quello che verra celebrato a Roma. Io oggi sentivo anche il presidente Juncker parlare
di un rafforzamento del pilastro sociale dell'Unione. Vorrei sapere cosa si intende per «pilastro sociale dell'Unione»? Non
certo, mi auguro, quello che i governi socialisti dell'Unione europea — il Governo italiano o il Governo francese — hanno
fatto con le loro riforme del lavoro.

Vorrei sapere cosa si intende per un’Europa fondata sui diritti umani, quando si stipulano accordi, come quello stipulato
con la Turchia o come quello stipulato con la Libia. Vorrei invitarla, signor Presidente del Consiglio, a visitare un CARA
e ad ascoltare le donne che parlano di stupri, detenzione illegale e tortura ai livelli della Libia.
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Infine, vorrei dirle che penso che nel 2017 non si possa fare, come ha fatto lei, un intervento tutto al maschile, con una
citazione che si conclude tutta al maschile. Noi critichiamo Trump ma forse dovremmo spiegare che il Governo italiano
non ha un dipartimento delle Pari opportunita.

Io il 25 marzo sar6 in piazza con chi vuole un‘altra Europa possibile.

Peter Lundgren (EFDD). — Herr talman! Ja, vid nyar s vinglar dd president Juncker in pd ostadiga ben och haller ett av
sina vanliga verkningslosa tal. Det basta jag kan siga till ordforande Juncker dr: Ni har en fantastisk humor, och ni ar en
hygglig ménniska. Men en bra ledare eller forebild ar ni inte.

Till den nyomvalde ordféranden, Tusk, vill jag sdga: Det var ett battre tal men jag undrar mest vad ni gor hir. Inte ens er
egen polska regering vill se er sitta pd denna post, sd hur ska dd vi kunna ha nédgon tillit till er? Enda anledningen till att
ni sitter kvar pa denna post ar att ni omger er med rétt vinner, som haller er om ryggen. Det 4r inte eliten hir inne som
ni ska vara vin med. Ni ska vara vin med det europeiska folket, for det 4r dem ni uppbir 16n for att arbeta f6r. Nu har
ni ftt en ny period med en fantasilon och formédner som en vanlig arbetare bara kan dromma om.

Den obefintliga kontakten med verkligheten som uppvisas stindigt i detta hus kommer ocksd att innebdra att hela detta
projekt kommer att falla till grunden.

Gerolf Annemans (ENF). — Het Verdrag van Rome was een vorm van Europese samenwerking die aanvaardbaar was.
Het was weinig geinstitutionaliseerd en de deelnemers bleven vrije lidstaten, die op basis van vrijwilligheid en zonder
hinder voor de optimalisering van hun eigen belang en nationaal belang een verband aangingen op zeer duidelijk
afgelijnde grondslagen en samenwerkingsdomeinen: een meerwaarde. Sinds 1957 is de Europese samenwerking echter
systematisch verder uitgebreid en uiteindelijk inhoudelijk zowel als institutioneel volledig uit de hand gelopen, ongeveer
vanaf het Verdrag van Maastricht uit 1992. Zeker na de invoering van de open grenzen voor migratie, het Verdrag
van Schengen en de muntunie staan de volkeren van Europa onder voogdij.

De federale, “altijd-maar-meer-EU”-logica moet worden doorbroken. Als men wil vermijden dat de hele Europese Unie in
een collectief exitscenario uitmondt, zullen nieuwe en verstandige founding fathers moeten terugkeren naar een intergou-
vernementeel systeem.

Esteban Gonzilez Pons (PPE). — Sefior presidente, Europa limita hoy al norte con el populismo y al sur con los
refugiados ahogados en el mar, al este con los tanques de Putin, al oeste con el muro de Trump, en el pasado con la
guerra, en el futuro con el brexit. Europa estd hoy mds sola que nunca, pero los ciudadanos no lo saben. Europa, sin
embargo, por eso, es la mejor solucidn, y nosotros no sabemos explicdrselo a los ciudadanos.

La globalizacién nos ensefia que Europa hoy es inevitable, la tnica alternativa. Pero el brexit nos ensefia también que
Europa es reversible, que se puede caminar hacia atrds en la historia. Aunque fuera de Europa hace mucho frio. El brexit
es la decision mds egoista que se ha tomado desde que Winston Churchill salvé Europa con sangre, sudor y ldgrimas de
los ingleses. Decir brexit es la forma mds insolidaria que hay de decir adids.

Europa no es un mercado, es la voluntad de vivir juntos. Dejar Europa no es dejar un mercado, es dejar los suefios
compartidos. Se puede tener un mercado comtn pero, si no se tienen suefios comunes, no tenemos nada. Europa es la
paz que vino después del desastre de la guerra. Europa es el perdon entre franceses y alemanes. Europa es la vuelta a la
libertad de Grecia, Espafia y Portugal. Europa es la caida del muro de Berlin. Europa es el final del comunismo. Europa
es el Estado del bienestar, es la democracia. Europa es los derechos fundamentales. jPodemos vivir sin todo eso? ;Pod-
emos renunciar a todo eso? jPor un mercado vamos a dejar atrds todo eso?

Yo espero que la proxima cumbre de Roma hable menos de lo que Europa nos debe y hable mds de lo que nosotros le
debemos después de todo lo que nos ha dado. La Unién Europea es la tinica primavera que nuestro continente ha vivido
en toda su historia.

Yo soy de aquellos, sefior Tusk, que, el dia en que la primera ministra May anuncie el brexit, empezardn a sofiar con la
mafiana en que los ingleses vuelvan a casa.
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Tanja Fajon (S&D). — O skupni prihodnosti Evrope lahko razpravljamo samo z jasnim stalis¢em, kaj Zelimo. Drzavljane
lahko pomirimo z mo¢nim sporocilom o enotni Evropi, za katero smo pripravljeni skupaj tudi delati in ki je pripravl-
jena na spremembe.

Vse razprave o krogih in hitrostih vodijo stran od tega. Razli¢ne smeri razvoja so v Sloveniji zbudile strah, dvom, kje bo
pristala nasa majhna drzava.

Kaj nam sporoca taktika Poljske proti predsedniku Sveta Tusku, ali sporoca izbir¢na politika nekaterih drzav, ko gre za
solidarnost z migranti? Da si vsi ne Zelimo integracije v enaki meri.

A vendar Evropo deliti na vzhod in zahod, to bi bila usodna napaka za naso prihodnost, za mir in stabilnost, tudi za
napete razmere na Zahodnem Balkanu. Nobena izolacija, noben zid ne bo resil problemov. Potrebujemo solidarnost,
enotnost za ustvarjanje delovnih mest, za bolj proti kriminalu, za boj proti terorizmu, za upravljanje z migracijami in
nas dolgorocni cilj mora biti zmanjSevanje socialne neenakosti.

Moja Evropa je skupna Evropa, kolegi, to je nasa Evropa in samo tako moramo voditi svoj razmislek, tako delati in
drzavljanom vrniti varnost in voditelje na vrhu prosim, da to tudi upostevate.

Peter van Dalen (ECR). — Mijnheer Tusk, hartelijk dank voor uw steun aan Nederland die u zojuist hebt uitgesproken
in deze vergadering.

Erdogan heeft een aantal ministers campagne laten voeren in het buitenland voor zijn referendum, ofschoon
artikel 94 van de Turkse kieswet dat verbiedt. Toen mijn regering twee Turkse ministers verbood in Rotterdam een
publieke campagne te voeren, schold Erdogan Nederland uit voor fascisten en voor nazi’s, nota bene in Rotterdam, een
stad die in mei 1940 platgebombardeerd is door de nazi’s. Ik verzoek meneer Tusk en de Raad de toetredingsonderhan-
delingen met Turkije officieel stop te zetten. Dictators horen niet thuis in de Europese Unie. En bovenal, stop de pre-
toetredingssteun. Ze hebben al meer dan 4 miljard gekregen van de Europese Unie. Waanzin! Stop de onderhandelingen.

Miguel Urbédn Crespo (GUE/NGL). — Sefior presidente. Sefiorfas, el Consejo apuesta por el continuismo, no solo por la
eleccion de Donald Tusk, tristemente conocido por la frase «no vengdis a Europa», frase simbolo de las politicas de
xenofobia institucional de una Europa fortaleza que, por cierto, son gasolina electoral para el auge de la extrema derecha
en Europa. Continuismo al incidir en los recortes, incluso involucionando hacia una Europa a diferentes velocidades,
agrandando las desigualdades entre centro y periferia. En unos dias se cumplird el 60.° aniversario del Tratado de Roma,
aniversario que encuentra una Unién Europea en una profunda crisis, donde las politicas neoliberales y austericidas son
el principal sabotaje del proyecto europeo.

Ante la crisis, la apuesta de la Unién Europea es la militarizacién con el Fondo Europeo de Defensa, que solo beneficiard
a las empresas de armamento y a sus lobbies en Bruselas. Si queremos rescatar el proyecto europeo, debemos cambiar
radicalmente nuestras politicas. Podemos empezar, como decia el historiador Perry Anderson, quemando el Tratado
de Maastricht.

Laurentiu Rebega (ENF). - Domnule presedinte, stimati colegi, nici nu a cantat de doud ori cocosul dupi ce a fost
publicatd Carta albd asupra viitorului Uniunii si iatd ¢ Europa cu mai multe viteze s-a vdzut de trei ori. Am avut mai
intai patru lideri care au furat startul — presa i-a numit ,cei mari” §i care s-au grabit si exemplifice printr-o reuniune
simbolicd faptul cd deciziile importante si iau in cerc restrans. A urmat blocajul dintre Consiliu si Polonia. In fine, a fost
decizia infiintdrii Parchetului european lisand in afard tdrile care au rezerve fatd de acest proiect. Este evident cd pentru
cei mari Uniunea a devenit o butaforie. Cetdtenii vid gardul vopsit pe dinafard, dar induntru legea o fac numai unii. Cei
numiti ,mari” transformd Uniunea intr-o afacere personald si pe urmi ii arati cu degetul pe eurosceptici. In acest
moment, observ c¢d Grupul Europa Natiunilor si Libertdtii este singurul care a privit si priveste cu seriozitate proiectul
unei Europe, a unor natiuni egale in drepturi, care coopereazd in termeni de respect reciproc pentru prosperitate si pace.
Este clar cd, de vineri, stelele de pe drapelul Uniunii nu mai sunt agezate in cerc.
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Elisabetta Gardini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, tra pochi giorni celebreremo i sessant’anni della firma
dei Trattati di Roma e siamo qui a dire che queste celebrazioni dovranno essere I'occasione per rilanciare il progetto
europeo. Ma se vogliamo un’Europa forte, se vogliamo un grande progetto europeo, dobbiamo dotarci degli strumenti
che possano dare concretezza a tutto cio.

L’Europa € nata per assicurare benessere e solidarieta ai suoi cittadini e oggi, in un mondo che con la globalizzazione ¢
diventato sempre pill piccolo, avremmo pitt che mai bisogno d’Europa per assicurare benessere, crescita, lavoro. Se non
riduciamo la disoccupazione, lo ha detto poco fa il Presidente del Consiglio Gentiloni, non ci sara fiducia nel futuro. Io
dico che se non riduciamo la disoccupazione giovanile, non avremo futuro.

1 dibattito sul futuro dell'Unione europea dovrebbe essere il dibattito dei giovani che oggi si sentono esclusi, che oggi
sono esclusi. La media europea della disoccupazione giovanile ¢ di circa il 22 %; nel mio Paese arriva al 40 % ma ci
sono paesi dove arriva al 46 e al 48 %. E sicuramente la pili grande preoccupazione dei nostri concittadini, preoccupa-
zione che nelle famiglie europee diventa ansia, angoscia.

E in cima alla lista delle preoccupazioni europee troviamo anche l'immigrazione. Oggi i media italiani lanciano l'allarme:
si stima che nel 2017 sbarcheranno sulle coste italiane 250 mila migranti, 70 mila in piu dello scorso anno, che cera
stato un anno record.

Allora, caro Presidente Tusk, ¢ bella la sua citazione «se volete andare rapidi, andate da soli, se volete andare lontano
andate insieme». Ma la rabbia che si sente crescere nelle nostre comunita potra lasciare il posto alla speranza solo se
I'Unione europea riesce ad accelerare e a dare risposte concrete.

Come ha detto il rappresentante del Consiglio, I'Unione ¢ nei suoi 500 milioni di cittadini. Loro devono essere al centro
della nostra azione e soprattutto dobbiamo far si che loro si sentano al centro; allora potremmo rimetterci in marcia,
sostituire la rabbia alla speranza e costruire insieme il nostro futuro.

Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Président Tusk, vous avez été conforté dans des condi-
tions assez exceptionnelles, comme Président du Conseil européen. Cela vous oblige et doit faire de vous une force
motrice de 'Union européenne, en regardant le passé, en nous inspirant des péres fondateurs. Bien siir, votre ordre du
jour n'est plus celui des péres fondateurs, mais tout de méme, apprenons des erreurs du passé et regardons le chemin
parcouru depuis que les peres fondateurs nous ont livré le talisman de I'Union européenne.

Il y a une chose dont on n'a presque pas parlé ce matin et qui m'étonne, c'est la question de la souveraineté européenne,
de T'union politique, de la démocratie, des droits et des valeurs. Voila ce dont vous étes le garant, avec le Président
Juncker, et qui doit étre réaffirmé avec force a I'occasion du 60e anniversaire de la signature du traité de Rome. Mais
au-dela de ¢a, il faudra entrer un tout petit peu dans les détails pour orienter le débat, pour contribuer a ce que dans les
capitales ou des élections vont se tenir, les arbitrages soient faits pour dire ce que nous voulons, comment nous voulons
répondre au livre blanc proposé par Jean-Claude Juncker et cela ne pourra pas étre le marché intérieur, juste le marché
intérieur. Personne n'a jamais fait réver simplement avec un marché intérieur.

De la méme maniére, pour faire vivre l'euro, je ne crois plus a la seule coordination des politiques économiques. Voila
quinze ans que ¢a patine. Il est temps de passer a plus d'intégration au service des citoyens et du projet commun.

Alors, Monsieur le Président Tusk, vous étes ici en tant que Président du Conseil européen, devant le Parlement
européen, n'oubliez pas que quand vous parlez des citoyens cela suppose aussi que ce Parlement soit a vos cotés, peut-
étre, pour rédiger cette déclaration de Rome.

Anneleen Van Bossuyt (ECR). — De conclusies van de Europese Raad zijn duidelijk: jobs, veiligheid en migratie, daar
moet Europa op focussen. Maar de burger is het beu om woorden te horen en geen daden te zien. Als dat de focus is,
waarom besteden wij dan minder dan 10 procent van ons budget voor 2017 aan veiligheid en migratie?
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Dat is ook wat we zien in het kader van het debat over de toekomst van Europa. De plannen zijn gericht op 2025, maar
zo lang mogen we niet wachten. Ook daar verwacht de burger nd actie en die kunnen we ook ondernemen: het niet
vervangen van de 73 Britse parlementsleden, een slankere begroting nu het Verenigd Koninkrijk niet meer zal bijdragen
en verder werken aan het afsluiten van onze buitengrenzen. We staan voor grote uitdagingen en die vragen nii om actie.

Herbert Reul (PPE). — Herr Prisident, Herr Prisident des Rates, liebe Kommission! Zuerst herzlichen Gliickwunsch an
Herrn Tusk! Das haben alle anderen auch gemacht, aber ich will es auch machen. Das ist eine Bestitigung der guten
Arbeit.

Zweitens: Es haben viele hier vorgetragen, wie wichtig ihnen Europa ist, welche Grundsitze wir haben, und wie wertvoll
Europa ist — stimmt alles. Ich befiirchte nur, das wird nicht reichen, wenn wir das laut und oft und stindig erkldren. Wir
werden beweisen miissen, dass dieses Europa auch funktioniert, und zwar im Sinne der Biirgerinnen und Biirger funk-
tioniert. Da empfehle ich einfach mal einen Blick zuriick.

Wenn wir iiber die Erfolge der letzten 60 Jahre reden, dann heiflt das Frieden, Freiheit, Wohlstand. Das ist mehrfach
vorgetragen worden. Dann konnen wir aber doch bitte nachdenken, ob wir vielleicht bei der Frage ,Wohlstand sichern*
unseren Job gut genug machen. Ich glaube nicht, dass die Antworten heiflen miissen: noch mehr soziale Leistungen oder
sich Zustindigkeiten anmaflen, wo man gar nicht zustindig ist. Ich glaube auch nicht, dass die Antwort
Arbeitslosenversicherung heifit.

Die Antwort muss heiffen: die Bedingungen so gestalten, dass Jobs entstehen. Und das ist die Hausaufgabe an die
Kommission, aber auch an uns. Was tun wir denn eigentlich, um Arbeitsplitze in Europa zu sichern? Was tun wir
denn, um Industrie in Europa zu sichern? Schade, dass der Kommissionsprisident weg ist und auch die fir Industrie
zustindige Kommissarin. Ich mochte mal gerne wissen: Welche Vorschlige kommen denn da eigentlich? Wie soll in
Europa der Anteil der Industrie ausgebaut werden?

Ich kenne einen Industriekommissar aus fritheren Jahren. Der hat mal vorgeschlagen, dass 20 % aus dem Industriebe-
reich kommen sollen, und wir haben das beschlossen. Kiimmert sich da eigentlich jemand darum? Gestalten wir die
Bedingungen so giinstig? Denn wenn Industrie funktioniert, wenn Wachstum funktioniert, werden Arbeitsplitze geschaf-
fen. Wenn Arbeitspldtze da sind, geht es den Menschen gut, und das werden sie dem europdischen Projekt zugutehalten.
Das war in der Vergangenheit ein starkes Qualifikationsmerkmal fiir uns. Die Leute haben Europa deshalb auch toll
gefunden, weil es hier den Leuten gutgeht. Und wenn es ihnen gutgeht, wenn sie Einkommen haben, hat der Staat
Einkommen. Wenn der Staat Einkommen hat, kann man auch Sozialleistungen bezahlen. So einfach ist die Rechnung.
Warum geht es denn in den Staaten mit starker Wirtschaftskraft den Menschen besser?

Also, langer Rede kurzer Sinn: Die Kommission sollte jetzt mal was liefern, nicht nur zur Sozialunion, sondern auch zur
Industriepolitik.

Jeppe Kofod (S&D). — Mr President, 1 would like to thank the Council, the Commission and others here who have
mentioned the importance of celebrating the 60 years of the Treaty of Rome and the fact that we have had peace in
Europe for a long time now. I do not think we should take that for granted. It is very important to understand and value
freedom, democracy, human rights and our way of cooperating in Europe, where the rule of law is based on our
cooperation with big and small states.

But we also have to understand that many citizens, not only in Europe but also in the western world, now feel under
pressure. We see it in the US where they elected Trump and we see it in Europe where our societies are challenged. We
need to understand the root causes of this. The root cause is that the social contract in many of our societies is
endangered. It is endangered by rising inequality, job insecurity and the fact that many of the ordinary people in the
labour market are under pressure and there is a race to the bottom on working conditions. So we need a social Europe.
We need to attack the root causes of the uncertainty we have in our societies. If we want to save Europe and our
democracies, we need to understand that. I think that we also need to cooperate to stop the race to the bottom on
tax evasion and tax dodging by big multinational corporations: rich people, Panama papers, LuxLeaks, Swiss Leaks. We
have all of these examples. We need to fight for our values, we need to fight to protect our welfare state, and we need
Europe to master globalisation in the name of the people now, and we need that message too.
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Note Mapuag (ECR). — Kipie [poedpe, ot nyétes g Eupoendikic Eveoong kahodvtar myv 251 Maptiou om) Popn, yia va
yroptacouv ta eknvraypova e EOK. KahoUvtar oe pia gaon kpiong vopuponoinong g idiag g Eupwnaikrs Eveors, mou
avtl va evduvapboet v euponaikn aAnheyyun odfynoe ot owovopkn anokion petafu Eupemaikoy Boppd ket Eupwnai-
xoU Notou. Odrynoe otov daywpiopod avapesa oe kpatn pekn e Evaong mou eivar dfdev davelotég kar dndev oget\éteg. Etot
1 Eupomn tov kpatav kat tev Aaov, 1 Euponn tev natpidev éyer petatpanet mhéov oe pia Euponaikr Eveoon tev daveiotav, ot
e évaon oty onola Ta KpaT £X0UV Yacel TV 1eoTipia Toug, ot pia Evaon onou ta kpatn ddev ogel\étes éxouv petatpanel
o€ GUYYPOVEG QTOIKIEG.

AuTr] MooV TNV OLKOVORIKT Kal TOAITIKY avicotijia oto mAaicto ¢ yeppavikng Eupamng épxetar va deopodetioet 1 Euponn
TV TOAGV Taxutitev, mou ot nyétes s Euponaiknic Eveong délouv va emkuphoouv v 251 Maptiou ot Pépr. Opweg o
eENvikog Aaog dev mpokertar va deytel ) petatponn g EANAdag oe evpwnaikr amoiia, kat péhiota v 251 Maptiou,
dnAadn aviuepa e edvikng eneteiou g ENnvikrig Enavadotaong tou 1821.

David Casa (PPE). — Sur President, iva geghdin niccelebraw sittin sena ta’ storja ta’ success. Kellna sfidi, uhud minnhom
ippreparati ghalihom, ohrajn li ma konniex ippreparati ghalihom. Kellna Ewropa illi kienet ibbazata fuq valuri impor-
tanti, valuri bhalma huma d-demokrazija, il-liberta, il-gustizzja, is-solidarjeta, il-gustizzja so¢jali, l-ugwaljanza u l-valuri
importanti, dak tas-sewwa. Kellna Ewropa mibnija allura fuq dawn il-valuri illi l-poplu taghna, issa Ewropew, qed jghi-
dilna hemm bzonn li intom tiggarantixxu dawn il-valuri, u huwa d-dover taghna, kif qalet Beres, illi naghmlu hilietna
kollha fdan il-mument biex nassiguraw illi ¢-cittadini taghna jkunu jistghu jkollhom dawn id-drittijiet minghajr ebda
xkiel ta’ hadd.

Nagbel hafna illi ghandu jkollna glieda wkoll kontra l-korruzzjoni, kontra l-abbuz tal-poter u naqbel ukoll ma’ dak li qal
il-Vi¢i Prim Ministru Malti illi ghandna naghmlu hilietna kollha biex naraw illi nsahhu l-istat tad-dritt, ir-rule of law.
Nagbel mieghek, imma Ministru, dan irridu mhux nghiduh biss imma nipprattikawh dejjem u kullimkien. Allura, jekk
naghmel u nghid dak li qal il-President tal-Kummissjoni, li rridu Ewropa tan-nies, ejjew allura nisimghu min-nies, u n-
nies iriduna, i¢-¢ittadini Ewropej iriduna li naghmlu hilietna kollha bhala deputati, bhala Kunsill, bhala Kummissjoni biex
nassiguraw li dawn il-valuri ma jigux imcahhda lill-poplu Ewropew stess.

Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Signor Presidente del Consiglio italiano, da Roma non ci
aspettiamo miracoli o immediate rinascite ma qualcosa si, qualcosa ce lo aspettiamo. E come rappresentanti dei popoli
europei, pensiamo anche di meritarcelo.

Vogliamo sentire dal Consiglio, dai ventisette Stati membri, un sussulto di orgoglio, una responsabilita, perché il futuro
degli europei ¢ anche nelle mani di chi, a partire da Roma, dovra decidere se fermarsi o andare avanti nella direzione e
non solo della velocita, che qui ¢ stata evocata, ma soprattutto della capacita di dare risposte efficaci, anche con formati
diversi, ma sempre salvaguardando il valore dell'unita politica dell'Unione europea.

Allora piti democrazia — lo Spitzenkandidat — ma insieme anche equita sociale e fiscale. Vogliamo esplicitamente
un’unione sociale, non solo monetaria. Ma quale senso di appartenenza pensate voi che possa generare tra i cittadini
un’unione monetaria o bancaria?

L'unione sociale ¢ qualcosa di pitt di una generica dimensione sociale: significa che la cittadinanza degli europei, i loro
problemi e i loro diritti, sono non solo al centro dell'Unione ma sono la sua stessa sostanza.

Csaba Ségor (PPE). — Az Eur6pai Unid jovGjérdl szol6 vitdban mintha keveset beszélnénk a tovabbi bdvitésrdl. Pedig a
Nyugat-Balkdn stabilitdsa szempontjabdl is elsérenddi fontossigti ez a kérdés. Nem tehetiink tigy, mintha elfelejtettiik
volna az ezeknek az orszagoknak tett igéreteinket pusztdn azért, mert egyesek szerint most nem id6szerti errél beszélni.
Fenn kell tartanunk a bdvités redlis lehet@ségét, masképp elveszitjitk hitelességiinket ezekben a tdrsadalmakban.
Sikertorténetre van szitksége Eurépdnak és a Nyugat-Balkdn integracidja lehet egy ilyen sikertorténet. Fontos ugyanakkor,
hogy a kiilonbozg etnikumok kozotti fesziiltségek csokkentésére is megoldast kindljon az Unié, ez pedig csak akkor
lehetséges, ha a nemzeti kisebbségek jogainak megsértését a tagdllamokban sem hagyjuk sz6 nélkiil.
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Eurépa tobb orszdgdban — EU-tagdllamokban és tagjeloltekben — fontos, hogy a polgdrok mindennapjait befolydsold
kérdéskort jelent a kiilonboz6 nemzetiségek egyiittélése, az EU nem tehet tigy, mintha ez csupdn egy helyi érdekd
probléma lenne, amelyet minden tagdllam tigy old meg, ahogy akar. Az Uni6 lakossdgdnak 8%-a tartozik valamelyik
hagyoményos nemzeti kisebbséghez. Ugy segithetjiik az integrciét a Nyugat-Balkdnon, ha az EU példdt mutat kisebb-
ségvédelem teriiletén. Ma, mdrcius 15-én, az 1848-49-es magyar forradalom és szabadsdgharc 169. évforduldjit tinne-
peljitk. Egykor fiatalok adtdk életitket a szabadsdg, egyenlGség és testvériségért. Eurdpanak ma sincs mds feladata: sza-
badsdgot teremteni és nem szolgasdgot, egyenl@séget biztositani és nem mdsod-, harmadrendd polgdrsagot.

Es a szolidaritds azt jelenti, a testvériség, hogy a Nyugat-Balkan és a nemzeti kisebbségek is ide tartoznak. Elnézést Elnok
ar, nem hosszabb voltam, de dllanddan zavartak itt beszéddel.

Miriam Dalli (S&D). — Chair, President Tusk, Vi¢i Prim Ministru Grech, iva ghandna bzonn Ewropa tan-nies, Ewropa
tan-nies politici li verament ihossu I-polz tan-nies. Politi¢i li mhux ibiddlu l-prin¢ipji li jghidu li jemmnu fihom skont kif
jagblilhom. Ghaliex din 1-Unjoni Ewropea ghandha bzonn politika li verament taghmel id-differenza u tindirizza l-isfidi li
jiltagghu maghhom i¢-¢ittadini fl-ibliet u l-villaggi taghna madwar l-Istati Membri kollha kemm huma.

U stat zghir bhal Malta, li llum ghandu l-Presidenza, dan jithmu tajjeb hafna. Il-htiega li I-Unjoni Ewropea titkellem il-
lingwa tan-nies. I[l-htiega li nimbuttaw il quddiem l-agenda sogjali, li ntellqu r-riformi so¢jali li verament jaghmlu bidla
fil-hajja tal-familji taghna, tal-haddiema taghna, tal-anzjani, iz-zghazagh u t-tfal taghna. Il-bzonn li naccertaw futur ta’
paci, ta’ prosperita, ta’ sostenibilita, ta’ kwalita ta’ hajja ahjar ghac-cittadini taghna.

Nehtiegu inizjattivi konkreti li jistghu joffru soluzzjonijiet Ewropej ghall-isfidi li ghandhom i¢-¢ittadini taghna. U din hija
l-Ewropa li rrid nara jiena. Ewropa li ma tinsiex lill-aktar vulnerabbli. Ewropa li taccerta ruhha li zzid il-fidu¢ja li jhossu
¢-¢ittadini meta jharsu lejn 1-Unjoni Ewropea li wara kollox mhijiex xi istituzzjoni 1 boghod minnhom imma huma I-
pajjizi li jirrapprezentawhom.

Paulo Rangel (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Presidente do Conselho, Senhor Primeiro-Ministro, Senhor Presidente
da Comissdo, em primeiro lugar, queria, naturalmente, cumprimentar o Presidente da Donald Tusk pela sua reeleigdo,
que julgo que é também um grande sinal para a Europa, porque ele representa, justamente, esta ideia de uma Europa
mais integrada, mais unida, em que todos os membros, do norte e do sul, de leste e de oeste, estio comprometidos com
0 projeto europeu.

Em segundo lugar, queria, essencialmente, chamar a atencdo para um ponto que foi tratado no Conselho e que é o
ponto dos Balcds Ocidentais. Acho que, neste momento, é fundamental que a Unido Europeia reforce a sua presenca
junto dos Estados dos Balcds, da Bosnia-Herzegovina, da antiga Republica Jugoslava da Maceddnia, do Montenegro, da
Albania e do Kosovo, porque, de facto, a situagdo é extremamente dificil, extremamente dura, onde estamos, enfim, eu
diria, num ambiente de tensdo, que de alguma maneira antecipa conflitos, guerras e grandes divergéncias entre os varios
Estados e no seio de cada Estado. Por isso, é fundamental que o Conselho Europeu e o Conselho, como um todo, a
Comissdo, nomeadamente através da Alta Representante, mas também através do Presidente, e o préprio Parlamento
Europeu reforcem a sua interagdo com todos estes Estados e deem um sinal e uma perspetiva de que eles possam vir a
integrar a Unido Europeia num futuro préximo.

Jo Leinen (S&D). — Herr Prisident, Herr Prasident Tusk, Herr Prisident Gentiloni! Der grofSte Feind der Europdischen
Union ist die Halbherzigkeit und die Unklarheit gegeniiber der europiischen Idee. Fast niemand erklirt den Menschen,
was der Mehrwert der Europdischen Union ist und wofiir wir die Europiische Union in den nichsten Jahren brauchen.
Die EU verschwindet im Nebel, und die Menschen verlieren das Interesse und wenden sich ab. Da waren die
Griindungsviter in der Tat viel mutiger.

Nun, Rom konnte der Punkt eines neuen Aufbruchs sein. Das Parlament hat seine Hausaufgaben gemacht, wir haben
ganz klare Ideen entwickelt. Die Kommission ist schon wachsweicher mit finf Szenarien Multiple Choice. Ich hoffe, dass
der Rat in Rom nicht noch vager wird, sondern wirklich eine Richtung angibt, wohin wir in den nichsten Jahren gehen
miissen.
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Wir haben Frieden und Freiheit geschaffen, aber jetzt miissen wir Wohlstand und Sicherheit organisieren. Rom ist
vielleicht nicht die Geburtsstunde einer neuen Europiischen Union, aber sicherlich die Geburtsstunde einer neuen euro-
pdischen Biirgerbewegung. Die ganze Zivilgesellschaft wird kommen, und der Marsch fiir Europa in Rom ist so grof8 wie
er noch nie war. Die Biirger sind mutig — wir brauchen jetzt auch mutige Politiker.

Mapus Ta6puen (PPE). — Hait-nanpen, nosnpasneHus Ha npencenaresist Tyck 3a npens6buparero My. [lagoxre 3asBKa, 4e CUITHO
11le OTCTOSIBATE CONMIAPHOCTTA, & TS € HAlld OCHOBHA LIEHHOCT.

Ille oTKpost IIBa acmeKkTa B MOCIEOHNMTE 3aKimoueHust Ha CbBera. Haif-Hampep, monmmTykata 3a cbeenctso. CurypHocTTa, cTabmi-
HOCTTA ¥ MUPBT B ChCCIHUTE CTPAHM Ca TACHO CBbP3aHM CbC CUTYPHOCTTa u crabumHoctta Hu B EBpoma. Touno 3apamm Tosa e
BaXHO KaTo EBpomeiicku cblo3 fa 3ama3uM BONIEINA aKTMBHA POJLSL.

[IBa mpyMepa: CIIOpasyMeHMeTo ¢ ATIKUp Lie [TO3BONM [a 3aIbIO0UMM CTPATETMUECKOTO HU CHTPYAHMUYECTBO C LEN IPEONONsIBaHe
Ha obuIvTe HY IPEOM3BUKATENICTBA M IaBAHETO Ha KOHKPETHM OTToBOpH. MHOro BaxHu ca 3amanuure bankann. Cera uMa HyxXma
[1a MOKaxXeM eIMHCTBO M 3aTBLPIVMM HEHBYCMMUCIIEHaTa IOJKpeENa 3a eBPOIENiCKaTa NepCrekTiBa Ha pernoHa. HyxHo e ma ysenn-
YMM BUAMMOCTTA Ha NEVICTBMATA HM 4pe3 KOHKPETHM VIHMLMATYMBY M NMPOEKTH, a He CaMO 4pe3 TOJMTUYECKM HEKIapaluiL.

Bropust acnexr e cBbp3aH ¢ MurpaumaTa. IlocturaHeto Ha chInacue IO NPEUIOKEHMETO 3a CYUCTeMA 3a BIIM3aHE M U3IM3aHE 1O
toHy 2017 I. € CHIIECTBEH €TIEMEHT, HO € BaXKHO [a He JOMycKame (parMeHTMpaHe Ha CHTYPHOCTTA Upe3 M3KITIOUBaHe oT 00XBaTa
Ha CTpaHM KaTo bunrapus, KouTo Makap 1 fa He ca yact oT llleHreH, MMaT KIIIOYOBO 3HaueHMe 3a ONA3BAHETO Ha CUTYPHOCTTA HA
BBHIIHNUTE TpaHuuy Ha Cbro3a.

Haxpast, ne6arsr 32 Obgewero 3a Epona 3anouna. Heka mpusrieueM MakCUMyM IpaX[aHH, 4MeTo MHeHMe fa Obge uyto. OTkpur
U YecTeH Mol e IMOCOKAaTa 3a MPOTMBOLENCTBIE HA NMOIYNM3Ma M ChXPAHSABAHE HA €BPOINEHCKUS HY IPOEKT.

Ramon Jauregui Atondo (S&D). — Sefior presidente, si, hablamos del futuro de Europa y hablamos sobre una serie de
escenarios que la Comision nos presentd. Yo quiero empezar por decir que algunos de esos escenarios no debieran de
haberse presentado siquiera. Son una vuelta atrds inaceptable para el proyecto europeo.

Se habla, en Versalles, de una Europa de varias velocidades. Yo creo que deberfamos hablar de una Europa flexible, pero
yo acepto que hay que hacer una flexibilidad para construir Europa. El problema es qué Europa, como decfa esta
mafiana el sefior Pittella, qué Europa queremos. Y yo quiero destacar que también entre los que queremos hacer una
Europa mds integrada tenemos una brecha, una diferencia importante en la politica econémica y en la politica social.

Hay una Europa del sur que estd sufriendo la politica econdmica de los dltimos afios: una politica de austeridad excesiva
y una politica sin alma social. Y esa politica que tenemos que hacer juntos tiene que responder a la demanda de todo el
sur de Europa de que haya una politica europea econémica por el empleo, por el crecimiento y por la justicia social. Si
no, no habrd una Europa comun.

Marita Ulvskog (S&D). — Herr talman! Medlemsstaterna slog fast i rddets slutsatser frin forra veckan att Europas
ekonomiska utveckling méste komma alla till del och att det sociala toppmotet i november i Goteborg vilkomnas. Det
ar ett steg i rdtt riktning men dd mdste du som talman visa att Europaparlamentet ocksd kriver en starkare social
dimension for Europas framtid. Dérfor uppmanar jag dig att inte skriva under Romdeklarationen om den inte innehéller
tillrackliga skrivningar som prioriterar rittvisa arbetsvillkor, hdllbar klimat- och energipolitik och respekt for de méns-
kliga rdttigheterna. Det dr dessa prioriteringar som leder ritt — till trygghet, rdttvisa och fred. En gemensam forsvarsu-
nion ddremot kan inte vara svaret pé alla vdra utmaningar, lika lite som bygget av hoga torn hir i Bryssel kan tolkas
som att vi befinner oss nira védra viljare och vdra medborgare.

Gilles Pargneaux (S&D). — Monsieur le Président, non, le réve européen de 1957 n'est pas mort. L'Europe s'impose
aujourd’hui, autant comme une nécessité que comme un défi.

Construisons d’abord une défense européenne. Ensuite, continuons a construire une politique efficace de lutte contre le
terrorisme, contre le cyberterrorisme, véritable fléau pour nous, les Européens, mais aussi pour le monde arabe. Soyons
enfin a la hauteur de la dignité humaine qui doit prévaloir en matiére de migration.
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Notre réve européen, en 2017, sappelle «changement de paradigme économique pour une nouvelle croissance, juste
échange dans nos accords internationaux, équité fiscale, progreés social, lutte contre le changement climatique par le
développement d’une économie circulaire et d’énergies renouvelables». Voila notre défi. Voila notre chemin. Voila notre
réve.

Rome fut un départ. Le 25 mars prochain, Rome doit marquer une nouvelle étape fondatrice de la nouvelle Europe. A
nous de combattre les nationalistes en renouant avec I'espérance de nos péres fondateurs, Jean Monnet hier, Jacques
Delors aujourd’hui.

Paul Tang (S&D). — De herdenking van 60 jaar Rome staat in het teken van vernieuwing. Welk Europa willen we? Die
vraag moeten we stellen omdat de onderlinge verdeeldheid Europa verlamt. Zo kan het niet langer. Europa is meer dan
markt en munt. Het staat voor vrijheid van democratie, gelijkheid voor de rechtsstaat en broederschap van de verzor-
gingsstaat. Dat is uniek in de wereld en daar kunnen we trots op zijn.

De EU is daarentegen geen land. Het biedt ongekende mogelijkheden, juist om landen en burgers sterker te maken,
bijvoorbeeld door de aanpak van belastingontwijking en het tegengaan van klimaatverandering. Maar de EU is geen
land en zij moet ook haar beperkingen aangeven en kennen. Meerdere wegen leiden naar Rome en juist de combinatie
van meer en minder is interessant. Met de huidige verdeeldheid is verdergaande samenwerking tussen sommige landen
ook interessant, precies als zij de weg wijzen naar een nieuw Europa. Het is in ieder geval goed om te discussiéren over
welk Europa wij willen.

Procedura catch-the-eye

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, dovolte mi, abych nejprve poblahopidla ke zvoleni Donaldu Tuskovi.
Jisté je to ocenéni jeho price v Cele Rady, ale je to také signdl. Silny signal v této dobé, ktery potiebujeme, aby bylo
zfejmé, ze Clenské stity se dokdzi shodnout, dokdzaly se shodnout na jeho znovuzvoleni a véfim, Ze se také dokdzi
shodnout na pfijeti deklarace, kterou pan predseda piedstavil prdvé na Radé. Jsou to ¢tyfi cile, které myslim, ze dobte
napliiuji ocekdvani obcanti EU. J4 ocenuiji to, Ze tato deklarace je koncipovana tak, aby spojovala ¢lenské staty a aby také
spojovala obcany. Cil bezpe¢nd a spolehlivd Evropa, Evropa prosperujici, Evropa socidlni a Evropa silnd ve svété. Jsou to
cile sice obecné, ale jsou zdsadni proto, abychom udrzeli dédictvi, které jsme tady obdrzeli. Sedesdt let mirové Evropy,
kterou pfipomnél pan premiér Gentiloni, je skutecné velké dédictvi a velky zdvazek. A ja vam dékuji, Ze na ném budete
spolupracovat.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, presidente del Consejo, la semana pasada miles de europeos
se manifestaron en capitales europeas bajo el lema «Pulse of Europe». Por delante de las instituciones, mostrando coraje y
compromiso, con voluntad de rescatar Europa. No quieren una Europa decadente, ni paralizada, ni mucho menos una
Europa que retroceda. Quieren una Europa con mds integracion y menos veto. Y para eso hacen falta acuerdos politicos,
como el de Versalles, pero hacen falta también reformas, y sobre todo voluntad para una Europa mds social y con
capacidad fiscal, y con un mensaje claro.

Tenemos un reto de futuro inmediato, es el brexit. Hay que decir con toda claridad lo que significa y lo que cuesta salir
del proyecto comin. Y acabar, también, con la hipocresia de la ampliacién, que es un mensaje no solamente para
Turquia, sino para todos los demds candidatos. Es imprescindible hacer del aniversario, del 60.° aniversario de la con-
struccién europea, una ocasién para decir que somos nosotros los responsables de rescatar Europa y estar a la altura de
los ciudadanos que nos sacan los colores manifestindose por ella.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, Europsko je vijece prepoznalo da je stabilnost na zapadnom Balkanu
dovedena u pitanje i da je potrebno vise se posvetiti toj regiji kako ona jednom u buduénosti ne bi ponovno bila
popriste sukoba i neZeljenih politika.Pozdravljam takav pristup, ali se bojim da ¢emo, budemo li neiskreni prema drza-
vama te regije, ostvariti upravo suprotan ucinak. Sli¢no se dogodilo s Turskom kojoj smo dugo obecavali ¢lanstvo oko
kojeg nikad nije postignut konsenzus unutar Europske unije.
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Zelimo li biti iskreni i temeljiti odnose s ovom regijom na &vrstim temeljima, ne smijemo ignorirati da se u jednoj, sada
drzavi ¢lanici Unije, vodio obrambeni rat, a agresor je bila drzava koja pretendira na ¢lanstvo u Europskoj uniji. Nadam
se da Komisija i VijeCe nece zatvarati oci pred ¢injenicom da ta drzava nije ispunila niti jedno od danih obecanja iz cega
je vise nego ocigledno da ne Zeli usvojiti europske vrijednosti, ne Zeli provesti nuzne reforme i prema tome jo§ ne moze
ni postati ¢lanica Europske unije.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Sefior presidente. 60 afios de Union Europea: nada que celebrar.

Mientras las pequefias y medianas explotaciones agrarias sigan desapareciendo; mientras la pesca artesanal y de bajura
siga siendo atacada; mientras miles de personas contintien perdiendo sus trabajos; mientras miles y miles de jovenes no
encuentren empleo y los que lo encuentran tengan menos derechos que nuestra generacion; mientras siga habiendo
trabajadoras y trabajadores pobres; mientras sigan retrocediendo nuestros derechos conquistados a lo largo de muchos
aflos de lucha; mientras no se sea capaz de atacar con contundencia el terrorismo machista; mientras la deuda publica
siga siendo un negocio o el euro un chantaje a los pueblos; mientras las politicas de austeridad sigan atacando nuestras
pensiones publicas, nuestra enseflanza y nuestra sanidad; no hay nada que celebrar.

Cambien las politicas europeas si realmente quieren que la ciudadania confie en Europa.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Evropska zveza je tako politicni kot ekonomsko-gospodarski projekt, vendar je pocila v dveh
smereh. Sever—jug v Casu ekonomske krize in vzhod—zahod v ¢asu begunske krize. V nevarnosti so tako schengenski
rezim, zunanja politika, predvsem pa tudi sistem solidarnosti in tudi socialna Evropa.

Ne bo dovolj samo bela knjiga, pet scenarijev, pa¢ pa potrebujemo nov dogovor, novo pogodbo o moznem sodelovanju
med evropskimi drzavami. Evropa ve¢ hitrosti ali Evropa ve¢ scenarijev seveda ne bo ustrezala ustanovnim aktom,
evropski ustavi.

Zato potrebujemo nov evropski dogovor, v okviru katerega moramo prisluhniti tudi nasim drzavljanom, Evropejcem, ¢e
mislimo, da nam bodo sploh $e zaupali in e bodo sploh Se zaupali v ta skupni projekt. Predolgo seveda smo jih puscali
ob strani, zato potrebujemo tudi njihov glas in seveda njihovo mnenje in stalisce.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, quanti bei discorsi sull’Europa sociale, soli-
dale e integrata! Sul come realizzarla, sempre un mistero. L'UE dei nostri giorni ¢ un sistema completamente sclerotico:
l'unica forma di coordinamento economico applicata finora si chiama austeritd; ha esasperato le disparita e le disegua-
glianze tra le regioni d’Europa, sommando i suoi effetti a quelli della crisi economica.

Cosa avete fatto in questi anni? Mi sono forse perso soltanto io il social compact o forse un piano Juncker per lottare
contro la disoccupazione? Ma in realta una clausola sociale gia esiste nei trattati, esiste gia come base giuridica: quella
che manca, come sempre, ¢ proprio la volonta politica.

1l Presidente Juncker diceva prima che quando lui parla di politica sociale, nota la timidezza dell'Aula: e certo! E la
timidezza della vergogna, perché tutti sanno che sono solo parole. Di fatti, neanche uno.

E il Presidente del Consiglio Gentiloni, che ormai c'¢ neanche pitt — e non ¢ che si noti troppo la differenza — si
preoccupava prima di una fiducia nel futuro dellUE da parte di cittadini. Credo che la domanda sia mal posta perché,
se continuate a lasciare indietro i pitt deboli, come avete fatto finora, non ci sara né futuro né tantomeno un'UE da
difendere.

Tebpytog Emrnderog (NI). — Kipie Tipoedpe, n oulijton yia m Ak Bifho elvar pia opoloyia e mhfjpoug amotuyiag tou
nyenkol kukhou g Eupondikis Evooews va yeptotel ta coPapa dépata mou anacyolouv Tov euponaio molitn. Andewa
notog Yo mepipieve, e€fvra ypovia petd ) dnouvpyia e Eupenaikic Evoceng, ot n Eupaomn da eiye diyaotel, ot av va
unapyouv €dvika avegaptnta kai woTpa kpatn da unipye pia yeppavokpatovpev Eupomn; Tlowog Ja mepipeve ot da eiye
emPAndel véa Eupomn dUo kar meplocotépev Taxuttey kat ot eupenaiot moAites Ja elyav wploTel o€ TOMTEG TPOTNG Kal
delrtepr|s katnyopiag; TTotog mepipeve 0T ONeg o1 Ywpes e Eupamng, kat kupiog 1 EANada kat 1) Ttalia, da eiyav kataxhuotet
and eKATOHRUPLL TMAPAVOHOUG HETavoTes mou amethouv v Unapér toug; Téhog, motog Ja mepipeve 0T, avti g moAudia-
gnuiopgvig aAAnieyylng, o eAMvikog Aadg eni 7 ouvexOpeva Xpovia Kot molog Eépet yia mooa akopn Ja umEQepe Xapw TG
ekunnpetoenc g mohitikng e Teppaviag; Exete petatpéwer v Euponaikn Eveoon oe éva tepdotio Trtavikd kai oe Aiyeg
PEPEC ETOHALEDTE VA YIOPTAGETE TAVL 0 AUTOV, adPOPOVTAG Yot TO VAUAYIO TOU EMEPXETAL [E HaDnpaTK akpifeta.
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(Fine della procedura catch-the-eye)

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Mr President, on behalf of President Juncker I would like to thank
everyone for their remarks, and I will present my conclusions.

Firstly, the President and you mentioned the White Paper on the Future of Europe. The starting point for each scenario
is that the 27 Member States move forward together as a union. If a Member State wants to integrate itself more with
others it can already do so today, but nobody who has a willingness to go ahead will be left behind. Building a stronger
Europe has been, and will be, an inclusive process.

Secondly, concerning the Western Balkans, the European perspective and enlargement of the European Union: when we
prepared our country for EU membership, our people knew that everything we were doing we did for ourselves. All the
reforms we made in Estonia were for ourselves, not for Brussels or anybody else, and this is my message also to
candidate countries. Enlargement of the European Union is a question of conditionality. If candidate countries fulfil all
the criteria, they will be welcome to the Union; if not, they have to try harder.

Thirdly, I would like to stress the economic dimension of the conclusions. In line with the joint declaration of the
leaders of the institutions, the European Council stressed the importance of advancing all files related to the single
market strategies by 2018. A digital single market will bring tangible benefits to citizens, such as the end of roaming
surcharges and unjustified geo-blocking, allowing cross-border portability.

It is only with concrete action that we will create the EU of the future. I thank you all for your continued work and
efforts, which will make this happen. I would also, of course, like to congratulate Donald Tusk on his re-election.

Donald Tusk, President of the European Council. — Mr President, firstly, thank you for your words of congratulations and
support. It gives me the greatest satisfaction to hear them here in the European Parliament.

Secondly, I share the views of those who want us not to celebrate in Rome, but to set a clear course for the future.
Rome will be one of the stages, not the grand finale, of this discussion. If this discussion is to be effective, there must be
cooperation between States and between the institutions. I am declaring this unequivocally and with the deepest con-
viction.

Thirdly, the White Paper — and especially the multi-speed scenario as one of the forecasts — has sparked a lot of
controversy, not only here in Parliament. But, at the same time, it has a sobering affect as a warning to those who
have the weakening of the EU in mind. It is my hope that Rome will be a turning point in the reintegration of the
Union. [ am aware that not all politicians will be our allies, but, as paradoxical as it may sound, the majority of citizens
of the countries governed by the Eurosceptics will be on our side.

Fourthly and lastly, Mr Lamberts has said that [ owe my re-election mainly to the fact that Mr Kaczynski was against it
and that his attack on me helped me. I can only say that I find it quite natural that in critical moments we can always
count on our compatriots.

Presidente. — La discussione ¢& chiusa.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — La situacién que atraviesa el proyecto europeo es demasiado critica
como para que la Comisién Europea, el gobierno europeo, se limite a plantear en su esperado Libro Blanco sobre el
futuro de la UE una serie de escenarios, algunos de los cuales no debieran haberse presentado porque son una vuelta
atrds inaceptable. Europa no puede ser de nuevo un mercado tnico y nada mds, sin ciudadania europea, sin politicas
comunes y sin los programas de cohesion territorial que han llevado a paises como el nuestro a la senda de la moder-
nidad, el bienestar y el progreso econémico. Es imprescindible desarrollar un pilar social en la UE, que responda a las
necesidades mds urgentes de los ciudadanos golpeados por la crisis —especialmente en el sur de Europa—, que estab-
lezca un salario minimo europeo y un suelo comtn de condiciones laborales dignas. Queremos profundizar en la unién
econdémica y monetaria, lanzar una politica expansiva y reforzar nuestra lucha contra el fraude y la evasion fiscal.
Quizds, en el contexto actual, la mejor solucién para alcanzar nuestros objetivos sea la planteada hace unos dias en
Versalles, la de la Europa a distintas velocidades. Una Europa flexible, si, pero con alma social.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj 35/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj

PL Dz.U. C z 19.4.2024

Francisco Assis (S&D), por escrito. — Quero, com a minha declaracdo, alertar para um ponto neste debate sobre a
preparacio da Declaragdio de Roma, que tem estado a ser descuidado e que, do meu ponto de vista, merece mais
destaque por parte da Unido Europeia.

Como se viu na recente negociagdo do acordo comercial com o Canadd (CETA), o comércio internacional, embora ndo
seja consensual entre todas as familias politicas europeias, tem uma aceitagdo maioritdria por parte dos paises da Unido
Europeia. Estd inclusivamente previsto que na Declaragdo de Roma se inclua uma sec¢do que defende a afirmagdo da
Unido Europeia no mundo através de uma politica ativa de promocio do comércio livre e justo, construindo novas
parcerias que promovam a estabilidade e a prosperidade globais.

O problema é que, no texto dessa mesma declaracio, se ignora a América Latina. Devemos procurar estreitar relagdes
com a América Latina, especialmente numa altura em que a regido atravessa transformacdes que a deixam ndo s6 mais
desejosa de estabelecer relagdes de parceria como também mais vulnerdvel as tentativas de controlo por parte de outros
atores a nivel global.

Soledad Cabez6n Ruiz (S&D), por escrito. — La situacion que atraviesa el proyecto europeo es demasiado critica como
para que la Comision Europea, el gobierno europeo, se limite a plantear en su esperado Libro Blanco sobre el futuro de
la UE una serie de escenarios, algunos de los cuales no debieran haberse presentado porque son una vuelta atrds
inaceptable. Europa no puede ser de nuevo un mercado tinico y nada mds, sin ciudadania europea, sin politicas comunes
y sin los programas de cohesion territorial que han llevado a paises como el nuestro a la senda de la modernidad, el
bienestar y el progreso econémico. Los socialistas consideramos imprescindible desarrollar un pilar social en la UE, que
responda a las necesidades mds urgentes de los ciudadanos golpeados por la crisis —especialmente en el Sur de Europa
—, que establezca un salario minimo europeo y un suelo comiin de condiciones laborales dignas. Queremos profundizar
en la unién econémica y monetaria, lanzar una politica expansiva y reforzar nuestra lucha contra el fraude y la evasién
fiscal. Quizds, en el contexto actual, la mejor solucién para alcanzar nuestros objetivos sea la planteada hace unos dias
en Versalles, la de la Europa a distintas velocidades. Una Europa flexible, si, pero con alma social.

Nicola Caputo (S&D), per iscritto. — Le celebrazioni per i sessant’anni del Trattato di Roma sono un’occasione impor-
tante per ridare slancio al progetto europeo e per focalizzarsi sulle priorita dellEuropa che vogliamo, un’ Europa unita e
forte in politica estera, un'Europa con una difesa comune e che sia in grado di assicurare la sicurezza interna; un’Europa
che promuova crescita economica, investimenti e competitivita, che rafforzi 'unione economica e monetaria svilup-
pando il mercato unico e che abbia un’unica politica fiscale; un’Europa senza frontiere interne che realizzi una politica
di migrazione onnicomprensiva; un’Europa a dimensione sociale che investa sui giovani, gli unici in grado di ridare forza
al progetto originale; un’Europa innovativa che investa su infrastrutture digitali, start-up, economia collaborativa e cres-
cita occupazionale

Mi auguro che i leader europei non si lascino sfuggire questa occasione lanciando un segnale forte soprattutto ai giovani.
Investendo sui giovani investiamo sul futuro dellEuropa, e I'Europa merita il futuro che i nostri padri costituenti hanno
immaginato sessant’anni fa per noi.

Kootag Xpueoyovog (GUEINGL), ypartwe. — To mieotikotepo npofqua g Eupenaikis Eveong evar i @royomoinon
PEYANOU HEPOUG TWV MOMTAV TGV KPATGV HENGV TG, O€ Kamoia and autd mo Pl kat o dAa mo apyr, aA\a mavtaeg
aodnT). [oAhot and dooug diyovrar and v eEhifn autr) anodidouv v euduvy oty TTOON TOV PPAYRGY HETAEY TRV EVIKGY
Kpatdv kat avalnrobv «\Uerp otV emoetpo@r) oto Tape\dov, e anoTEAEoHa va oTpéPOVTaL 0 avTdPaoTikés MOALTIKES EMAOYES
Kar oe edvikioTikeg MONTIkEG duvapes. H Evoon pnopel va HEWOOEL TOV EUPWOKENTIKIONO Kat TNV eupo@opia povo epocov Kat
kadooov evioXUoEL TO KOWGVIKO THG TPOGATO, HE TOMTIKEG avadlavOHNG amd TOUG EYOVIEG TPOG TOUG M) EXOVTEG Kal OXL TO
avriotpogo, onwg ot peyalo Padpd cupPaiver orjpepa oty mpagh. fa tov okond autd, mpémet va avEndel dpaotikd o evwota-
KOG mpoUmohoytopog kat va prpatodotndolv péca and autov Spacels yia T Prvoipn avamtuén kat yia Ty anacyolnon e
dikaw apoifr), o mOAU peyaUTepn kMpaka and 6,1 cupfaivel ofjpepa. Av CUVEXIGUOUY O £QNOUXAOLOG KaL 1] AOPAVELL TGV
TOKINOVUIGV EUPOTIOIKOV NYECLOV, TOTE [LEGOTPOVECHA TO EUPWNAIKO OKOOHNHA KIVOUVEVEL e KaTtappeuot), 1] onoia Ja €xel
dpapiatikes ouVETELES Yo OAEG TIG EUPWTIAIKEG KOWVOVIEG.

Birgit Collin-Langen (PPE), schriftlich. — Ich begriife die durch das von Kommissionsprisident Juncker vorgelegte
Weilbuch in Gang gesetzte Diskussion bei den einzelnen Mitgliedstaaten und der Zivilgesellschaft. Wir brauchen eine
intensive und zielorientierte Debatte dariiber, wie wir uns Europa in der Zukunft vorstellen. Das Weiflbuch stellt hier die
richtige Grundlage dar. Wir miissen den 60. Jahrestag der Romischen Vertrige zum Anlass nehmen, um die Menschen
wieder mehr in die EU zu integrieren und weiter daran zu arbeiten, auf die Bediirfnisse der Menschen einzugehen. Ich
finde ,PulseOfEurope” eine grofartige Initiative, an der sich hoffentlich in den nichsten Monaten noch mehr Menschen
beteiligen.
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Nicola Danti (S&D), per iscritto. — Nel particolare momento storico che stiamo vivendo, la nostra Europa sembra essere
in balia di una profonda crisi d'identita, riluttante a cogliere l'opportunita di una maggiore coesione per affrontare le
innumerevoli sfide globali, nonché immemore degli straordinari successi politici, economici e sociali che, a sessant’anni
dalla fondazione delle sue prime fondamenta, € riuscita a conseguire e che ci apprestiamo a celebrare. Il sessantesimo
anniversario dei Trattati di Roma, pertanto, deve costituire il trampolino di «rilancio» del faticoso processo di costru-
zione della nostra casa comune e, in tale contesto, credo che lo strumento delle «due velocita» o, per definirlo in maniera
piu corretta e soprattutto piu positiva, della «cooperazione rafforzata», possa essere un'efficace soluzione per I'Europa
allargata. Nondimeno, tutto cid € vero nella misura, come ha giustamente ricordato il Presidente Gentiloni ai deputati
europei riuniti in seduta plenaria, tale strumento non si trasformi nella scomposizione dell’Europa in Stati membri «di
Serie A e di Serie B». La persistenza del terrorismo, la diffusione dell'euroscetticismo e del populismo, il sorgere di nuovi
conflitti regionali e 'incremento dei flussi migratori costituiscono infatti problemi a cui I'Europa puo dare soluzione in
maniera efficace solo ed esclusivamente rimanendo unita.

Anren [Ixam6a3ku (ECR), ¢ nucmena popma. — Tasu ronHa or0ensssaMe 60-Ta TONMIUHMHA OT NOMIMCBAHETO Ha PumckuTe
morosopu. To3u MOBOT HY MIaBa [OPETHA BB3MOXKHOCT 3a Pa3MICHIT BbPXY ChcTostHmeto Ha EC 1 Herosoto 6bmeme. bescopro ce
HyXJIaeM OT ceprosnn pedopmu. [Ipe3 mocrenHuTe HIKONKO TOIMHM CTAHAXME CBUIETENM Ha OesrpelieneHTHa B ucropusita Ha EC
MIUTPAaHTCKA BbIIHA, 3aCTPALIABAIIA CUTYPHOCTTA HY. EBpoma cTaHa epTBa Ha >KeCTOKM TepOpUCTHYHM ataky B [Tapux, Bprokcer,
Huna, beprma.

TpsiOBa ma chyMeeM [a MpedmasuM rpaxmanute cu. Toa, o0aue, He BUXKIAM Kak Iie CTAHE C TPOMABU M Hee(eKTUBHMU 3aKOHOMNA-
TeNHM MpemnoxKenust. [lopenHyar Takbs npumep e [MpeKTiBaTa 3a KOHTPON HA MPUIOOMBAHETO M IPUTEKABAHETO HA OPBKMUE.
Orpannyasaiiky IIpaBaTa Ha HalIMTe TpakIaHy 3a JIETalHO MPUTeXKaHME Ha OPbXKUe, HAMA JIa CIpe TePOPU3MBT, 3alOTO JMIIATA,
OCBILECTBSABALIM Te3Y YKACSABALIM NESHUS, He Ca MPUIOOMITH JIEralHO Te3u opbxusl. [TocTedHUTe HIKONKO CIyyas Hi MOKasaxa,
e Te3y XOpa YCISIBAT [a MPEBbPHAT B CBOE OPBXIE IPEBO3HM CPEICTBA M CTABAT BCE IIO-M300pETATEITHI.

Hue cMe WIbXHM [a CbymeeM Ha B3eMeM Mepku. Edexrusnm Mepku. [oceramnmsr nomxon Ha EC mokasa, ue He paGoru. JnGe-
panHMAT MOMEN Ha MHTerpaiysTa ce nposamu. EC 1 Herosure mumepy TpsiGBa ma crpar fa cu 3atBapsT oumte. HyxkHu ca cremm
pedopmu, mpeay na e CTaHao TBbpE KCHO.

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Uma frase pode resumir as conclusdes do Conselho Europeu: pouco ou nada de
novo, e, no que ¢ novo, mais do mesmo ou pior ainda. Uma clara aposta na deriva securitdria e militarista. Ndo se ddo
ao trabalho de disfargar sequer a defesa da corrida aos gastos militares.

Ja a discussdo sobre crescimento e emprego, essa, adia-se para novembro. A insisténcia na bateria de chantagem e de
imposicdo que bem conhecemos, a propésito das linhas de politica econémica da zona euro e das ditas recomendacdes
associadas. Fastidiosa repeticdo da ladainha da necessidade das reformas estruturais, do aprofundamento do mercado
tinico e da completacio da Unido Bancdria. Velhas receitas que ndo trardo novos resultados.

A habitual profissio de fé nos tratados de livre comércio e o habitual desprezo pela democracia e pelas soberanias
nacionais, a0 permitir a entrada em vigor do CETA antes da sua ratificacdo pelos Estados-Membros. Nem uma palavra
sobre a revisdo intercalar do Quadro Financeiro Plurianual, cuja aprovacio sorrateira se prepara, ao sabor dos interesses
dos mesmos de sempre. Ndo hd propaganda que consiga esconder as enormissimas e crescentes contradi¢des que a
Unido Europeia carrega no seu bojo. A solucdo para vencer estas contradi¢cdes, como é obvio, estd para além dos
cendrios equacionados no Livro Branco da Comissdo Europeia.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — La situacion que atraviesa el proyecto europeo es demasiado critica como para
que la Comision Europea, el gobierno europeo, se limite a plantear en su esperado Libro Blanco sobre el futuro de la UE
una serie de escenarios, algunos de los cuales no debieran haberse presentado porque son una vuelta atrds inaceptable.
Europa no puede ser de nuevo un mercado tnico y nada mds, sin ciudadania europea, sin politicas comunes y sin los
programas de cohesion territorial que han llevado a paises como el nuestro a la senda de la modernidad, el bienestar y
el progreso econémico. Los socialistas consideramos imprescindible desarrollar un pilar social en la UE, que responda a
las necesidades mds urgentes de los ciudadanos golpeados por la crisis —especialmente en el Sur de Europa—, que
establezca un salario minimo europeo y un suelo comin de condiciones laborales dignas. Queremos profundizar en la
unién econdémica y monetaria, lanzar una politica expansiva y reforzar nuestra lucha contra el fraude y la evasion fiscal.
Quizds, en el contexto actual, la mejor solucién para alcanzar nuestros objetivos sea la planteada hace unos dias en
Versalles, la de la Europa a distintas velocidades. Una Europa flexible, si, pero con alma social.
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Michela Giuffrida (S&D), per iscritto. — Guardiamo ad una data, quella del 25 marzo, che riavvolgera il film di una
storia bellissima: quella dellEuropa Unita, dell’Europa garante della pace, della Union sognata dai fondatori come condi-
visone di intenti, obiettivi, garanzie. Ma non sia solo una celebrazione, oggi non & piti tempo. Quella Unione & sotto
attacco, sfiduciata dai cittadini e sconfessata da alcuni dei suoi stessi Stati che assecondano i nazionalismi a fini elettorali.
Allora, che il 25 marzo e questa dichiarazione di Roma alla quale purtroppo il Parlamento non & stato chiamato a
partecipare, sia la vera ripartenza dell'Unione con una Europa pitt aderente alle esigenze dei cittadini e degli Stati stessi.
L'Europa della concretezza e non pitl del sogno, una Unione del welfare e della cooperazione che vive e non sopravvive,
una Unione sociale che garantisca ad ognuno dei suoi 500 milioni di abitanti, diritti, sviluppo, occupazione, stabilita.

Maria Grapini (S&D), in scris. — Domnilor presedinti, domnule comisar, am participat la dezbaterea privind viitorul
Europei pentru a-i asculta pe presedintii institutiilor europene si pentru a intelege viziunea lor. Din pécate, din dezbateri
nu a rezultat o pozitie clard si unitard pentru Declaratia de la Roma. Prefer multe dintre cele spuse de domnul Tusk.
Domnul Juncker m-a dezamagit din nou.

Domnilor lideri ai Europei, UE trece prin momente dificile. Ganditi-vi la cei circa 500 de milioane de oameni cand luati
deciziil! Nu impartiti Europa! Eu sunt proeuropeand, dar vreau o Europd echitabild. Dacd vrem ca UE si reziste incd, este
nevoie de unitate. Avem nevoie de un singur spatiu european. Romdnii, polonezii, bulgarii sunt cetdteni europeni ca si
germanii, francezii, italienii. Ganditi-va cd veti intra in istorie ca cei care vor consolida o UE puternicd sau ca demolatori
ai UE, depinde de deciziile pe care le veti lua!

we 2

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), napisan. — Sve teme oko buduénosti Europe moraju podi od jedne jednostavne Cinjenice: $to nam
je, zaista, cilj? Kad se slozimo oko cilja i onoga $to zaista treba biti budu¢i EU onda je mnogo lakse odrediti put do tog
cilja!

Dakle, najprije odlu¢imo Zelimo li zaista vojnu, energetsku, digitalnu, fiskalnu i druge sastavnice buduce Unije, a onda
odlu¢imo o nacinu ostvarenja. Pitanje Europe u viSe brzina je onda nepotrebno pitanje jer znamo kuda idemo. Dok ne
znamo kamo Zelimo stici svaki ¢e put biti stranputica.

Benedek Javor (Verts/ALE), irdsban. — Az Eurdpai Tandcs legutdbbi iilésén végleg elddlt: tobbek kozott a magyar
kormény ellenélldsa miatt nem lesz minden tagéllamra kiterjed8 hatdskord Eurépai Ugyészség, s helyette csak a tagélla-
mok egy részének egytittmiikodéseként fog 1étrejonni az tigyészség. Magyarorszdg, az unids csatlakozdssal kotelezettséget
vallalt, hogy az EU pénziigyi érdekeit a sajat érdekeivel azonos médon védi meg. Ez eddig sem teljesitette, de a kormdny
kimaradasdval most egyértelm(ivé tette: a btincselekmények felderitése helyett, azok biztonsdgos elkovetésében érdekelt.
Hatalmas nyereség ez a Fidesz koriili oligarchdknak, az dfacsaldsokkal trikkk6z8 cégeknek, mert igy tovdbbra is komo-
lyabb ellendrzés nélkil tizhetik dllamilag tdmogatott praktikdikat.

Noha a tagéllamok tobbsége a jozan észre hallgat, sajnos a megerdsitett egytittmiikodéssel létrehozott tigyészségnek pont
az a rakfenéje, mint az addversenynek: azon orszdgok, amelyek nem miikodnek egyiitt a tobbiekkel, a rendszer kijat-
szésdra alkalmas kiskaput hoznak létre. Az eurdpai dfacsaldsokat ezek utdn Németorszdg, Franciaorszag helyett az eddi-
gieknél is nagyobb ardnyban Magyarorszdgon vagy Lengyelorszdgon keresztiil hajtjdk majd végre. Magyarorszdg 1épésrdl
lépésre az EU addzdsi fekete lyukdva valtozik. Elengedhetetlen, hogy az EU kovetkezd hossza tavi koltségvetésében, a
tdmogatdsok az EPPO hatdrkorét képezzék, hiszen csak igy lehet biztositani az alapszerzGdésben vallalt kotelezettség
teljesitését. A magyar kormdny is ald fogja magat vetni az EPPO hatdskorének, ha az eurdpai pénzekhez csak tgy juthat
hozza.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — La situacién que atraviesa el proyecto europeo es demasiado critica
como para que la Comisién Europea, el gobierno europeo, se limite a plantear en su esperado Libro Blanco sobre el
futuro de la UE una serie de escenarios, algunos de los cuales no debieran haberse presentado porque son una vuelta
atrds inaceptable. Europa no puede ser de nuevo un mercado tnico y nada mds, sin ciudadania europea, sin politicas
comunes y sin los programas de cohesion territorial que han llevado a paises como el nuestro a la senda de la moder-
nidad, el bienestar y el progreso econémico. Los socialistas consideramos imprescindible desarrollar un pilar social en la
UE, que responda a las necesidades mds urgentes de los ciudadanos golpeados por la crisis —especialmente en el Sur
de Europa—, que establezca un salario minimo europeo y un suelo comiin de condiciones laborales dignas. Queremos
profundizar en la unién econdémica y monetaria, lanzar una politica expansiva y reforzar nuestra lucha contra el fraude
y la evasion fiscal. Quizds, en el contexto actual, la mejor solucién para alcanzar nuestros objetivos sea la planteada hace
unos dias en Versalles, la de la Europa a distintas velocidades. Una Europa flexible, si, pero con alma social.
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Kootag Mauvpidng (S&D), yparrtag. — Qg EE to kowd pag pelov kat oupgépov mepthapfaver kowr dpuva tov eEatepikdv
pag ouvopev kat oUyKNON TV oovopldv pag. 'OHeG OTOV TUPHva TV GUHQEPOVIOV Hag UMApXouv ot Pactkol kavoveg
dikaiou faoet tov apyov kat afiev Tou mohrtiopol pag. Me agetnpia ™ Suvdikn g Popng mpv 60 xpovia, £xoupe dtavuoet
OPKETI TOPELQL PE EMTEVYHATA Y0 TC OTIOLC UTIEPT|QOAVEUOHAOTE.

Yrp€av Opeg ouypés mou 1 EE Sev otddnke oto vwog Twv mepiotacewy. Evdektikd, n mpoogatn ékdeon tou OHE yia ta
Avdpomva Aikatopata v mepiodo louhiou 2015 - Aekepfpiou 2016 oug NJA koupdikés emapyies oty Toupkia
kataypaget 30 noheg mou emnpedotrkav pe 2.000 davatoug (pepikoi kankav Lovtavoi), eve 350-500 yihiddeg extomiotkav,
1.800 molukatoikieg katedagiotnkav, oty nOAn TCiope OMOKANPES YEITOVIEG apavIGTKAV Kat UTO ToV pavdua EKTaKTIG avdy-
kng aokndnke kpatiki) tpopokpatia pe Pacaviopovg kar oteprioeig ot madin pExpt yépovtes. Eva éykhnpa katd g
avdponotntag cuvteléotnke anod To kaveotds Epvroyav yopic kavévag va tipepndel. ‘Otav to éykhnpa ftav oe éEapon, e\a-
X1oTol UpOBOUAEUTEG evjiepOVape te ouvédpla, BIVIEO Kal QWTOYPAQIES amévavil oty emionun owwnr e nyeoiag g EE.
Tnpepa, pe To cuveopevo EykMpa mapavopng katoxis eupwemaikou edagoug oty Kimpo, pe v mohtopkia 18 koupdikav
xopiov, 1 Kopowov emdioker va avafadpioet v Tehoveiakr Evoon pe v Toupkia.

Csaba Molnér (S&D), irdsban. — Nemrég Jean-Claude Juncker, az Eur()pai Bizottsdg elnoke 6t fogdsbdl dll6 meniisort
mutatott be a hogyan tovabbrol. Az EU szabadkereskedelmi ovezetté vald sildnyuldsatdl, a kétsebességes Eurdpan at
egészen a haladé foderalis Europa képéig. A DK az 6todik megoldast, az Eurépai Egyesiilt Allamok létrehozdsat timo-
gatja. Orbdn Viktor, Brexit és egyéb katasztrofdk arra jok Eurdpdnak, hogy folyamatosan megtjuljon, az integraci6
mélyiilion. A kovetkezd allomas az Eurdpai Egyesiilt Allamok, kozos kiil- és gazdasagpolitikaval, kozos hadsereggel. Ez
most torténik, itt a szemiink lattira. Eldonthetjiik, hogy csatlakozunk-e hozza. Az Eurépai Egyesiilt Allamok erGsebbé
tenne minket, visszahelyezne minket a vildgtérképre, kiakndznd a benniink 1évé potencidlt.

Az egyesiilt Eurpdban jobban és nagyobb biztonsdgban élnénk. Ha van egyesiilt Eur6pa, le tudjuk gySzni a globalizdcid
melléktermékét: a tirsadalmi egyenl6tlenséget. Lesz er6nk arra, hogy a piacgazdasagot mindenki, ne csak a kivételezett
kevesek érdekébe allitsuk, novekedést inditsunk be. Az egyesiilt Eurépa egységet, nem pedig egyformasdgot jelent. Nem
jelent ez veszélyt rdnk, éppen ellenkezdleg. Hiszem azt, hogy az egységes Eurdpa szolgdlja legjobban Magyarorszag
érdekeit.

Victor Negrescu (S&D), in writing. — The future of Europe is today at stake. Council meetings are good if the Member
States’ representatives understand the importance of their actions and of those meetings. European citizens and the
media expect the Declaration of Rome to bring major change, to restore their trust in the European Union, and to
produce a proposal that will improve the functioning of the EU system. A lot of people are unhappy about how
Europe is working today. I am telling them that this is due to the people now running the EU, namely right wing parties
together with populists. We saw that in the votes for the European Parliament president. We need to democratise the
European Union and we need a new plan and maybe a new concept. I am seeking a Europe closer to citizens, in which
the European Commission is directly accountable for its actions to the people. Therefore I believe that the biggest and
most important change we can make for the 2019 elections is to directly elect the Commission president.

Tonino Picula (S&D), napisan. — Obiljezavanje 60-te godiSnjice od potpisivanja Rimskih ugovora kojima je ustanovl-
jena, prilika je za raspravu kako u 21. stolje¢u oblikovati EU — najvazniji projekt u ukupnoj europskoj povijesti. Pet
mogucih scenarija koje je nedavno u EP-u predstavio predsjednik Komisije Juncker ne zatvara broj mogucih opcija, ali
predstavlja irok okvir za buduce dogovore.

Na atmosferu i pravac rasprava sigurno e utjecati i dva vaZzna dogadaja koji ¢e se takoder dogoditi ovog oZujka:
rezultati parlamentarnih izbora u Nizozemskoj i olekivana aktivacija ¢lanka 50. TEU-a o izlasku Ujedinjenog
Kraljevstva iz EU-a.

Hrvatskoj, kao najmladoj ¢lanici, najmanje odgovara koncept ,Europe koncentri¢nih krugova” koji bi nam limitirao
pogodnosti ¢lanstva.

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — In den letzten 20 Jahren hat sich Europa zum reichsten Kontinent der Welt
entwickelt. Die europdische Integration hat zu Wirtschaftswachstum, Stabilitdit und Frieden gefuhrt. Dennoch: Die
Griechenland-Krise, der Brexit oder der Umgang mit Gefliichteten haben gezeigt, dass wir in Europa vor ganz neuen
Herausforderungen stehen. Die Menschen haben ihr Vertrauen in die Europiische Union verloren, und dieses Vertrauen
miissen wir dringend zuriickgewinnen. Wir sind uns einig: Die EU ist nicht fehlerfrei, aber das beste Instrument, das wir
derzeit haben, um die aktuellen Herausforderungen zu bewiltigen. Es muss sich trotzdem etwas dndern.
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Mit dem Weilbuch iiber die verschiedenen Szenarien zur Zukunft der EU hat die Kommission eine notwendige Debatte
angestofSen. Aber jetzt heifSt es auch anpacken und Losungen finden: Die EU muss kiinftig Garant fiir Steuergerechtigkeit
und soziale Gerechtigkeit sein. Die Arbeiterlnnenbewegung war immer schon eine internationale Bewegung. Die
Moglichkeiten, die uns die EU auf internationaler Ebene gibt, die Interessen von Arbeiterlnnen und Angestellten zu
vertreten, sind einmalig in der Geschichte. Diese Moglichkeiten gilt es zu bewahren!

Die Unternehmen agieren schon lange international, und die werden es sich auch ohne EU richten. Aber gerade wir
brauchen die Europiische Union als Mittel im Kampf fiir die Interessen von ArbeiterInnen und Angestellten.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez (S&D), por escrito. — La situacién que atraviesa el proyecto europeo es
demasiado critica como para que la Comisiéon Europea, el gobierno europeo, se limite a plantear en su esperado Libro
Blanco sobre el futuro de la UE una serie de escenarios, algunos de los cuales no debieran haberse presentado porque
son una vuelta atrds inaceptable. Europa no puede ser de nuevo un mercado tnico y nada mds, sin ciudadania europea,
sin politicas comunes y sin los programas de cohesion territorial que han llevado a paises como el nuestro a la senda de
la modernidad, el bienestar y el progreso econémico. Los socialistas consideramos imprescindible desarrollar un pilar
social en la UE, que responda a las necesidades mds urgentes de los ciudadanos golpeados por la crisis —especialmente
en el Sur de Europa—, que establezca un salario minimo europeo y un suelo comtn de condiciones laborales dignas.
Queremos profundizar en la unién econémica y monetaria, lanzar una politica expansiva y reforzar nuestra lucha contra
el fraude y la evasion fiscal. Quizds, en el contexto actual, la mejor solucién para alcanzar nuestros objetivos sea la
planteada hace unos dias en Versalles, la de la Europa a distintas velocidades. Una Europa flexible, si, pero con alma
social.

Alfred Sant (S&D), in writing. — In the first 30 years of its existence, the EU achieved most of its aims, especially that of
securing peace in Western Europe through economic integration. In its second 30 years, the EU went for enlargement
and deepening. This has led to stagnation and semi-paralysis. The new structures of unity and control that were created
have proven unable to cope with political, economic and demographic turmoil. Now, millions of people in the EU feel
completely disconnected with — or hostile to — the European project. Their expectations of ever increasing security and
wellbeing were undermined by austerity and by policies that fail to respond to their life priorities. Meanwhile, economic
and social divergences within the Union have grown. The Rome declaration should recognise this reality, not simply
recast the rhetoric that made sense in the first half of the Union’s existence to Europe’s present and future challenges.
Internally, the European project has become a transfer union that follows the pulls and pushes of neoliberal guidelines.
A new, huge political effort of consolidation must first be undertaken to correct the existing regional and national
imbalances. Only then would the EU be able to regain the momentum of its first 30 years.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Eurdpa sa nachidza na kriZovatke a musime sa rozhodntt, ako dalej. Reforma fungo-
vania Eurdpskej tnie nie je moznd bez zapojenia Sirokej verejnosti a preto vitam, Ze Eurdpska komisia pondkla pit
moznych scendrov, ako md nasa spolo¢nd budiicnost vyzerat. Pri rozhodovani o jej vyslednej podobe musime vzdy
mysliet predovsetkym na obcanov a spolocné dobro. Z hladiska zaujmov Slovenska a celého stredoeurépskeho priestoru
by nebolo dobré, ak by prevézil scendr dvojrychlostnej Eurdpy. Tento model by prehlbil existujiice rozdiely a zaviedol
nové bariéry na vnttornom trhu. Scendr, ktory pocita s de facto federalizdciou, by zasa priniesol spolo¢né rozhodovanie
aj do oblasti, ktoré patria do vyhradnej kompetencie ¢lenskych 3tatov. Napriklad rodinnd politika, kultira a vzdeldvanie.
Potrebujeme usporiadanie, ktoré ndm umozni ststredit sa na témy, ktoré prindsaji nadim [udom a firmdm konkrétne
vysledky. Je to hlavne digitalizacia, energetika a bezpe¢nost. Najma v digitalizacii musime zabrat, pretoZe iné Casti sveta
nds postupne dobiehaji. Ak tento vlak nestihneme, druhy uz nepdjde. Vietkych pit scendrov vnimam ako podnety na
diskusiu o tom, kde chceme Slovensko a Eurépu vidiet o pit & o $tyridsat rokov pri oslavdch stého vyrocia Rimskych
zmlav. Nech sa naplni ktorykolvek z nich alebo ich kombindcia, plati, Ze Eurépa bude silnd, len ak bude sidrznd.

Adam Szejnfeld (PPE), na pismie. — Zblizajaca si¢ 60. rocznica podpisania traktatéw rzymskich (z 25 marca 1957 r.) to
odpowiedni czas, aby zastanowi¢ si¢ nad przyszloscig Europy. Unia Europejska bowiem oraz jej pafistwa cztonkowskie
sa obecnie $wiadkami bezprecedensowych wyzwan: Brexit, problem uchodzcéw, spowolnienie po kryzysie finansowym,
kryzys demograficzny, brak konkurencyjnego i sprawnie funkcjonujacego rynku wewnetrznego, a przede wszystkim
gwaltowny wzrost ruchéw nacjonalistycznych i sily partii politycznych, ktére kwestionuja dalsze istnienie Unii
Europejskiej. Zaréwno konkluzje z posiedzenia Rady Europejskiej, jak i opracowywana obecnie deklaracja rzymska

majg na celu wskazanie drogi do rozwigzania czesci z tych probleméw.
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Dokumenty te jednoznacznie wskazujg na mozliwo$¢ réznicowania tempa integracji i nawigzywania intensywniejszej
wspolpracy przez grupy krajow w niektorych dziedzinach. Wazne jest jednak, aby pewna elastyczno$¢ byta mozliwa
jedynie w ramach obowiazujacych traktatéw. Jednocze$nie tzw. Unia dwoch predkosci nie moze wykluczaé zadnego z
panstw, ktére zechcialoby pédzniej przystapi¢ do takiej wspotpracy.

Obawiam si¢, ze Unia wielu predkosci moze spowodowa¢ calkowita marginalizacje¢ niektérych panstw przy jednoczes-
nym niewielkim pozytywnym wplywie na Wspdlnote jako calo$¢. Unia podzialéw i segregowania panstw na lepsze i
gorsze nigdy nie przyniosta pozytywnych skutkéw, dlatego wierze, ze zamiast Unii wielu predkosci Unia bedzie sig
rozwijaé przy wsparciu i udziale wszystkich swoich pafistw cztonkowskich.

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — A crise do processo de integragdo capitalista europeu € indissocidvel, por um
lado, da crise mais geral do capitalismo e, por outro lado, das caracteristicas matriciais e dos objetivos do préprio
processo.

Numa altura em que passam sessenta anos sobre a assinatura do Tratado de Roma, o tratado constitutivo da
Comunidade Econdémica Europeia (CEE) e da Comunidade Europeia da Energia Atémica, a CEE[UE conhece hoje a
mais grave crise da sua existéncia. Pela sua profundidade e persisténcia, esta crise leva a que, pela primeira vez, se admita
abertamente a possibilidade de a integragdo dar lugar a uma desintegracio — de que a saida do Reino Unido, o chamado
Brexit, serd jd expressdo.

Ao contrério do que alguns se empenham em fazer crer, esta crise ndo resulta de fatores conjunturais. As raizes fundas
da crise mergulham na natureza (capitalista) do processo de integragdo. Os eventuais saltos em frente, sem alterar esta
matriz, irdo apenas aprofundar a crise. O que a Europa e os seus povos reclamam, nio é mais do mesmo, é antes um
projeto de rutura com esta UE, visando a constru¢io de um outro modelo de desenvolvimento, uma Europa dos povos
de cooperacgdo e desenvolvimento que respeita a soberania de cada Estado.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE), na piSmie. — Po pierwsze, chcialbym goraco pogratulowaé panu Donaldowi
Tuskowi przediuzenia mandatu przewodniczgcego Rady Europejskiej na druga dwuipdtletnig kadencje. Poparcie, jakim
go obdarzono, wskazuje na jednoznacznie pozytywna oceng jego dzialania do tej pory, mimo pewnych dziwacznych
prob podwazania tego dorobku. Jednak teraz nalezy skupi¢ si¢ na problemach, ktére przed nami.

Rada z zadowoleniem przyjela ustalenia Rady do Spraw Zagranicznych z 6 marca, ktére s3 pozytywnym krokiem na
drodze ku wzmocnieniu wspélpracy obronnej. Przyjeto note koncepcyjna na temat utworzenia Unijnego Sztabu
Dowodzenia Operacjami Wojskowymi, co pomoze lepiej skoordynowaé dzialania pafstw UE w ramach WPBIO.
Wezwano takze do utworzenia PESCO, czyli stalej wspolpracy strukturalnej, ktéra bylaby platformg dla wspdlnego
planowania i dzialaii wojskowych panstw UE. Uruchomiono takze prace nad stworzeniem skoordynowanej dorocznej
rewizji zdolnosci obronnych, co pomoze w lepszym definiowaniu luk w zdolnosciach sit zbrojnych panstw UE i zapla-
nowaniu ich likwidowania.

Te dzialania s niemal krokami milowymi w poréwnaniu do stanu wspdlpracy obronnej sprzed kilku lat. W koncu
mamy o czym rozmawial w tej sferze. Wazne takze, ze wreszcie doceniono warto$ci gospodarcze i komercyjne prze-
mystu obronnego. Chcialbym takze wyrazi¢ zaniepokojenie sytuacja na Balkanach Zachodnich. Mam nadzieje, ze wysi-
tek majacy na celu blizszg integracje Batkanéw z UE nie zostanie zmarnotrawiony.
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VORSITZ: ULRIKE LUNACEK

Vizeprsidentin

8. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 69c Regulaminu)

President. — In relation to the decision by several committees to enter into interinstitutional negotiations, pursuant to
Rule 69c, paragraph 1, announced at the opening of the sitting on Monday, 13 March, I have received no request for a
vote in Parliament.

The committees may therefore start negotiations.

James Carver (EFDD). — Madam President, I have just returned from London, following an earlier meeting with the
Somali Ambassador to the UK, who has highlighted the tragedy that is emerging across the Horn of Africa, all the way
down to Kenya and through to Angola with this drought. Over two million animals have died, people are losing their
lives, and I would urge colleagues from across the Groups in this Parliament to do what they can to highlight the
tragedy which is growing across the Horn of Africa and encourage Member States to do all they can to support them.

9. Glosowanie
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details of the vote: see Minutes)

9.1. Porozumienie mi¢gdzy UE a Brazylig: zmiana list koncesyjnych Chorwacji w zwigzku
Z jej przystapieniem do UE (A8-0052/2017 - José Ignacio Salafranca Sinchez-Neyra)
(glosowanie)

9.2. Uruchomienie zautomatyzowanej wymiany danych rejestracyjnych pojazdow w
Danii (A8-0051/2017 - Maria Grapini) (glosowanie)

9.3. Rozpoczecie w Gregji zautomatyzowanej wymiany danych w odniesieniu do danych
DNA (A8-0053/2017 - Claude Moraes) (glosowanie)

9.4. Prawo zywnoSciowe i paszowe, zasady dotyczace zdrowia i dobrostanu zwierzat,
zdrowia ro$lin i Srodkéw ochrony roslin (A8-0022/2017 - Karin Kadenbach)
(glosowanie)

9.5. Wykorzystywanie zakresu czestotliwosci 470-790 MHz w Unii (A8-0327/2016 -
Patrizia Toia) (glosowanie)
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9.6. Przeszkody w swobodzie przemieszczania si¢ i pracy obywateli UE na rynku wew-
netrznym (B8-0179/2017) (glosowanie)

9.7. Zatwierdzenie przez Komisj¢ zmienionego planu wprowadzenia przez Niemcy oplat
drogowych (B8-0180/2017) (gtosowanie)

9.8. Wytyczne dotyczace budzetu na rok 2018 — sekcja 3 (A8-0060/2017 - Siegfried
Muresan) (glosowanie)

10. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

10.1. Prawo ZzywnoSciowe i paszowe, zasady dotyczace zdrowia i dobrostanu zwierzat,
zdrowia roSlin i Srodkéw ochrony roslin (A8-0022/2017 - Karin Kadenbach)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Monica Macovei (ECR). — (Inceputul interventiei fird microfon.) ... si scandaluri in legiturd cu etichete false care nu
reflectd continutul alimentelor pe care le mincdm. Deci, nu stim ce mancdm sau suntem mintiti cu privire la ceea ce
mancdm. Acest regulament pe care l-am votat introduce inspectii in intregul lang de aprovizionare, de la producitor la
consumator, inclusiv la toti intermediarii. Aceste controale vor avea loc la frontierele externe ale Uniunii atunci cand
importdim bunuri din statele terte ale Uniunii. De asemenea, in opinia mea, trebuie s3 facem un pas mai departe si si
raspundem cazurilor in care alimentele produse sau ambalate chiar in statele membre contin informatii false pe etiche-
tele de pe ele si ceea ce este induntru nu corespunde descrierii. Stim bine ci si intre statele membre se intdmpla astfel de
lucruri: se importd dintr-o tard carne si se pune eticheta intr-o alti tard, ca si cum ar fi produsi acolo si asa mai departe.
Deci, trebuie sd reglementdm si aceastd situatie in viitor, pentru a proteja sindtatea oamenilor.

Michela Giuffrida (S&D). - Signor Presidente, io ho votato a favore di questo regolamento perché ¢ il giusto comple-
tamento del lavoro fatto sulle norme per la salute animale. In quel regolamento noi abbiamo stabilito una serie di norme
importantissime per evitare il ripetersi di casi come la peste suina o l'aviaria e per intervenire subito sui focolai di
malattie che investono sia gli animali che gli uomini.

Ma le regole e senza controlli rischiano di essere inutili. Per questo il regolamento che approviamo oggi chiude il
cerchio, completando un sistema di standard europei davvero all'avanguardia, che vanno dall'allevamento alla commer-
cializzazione, passando per la produzione e il business alimentare ¢ uno dei piu ricchi e anche quello che registra piu
frodi, frodi che sono sempre pitt frequenti e sempre pit raffinate.

Le nuove regole approvate oggi daranno agli Stati membri maggiori strumenti per ispezioni e per controlli efficaci,
basati sulla valutazione dei rischi ex ante.

Momuun HekoB (S&D). — B uenrbpa Ha monutykute Ha EBpomesickusi cbro3 TpsiOBa ma ObmaT eBpONEHCKMTE IPaKIaHM U
TSXHOTO 3paBe U Npaso Ha uudopmupan n36op. Toa BKIIIOUBA KAKTO KAYECTBOTO HAa XpaHMUTE M XPAHMTEIHATA 6GE30MAcHOCT,
TaKa M CHOOPAXKEHMATA, CBBP3AHU C OTIIEKIAHETO UM pasnpocTpaHeHuero Ha MO, cpely KOeTO MHO3MHCTBOTO Obirapu u
€BPONEILY 34CTaBaT TBHPHO. B TO3M KOHTEKCT CMSTAM 3a YHM3WMTENHO IIOBETIEHMETO HA NPOM3BONUTEIIMTE HA XPAHMU, KOUTO
MBIPAIIAT XPaH! C MO-JIOWM MOKazaTesy 3a morpeburenure B Llenrpanua u Vsrouna Espomna.

EBporneiickusT Cbio3 € eNMHEH M1a3ap, B KOWTO MMa eIHAKBY 3a[IbIIKEHMS 33 BCUUKY Ipou3pomutert. Jlommte xpanu pedrekTupar
B jomo ofmecrseHo 3mpase. CwiHO BsipBam, de Bwimrapust He TpsOBa ma crom B OuakBaHe, 3atoBa M mpusoBaBaM BABX 3a
IIPMKIIOUBAHE Ha aHalM3uTe B KPaTKM CPOKOBE, 3a a CTaHe ACHO KOV B EBpoma Hu TpeTmpa KaTo BTOpa pbKa €BPOIELM.
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XpaHu BTOPO KauecTBO 3a M3TOUHOEBPONENIINTE ¢ KOpIOpaTyBeH pacu3bM. Toit Tpsiba fa crpe. 3aToBa MONKPEINX TO3M IOKIAM.
borrapure n bpnrapms 3acimyxasar noseye.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, anch’io ho votato a favore di questo dossier per dare una sistemazione
organica alla frammentaria legislazione europea vigente, per garantire I'applicazione della legislazione sugli alimenti e
sui mangimi, delle norme sulla salute e sul benessere degli animali, sulla sanita delle piante, nonché sui prodotti fitosa-
nitari.

Dopo oltre tre anni di lavori parlamentari, in prima e seconda lettura, e oltre dieci triloghi, le istituzioni europee
consegnano una normativa europea ampia e rigorosa, in grado di rispondere alle richieste di sicurezza alimentare dei
consumatori europei.

Tra le principali novita introdotte, I'approccio dei controlli basato sul rischio, la copertura dell'intera catena alimentare,
la flessibilita dei controlli, che finalmente potranno adattarsi ai nuovi modelli di produzione, alle nuove tecnologie e ai
nuovi rischi, una migliore lotta alle pratiche fraudolente o ingannevoli e la protezione degli informatori.

Il nuovo quadro permettera all'Unione europea di avere una legislazione al passo con i tempi, consentendo una migliore
lotta alle frodi pil sofisticate.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Evropejci smo Ze danes lahko ponosni na to, da uzivamo zelo kvalitetno in tudi najbolj varno
hrano na celem svetu. Vesel pa sem, da smo danes sprejeli zakonodajo, s katero bomo to kvaliteto in varnost 3e
zagotovili tudi v prihodnje in se tudi izboljsali. Zavedati se moramo, da je danes cela vrsta bolezni, ki ogrozajo Zzivali
in ljudi, zato je ta skrb po varni hrani neprestano potrebna.

Na drugi strani se pojavljajo tudi najrazli¢nejse goljufije, ki jih je treba v kali zatreti in z zadostnimi kontrolami prepre-
¢iti, da bi se to zgodilo. Nadalje je potrebno jasen nadzor nad hrano, zato ker je hrana vedno bolj mobilna, se pravi, da
krozi znotraj Evrope, vedno ve¢ hrane tudi uvozimo z drugih delov sveta.

Naslednji aspekt, ki je zelo pomemben, je aktualen v zadnjem casu, pa je to, da se v nekaterih vzhodnoevropskih
drzavah sprasujemo, ali jemo enako kvalitetno hrano kot nasi kolegi v zahodni Evropi. Zato je tudi na tem podrocju
potrebno narediti red.

10.2. Wykorzystywanie zakresu czestotliwosci 470-790 MHz w Unii (A8-0327/2016 -
Patrizia Toia)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Monica Macovei (ECR). - Doamnd presedintd, intr-o epocd digitald, cererea pentru conectivitate wireless, tehnologie
modernd, smartphone si viitoarele aparate 5G este in continud crestere. Pand in 2020, vom avea un trafic de internet
mobil de opt ori mai mare decat cel de astdzi. Aceastd conectivitate depinde de spectrul radio, care este o resursd
esentiald, dar limitatd, pentru comunicarea wireless. De aceea, sustin acest raport care practic mdreste si banda de spectru
radio, asa Incit si avem un spectru armonizat si coordonat la nivel global care s poatd rdspunde acestei cerinte de
wireless. Utilizarea ei va ajuta comunicatiile mobile in bandd largd si va incuraja serviciile digitale inovatoare in zonele
rurale sau periferice, cum ar fi serviciile de sdnitate electronice si mobile, avand la bazi telefoanele mobile, dispozitive
de monitorizare a pacientilor si alte dispozitive pe suport radio, precum si retele energetice inteligente.

Stefano Maullu (PPE). - Signor Presidente, vorrei sottolineare che ho votato a favore di questa relazione che & stata
molto ben preparata dalla collega Toia e che ha creato le condizioni per un approccio assolutamente equilibrato, un
approccio in un sistema, quello del digitale terrestre, che da la possibilita a 250 milioni di persone di poter usare e avere
le informazioni attraverso uno strumento di diffusione di massa, quale ¢ la televisione, ma soprattutto ha creato le
condizioni per poter difendere anche meglio il settore degli audiovisivi europei, che rappresentano un patrimonio cultu-
rale straordinario che, credo, soprattutto in un momento di diffusione dei new media, abbia la necessita di essere tutelato
per cio che rappresenta per la nostra Europa e per cid che rappresenta per le nostre radici culturali, che devono essere
salvaguardate in un mondo sempre piti globalizzato.
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Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, oggi ho votato in favore della decisione sull'utilizzo in Europa della banda
di frequenza 700 MHz, che obbliga gli Stati membri a rendere commerciabili i diritti d'uso dello spettro per i servizi di
comunicazione elettronica.

La disponibilita di un ampio spettro radio permettera lo sviluppo di nuovi servizi digitali innovativi nelle zone urbane e
in quelle rurali o isolate, contribuendo in modo sostanziale a ridurre il gap nella qualita delle infrastrutture digitali.

Penso allimportanza dei servizi di salute elettronica, come il supporto dei telefoni cellulari e dei dispositivi per il
monitoraggio dei pazienti, come pure alle reti energetiche intelligenti e alla rivoluzione dell'Internet of things.

La cosiddetta industria 4.0 legata alle reti veloci e alla riduzione del gap di alfabetizzazione digitale € il campo in cui
IEuropa deve investire le sue energie migliori, dando risposta alle ambizioni dei giovani europei e orientando il pro-
gresso tecnologico a una diffusione dei suoi vantaggi economici e sociali.

10.3. Zatwierdzenie przez Komisj¢ zmienionego planu wprowadzenia przez Niemcy
oplat drogowych (B8-0180/2017)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, oggi ho votato in favore della proposta di risoluzione in questione per
sottolineare un requisito fondamentale per pedaggi stradali non discriminatori, ovvero che tutti gli utenti paghino la
stessa tariffa per utilizzare le stesse strade.

Penso che qualsiasi sistema di pedaggio stradale nazionale che discrimini direttamente sulla base della nazionalita o che
venga abbinato a misure fiscali nazionali a beneficio esclusivo dei cittadini di un paese, ad esempio una detrazione della
tassa automobilistica nazionale, perseguendo in tal modo l'obiettivo di caricare I'onere principale sugli utenti stranieri,
costituisce una violazione del principio di non-discriminazione sancito dal Trattato sul funzionamento dell'Unione euro-
pea.

Penso quindi che sia giusta 'apertura di una procedura di infrazione della Commissione europea contro la Germania per
discriminazione ai danni degli utenti stranieri.

Esorto la Commissione a rivedere la normativa in materia di eurovignette e ribadisco la necessita di armonizzare il settore
tramite lo European electronic toll service, che darebbe la possibilita di pagare i pedaggi in tutta 'Unione con un solo
sistema.

Franc Bogovic¢ (PPE). — Letos praznujemo 3estdesetletnico Rimske pogodbe in govorimo o enakopravni Evropi, v kateri
imamo vsi enake pravice, tudi o povezani Evropi. Avtoceste so zagotovo nekaj zelo pomembnega, da smo bolj mobilni
in mene kot Slovenca je vedno presenecalo, da se lahko po nemskih avtocestah vozimo brezplacno, se pravi brez placila
cestnine. Prav tako pa me je presenetil tudi predlog, ki ga je pripravila nemska vlada in bi bil diskriminatoren do tistih,
ki od drugod prihajamo skozi Nemdijo, saj bi konec koncev samo tujci placevali cestnino v Nemciji.

Zato podpiram to resolucijo, ki je bila sprejeta, saj ravno preprecuje to diskriminatornost. Podobne diskriminacije se
pojavljajo tudi pri nasih avtoprevoznikih, ko potujejo skozi Avstrijo. Podobno se dogaja tudi pri storitvah, ki jih opravl-
jajo v tujini, zato bomo morali biti v bodoce pri nediskriminatornem obravnavanju Evropejcev zelo pozorni.

10.4. Wytyczne dotyczace budzetu na rok 2018 — sekcja 3 (A8-0060/2017 - Siegfried
Muresan)

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL). — Sefior presidenta. He votado contra las orientaciones para el presupuesto de la
Unién Europea porque su linea neoliberal es la causante de la crisis del actual proyecto europeo.
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Pongamos por ejemplo las politicas agrarias. Durante afios, el objetivo de la PAC fue garantizar una remuneracion justa
a los agricultores, un desarrollo sostenible del campo y la soberania alimentaria de los europeos. Con la nueva PAC, los
agricultores se ven obligados a abandonar sus profesiones porque las ayudas son insuficientes e inadecuadas y los
obligan a producir para un mercado volatil, a merced de las grandes distribuidoras y comercializadoras.

La orientacion de mercado pervierte el uso de los fondos publicos. Necesitamos mayor protagonismo de las administra-
ciones ptiblicas y de los representantes de los trabajadores y campesinos en la definicién de los programas de inversion,
y necesitamos un presupuesto a la altura de sus ambiciones, capaz de redistribuir recursos entre el centro y la periferia
europea.

Die Prisidentin. — Damit sind die Erklirungen zur Abstimmung geschlossen.

11. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokoét

(Die Sitzung wird um 12.55 Uhr unterbrochen und um 15.00 Uhr wieder aufgenommen.)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

12. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

13. Debata na aktualny temat — Europejska agenda bezpieczenstwa: rok po zamachach w
Brukseli (debata)

Der Prisident. — Als ndchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber ein aktuelles Thema betreffend die
Sicherheitsagenda der EU ein Jahr nach den Anschligen in Briissel (2017/2605(RSP)).

Meine sehr geehrten Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen! Historische Stunde ist vielleicht zu viel gesagt,
aber wir haben erstmals ein neues Format nach der Anderung der Geschiftsordnung, niamlich diese Aussprache iiber ein
aktuelles Thema. Die Fraktionen haben sich auf eine Rednerliste verstindigt, und sie haben sich auch darauf verstindigt,
dass es bei dieser Aussprache kein Catch-the-eye-Verfahren gibt und dass keine blauen Karten angenommen werden.

Wir beginnen mit Frau Kollegin Metsola, die fiir die Fraktion der Europiischen Volkspartei spricht, die diese Debatte
beantragt hat.

Roberta Metsola, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I was at a meeting in the European Parliament in my
colleague Alain Lamassoure’s office when the bombs went off in Brussels almost one year ago. Anyone who, like many
of us here, thinks of Brussels as a home from home, will never forget the moments of panic, of anger, of helplessness
and of grief for the victims of those attacks. But since the horrific events of last year, our shock has given way to a grim
resolve to counter this terrorist threat and to address both the immediate danger of more attacks and the causes of
radicalisation that plague our societies. Nothing is more important to our citizens than the basic right for them to feel
safe doing the things that they have always done and living the lives that they choose.
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Freedom and security are not simple buzzwords that look good on our Twitter feed or in press releases. They are the
very core concepts that underpin our way of life, because without them, there can be nothing else. We must do
everything we can to keep Europe safe. We can look to the citizens we represent and we can be proud of the work
we have done so far to boost the fight against terrorism. But it must continue. And that is why it is so important for the
EPP that we are having this debate today. Keeping Europe safer is at the top of our agenda and will remain there.

Now in this Parliament we have worked hard to speed up efforts on common EU rules on better information about
passengers travelling from and to the EU with our PNR system. We have introduced systematic checks at our external
borders. We have pushed forward strategies against radicalisation, against those who preach hate and incite terror. We
have gone after the money and tackled terrorism financing and, crucially, we have moved forward towards better
support for the victims of terrorism. Terrorism leaves so many hidden victims that its mark stains for generations. We
have to give those people a voice, support to return to life, and we have to remember those we have lost. We have done
a lot, but there is much, much more that needs to be done if we are to continue to address people’s security concerns in
Europe. We will not cease in our efforts until we secure a Europe that is safer.

Information-sharing between Member States must be improved and we have to ensure that our law enforcement agen-
cies have all the tools and the resources that they need to respond and to remain one step ahead of the terrorists and
their networks. Our IT systems must be able to operate in tandem with each other, and we need to look at what law
enforcement controls need improving.

Prevention and prosecution of criminal behaviour must be made more efficient by having a fully-functioning EU crimi-
nal record system in place, and at the same time it is essential that we have a coordinated approach to stop the
trafficking of illegal arms so often used by terrorists during terrorist attacks in Europe. We need to improve our use
of biometric data. The loopholes that were exposed by the Berlin attacker, for example, who had 14 different identities,
must be closed.

The EU is not alone in its fight, because terrorism is a global threat that requires a global response. Cooperation with
third countries in listing and implementing anti-terror measures needs to remain on the EU’s agenda, and I am convin-
ced that we will get there. But it is true that apprehension remains. My children still get scared when they realise that we
still need soldiers outside many public events, and it is true that every time we hear a police siren, a part of us goes back
to that fateful day a year ago. But the people of Europe will not cower. Our way of life will go on despite the fear that
we must all sometimes feel.

I shall conclude. When our continent came under attack we did not shy away from the challenge. We identified where
we need to do more. We stood up and we gave a European response. Our fear did not define us: determination did, and
it will continue to do so.

(Applause)

Tan Borg, President-in-Office of the Council. — Mr President, in a week’s time we will be commemorating the first anniver-
sary of the Brussels attacks — on 22 March — which are still so vivid in our memories. Let me start by saying that I
agree with you that it is time to take stock of where we are one year after these attacks in terms of security, and I
welcome this debate.

We have made major progress in the last two years, but we continue to face unprecedented challenges. The European
Day of Remembrance of Victims of Terrorism on 11 March — last Saturday — was an important reminder of why it
matters so much to continue our efforts. All citizens have the right to live free from fear, whatever their opinions or
beliefs. Putting in place measures to prevent and fight terrorism whilst maintaining an open and free society is a delicate
balance. While stepping up our counter-terrorism tools, we should preserve our values and fundamental rights.

Looking back at where we were before 2015, I think we can safely say that we have come a long way. Together we have
adopted a number of legislative instruments and other measures to prevent and fight terrorism. In 2016 together we
successfully concluded the negotiations on the Directive on Combating Terrorism within a very tight schedule so that it
could be signed today. One of the keys to ensuring the security of our union is better information exchange and better
information management. We are therefore working hard to implement the 2016 roadmap on information exchange
and information management containing 50 actions for improving information exchange. The high-level expert group
on information systems and interoperability set up by the Commission last year is equally important. We are confident
that these efforts contribute to enhancing trust amongst Member States and Europol and to increasing information
exchange.
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The figures are quite promising, for example regarding Europol's databases. The content of the Europol information
system increased by 34% between 2016 and 2017 and the number of data on foreign fighters increased by 11%. A
record number of 1.4 million searches were performed in the Europol information system in 2016, an increase
of 127%. The use of Secure Information Exchange Network Application (SIENA) messaging, which was upgraded to
the level ‘EU Confidential’ in 2016 and now better suits the needs of intelligence services, has also increased by 19%.

As regards information-sharing by security services, Europol has created the possibility for counter-terrorism units to
communicate bilaterally using the Secure Information Exchange Network. The European Counter-Terrorism Centre, ope-
rational since January last year, is more and more fulfilling its role as an information and cooperation hub in support of
Member States. The Firearms Directive is another important achievement in the fight against terror. Yesterday you
approved the compromise text, and this will allow the Council to vote and successfully close the legislative procedure
at first reading. The new directive will enhance the traceability of firearms. It will provide more stringent rules in terms
of deactivation of firearms. This is particularly important since it was precisely poorly-deactivated and reactivated
firearms that were used in some of the recent terrorist attacks. Finally, the new directive also prohibits some dangerous
semi-automatic firearms.

Radicalisation is something that obviously must be addressed, primarily by Member States but also by a coordinated and
broad approach at EU level. We have started updating the set of guidelines agreed in December 2014 to complement
the revised EU Strategy for Combating Radicalisation and Recruitment to Terrorism to bring it into line with the current
developments. This complements the efforts undertaken by the Commission in relation to the recently-launched net-
work of national prevention coordinators.

Focusing on online initiatives, the work of the Internet Referral Unit at Europol is crucial. Cooperation with service
providers has proved successful, and approximately 90% of the content considered illegal is taken down by service
providers. At the EU Internet Forum Ministerial meeting in December last year, the internet companies involved announ-
ced the creation of a new shared database to facilitate identification of potential terrorist content on their platforms.
Another important part of our joint endeavours concerns the rights of victims of terrorism, which have been signifi-
cantly strengthened by last week’s adoption of the Directive on Combating Terrorism. This directive includes a catalogue
of specific measures and services for the victims of terrorism. It also introduces a coordination mechanism in case of a
terrorist attack.

In relation to external borders, an additional safeguard will be provided as of next month, when the amendment to the
Schengen Borders Code to reinforce checks against relevant databases at external borders in light of the increased
terrorist threats will enter into force. Member States will have to carry out systematic checks on all persons — also
those enjoying the right of free movement under EU law — when they cross the external border, both at entry and
exit, against databases and in order to verify that those persons do not represent a threat to public order and internal
security.

Allow me to say a few words on the external security and defence aspects. In the present international environment,
Europe must do more to protect its citizens and contribute to peace and stability in its neighbourhood and beyond,
including by committing sufficient additional resources. After the endorsement of the EU Global Strategy by the Council
in December 2016, the European Council addressed this topic at its meeting last week. It welcomed the real progress
made in a number of key areas. Building on that momentum, work will be taken further and the European Council will
revert to this issue in June to provide further strategic guidance. I use this opportunity to highlight the fact that last
week the European Council reiterated the call it made last December for us, as co-legislators, to agree on the proposal
for an entry and exit system by June of this year. We have also been called upon to speed up work on the proposal for
the European Travel Information and Authorisation System. I hope that together we will be able to meet this call.

Finally, I can assure you that we are continuously striving to improve, to close gaps and to enhance our security,
including by assessing our structures and policy, which can contribute to ensuring the EU policies are fit for purpose.
I thank you for this opportunity and look forward to hearing both the Commissioners and honourable Members in this
debate.
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Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, Minister Borg, today we are
commemorating a tragic anniversary. Almost one year to the day, terror struck Brussels. We are here, united, to pay our
respects to the memory of the victims of terrorist attacks. We remember and honour those who died unnecessarily —
innocent citizens. We remember and recognise the suffering of their families, and the survivors of the attacks. They have
to live forever with the memory of the atrocities.

We all know that terrorism is brutality, an act of inhumanity and of callousness. That is why today is also a day of
resolve, of resilience, of determination, to do everything in our power to prevent such terrorist attacks from happening
again. This is a duty we all share here in this room, and it is ultimately our duty towards our citizens, who increasingly
look towards Europe to feel safe against terrorism.

Almost one year ago, we said that the only way to fight terrorism decisively is together, through a genuine and effective
Security Union in Europe, where the security of one Member State is the security of all. Starting from our external
borders, where we put in place a European Border and Coast Guard, proposed an EU Entry-Exit System, and ETIAS,
our Travel Information and Authorisation System for visa-free travellers. Ensuring systematic checks on everybody
crossing our borders; working with our strategic partners like the United States of America, but also our neighbours —
the Western Balkan countries, Lebanon, Jordan, Tunisia and Turkey; improving the way we exchange information:
interconnecting our information systems to make sure we connect all the dots; establishing our European PNR system
to track the movements of dangerous persons; criminalising all aspects of terrorism with our new Counter-Terrorism
Directive; strengthening our agencies, starting from Europol, where we set up our Counter-Terrorism Centre to help
Member States in their operations; cutting the access of terrorists to explosives and firearms (you actually voted on our
new Firearms Directive this morning); going after the money of terrorists, with a series of proposals targeting money
laundering, asset-freezing, cash movements and suspicious financial flows from third countries; strengthening the secu-
rity of all modes of transport, which are often the main targets of terrorists.

We do this through stepped-up intelligence-sharing, local risk assessments, innovative methods and technologies, and
the key role of operators for a successful implementation of measures. And finally, working to counter radicalisation in
our communities, schools, prisons, and especially on the internet.

Now that Daesh is losing all its territory on the ground, the internet is where they will focus. I have just returned from
Silicon Valley, where I went to meet the major internet companies working with us in the EU Internet Forum, an
initiative we took two years ago, and it has proved itself very successful. What I confirmed in this visit is that we
managed to build a solid relationship of trust and partnership with these companies. Our goals are shared. They want
to clean up their platforms from all terrorist content. We want to keep our citizens — their users — safe.

Concrete results from this partnership are already visible. The referral mechanism we set up with Europol last year
resulted in almost 90% removal rate of the content we refer to the companies. I have seen in action their new project
to eliminate terrorist propaganda — a shared database between them to ensure removed terrorist content stays offline.
heard how they want to work with us to bring the smaller, more vulnerable platforms into our partnership. And it is
not just about removing terrorist content; it is also about creating content with positive narratives.

Today, as I said, we launched the Civil Society Empowerment Programme, with a EUR 10-million financial envelope
attached, to help NGOs pass positive counter-messages online. Things are moving forward, but we still have a lot of
work ahead of us. We have put important proposals on the table that you need to adopt swiftly to make a difference for
the security of our citizens: Entry-Exit; ETIAS; the Schengen Information System, on which work should be completed
this year.

What we agree should be fully and correctly implemented: PNR; the Counter-Terrorism Directive; our new rules on
firearms have entered the crucial stage of implementation, and as you understand, we cannot afford to fail. Tragic
anniversaries such as today’s underscore our responsibility to deliver without delay for the memory of the innocent
victims, for the safety of our citizens, for our collective security.
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Claude Rolin, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, dans mon pays, le 22 mars est devenu symbole de deuil. 11
y a un an — comme d’autres pays l'ont été avant et malheureusement aussi apres —, Bruxelles était frappé par la violence
terroriste. Nos pensées doivent aller aux disparus et a leurs familles, a toutes celles et & tous ceux qui souffrent encore
dans leur chair, dans leur vie, aux victimes du 22 mars mais aussi a toutes les autres, en Europe ou ailleurs.

Mis a part les mesures de sécurité, aujourd’hui la vie a repris son cours. Bruxelles restera toujours Bruxelles. «Bruxelles,
ma belle» comme l'a chanté Dick Annegarn, Bruxelles 'européenne, Bruxelles avec son joyeux melting pot, symbole
d'ouverture et de diversité.

Les terroristes nous imposent de mieux concevoir nos protections, mais ils ont échoué et échoueront toujours dans leur
volonté d'imposer leur vision totalitaire. Les identités ne peuvent s'exclure, elles doivent s'additionner: c’est la condition
du vivre ensemble. La radicalisation qui conduit au terrorisme est un phénomeéne complexe qui nous impose d’agir sur
tous les terrains pour garantir la sécurité en préservant notre humanisme.

Avec son pére, journaliste a la radio publique, Lauriane partageait des valeurs de démocratie, de justice, de tolérance, elle
est une des victimes de cet acte odieux. Aprés ce drame, sur les ondes, son papa Michel Visart, nous livrait, avec
courage, un message d’espoir. Je reprends ses paroles: «Construire des murs d’exclusion ou cultiver la haine ne servira
a rien. Si nous voulons un monde différent, il faut ce respect, cette tolérance et cet amour». Puissent ces paroles nous
aider a refuser le repli identitaire, a renforcer notre sécurité, tout en préservant nos libertés et notre vivre ensemble.

Tanja Fajon (S&D). — Mr President, the last years have not been easy for Europe. Several terrorist attacks have taken
lives. What are the lessons we have learned from more than a decade of the fight against terrorism? It is a mistake to
say all terrorism is inspired by religion. Terrorist acts are first and foremost criminal acts. Terrorism is difficult to
predict, especially when it goes for lone wolf terrorism cases such as Breivik in Norway. We have taken actions. The
S&D Group has been a constructive partner in adopting key security measures, but some do not work properly or are
not implemented.

Let me first stress the most important thing. There can be no freedom without security, but security without respect of
fundamental rights is unacceptable. In the S&D Group today we call on the Commission and Member States for concrete
actions. We need full analysis of all the measures currently in place at national and EU level. We need to know which
are implemented and whether they are efficient, also why some are not working and what is still missing or can be
improved. What is certainly missing is the lack of cooperation and information intelligence exchange between countries.

We need to better address and tackle the root causes of terrorism around the world. We have to do more on bridging
Europe’s social divide. Deradicalisation, social inclusion and education should be at the core of the counter-terrorism
strategy. It is wrong to believe we do nothing. In the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs most of the
legislation currently deals with security, but security means also human rights, and security also means less social
inequalities in Europe. So colleagues, stronger European action is required to successfully counter terrorism. The best
weapon over fear and hatred in Europe is human dignity and security.

Helga Stevens (ECR). — Volgende week woensdag zal het exact een jaar geleden zijn dat IS vreselijke aanslagen pleegde
in de Belgische nationale luchthaven van Zaventem en het metrostation Maalbeek in de Europese wijk. Tientallen men-
sen kwamen om en honderden mensen raakten gewond. Ik wens nogmaals mijn steun te betuigen aan de familie en
vrienden van de overledenen en de gewonden van wie ik de pijn en smarten amper kan vatten.

In het licht van deze horror hebben wij verschillende zeer concrete Europese wetten gestemd om zulke aanslagen in de
toeckomst te voorkomen. 1k denk aan de PNR-richtlijn, die inlichtingendiensten toelaat om passagiersdata die bij het
boeken van een vliegtuigticket werden opgegeven, grondig door te lichten. Verdachte reizigers komen nu veel sneller
in het vizier. Ik denk ook aan de recente aanpassingen van de Schengen-grenscode, waardoor we alle EU-burgers aan
onze buitengrenzen kunnen controleren, ook op onze internationale luchthavens. Een terugkerende Europese jihadist die
vocht in Syri€ of Irak, zal nu worden gevat.
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Maar ons werk is nog lang niet klaar. We moeten nu het ETIAS-systeem gaan invoeren. Hiermee kunnen we alle
buitenlanders die de EU willen bezoeken en geen visum voor de EU nodig hebben, toch aan een voorafgaande controle
onderwerpen zoals de Amerikanen reeds doen. Binnenkort zal dit dossier namens mijn fractie mee door het Parlement
geloodst worden. Tk hoop van harte dat dit dossier in alle sereniteit kan worden besproken in het belang van onze
burgers en hun veiligheid.

Gérard Deprez (ALDE). — Monsieur le Président, il y a un an, presque jour pour jour, un monstrueux attentat a frappé
Bruxelles: 32 morts, 324 blessés, 224 personnes hospitalisées.

Ce terrible bilan vient s'ajouter a d’autres attentats: Madrid, Londres, Paris, Nice, Berlin, et j'en oublie. Au total, plusieurs
centaines de morts et prés d’'une dizaine de milliers de blessés. Toute I'Europe s'en est trouvée bouleversée et stupéfaite,
meurtrie, mais elle s'est aussitot ressaisie pour faire face a la menace.

Dans la foulée, I'Union européenne a pris un ensemble de mesures pour prévenir et combattre la menace terroriste.
M. le ministre et M. le commissaire en ont fait la liste exhaustive, je n'y reviendrai pas. Je tiens a saluer ces initiatives,
que nous avons soutenues, et celles qui doivent encore étre prises et que nous soutiendrons.

Mais ce n'est pas l'essentiel de mon propos aujourd’hui. Je veux consacrer mon temps aux victimes. J'ai appris par la
presse que la derniére victime hospitalisée a la suite des attentats qui ont frappé Bruxelles a pu regagner son domicile le
15 février 2017. La presse ne dit pas dans quel état elle se trouve. Cette information de presse m'amene a poser la
question de savoir si nous avons pris 'exacte mesure de la souffrance et des besoins des victimes, et si notre compassion
dépasse les paroles de circonstance.

Je sais que les Etats membres touchés — dont le mien — ont pris des mesures plus ou moins rapides et complétes en
faveur des victimes. Je sais aussi, et le ministre I'a rappelé, que 'Union européenne, dans la nouvelle directive visant a
lutter contre les attentats terroristes, prévoit expressément a l'article 24 que les Etats membres doivent soutien et assist-
ance aux victimes.

Mais qu'en est-il de la solidarité européenne? Nous proclamons tous que les attentats terroristes sont une agression
criminelle contre les valeurs que nous partageons tous, que chaque attentat perpétré dans un pays est une agression
dirigée contre tous les autres et contre tous les Européens, mais ma question reste la méme. Nous avons créé un
dispositif, le Fonds de solidarité, pour marquer notre solidarité quand l'un de nos pays est victime d’une catastrophe
naturelle. Nous sommes solidaires face aux ratés de la nature, mais nous ne le sommes pas, dans I'état actuel des choses,
face aux agressions qui nous menacent tous. Nous intervenons pour les biens détruits, mais nous ne le faisons pas pour
les familles meurtries ni pour les personnes abimées. Voila pour nous un formidable ...

(Le Président retire la parole a l'orateur)

Cornelia Ernst (GUE/NGL). — Herr Prisident! Es ist gut, dass wir diese Debatte heute haben, wir sind das auch den
Opfern schuldig. Auch deren Angehérigen, die ihre Trauer nicht verwinden kénnen. Ihnen gilt nach wie vor unser
tiefstes Mitgefithl — was denn sonst? Ich glaube, was die Angehorigen wirklich wissen wollen, ist ja nicht nur eine
liickenlose Aufklarung dieser grausamen Anschlige, sondern sie wollen auch Antwort auf die Frage, wie so etwas kiinf-
tig verhindert werden kann. Und auch sie wissen natiirlich, dass es absolute Sicherheit nirgendwo gibt.

Aber wenn man sich die seitenlangen Kataloge der Kommission anschaut, dann umfassen sie leider alles Mogliche. Alles,
was irgendwie mit Sicherheit zusammenhingt, wird aktiviert nach dem Prinzip viel hilft viel. Aber genau das ist falsch.
Sie werfen alles in einen Topf, rithren um nach dem Motto: Schauen wir mal.

Ahnlich ist es auch mit den Daten: Sie haben gesagt, 34 % mehr Daten bei Europol. Ja, aber wenn alle Daten, die allen
Polizeibehorden zur Verfugung stehen, in eine Riesendatenbank oder mehrere gepackt werden, dann wird die gezielte
Ermittlung ja nicht leichter! Und das K6rnchen, was man an wichtiger Information braucht, um den nichsten Anschlag
zu verhindern, geht im Datenwust unter.
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Was wir also gebetsmithlenartig in den letzten Jahren gefordert haben, ist die sachliche Auseinandersetzung dartiber,
welche Daten wir wirklich brauchen, welche Mafinahmen taugen und welche nicht. Martialisches Sibelrasseln an den
Grenzen, das sage ich Ihnen, das bringt gar nichts. Es tduscht falsche Tatsachen vor — eine Sicherheit, die es auf diesem
Wege fiir die Biirgerinnen und Biirger nicht gibt.

Philippe Lamberts (Verts/ALE). — Monsieur le Président, je voudrais d’emblée exprimer notre solidarité a toutes les
victimes des attentats du 22 mars 2016 a Bruxelles, ainsi qu'a leurs proches. Je pense que rien ne pourra jamais effacer
leurs souffrances causées par des actes qui n‘auraient jamais d avoir lieu.

Mais depuis ces attentats, que faisons-nous? Je constate que la priorité, un peu partout en Europe, est la mise sous
surveillance généralisée, par des moyens technologiques, de toute la société. Or, a ce jour, personne n'a jamais pu établir
si et comment cette surveillance généralisée — mise en place de longue date, notamment dans les pays anglo-saxons — a
pu prévenir un seul attentat.

Dans le méme temps, en Belgique et en France, on va jusqu'a criminaliser, non pas des actes, mais des intentions. Tout
cela me semble poser un double probléeme démocratique. Tout d’abord sur le plan de la séparation des pouvoirs, les lois
adoptées dans de nombreux Etats européens donnent aux services de police des pouvoirs sans qu’il n’y ait de controle de
la part du pouvoir judiciaire. Or, en démocratie, le contrdle de I'exécutif par le judiciaire est important.

Ensuite, il y a toujours ce principe de proportionnalité: toute restriction de liberté doit étre proportionnée a I'objectif que
T'on peut atteindre: qui peut estimer raisonnable la mise sous surveillance généralisée de la société et le fait de considérer
tout citoyen comme suspect potentiel?

Alors, que faire? Je pense que la priorité des Européens est simple. La plupart des auteurs des attentats étaient connus, il
faut donc collecter I'information de maniére ciblée, partager cette information entre les services — on sait que le partage
de information reste le maillon faible de la chaine — et enfin exploiter I'information, et pour cela il faut des moyens
humains. Je constate que dans la plupart des Etats membres on affaiblit les services de police, qui sont aujourd’hui
épuisés.

Gerard Batten (EFDD). — Mr President, the Brussels terrorist attacks in March 2016 saw 32 people dead and
over 300 wounded. It was just one in a very long list of tragic and pointless acts of violence by religiously-motivated
fanatics. They carry out their senseless violence in the name of Allah and Islam. More accurately, they act in the name of
Mohammedanism — the cult of Mohammed — which has always fed on blood for the 1 400 years of its existence, and
Mohammedans kill their fellow Muslims just as much, if not more, than they kill non-Muslims.

If you want to address the problem, you first have to understand and confront its fundamental cause. A minority of
Mohammedans take literally some passages in the Qur'an. They read the bits that say ‘make war on infidels, strike terror
into the hearts of infidels, and kill infidels wherever you find them’, and they act accordingly. They take literally the
passage in the Hadith that says: Judgement day will not come until the Muslims fight the Jews’.

It is true that most Muslims are law-abiding, decent people, but all Muslims are followers of the cult of Mohammed.
That cult is an ideology of blood-soaked regressive nonsense. Only a tiny minority of Muslims are fundamentalists and
fanatics and literalists, but it only takes a tiny minority to plunge our societies into endless terror. All Muslims are not
fundamentalists and terrorists, but the more Muslims you have in a population, the more Islam you will get, and the
more Islam you have, the more terrorism you will get.

Our arrogant and illiberal political elites of Western countries have created the problem by their open-door immigration
policies and the doctrine of multiculturalism. I very much look forward to hearing how the EU is going to solve that
problem and address the fundamental issue. But somehow I doubt that you will.

Gerolf Annemans (ENF). — Een jaar na de beide aanslagen in en rond mijn Vlaamse hoofdstad Brussel moet ik helaas
zeggen dat het daarna niet gestopt is. Het stopt niet vanzelf. Oh ja, wij proberen te begrijpen, wij proberen te verwerken,
we zijn allemaal maar mensen. Oh ja, en we moeten allemaal samen verder solidair. Oh ja, “tous ensemble” staat er groot
geschilderd op de binnenmuren van het metrostation van com via verde para estrangeirosinvestors van het Europees
Parlement in Brussel.
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Maar dit was geen natuurramp, dit is ons niet overkomen. Dit werd ons aangedaan door medemensen. Dit was niet
onvermijdelijk. Dit had vermeden moeten worden en kunnen worden. Al die vele aanslagen in Europa worden bijna
uitsluitend gepleegd in die landen die in het verleden grote moslimgemeenschappen in hun samenleving hebben opge-
nomen. Er is een fataliteit in die zaak van het terrorisme waardoor men de vraag moet stellen of er een verband is
tussen immigratie en terreur en of dat verband onvermijdelijk is. We kunnen enkel hopen van niet. De daders van
Brussel waren veroordeelde en weer vrijgelaten criminelen. Ze maakten gebruik van de open grenzen van Europa, van
onze vrijheid om te reizen en goederen te vervoeren. Dat zijn allemaal dingen waar we zo trots op zijn, maar die door
terroristen die tegen ons gebruikt worden. Onze manier van leven waar we zo trots op zijn maar die door een aan-
groeiende groep moslims als onaanvaardbaar wordt gezien.

Wat we sinds de aanslagen van Londen homegrown terrorisme noemen groeit uit tot een ernstige onverenigbaarheid met
onze cultuur op ons territorium. We moeten handelen. Deze naieve massa-immigratie, deze domme volksverhuizing
moet stoppen en we moeten onze maatschappij besturen op een manier die altijd en overal aan iedereen duidelijk
maakt dat wij ons niet aan die manier van leven gaan aanpassen. Wij moeten duidelijk maken: pas u aan aan onze
manier van leven of verhuis. Het is dringend, want de les van 22 maart vorig jaar is en blijft: terrorisme stopt niet, niet
vanzelf.

Teopytog Emtiderog (NI). — Kupie Tpoedpe, o Myeg npépes oupminpdvetar éva £to¢ and vy ekOA®ON TOV TPOHOKPATIKOV
eméoewy otig BpuEéAes kar and tote £ouv al\ager moA\a.

Ta pétpa acpaleiag €xouv Pektiwdel onpavika, éxer avEndel o appog Toug, 0 KOopoG éxet padel va (et pe v aneth kat
anodéyeTal ©¢ avayKaia TNV MapOUsia ACTUVORIKGY KOl OTPATIOTIKGY duvApewy oty mOAN. TIapd TG OKOVOUIKEG EMNTOGELS
TOU €lyav Ol TPOPOKPATIKEG EMVECEIG Kal TIC aANAYEG TOU enépepav Ty KAJNUEPIVOTNTA TOUG, o KATowkol TV BpuEeAhav
a1oYavovTaL TO GUVEIGOTHA TG asQANELag.

'Opeg 0 KivOuvog yia TV ENavaNyr VoG VEOU TPOLOKPATIKOU YTUTIHATOC, TAPA TO YEYOVOG OTL EXEL TEPLOPIOVEL ONUAVTIKA,
dev pmopel va ekheiel. Kar autog mpoépyetal and mavi) dpaon HEHOVOREVOV TPOROKPATAY, ot onoiol, eneldr akpifac dev ival
akopr Umomtol, ekpetalAeloviar To yeyovog, £xouv TV TPWTOPOUNA TOV KIVIGEGV KAl UTEP QUTOV TO TAEOVEKTIUA TOU
aigvidiacpov.

TéNog, Sev Ja maye va enavalapfave ot av ENoupe va epnodicoupe v €6080 EL0AYOPEVOVY TPOROKPATHV AT TIG XMPES NS
Méong Avatohnig, o é\eyyog mpénet va yivetal and TG SuVApES ac@aNeiag.

Franck Proust (PPE). — Monsieur le Président, chers collégues, sil y a bien un champ d’action publique au niveau
européen qui a, aujourd’hui plus que jamais, une raison d’étre, c’est celui de la sécurité.

Le terrorisme n'a pas de frontiéres, nous l'avons vu avec les drames de Paris, de Bruxelles, de Nice et de Berlin. A chaque
attentat, c'est I'Europe tout entiere qui est touchée. Elle est attaquée parce que notre continent porte des régles et des
valeurs que les barbares voudraient voir s'effondrer au profit du chaos, de la terreur et surtout de I'horreur.

Face aux fondamentalistes islamistes, parmi lesquels se cachent de potentiels terroristes, nous devons apporter des
réponses claires. En 2016, cest ce que nous avons fait en renforcant le controle de nos frontiéres extérieures avec une
agence de garde-cotes et garde-frontiéres aux moyens renforcés, ou encore en instaurant le systéme d'information sur les
passagers aériens, le PNR. Ces mesures relevent de lintérét général et, pourtant, méme M™ Le Pen s'est opposée a ce
dispositif qu'elle a jugé liberticide. Les citoyens apprécieront, une fois encore, ses incohérences.

En 2017, nos efforts doivent étre accélérés. Mais il revient surtout aux Etats membres d’agir ensemble. En 2015, notre
collegue Rachida Dati avait préconisé, dans son rapport sur la radicalisation conduisant au terrorisme, des actions
précises pour combattre ce fléau. Mais sommes-nous réellement passés aux actes?

Enfin, les Etats européens ont le devoir d’unir leurs forces dans le cadre d’opérations extérieures. Une alliance euro-
péenne de défense doit émerger, car les Etats membres doivent tous contribuer a Ieffort que nos armées fournissent
sur le terrain. La Commission européenne a donc la responsabilité d'impulser une dynamique de coopération et une
coordination renforcée de 'Union européenne. C'est en unissant nos forces que nous protégerons plus efficacement les
citoyens et nos territoires.
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Ana Gomes (S&D). — Senhor Presidente, solidariedade com as vitimas é o que me ocorre um ano depois dos ataques
de Bruxelas; e, depois, critica aos governos europeus, que continuam a negar a realidade.

Os ataques de Paris jd deviam ter sido o ponto de viragem para uma real e efetiva cooperagio europeia na drea da
seguranga, que passa pela partilha de informacio e inteligéncia.

Em vez disso, temos agora, ndo um, mas 28+1 PNR. Apresentada como bala mdagica pelo Conselho, esta diretiva ndo
torna sequer obrigatdria a partilha dos dados recolhidos, nem exige o controlo de voos privados.

Em vez de cooperacgdo, vemos governos europeus correr atrds da extrema-direita xendfoba, a vender a ideia de que o
terrorismo vem de fora, trazido por foreign fighters, infiltrados entre refugiados, e que erguendo nas fronteiras muros e
arame farpado estaremos mais seguros. E mentira, é imoral e é perigoso.

Os terroristas que nos golpearam em Paris e em Bruxelas e noutras cidades eram de fabrico europeu, provando que
precisamos de investir em programas para a preven¢do da radicalizagdo e em politicas sociais inclusivas. Onde estdo?

Precisamos de vias legais e seguras para refugiados e migrantes, a fim de pararmos de alimentar o negdcio das redes de
traficantes e de criminalidade organizada associada. Onde estdo essas vias legais e seguras?

Em vez disso, temos vistos gold e investors’ programmes, com via verde para estrangeiros com muito dinheiro, num
esquema que pde em causa a integridade de Schengen, importa criminalidade e convida ao branqueamento de capitais
e ao financiamento do terrorismo. Precisamos de politica externa coerente. Olhamos para a Libia, que é muito resultado

(o Presidente retira a palavra a oradora).

Daniel Dalton (ECR). — Mr President, the attacks in Brussels touched many of us in this institution, and the subsequent
attacks in France and Germany have shown that the threats we face today from terrorism are as grave as ever. Terrorists
have shown that they are willing to attack indiscriminately and across Europe. We only tend to notice when terrorists
succeed in carrying out their atrocities, but every day our security forces are preventing other attacks from taking place
across the continent. Terrorists do not recognise borders and, with the free movement in the Schengen zone making
cross-border terror attacks easier, our strongest tool remains cooperation and information sharing.

We have made progress. In fact we have come a long way on improving databases and sharing information, but more
needs to be done. The data we share is only as good as the data we put in, so it needs every country in Europe to fully
commit to sharing valuable information in our common interests. We also need to ensure measures such as PNR are
properly implemented without delay. Our external borders also need continuing reinforcement. Europe should not be a
soft target for terrorists to just wander in.

But our biggest challenge and focus remains stopping home-grown terrorism, stopping young Europeans from turning
against their own society. A lot of good work has already been done on the prevention of radicalisation on our streets,
in our prisons, in our schools and, most importantly, on our sports fields, but there is a lot more to be done. Learning
from each other and sharing best practice is key. There is no single thing we can do to stop terrorism. This fight will be
with us for a generation. But by sharing information, updating our databases and addressing radicalisation, we can make
it harder for the terrorists to succeed.

Maite Pagazaurtundiia Ruiz (ALDE). — Seflor presidente, cada victima, cada familia, nos exige justicia y apoyo apro-
piado. Y, en esto, todavia nos falta avanzar. La sociedad nos pide eficacia contraterrorista. Hemos evitado atentados. La
Agenda Europea de Seguridad, sin duda, ha avanzado con voluntad, y este Parlamento no ha dudado en apartar dife-
rencias para conformar grandes consensos: en el PNR, en la Directiva contraterrorista, en tantas cuestiones. El terrori-
smo ejecutado por suicidas es sin duda muy complicado de combatir, pero no han hecho todo el dafio que habrian
podido en 2016.
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Ahora bien, pese a ello, 133 personas fueron asesinadas en la Unién Europea, en ese afio, y 31 europeos fueron
asesinados fuera de la Unién Europea. La muerte de estos seres humanos inocentes ha servido como instrumento de
propaganda y ha avanzado la percepcién de miedo.

Hemos mejorado el marco normativo y de operaciones y somos mds eficaces frente a las amenazas, pero todavia somos
reactivos, mds reactivos que proactivos. Y para anticiparnos, para que la inteligencia nos dé todo lo posible, necesitamos
voluntad mds firme de los Estados. Lo dicen los expertos y lo reclama este Parlamento: intercambios obligatorios de
informacién, inteligencia europea, anticipacién y trabajo en la prevencién de la radicalizacién violenta.

Porque, por muy eficaces que seamos deteniendo terroristas, si entre los jovenes y en los entornos sociales arraiga la
legitimacion de la violencia, nos encontraremos en una fase mucho mds peligrosa. No avanza al mismo ritmo la agenda
operativa que la de prevencion.

No podemos conformarnos. Y, si alguien quiere una prueba de la necesidad de una Europa mds fuerte e integrada, esta
es muy clara: en la Unién Europea somos mds, y mejores, y mds fuertes para defender la libertad.

Malin Bjork (GUE/NGL). — Mr President, I was in Brussels airport on the day of the attack. I was in the arrivals hall
waiting to go out through customs when we heard — and felt — the first explosion. Then the second explosion came, and
some of us thought that the roof was coming down upon us. Others did not dare to run for the exit, because they
thought people would stand there and shoot. My body remembers that fear, and it is in that feeling that I reject those
who say that we have to learn to live with this. Terrorism is man-made, and we can undo it.

But I also get politically angry here, because I see a one-sided focus on militarised security and surveillance technology. I
think this is short-sighted and inefficient. It will not stop the Breiviks, mentioned here earlier, or the Salah Abdeslams of
this Europe. We need to shift focus and to create inclusive societies which are more equal. We need to speak about
gender equality and we need to counteract racism, xenophobia and Islamophobia. No rifles or surveillance technology in
the world can do that. I would just finish by saying that I think we need to change the institutional set-up. We need to
call together ministers ...

(The President cut off the speaker)

Eva Joly (Verts/ALE). — Monsieur le Président, il y a un an, Bruxelles était frappée par 'horreur. Aprés les hommages,
on nous avait promis l'action, mais trop peu a été fait pour combler les lacunes révélées par ces attentats, en particulier
les failles dans I'échange d’informations pertinentes entre nos pays. La plupart des Etats membres s'opposent toujours a
un échange obligatoire et automatique, pourtant indispensable.

On nous avait promis Iaction. Les Etats n'ont été que dans la réaction et la gesticulation politique, n’hésitant pas a jouer
la carte de la peur pour faire voter des lois de surveillance trés intrusive. Ce sont les mots du rapporteur spécial des
Nations unies sur le droit a la vie privée qui vient de publier un rapport dénongant les risques et l'inefficacité des lois de
surveillance de ces dernieres années.

Les véritables lecons n'ont toujours pas été tirées. Combien de temps, d’abus et de drames faudra-t-il pour qu’elles le
soient enfin?
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Rolandas Paksas (EFDD). — Metai po Briuselio teroro ataky, Siek tiek maziau kaip pusantry po véliausio teroro akto
ParyZziuje. Liepa bus metai po teroro ataky Nicoje. Galima prisiminti ir ankstesnius teroristinius i§puolius Madride, tame
paciame ParyZiuje, Briuselyje. Galima suskaiCiuoti visas teroro i§puoliy aukas visoje Europoje, taCiau ar turétume kg
atsakyti, jeigu ty auky artimieji paklausty kiekvieno i§ ¢ia esanciy saléje, kg konkretaus padaréte jis, kad tokie teroro
aktai nepasikartoty. Priéméme ir patvirtinome galybe teisés akty. Kaip manote, kuriais i§ $iy dokumenty vadovausis
asmenys, nusprend¢ dar karta surengti ataka prie§ Europos pilie¢ius? Gal tie pavojingi keli Simtai asmeny, pernai
kovos su terorizmu institucijy jvardinti kaip potencialds teroristai, i$sigando $iy dokumenty ir paliko Europg? Nelabai
tikétina. Ne tam jie ¢ia atvaziavo, kad iSvaZiuoty. Lygiai taip pat galima patikéti ir tuo, kad atilus orams bei atSalus
santykiams su Turkija per pastaruosius $iltus pavasario ir vasaros ménesius j Europg atplasnos taikos balandziai.
Pasirengimas duoti jiems atkirtj $iandien nepakankamas. Visuomené netapo saugesne negu buvo prie§ metus. Manyti,
kad teroristai yra silpnesni, galima, bet tai neprotinga politika.

Auke Zijlstra (ENF). — Op deze zetel zat tot zijn dood professor Hans Jansen, wereldwijd bekend geworden door zijn
boek The Neglected Duty, een wetenschappelijke studie naar de invloed van de moslimbroederschap op het moderne
moslimfundamentalisme. De moslimbroederschap verkondigt dat de grote jihad — en dat is het doden van ongelovigen
en het veroveren van de wereld — niet meer zoals vroeger een taak is van islamitische staten, maar van iedere individuele
moslim, omdat de islamitische staten hun heilige plicht tot verovering hebben verzaakt.

Deze leerstelling wordt nu breed geaccepteerd en is de oorzaak van de vele aanslagen en moordpartijen in onze samen-
leving. Zolang moslims de jihad correct vinden, accepteren, steunen, zelfs uitvoeren, zal er geen vrede en veiligheid meer
in onze landen zijn. En daar helpt geen enkele EU-veiligheidsagenda aan.

Udo Voigt (NI). - Herr Prisident! Europa ist an den Auflengrenzen 16chrig wie ein Schweizer Kise, und ich denke, darin
liegt das Hauptproblem. Lediglich Linder wie Polen, Ungarn und Slowenien sichern ihre Auflengrenzen. Ansonsten
kommen nicht nur maogliche Terroristen ungehindert ins Land, sondern dariiber hinaus auch die Waffen. Wir haben
gestern neue Waffenrichtlinien angesprochen und verabschiedet, aber nichts davon hat wirkliche Wirkung gezeigt, denn
sie bringen jetzt Erschwernisse fiir Sportschiitzen, fir Sammler, fur Jager, fiir Museen, aber keine dieser Waffen, die bei
Attentaten gebraucht wurden, stammt aus diesem Personenkreis. Nichts wurde bisher beschlossen, um den Umlauf der
noch vielen Kriegswaffen auf europiischem Boden, zum Beispiel in Bosnien, wo Hunderttausende Waffen in Umlauf
sind, zu beschranken und die Grenzen so zu sichern, dass diese Waffen nicht nach Europa kommen konnen.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). — Sefior Presidente. Yo, con las victimas, sefior.

Gestionar la seguridad de 500 millones de personas teniendo competencias limitadas es una tarea complicada pero
necesaria. Las amenazas contra la Unién, el terror, la delincuencia organizada y la ciberdelincuencia necesitan una
respuesta comprometida con los Estados miembros, con arreglo a criterios de confianza, cooperacién y coordinacién.

Madrid, Londres, Copenhague, Parfs, Bruselas, Niza y Berlin son episodios de dolor para los europeos y constituyen la
huella letal del terror indiscriminado selectivo. La agenda de seguridad y la Comunicacién de la Comisién son herra-
mientas de la Unién para adecuar la respuesta a la amenaza. Los desarrollos legislativos y operativos producen resulta-
dos, pero nunca suficientes. El terror mata, intimida, extorsiona, secuestra, sin criterios humanos o compasivos.

La Unién lo combate con la ley y con garantias. La desproporcion entre el ataque y la respuesta es tan exagerada que
nunca podremos producir instrumentos de seguridad total. Esta realidad hay que asumirla para mejorarla. De la seguri-
dad nacional hay que avanzar hacia la seguridad colectiva de la Unidn; cooperar mds y mejor en el dmbito policial,
judicial y de inteligencia criminal; mejorar el control de las fronteras exteriores; evitar la radicalizacién actuando en
comunas, colegios y cdrceles; neutralizar circuitos de financiacién opacos; avanzar en la interoperabilidad de dieciocho
sistemas de intercambio de informacién; mejorar la regulacion de armas, precursores y explosivos —Europol y su CELT
y su UE IRU y Eurojust son agencias imprescindibles para la seguridad de los europeos—; y mayor visibilidad y protec-
cién para todas las victimas.
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Knut Fleckenstein (S&D). — Herr Prisident! Der Kollege Rolin hat vorhin véllig zu Recht gesagt: Es geht darum, dass
wir auch in Zukunft in Toleranz und Liebe miteinander leben konnen. Aber dazu brauchen wir die Freiheit und die
Sicherheit, und wir diirfen nicht zulassen, dass sie gegeneinander ausgespielt werden. Die Menschen haben ein Recht auf
beides, und deshalb haben wir eine Pflicht, auch einen Beitrag fiir beides zu leisten.

Wir Sozialdemokraten wollen, dass der Ausschuss fiir auswirtige Angelegenheiten und der LIBE-Ausschuss gemeinsam
mit anderen einen Bericht verfassen, wo es genau darum geht: Was haben wir schon beschlossen? Was wirkt mittler-
weile? Wo hapert es bei der Umsetzung? Wo muss nachgesteuert werden und wo bedarf es zusitzlicher Aktivititen, um
Freiheit und Sicherheit nach innen und nach auflen zu gewihrleisten, und zwar beziiglich der Ursachen genauso wie
beziiglich der Auswirkungen?

Ideen haben wir genug diskutiert. Wir haben eine Menge beschlossen, und jetzt miissen wir sehen, wie wir Geschwin-
digkeit bei der Umsetzung aufnehmen konnen und wie das, was wir umsetzen, wirkt beziehungsweise manchmal, wie
wir wissen, auch nicht wirkt.

Es geht nicht um das eine oder das andere. Weder sind die einen die Hiiter der Sicherheit noch die anderen auss-
chlielich fur die Freiheit zustdndig. Wir haben eine gemeinsame Pflicht fiir beides.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Rok temu, w ten tragiczny Wielki Wtorek, wielu z nas mialo uczucie, ze
zaczela si¢ wojna, i w istocie mielismy racj¢, dlatego Ze to byt znak, ze w Europie toczy si¢ wojna. To nie by} incydent.
Ale po to, zeby zapewni¢ bezpieczenistwo w tych warunkach naszym obywatelom, musimy mie¢ $wiadomos¢ tego, co
naprawde si¢ dzieje. Tymczasem bardzo czesto slyszymy, réwniez w naszej debacie, eufemizmy: ,radykalizacja”. Czym
ma by¢ wlasciwie radykalizacja? To jest przejicie przekonanego dzihadysty od intencji, od nienawisci do Zachodu do
dzialan terrorystycznych. My musimy naprawde reagowac bardzo wczesnie. W wypadku ludzi, ktérzy nie sg naszymi
obywatelami, kazda manifestacja nienawiSci wobec spoleczefistwa, w ktérym si¢ zyje, powinna by¢ powodem do tego,
zeby takie osoby — ani réwniez ci, ktorzy udzielajg im wsparcia — nie pozostawali w naszym spoleczenstwie. Tylko
stworzenie takiego jasnego wymogu bedzie tworzy¢ izolacje wobec tych ludzi i gwarantowaé réwniez ich spotecznos-
ciom mozliwo$¢ zycia w pokoju.

Hilde Vautmans (ALDE). — Bijna een jaar geleden werd Brussel in het hart getroffen, de hoofdstad van Europa:
35 doden, 324 gewonden. Laten we vandaag toch ook nog eerst hulde brengen aan die slachtoffers. Het is vandaag
exact een maand geleden dat het laatste slachtoffer het ziekenhuis heeft verlaten. Niemand van hen heeft al een beroep
mogen doen op compensaties. Vandaar dat ik fors het voorstel steun van collega Deprez, die eigenlijk oproept om een
echt solidariteitsfonds op te richten voor de slachtoffers van terreur in Europa.

Ten tweede, Europa moet samen sterk zijn. Populisten zeggen: terugplooien op jezelf, grenzen maken. Neen, de strijd
tegen terreur gaan we winnen als we het samen doen. Een echte Europese inlichtingendienst, betere bescherming van de
buitengrenzen, financiering van terrorisme aanpakken, radicalisering bestrijden. Samen staan we sterk. Waarop wachten
we? Laten we het samen doen.

Javier Couso Permuy (GUE/NGL). — Sefior presidente. Lo primero, un recuerdo para los asesinados y nuestras condo-
lencias a la familia.

Bruselas nos da pistas sobre lo que se hizo mal, hasta las contradicciones a la hora de abordar este problema. Los
terroristas eran europeos radicalizados en nuestros guetos, entrenados en Siria y conocidos por los servicios secretos.
Hace falta coordinar informacién, siempre bajo control del Estado de Derecho.

Se entrenaron en Siria, como mds de cinco mil europeos que combaten hoy alli. Es decir, hay que hablar abiertamente
con el Gobierno sirio en materia antiterrorista, como ya hacen nuestros servicios secretos de manera oculta; abandonar
las politicas de desestabilizacién, el apoyo a supuestos grupos moderados que son realmente terroristas; ahogar la
financiacion; presionar a nuestros socios para que, por ejemplo, la frontera con Turquia no sea entrada y salida de
combatientes o de petrdleo; embargo de armas -no puede ser que aparezcan armas vendidas legalmente en manos
terroristas-; prevencién de la radicalizacién wahabita y takfirista y, sobre todo, un plan econémico y cultural para
nuestros guetos, ricos en desigualdad desempleo y precariedad.
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Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE). — Mr President, a year after the Brussels attacks it is the right moment to discuss the
EU’s security agenda. It is time to step back for a moment, to just pause and think through the implications of our
actions until now. Are we taking the right measures to invest massively in better equipment, better cooperation between
our police and security services, and effective deradicalisation, or are we still putting forward expensive, but ineffective
and symbolic, measures of mass data collection or intrusive surveillance measures against completely innocent citizens,
thereby weakening effective security and our freedoms together which we defend? Therefore, I am very happy that
Commissioner King is starting to investigate the effectiveness of the hundreds of security measures which the
European Union and its Member States have adopted through the years. We have to see what is working and what is
not working.

Beatrix von Storch (EFDD). — Herr Prisident! Wir alle werden den Tag der islamischen Terroranschldge in Briissel nicht
vergessen, und wir trauern um 32 Menschen, die ihr Leben verloren haben. Uber 300 wurden zum Teil schwer verletzt.
Aber ich glaube, die EU hat nicht die richtigen Lehren daraus gezogen. Mindestens drei der Titer sind in Belgien geboren
worden, sie hatten die belgische Staatsangehorigkeit. Sie haben sich in Belgien radikalisiert, sie haben eine Terrorzelle
gebildet, um das Land anzugreifen, in dem sie groff geworden sind, um die Menschen zu téten, die ihre Nachbarn waren.
Die Tater waren zum Teil in Belgien integriert — in ihre Parallelgesellschaft. Sie waren nicht integriert in die belgische
Leitkultur.

Multikulti ist gescheitert. Wir Europider miissen uns auf unsere Leitkultur besinnen, und wir miissen diese Leitkultur
verteidigen. Weniger Multikulti und mehr christlich-abendldndische Leitkultur.

Mara Bizzotto (ENF). — Signor Presidente, questEuropa non ha fatto nulla contro il terrorismo islamico, né dopo gli
attentati di Bruxelles, né dopo gli attacchi a Nizza, Berlino e Monaco.

Noi lo ripetiamo da anni: abbiamo il nemico in casa; purtroppo il nemico ¢ gia dentro casa nostra e questo nemico si
chiama fondamentalismo islamico. L'Islam ci ha dichiarato guerra e in guerra noi abbiamo il dovere di combattere per
difendere la nostra terra e i nostri figli. Altro che aprire le porte a tutti i clandestini falsi profughi che stanno invadendo
I'Ttalia e I'Europa.

Lo dicevano i servizi segreti di mezzo mondo: noi lo abbiamo sempre denunciato e ora i fatti lo confermano. Tra i
clandestini che arrivano con i barconi si nascondono terroristi pronti a colpire. Senza controlli ai confini interni, per
colpa di Schengen, i terroristi girano liberi da un paese all’altro, per tutta Europa, pronti a colpire le nostre citta.

Basta con il falso buonismo! Basta con il falso mito dell'accoglienza! Servono misure forti e urgenti da attuare subito:
chiudere le frontiere, difendere confini, fermare l'invasione di clandestini. Tolleranza zero e pugno di ferro. Ecco quello
che serve per combattere veramente il pericolo del terrorismo islamico.

Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE). — Herr Prisident! Ich bitte Sie, die Auerungen der werten Kollegin im Prasidium zu
tiberpriifen. Ich finde es unmdoglich, dass hier die Einwanderinnen und Einwanderer in die Européische Union per se als
Kriminelle und Straftiter beschuldigt werden. Das ist unméglich und dieses Hauses unwiirdig.

Der Prisident. - Wir werden dem nachgehen.

Mara Bizzotto (ENF). — No, semplicemente ¢ Europol che dice che tra i falsi profughi che arrivano in Europa ci sono
dei terroristi; non lo dico io. Forse ¢ il caso che anche lei si legga questo dossier, il quale ¢ molto chiaro.

Der Priisident. — Wie gesagt, wir werden dem nachgehen. Wir konnen diese Debatte jetzt nicht fortsetzen.

Monika Hohlmeier (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Ratsprisidentschaft, Herr Minister! Ich wiirde mich
sehr dariiber freuen, wenn die ENF endlich mal aufthéren wiirde, einfach zu pauschalieren. Nicht alle Fliichtlinge sind
Terroristen, und nicht jeder Terrorist ist ein Fliichtling. Und wenn man vielleicht einfach differenziert argumentieren
wiirde, dann wiirden wir uns in diesem Hause wesentlich leichter tun.

58/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj

Dz.U. C z 19.4.2024 PL

Ganz konkret mochte ich erst einmal ein Kompliment an die Mitgliedstaaten abgeben, weil ich den Eindruck habe, dass
man zunehmend dazu kommt, Informationen besser auszutauschen, besser zusammenzuarbeiten und Schritt fiir Schritt
manche nationalen Grenzen, die man frither im Bereich der Sicherheit stolz bewahrt hat, jetzt langsam in eine
Kooperation zu verwandeln.

Ich glaube jedoch, dass wir die Schritte, die wir jetzt gegangen sind, noch zunehmend ausweiten und weiter verbessern
miissen. Wir diirfen uns nicht zufriedengeben.Wwir diirfen nicht deshalb, weil es vielleicht gerade kein Attentat gibt,
jetzt darin nachlassen, sondern wir miissen uns weiter anstrengen.

Ich finde es aber genauso falsch, wenn die Griinen plétzlich vom totalen Uberwachungsstaat sprechen. Wir haben
keinen totalen Uberwachungsstaat, und alle Instrumente, die wir anwenden, werden in einem ausgewogenen Zustand
angewandt. Wenn sie nicht ausgewogen angewandt werden oder gar gegen die Rechtsstaatlichkeit, dann muss man
entsprechend dagegen vorgehen. Aber immer pauschaliert von einem Uberwachungsstaat zu sprechen, sobald man
versucht, Sicherheit und Freiheit in Einklang zu bringen, halte ich fir falsch.

Und zum Ende meiner kurzen Ansprache mochte ich auch im Namen von Teresa Jiménez-Becerril Barrio die Mitglied-
staaten nochmal darum bitten, den Opfern von Terrorismus schneller und konsequenter zu helfen, als dies bisher noch
der Fall ist.

Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident! Attentate, wie jenes in Briissel vor einem Jahr, haben Europa verindert.
Angst und Unsicherheit bestimmen das politische Klima, und immer lauter werden die Rufe, wichtige Freiheiten
einzuschrinken. Insofern miissen sich die Terroristen bestatigt fihlen. Umso wichtiger ist es aber, dass unsere Reaktio-
nen besonnen werden. Wir haben unsere Grenzkontrollen verbessert, wir haben Maffnahmen zur Registrierung der
Fluggastdaten geschaffen, wir haben die Bedingungen von Europol verbessert, und wir haben gestern eine Waffenrichtli-
nie beschlossen.

Nach wie vor mangelt es an einem effektiven Austausch der vorhandenen Informationen. Nach wie vor fehlt es an
proaktiven Mafnahmen. Wir brauchen mehr Aufmerksamkeit fiir die Radikalisierungsmaflnahmen in den jeweiligen
gefdhrdeten Millieus — in den Gefdngnissen, im Internet und in den Herkunftsregionen.

Wollen wir langfristig etwas erreichen, dann miissen wir das Problem an den Wurzeln packen. Es wird ein langwieriger,
ein schwieriger Kampf werden, der uns immer wieder vor neue Herausforderungen stellt, wie gerade jetzt, wenn man die
Situation in Mossul verfolgt, wo die Stadt erfolgreich befreit wird. Jetzt miissen wir alles daran setzen, dass die Da’esh-
Kampfer nicht nach Europa einsickern, wie das leicht moglich ist, und ihre Niederlage, wie das immer wieder geschehen
ist, durch Stellvertreterkriege hier in Europa kompensieren.

Dazu brauchen wir maflgeschneiderte Konzepte sowie entschlossenes und schnelles Handeln. Vor allem dirfen wir aber
nicht wegschauen und uns in vermeintlicher Sicherheit wiegen. Das sind wir den Opfern von Briissel schuldig.

Monica Macovei (ECR). — Domnule presedinte, treizeci si patru de vieti pierdute si doud sute de rdniti acum un an, la
Bruxelles. Intre cei vinovati sunt militanti ISIS, dar si cetiteni europeni care au ales si fie de partea ISIS. Nimic nu poate
inlocui o viatd pierdutd si timpul nu iartd, si nu uitdm aceasta. Ce am ficut noi de un an de zile? Am adoptat o
directivd, cea a antiterorismului, care prevede si protectia victimelor si infractiuni comune pentru statele membre in
ceea ce priveste terorismul, am intdrit — am adoptat cel putin — am modificat Regulamentul Schengen pentru intdrirea
granitelor externe ale Uniunii si alte citeva legislatii. Este adevirat cd s-a intdrit si cooperarea intre statele membre: acum
se transmit mai multe date in bazele de date de citre statele membre. Da, suntem responsabili, noi suntem responsabili
cu totii si cu statele membre dacd se mai pierd vieti omenesti din cauza noastrd. Nu trebuie si mai pierdem timpul.
Implementarea acestor misuri este esentiald. Bazele de date trebuie si functioneze, sd vorbeascd intre ele si si fie pline
de date corecte, complete de la statele membre.

Michal Boni (PPE). — Mr President, we need to remember all the victims of the terrorist attacks and we have to
counteract. The key dimension of the security strategy is prevention. We can prevent only by working together and
exchanging information on time. For this, the will of the Member States and law enforcement officers is crucial, the will
to share information on demand, but also on their own initiative, information that might be needed somewhere else. It
requires technological common capacity and interoperability — not fragmentation related to the different countries’
systems.
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A model of obligatory sharing of information among law enforcement [bodies] in real time, with coordination at the
European level, is necessary. More sharing of data is useful. Maybe we should think of a single holistic framework that
would make it possible to share information more efficiently and much faster. A new architecture for data exchange
systems is necessary. It is key to find financial resources, European and national, for this purpose. We do not need to
collect more data, but to make sure that the data are used more efficiently, that the police officer in the field will get the
information when it is necessary and will be able to use it.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisario de Unién de la Seguridad, Julian King. Todos
recordamos perfectamente donde nos encontradbamos hace un aflo, cuando estallaron en Bruselas, en el aeropuerto y
en el metro, las bombas, y desde entonces no acompaiian el dolor y el compromiso de solidaridad infinita con las
victimas y con sus familias.

La amenaza terrorista es un problema real, pero eso no quiere decir que las respuestas dadas desde entonces hayan ido
siempre en la direccion correcta, ni que hayan sido suficientes. En la direccién equivocada fue la primera respuesta:
suspender la libre circulacién de personas, reestablecer fronteras interiores e incluso suspender Schengen. Porque aquel-
los terroristas que nos golpearon tan duramente no vinieron de fuera. Y continda siendo insuficiente la proteccién
especializada a las victimas del terrorismo y, desde luego, es insuficiente la interoperabilidad de la informacién dispo-
nible.

Hemos avanzado en el Sistema de Informaciéon Schengen, no lo bastante para construir una verdadera comunidad de
informacién y de inteligencia europea. Tampoco hemos avanzado bastante en la prevencién de la radicalizacién del
yihadismo en las cdrceles y en las redes ni, por supuesto, en la identificacion de las fuentes de financiacién. Porque
queremos endurecer la Directiva relativa al blanqueo de capitales para rastrear las vias de financiaciéon de la amenaza
terrorista y de las armas de que disponen los terroristas, que no son ciertamente las armas de tenencia legal en la Unién
Europea. Pero, sobre todo, hay que recuperar la lucha contra la desigualdad y la exclusion, la guetizacion del yihadismo,
que estd en las raices profundas de la amenaza terrorista, y apostar por la paz en nuestro vecindario atormentado. Todo
esto ha sido consecuencia de la austeridad...

(El presidente retira la palabra al orador)

Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Hr. formand! Det er nu et dr siden med de frygtelige angreb i Bruxelles, men de
var jo ikke enestdende. Vi har desveerre i det seneste ar set en hel rakke af angreb, bade her i Europa og andre steder, fra
radikaliserede muslimer, som har angrebet de veerdier, som vores samfund — frie samfund — bygger pa. Og derfor er det
ogsd beklageligt, at EU — og sarligt Europa-Parlamentet — snarere har veret en hindring end en facilitator for at f&
igangsat et effektivt samarbejde omkring forskellige antiterrortiltag. Det var en skeendsel, at det tog s lang tid at fa
PNR-forslaget igennem dette Parlament, igennem LIBE-udvalget. Det er ikke godt nok, at der ikke har vearet styr pa de
ydre granser siden oprettelsen af Schengen og til i dag, og derfor er det ogsd beklageligt, at Kommissionen og
Parlamentet har sagt nej tak til Danmarks tilbud om at deltage i sdvel PNR-registret som i Eurojust-samarbejdet. Hvis
vi mener antiterrorindsatsen alvorligt, sd skal vi altid sige ja, ndr folk frivilligt kommer og beder om at vaere med i
samarbejdet, ikke sige nej tak!

Jeroen Lenaers (PPE). — Het is bijna een jaar geleden dat we opgeschrikt werden door de horror van de aanslagen in
Brussel en die beelden zullen nooit van ons netvlies verdwijnen. Onze gedachten vandaag gaan dan ook eerst en vooral
uit naar de slachtoffers en hun families, vrienden en geliefden.

Er is in het afgelopen jaar veel gebeurd, dat merkte commissaris Avramopoulos terecht op. We hebben de PNR- richtlijn,
de anti-terreurrichtlijn, we hebben de controles aan de buitengrenzen versterkt en ga zo maar door. Maar het gaat er niet
alleen om dat we richtlijnen aannemen. Het gaat er vooral ook om dat die richtlijnen een meerwaarde betekenen in de
praktijk. Ik maak me wat dat betreft wel zorgen over het tempo waarmee deze richtlijnen geimplementeerd worden. Als
ik zie dat maar zes lidstaten de PNR-richtlijn hebben geimplementeerd, dan maak ik mij daar zorgen over. We kunnen
niet een wet tekenen en achterover leunen. We zullen actief moeten optreden, ook in de lidstaten, om dat in de praktijk
te brengen.

60/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj

Dz.U. C z 19.4.2024 PL

Tot slot, we hebben het over de buitengrenzen gehad, maar ik wil toch ook even aandacht vragen voor de binnengren-
zen. Ik kom uit een prachtige grensprovincie. In mijn provincie Limburg hebben we meer grenzen met Duitsland en
Belgié dan met Nederland en ik ben er als geen ander voorstander van om die grenzen open te houden, maar we
moeten niet naief zijn. We hebben die binnengrenzen afgeschaft, maar criminele organisaties, mensenhandelaars en
ook terroristen weten die grenzen nog steeds te vinden en te gebruiken. We zullen een manier moeten vinden om ook
aan die binnengrenzen in Europa met technologische innovaties, met camera’s, met scans, waakzaam te blijven en
controles uit te voeren. 1k zou graag van u, commissaris King, willen horen hoe u daartegenover staat om inderdaad
die mogelijkheden van controles, ook aan de binnengrenzen, via digitale middelen te verbeteren.

Péter Niedermiiller (S&D). — Elnok Url Amikor a périzsi, briisszeli vagy berlini merényletekre gondolunk, akkor
mindenek el6tt az dldozatokra gondolunk. Az § értelmetlen haldluk kotelez benniinket arra, hogy szdmba vegyiik, mit
kell tenniink az eurdpai polgdrok biztonsdga érdekében. ElsGsorban azt kell beldtnunk, hogy a terrorizmust csak kerité-
sekkel, falakkal, egyre szigortibb torvényekkel, Gjabb és wijabb bizottsigokkal nem lehet feltart6ztatni. Masfajta gondol-
kodésra, masfajta megkozelitésre van sziikség. Azt a kérdést kell feltenniink, hogy az egykori bevandorlék itt, Eurépaban
feln6tt utddai miért fordulnak szembe Eurdpdval, az eurdpai értékekkel, miért radikalizdlodnak.

De valaszt kell adnunk arra is, hogy hetven évvel a mdsodik vilighdborti utin hogyan virulhatnak neonaci csoportok
Eur6pdban, és hogyan vélhat a reményt vesztett munkdsosztalybeli fiatalok egy része az er@szakos rasszizmus hivévé. Ma
nincs fontosabb feladatunk, mint a radikalizdcié megallitdsa. Ezt pedig csak kozos eurdpai programmal lehet megtenni.
Olyan programmal, amely hatékonyan segiti a tdrsadalmi integraciét, jovét, perspektivat, boldoguldst, szocidlis biztonsé-
got kindl mindenkinek. Ha meg akarjuk éllitani a radikalizaci6t, ha meg akarjuk el6zni az Gjabb terroristatimaddsokat,
akkor olyan programokat kell 1étrehoznunk, amelyek segitségével visszahozhatjuk, megnyerhetjilk azokat a fiatalokat,
akik a tdrsadalom peremére szorulva radikdlis eszmékhez fordultak. Ha erre nem lesziink képesek, akkor nincs miért
beszélniink biztonsdgrél és terrorizmus elleni harcrol.

Charles Tannock (ECR). — Mr President, next week will mark the first anniversary of the Brussels terrorist
bombings. 32 innocent civilians were killed on the streets of Brussels, and around Parliament we are all too familiar
now with the army’s presence and regular patrols of the police that followed those attacks. It is a reminder to us all in
Europe of the challenges that our societies face as we seek to prevent radicalisation of our young people. Of the five
terrorists, four were Belgians and a fifth was a Swede. These attacks illustrate the importance of intelligence-sharing
mechanisms to fight cross-border crime and terrorism that develops within the EU. Whether this is the Passenger Name
Records, the Priim Convention, the European Criminal Records Information System (ECRIS), the European Arrest
Warrant (EAW) or the Schengen Information System. These are all vital to providing security and protecting our citi-
zens. As my country seeks to leave the European Union, I believe it is of utmost importance that the UK stays as
plugged-in as possible to all of these programmes, and that security cannot be a bargaining chip but instead be settled
as a top priority early on in the Brexit negotiations.

Carlos Coelho (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Presidente do Conselho, Senhor Comissirio King, hd um ano, a
barbdrie tocou Bruxelas. Antes tinha sido Paris e Copenhaga e depois viria a ser Nice, Munique e Berlim. Nada justifica
o terrorismo e o que importa é preveni-lo, porque nenhuma sancio contra os criminosos diminui o sofrimento das
vitimas.

Repito o que vdrias vezes afirmei aqui: sempre alidmos a liberdade de circulagdo a seguranga dos nossos cidaddos. Sio
dois direitos fundamentais que temos o dever de proteger.

No dltimo ano, reagimos a quente, tivemos avangos e recuos dos Estados-Membros, mas demos sem davida alguns
passos importantes. Refor¢gdmos a Europol, garantimos os direitos das vitimas, aumentdmos os controlos nas fronteiras
externas e atacdmos a radicalizacdo.

Contudo, como disse Roberta Metsola, podemos fazer mais e melhor. Sempre defendi a melhor utilizagdo dos instru-
mentos que temos ja no terreno, em vez de multiplicar os antincios de novas medidas.

O sistema de Informacdo de Schengen é um exemplo paradigmdtico. O sistema mais utilizado pelas policias permanece
com o seu potencial ainda por cumprir. Mas, em breve, a revisio da sua base legal permitird disponibilizar melhor
informagdo as autoridades competentes.
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Esta é a mensagem que quero sublinhar hoje, aqui. No combate ao terrorismo, é essencial confianga miitua, mais
cooperagdo e melhor informagdo. Esse deve ser o nosso foco no trabalho que temos pela frente.

Tonino Picula (S&D). — Gospodine predsjednice, teroristicki udari na Bruxelles ostavili su ozbiljne sigurnosne, politicke
i psiholoske posljedice. Proslogodisnji napadi nisu izazvali samo masovno stradanje i razaranje, nego su bili i politicka
poruka jer Bruxelles je glavni grad Europske unije, sjediste NATO-a, ali je istodobno u sigurnosnom smislu prepoznat
kao meki trbuh Europe.

Napadi, naZalost, nisu stali. Ponovili su se u Nici i Berlinu. Gotovo svakodnevno ¢itamo o napadima sprije¢enim u zadnji
tren. Terorizam u Europi jo§ djeluje, $to ne moZemo i ne smijemo ignorirati. Europa je, osim sa sigurnosnom krizom,
suoCena i s problemima vojno-sigurnosne kao i politicko-socijalne naravi. Trebamo se kona¢no uhvatiti u kostac s
pogorSanjem opleg sigurnosnog stanja unutar i izvan naih granica. Prije svega pomazuéi zemljama ¢lanicama da
bolje suraduju i razmjenjuju podatke, ali i stabilizirajuéi konfliktne politicke zajednice u susjedstvu.

Okolnosti su danas takve da moramo dogovoriti znatno ozbiljniju suradnju u podru¢ju obrane. Sigurnost i obrana ne
smiju ostati najslabije karike europskih integracija jer neuspjeh da gradanima pruzimo sigurnost izazvat ¢e daljnje udal-
javanje od europskog projekta.

Prije godinu dana Bruxelles je bio potpuno zatvoren grad. Od tada sve se viSe javlja dilema hoce li Europska unija uspjeti
odrzati otvorenost kao jednu od svojih temeljnih vrijednosti ili ¢e postupno kliziti u stanje ,tvrdave Europe”. Bojim se da
bi mnogi danasnji europski politicari na ovo pitanje dali brzoplete odgovore.

James Nicholson (ECR). — Mr President, it is hard to believe that we are one year on from that terrorist attack in
Brussels that morning, when it came to the heart of Europe. These attacks were carried out at a time of the day when
they were designed to cause maximum harm, damage and mayhem. The thing that we always have to consider on
occasions like this is what the families of the victims and those who have survived are probably going through as
they relive that memory.

I certainly welcome what the Commissioner is going to do on money laundering, drugs and areas like that because this
is, to a large extent, what many terrorists use to actively fund their programmes. Certainly, violence and terror can never
be justified nor used as an argument to achieve anything. I listen to a lot of comments, but I will leave you with one
thought and that is that the victims are more important than the victim-makers.

Cristian Dan Preda (PPE). — Monsieur le Président, je tiens tout d’abord a saluer les progres accomplis cette derniére
année en matiére de sécurité et de lutte contre le terrorisme. Il sagit de questions essentielles: harmonisation des
législations européennes, renforcement des controles aux frontieres extérieures, échange d’informations ou encore lutte
contre la propagande terroriste. Bien entendu, le chemin est encore long.

La nouvelle directive sur le terrorisme, que nous avons adoptée le mois dernier, est une étape importante. Nous sommes
en train de créer un cadre juridique commun, mais aussi et surtout une culture commune. Etablir une confiance entre
nos différents services de renseignement ne se fera pas du jour au lendemain, mais l'idée quune lutte européenne
représente une véritable plus-value est en train de s'installer.

Dans ce sens, je tiens a soutenir la mise en place d’'une commission parlementaire sur le terrorisme, car elle serait une
plateforme de dialogue extrémement utile. Nos pratiques ne sont pas toujours similaires, mais notre objectif reste le
méme: la protection des citoyens européens. La priorité absolue est l'interopérabilité des fichiers, car ne nous pouvons
plus nous permettre que des terroristes connus des services de renseignement passent entre les mailles du filet.

Enfin, il ne faut surtout pas négliger le lien entre sécurité interne et externe. Un systeme interne de lutte contre le
terrorisme, aussi parfait soit-il, ne sera véritablement efficace que si notre voisinage est stable. Un engagement fort de
I'Union dans la gestion de conflits dans notre voisinage est donc une partie intégrante de la lutte anti-terroriste.
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PRESIDENCE: Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

Christine Revault D’Allonnes Bonnefoy (S&D). - Madame la Présidente, aujourd’hui nous pensons tout particuliére-
ment aux victimes de Bruxelles et d’ailleurs. Ces attentats tragiques nous ont montré la nécessité d'une coopération plus
étroite, plus d’Europe, plus de solidarité.

L'agenda européen en matiére de sécurité est une étape nécessaire vers la création d'un espace européen de sécurité
intérieure et tous les acteurs doivent jouer leur role pour veiller a ce que 'Union fasse tout ce qui est en son pouvoir
pour garantir la sécurité des citoyens. Et, force est de constater que les engagements pris par les Etats membres doivent
encore étre traduits en actes concrets.

Le Parlement s'investit considérablement dans la lutte contre le terrorisme et s'assure que l'équilibre fragile entre la
sécurité et le respect des libertés est respecté. L'un ne va pas sans lautre.

Ceest pourquoi, pour nous, I'idée de créer une commission d’enquéte sur le terrorisme n’est pas acceptable. Le renforce-
ment de la sécurité ne doit pas se faire aux dépens des libertés.

Je voudrais conclure par les mots de Jens Stoltenberg, premier ministre norvégien lors des attentats sur l'le d'Utoya en
2011: Nous allons répondre a la terreur par plus de démocratie, plus d’ouverture et de tolérance».

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, nakon posljednjih teroristickih napada u Belgiji, Njemackoj i Francuskoj
te niza onih koji su u posljednji trenutak sprije¢eni od strane obavjeStajne zajednice i snaga reda, mislim da je i vise
nego ocito kako postoji problem koji je puno viSe od povremene manifestacije ludila pojedinaca.

Na naSem se teritoriju protiv nas bore fanati¢ni vojnici nepriznatog zlocinackog entiteta poznatog pod nazivom
Islamska drzava. Htjeli mi to priznati ili ne, Europa je u ratu i to na vlastitom tlu, a to trazi i odredene mjere kako
bismo zajam¢ili sigurnost nasih gradana.

Sigurnosne sluzbe, policije i vojske drZava ¢lanica trebaju jo$ intenzivnije suradivati i razmjenjivati informacije, pogotovo
o povratnicima s bliskoistoc¢nih ratiSta koji predstavljaju posebnu prijetnju.

lako je rije¢ o gradanima Unije, oni su svjesno i bez prisile izabrali zlo¢inac¢ku stranu i borili se protiv svega $to ova
Zajednica predstavlja pa u skladu s tim trebaju biti i tretirani.

Arnaud Danjean (PPE). — Madame la Présidente, je m'associe bien évidemment a 'hommage rendu aux victimes des
attentats de Bruxelles, dont nous allons commémorer I'anniversaire dans quelques jours, et je salue les actions entreprises
par la Commission européenne dans un domaine — la sécurité intérieure et l'antiterrorisme — dans lequel ses compéten-
ces sont, rappelons-le, limitées par rapport a celles des Etats membres.

Permettez-moi de parler de deux autres attentats qui ont eu lieu également au mois de mars: mars 2004, a Madrid, un
attentat qui reste a ce jour l'attentat islamiste le plus meurtrier sur le sol européen, et mars 2012, a Montauban et a
Toulouse, o Mohamed Merah a assassiné des militaires frangais et des enfants juifs. Il se trouve que ces actions ont
marqué historiquement le retour du terrorisme djihadiste sur le sol européen, et il se trouve qua chacune de ces étapes
historiques, le phénoméne navait pas été anticipé et avait méme été sous-évalué.

On a donc beaucoup parlé aujourd’hui et, lors de notre dernier débat en pléniére sur la directive, des dispositifs concrets
de lutte antiterroriste et je voudrais insister sur la dimension de l'anticipation et de l'analyse stratégique, car c'est une
donnée fondamentale pour prévenir la plasticité du terrorisme, qui va frapper des lieux qui, jusqu'alors, avaient été
épargnés et qui va réactiver des réseaux qui n'ont pas encore été identifiés jusqu'a présent.
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Mirostaw Piotrowski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Wigkszo$¢ obywateli Unii Europejskiej jako jeden z najwazniej-
szych atrybutéw tej organizacji okresla bezpieczenstwo. Poczucie bezpieczenstwa zostalo powaznie zachwiane po ata-
kach terrorystycznych w Paryzu i w Brukseli. Komisarz odpowiedzialny za agende bezpieczefistwa twierdzit w ubiegtym
roku, ze terrorysci nie atakujg okreslonego panstwa cztonkowskiego, lecz ich ataki wymierzone sa w nasz sposéb zycia.
Jest to w polowie prawda, gdyz celem atakéw w Brukseli bylo réwniez panstwo belgijskie, ktérego funkcjonariusze
zaangazowali si¢ w zwalczanie terroryzmu. Kazdy kraj podejmujacy walke z terroryzmem musi takie niebezpieczefistwo
bra¢ pod uwage. Moim zdaniem w dobrym kierunku idg rozporzadzenia w sprawie danych dotyczacych przelotu pasa-
zeréw. Watpliwosci budzi jednak dyrektywa w sprawie broni palnej, ktéra — jak si¢ okazuje — uderza w kolekcjonerdéw
broni i strzelcéw sportowych, a nie w terrorystow.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefiora presidenta, el terrorismo es un fenémeno global que intenta
destruir nuestras sociedades. Por eso, el espacio de libertad seguridad y justicia que queremos constituir no puede
convertirse en una patente de corso para que se cuele por él libremente el terrorismo.

Creo que es importante subrayar que cuatro mil ciudadanos de la Unién Europea han integrado organizaciones terroris-
tas en paises como Siria e Irak. Y creo, sefior comisario, que debemos aprovechar el hecho de que el 82 % de los
ciudadanos de la Unién Europea pide una mayor implicacién de la Unién Europea en la lucha contra el terrorismo en
dos vertientes: en la dimension interna, es decir, a través de la Agenda Europea de Seguridad, y buscando, también, la
cooperacion entre Estados miembros y paises terceros en el dmbito de evitar que los jévenes europeos se radicalicen en
internet, en el dmbito de la financiacién y el blanqueo de dinero y en el dmbito de la prevencién y el control, sefior
comisario, y en lo que se refiere a todas las campafias de comunicacién, poniendo el acento -y termino, sefiora presi-
denta- en lo esencial, que es el factor humano, el hombre.

Y, sobre todo, quiero recordar a las victimas, que piden memoria, dignidad y justicia.

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I thank you for this very rich debate.
The last two years in particular have been marked by too many attacks and by too many victims. Our thoughts go out
to them and to their loved ones. As Minister Borg said, last weekend we were with some of those victims, including
some of the victims of the Brussels attacks, I was struck again — as I am each time I have the privilege of meeting
victims — by their bravery and by the power of their testimony.

However, on this occasion [ was also struck by the welcome that they gave to the just-adopted Counter-Terrorism
Directive, and, in particular, to the elements — not least those introduced by this House and reinforced by this House —
on the rights of victims. They welcomed the fact that we were requiring Member States to make sure that victims have
access to the support they need not only immediately after an attack, but also for as long as necessary thereafter. That
was an important piece of work that we did together.

These attacks across Europe display a common factor: many aspects of their preparation and execution are transnatio-
nal. As a number of you have said, that is why it is so important that we work together to ensure the most appropriate
response and increase our collective resilience. I would like to salute the commitment that this House has shown on
security dossiers over the recent discussions. It is crucial that we maintain this momentum and continue to work for
their rapid and effective implementation. As many of you have said, we have done a lot, but there is still a lot to do.

Many of you have mentioned the importance of information-sharing. As we discussed in plenary last month, I believe
we are moving in the right direction; there is a clear increase in the use by Member States of the Schengen Information
System and the Europol information system, but there is still a long way to go. I hope that this House will move quickly
now to support the proposals that we have brought forward for the reform of the Schengen Information System,
including, for the first time, a provision to oblige Member States to share information on terrorism. Step by step, we
need to continue our work to build trust.

Improving information exchange is also at the heart of our work on interoperability that a number of you have men-
tioned. Overcoming the current shortcomings in information management is a key priority for the Commission. The
process we initiated last year, with the strategy presented in April and the High Level Working Group, will allow us to
address these shortcomings in an inclusive and transparent way with you here and with the Council. The Group will
present a final report in early May, and that will be a basis for further discussions with Parliament and the Council to
look at how best to take this work forward.
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A number of you have also underlined the importance of operational police cooperation. The Commission has encou-
raged Member States to make use of the possibility of carrying out police checks in internal border areas. At the same
time, and in answer to one of your colleagues, we are considering practical steps to strengthen police cooperation across
internal borders. Our objective is to enhance security within the Schengen area, including internal border areas, as part
of the work that we are doing to use Schengen to get back to the normal functioning of Schengen. But we will not
defeat terrorism with databases and legal frameworks alone.

We also need to continue our work, as many of you underlined, on implementation. We need to tackle radicalisation
online and in our communities and prevent the hatemongers from inciting people, often young people, to go down the
route of violence. We also need to continue to build our collective resilience and starve the terrorists, and others who
seek to do us harm, of the means they use, whether that is arms, explosives or funding.

As has been mentioned, while we are focusing on the threats related to terrorism today, quite properly we should not
lose sight of the continuing work that we are doing to reinforce our security against serious and organised crime and
the threats that come from cyber criminals and others who operate in cyberspace. In all of these challenges, there are no
quick fixes. We need to continue to work to ensure the security of European citizens, recognising that this is a long-term
challenge requiring the engagement of all of us. For our part, the Commission will continue our efforts to build an
effective and sustainable Security Union, and I sincerely hope that we can continue to count on your support in this
work.

Ian Borg, President fil-Kariga tal-Kunsill. — Madame Chair, ikolli nghid illi din hija t-tielet darba li gieghed hawnhekk fil-
plenarja imma nahseb illi dan kien l-iktar dibattitu profond li assistejt ghalih u jfakkarna fit-tragedja li sehhet sena ilu,
tragedja li kif irreferew ghaliha bosta mill-Onorevoli Membri misset litteralment il-qalba tal-Unjoni Ewropea.

Niftakar kien kmieni filghodu u malli r¢evejna l-ahbar, anke ahna, kellna uffi¢jal mir-rapprezentanza permanenti taghna
li flimkien mal-mara u mat-tarbija li kienu qed jistennew kienu propju hemmbhekk fl-ajruport. Kien wegga’ gravement,
cempiltlu, tisma’ I-biki, tisma’ t-terrur ta’ dawk kollha fl-ajruport sakemm dawk li kienu qed jaghtu l-ewwel ghajnuna
hadulu l-mowbajl u ghal ftit sighat ma kellniex aktar kuntatti mieghu. L-uffi¢jal li ghandi bilgieghda magenbi llum kien
kwazi wasal fl-ajurport sabiex jissicheb maghhom ghal dik il-holiday li eventwalment qatt ma saret.

U allura dawn in-nies illi salvaw, u wisq iktar lil dawk illi m'ghadhomx maghna, mhux biss infakkruhom, imma kif
ghamilna llum, djalogu kostruttiv, inkomplu nahdmu sabiex intejbu s-sigurta tac-cittadini taghna u nqumu ghall-aspet-
tattivi li huma ghandhom, jigifieri, illi nergghu noffru dak il-kontinent sigur, fatmosfera ta’ paci, ghalkemm l-isfida hija
kbira u whud mill-Membri, anzi, il-maggorparti assoluta tal-Membri kkontribwixxew ukoll fid-diskussjoni u rreaggixxew
ghal dawk anke d-dikjarazzjonijiet illi ghamlet kemm il-Kummissjoni kif ukoll, jien ghan-nom tal-Kunsill, fuq il-hidma li
saret, inkluz mal-Parlament Ewropew u matul l-ahhar sena.

Niggieldu t-terrorizmu, nipprevjenu r-radikalizzazzjoni u jkollna so¢jetajiet aktar reziljenti, jirrikjedu wkoll approc¢ aktar
fit-tul u jien konvint illi brieda soda, kemm l-istituzzjonijiet kif ukoll mill-Membri Stati, inkunu nistghu nilhqu dak il-
bilan¢ sensittiv illi rridu naslu ghalih bejn, illi ovvjament noffru s-sigurta lic-cittadini taghna, u fl-istess hin, nikkonser-
vaw il-libertajiet illi joffru t-trattati, kif ukoll, anke l-istat tad-dritt. U kien hemm referenza ghal diversi ghodod illi jistghu
jintuzaw b’'mod partikolari, i¢-cavetta sabiex niggieldu t-terrorizmu b’'mod effettiv billi jkollna dik l-informazzjoni fejn
tidentifika n-netwerks terroristi¢i u allura jkunu jistghu jitharbtu fil-hin il-pjanijiet taghhom kif ukoll jigu indirizzati
immedjatament.

U jien konvint illi anke permezz tas-sistemi illi jkunu interoperabbli jista’ jkollna modi ohra effettivi sabiex nikkontrib-
wixxu ghall-glieda kontra t-terrorizmu u jkollna dik is-sigurta interna illi ahna lkoll naspiraw.

Grazzi hafna ta’ din l-opportunita ghaliex, ghal darba ohra nerga’ nghid, kien wiehed mill-aktar dibattiti interessanti u li
kien hemm sentiment ta’ ottimizmu u, fl-istess hin, ir-rieda sabiex inkompli nahdmu 'l quddiem fdan ir-rigward.

La Présidente. — Le débat est clos.
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Déclarations écrites (article 162)

Ivo Belet (PPE), schriftelijk. — Sinds 22 maart 2016, de zwarte dag waarop tweeéndertig mensen in Zaventem en
Maalbeek op laffe wijze werden vermoord, zijn cruciale stappen gezet in de aanpak en het voorkomen van terreur. Dat
is de beste manier waarop we ons respect voor de slachtoffers en nabestaanden kunnen tonen. Met de richtlijn terrori-
smebestrijding, die vorige maand werd aangenomen, is een cruciale stap gezet in het opvoeren van de gezamenlijke
aanpak van Syriéstrijders, de terreurnetwerken en het droogleggen van hun geldstromen. Cruciaal is de veel nauwere
samenwerking en gegevensuitwisseling tussen nationale inlichtingen- en politiediensten, die voortaan verplicht onderling
automatisch informatie moeten uitwisselen bij het opsporen van terroristische activiteiten en met Europol informatie
over verdachte en veroordeelde terroristen moeten delen. Ook een sluitende buitengrensbewaking is essentieel om de
binnenlandse veiligheid op te voeren. Samen met de uitrol van de Europese grens- en kustwacht moeten alle lidstaten
voortaan systematische controles uitvoeren aan de Europese buitengrenzen en de passagiersgegevens van vluchten bin-
nen de Unie uitwisselen, het zogenaamde PNR. Het is duidelijk dat de meest doeltreffende aanpak er een is van opged-
reven Europese samenwerking in de aanpak en met name het voorkomen van terreur. Dat is een hoofdopdracht voor
Europa.

Kinga Gdl (PPE), irdsban. — Az egy évvel ezel6tti briisszeli események dobbentettek rd mindannyiunkat, hogy ilyen
szornytségek barmelyikiinkkel barmikor megtorténhetnek. Nyilvanvaléva tették, hogy nem élvezhetjitk szabadsdgunkat
biztonsdg nélkill. Ezek az események keményebbé, osszehangoltabbd tették ugyan unids politikdnkat a terrorellenes
kiizdelem terén, de az elmdlt idGszak Gjabb torténései (ldsd Németorszdg) ismételten figyelmeztetnek. A nyitott kapuk
politikdjat kihaszndljék radikalizdlt csoportok, beszivarognak Eurdpdba, visszaélnek a menekiltiigyi rendszer kiskapuival,
a kérések elbirdlasanak vdrakozasi idejével. Ezért szitkséges a menekiiltstituszra valéban jogosultak még a schengeni
hatdrokon torténd szétvilasztdsa, amit a magyar kormdny az 4j torvényével megcélzott.

Az Europol egy mult heti jelentése szerint t6bb mint 5000 nemzetkozi szervezett biin6z6i csoport miikodik az EU-ban
jelenleg is, ez nemhogy csokkenést, hanem jelentds novekedést mutat a 2013-as adatokhoz képest. Ezek a nemzetkozi
biinozd8i csoportok mind jobban oOsszefonddnak a kézifegyverek csempészetéhez és a migracidhoz kapcsol6dé biincse-
lekményekkel, mint az embercsempészet és az okirat-hamisitds. Csak egy mddon lehet kontinensiink biztonsdgat garan-
talni és egyben leszdmolni az embercsempészekkel, hogyha a gazdasagi bevandorlokat mdr az Eurdpai Unid teriiletén
kivil szétvalasztjuk a valodi menekiiltektSl és senkit nem engediink ellendrizetleniil belépni Eurdpdba teriiletére.
Tudnunk kell kik 1épnek be orszdgaink teriiletére, hogy milyen szdndékkal teszik azt, csak ily médon lehet elkeriilni
egy Gjabb szerencsétlenséget. Sajat dllampolgéraink biztonsagat kell az els§ helyre helyezniink!

Javi Lépez (S&D), por escrito. — Un afio después de los atentados en Bruselas conviene hacer balance del avance de la
Agenda Europea de Seguridad. Como el PE sefiala, nuestras prioridades deben ser la mejora del intercambio de informa-
cion, la lucha contra la financiacién del terrorismo, evitar la radicalizacion, también en las cérceles y en la red, y reforzar
las fronteras exteriores de la UE. En los dltimos doce meses la UE ha aprobado la Directiva sobre uso el registro de datos
de pasajeros (PNR), nuevas reglas contra el terrorismo y controles obligatorios a todos aquellos que cruzan las fronteras
exteriores de la Uni6én. Hay otras iniciativas en tramitacién, como la revision del Sistema de Informacién de Schengen
y del Sistema de Informacién sobre datos criminales, asi como la puesta en marcha de un nuevo mecanismo de auto-
rizacién para los viajeros que entran a la UE sin visado. Ademds los socialistas insistimos en cuestiones de las que no se
habla tanto, como la necesidad de atacar las causas profundas del terrorismo primando la integracion, la educacion y la
lucha contra el blanqueo de capitales que contribuye a financiar el terrorismo.

Marlene Mizzi (S&D), in writing. — On 22 March, we will be commemorating the first anniversary of the Brussels
attacks, which are still so vivid in our memories. We remember and honour those who died unnecessarily — innocent
citizens. We remember and recognise the suffering of their families, and the survivors of the attacks. The world is facing
extremely aggressive terrorist organisations dedicated to killing people, disseminating fear, undermining democratic
modern societies and threatening peoples’ lives, liberty, equality and fraternity.

Terrorist organisations are becoming more trans-national, logistically well organised and well-funded, designed to instil
fear and disrupt the normal functioning of our society. And I have to say that to a certain degree they have succeeded.
After last year’s terrorist attacks in different European countries, people are petrified and no longer able to feel safe in
their own country.
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Therefore, it came as no surprise to me that more than 80% of European citizens have chosen the fight against terro-
rism and radicalisation as Europe’s number one top priority, believing that more common EU action is required in the
fight against terrorism. We need to reinforce actions and measures at European and national levels to cover every aspect
of this hideous crime, from prevention to protection and prosecution.

Jozsef Nagy (PPE), irdsban. — Majdnem egy évvel ezel6tt, hogy a briisszeli repteret és metrét szornyd terrortimadas érte.
A kialakult helyzetre reagdlva az EPP 10 prioritdst dllitott fel. Ez az intézkedéscsomag csupa olyan eszkozt tartalmaz,
melyek segitségével a jovében képesek lehetiink hasonlé tdmaddsokat megfékezni. A prioritdsokbdl hatot mar sikeriilt
elérniink, igy példdul elindult az utasadat-nyilvantartds, valamint meger6sodott az EU kiils6 hatdrainak védelme, beve-
zetésre keriiltek a terrorizmus finanszirozasanak megel6zésére szolgald intézkedések, Gj stratégia késziilt a radikalizdlo-
dés ellen és a terrorizmus dldozatainak tdmogatdsa érdekében. A munka folytatddik, a cél pedig Eurépa biztonsaga, ahol
a polgdrok szabadon és félelem nélkiil élhetnek. Bizom benne, hogy a tovdbbi négy prioritdst is hasonlé gyorsasdggal és
egyetértéssel sikerill majd elfogadnunk.

Ioan Mircea Pascu (S&D), in writing. — Evaluating the state of security in Europe is welcome, but reduced levels of
illegal migration and a temporary reduction of the fighting intensity in Syria do not represent a definite improvement.
On top of the attention we pay to common threats like terrorism, illegal migration, cyber, etc., we should also address a
longer and deeper time to threats posed by, for instance, the deepening of social polarisation, enlarging the gap between
Brussels and the EU peoples, which is aggressively exploited by populists internally, and adversaries eternally. After
Brexit, what the EU needs is more unity, not disunity.

Still, it is precisely now that the concept of a ‘multi-speed Europe’ has been launched, adding to the divisions already
existing in Europe. The current troubles, which western European leaders complain about, were not generated by enlar-
gement, as further integration has not been prevented by the new members; still, these leaders indicate that dividing
Europe between ‘core’ and ‘periphery’ would be the absolute panacea for all current challenges. Has anybody asked what
would be the signal sent by such internal divisions to the adversaries of the EU, or what would be the impact on the
credibility of the ENP and the EP in the eyes of those outside the ‘periphery™?

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — Acum un an, la doar citeva luni dupi atentatele de la Paris, in Belgia aveau loc cele
mai singeroase atacuri teroriste din istoria acestei tdri. Au urmat apoi cele de la Nisa si Berlin, toate fiind lovituri dure
pentru o Europd claditd pe ideea de pace. Noua realitate cu care ne confruntdm este una marcatd de volatilitate geopo-
liticd si de radicalizare a unor curente politice ostile valorilor promovate de citre Europa, ceea ce se traduce in conse-
cinte mai grave dect putem estima la prima vedere.

In acest context, avem nevoie de o Strategie Europeand de Apirare si Securitate care si contribuie la aplanarea conflic-
telor din imediata vecinitate a Uniunii §i care si ofere cetdtenilor nostri sentimentul cd sunt in sigurantd, fird a le fi
ingridite drepturile. Tarile UE trebuie s accelereze colaborarea in combaterea terorismului, a violentei si a radicalizarii,
in directia credrii unor organisme europene investite cu puteri de decizie in aceste chestiuni, dar si a unei armate euro-
pene capabile sd apere cetdtenii nostri in cazul unor noi agresiuni. Propunerea ficutd de Comisia Juncker acum un an
este binevenitd, dar trebui sd fim §i mai ambitiosi, mai ales acolo unde o actiune la nivel de Uniune poate aduce valoare
addugatd.

EMooafet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE), ypartac. — Eva xpovo petd Tic aipatnpés tpopokpatikéc eméoel otic BpuEehheg
Kkat unod T okia g avEavopevng tpopokpatikig anethig oty Eupdnn, 1 acpdaleta ouykataliyetal oTIG KUPLEG AVI|OUYIES TV
EUPOTICHOV TOMTGV. AEDOHEVOU TOU dLAOUVOPLAKOU XAPAKTIPA TG GUYXPOVIG TPOHOKPATIAS, TO QAVOUEVO OEV OVTLHLETOTIETAL
PEHOVOLEVA Tapd POVO [iE ayaoTr] ouvepyaoia petail tov kpatdv peddv alha kat e EE pe toug Siedveig etaipoug g kat Tig
yertovikes xopes. H mpoodog mou €xel ouvteNeoTel 0To TAAIGLO TG AVAVEWHEVIG EUPLTIAIKIG GTPATNYIKNG VIOl THY ACQANELQL EivaL
OTHAVTIKT): QUOTIPOTOINOT] TWV KAVOVOV KAT( TGV OIKOVOIKOV TOpwV TG Tpopokpatiac, idpuon e Eupenaikig Zuvopto-
QUAAKTG yia TV KaAUTEPN QUAGSH TV EEWTEPIKGY HAG GUVOPWY, EVIOXUOT TwV eupwmaikeav umnpeotdv acgaleiag (Europol,
Eurojust) kat kadiEpwor), Katomy viovev dlanpaypateloeny, ¢ eupondikrs faong dedopévev pe Tic katactacels ovopdtwy
tov emfatav (EU-PNR). EvioUtoi, o §popog mapapéver akopa pakpug éwg otou emtuyoupe v Eveoorn Acgaleiag, onwg
avakow@dnke anod tov [Tpoedpo Junker. H diadictuakn tpopokpatia mapapéver avegéeyktn, S0TL UOTEPOULE AKOHA OE VOMO-
Jetko mhaiowo mou va eEacpalilel  Peltivon g SwahertoupykotTag tov facewy dedopévev oe eupemnaikd eninedo, evo
XpetaCopaote emmiéov pETpa yia TV mPOANY ¢ prloomacTikomoinong Kot 6TPATOAOYNONG TOMTGY and TPOHOKPATIKEG Opya-
vaoeig. H owodopnon piag avorktrg kat acpalovg Eupdnng eivar to {rrovpevo kat mpénet va entteuydel TO GUVTOPOTEPO HE )
oupmpatn O\ov pag.
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Janusz Zemke (S&D), na pismie. — Zamachy w Brukseli, rok temu, potwierdzily niestety fakt, ze terrorysci sg skuteczni
i coraz bardziej bezwzgledni. Potwierdzily takze, Ze Belgia jest krajem, z ktorego wywodzi si¢ wielu terrorystéw w
Europie, ktérzy do niej wracajg i majg tutaj zaplecze logistyczne. Wadze Belgii, a takze Unia Europejska podjely w tej
sytuacji szereg inicjatyw, ktére majg przeciwdzialal zagrozeniu terrorystycznemu. Warto przypomnieé, ze obywatele UE
sprawdzani sa obecnie w bazach danych za kazdym razem, gdy przekraczaja granice Unii. Od kilku miesigcy dziata
takze Europejskie Centrum ds. Zwalczania Terroryzmu, ktére mieSci si¢ w Hadze — w siedzibie gtéwnej Europolu.
Zaostrzono takze przepisy w sprawach finansowania terroryzmu. Stuzby w panstwach cztonkowskich skuteczniej likwi-
duja rézne publikacje, w tym strony internetowe nawotujace do zamachéw. To tylko kilka przykladéw z szerokiej palety
dzialan antyterrorystycznych. Moim zdaniem, kluczowg sprawa dzisiaj jest ocena efektywnosci dziatafi w ostatnim roku,
ktére majg przeciwdzialaé zagrozeniom terrorystycznym. Gdyby nowe instrumenty nie byly dostatecznie skuteczne,
trzeba rozwazy¢ nowe. Terrory$ci muszg miec jasnos¢, ze UE i poszczegdlne panstwa beda z nimi walczyly w zdecy-
dowany sposéb.

14. Nalezyta staranno$¢ w laficuchu dostaw importeréw mineraléw i metali pochodzs-
cych z obszaréw dotknietych konfliktami i obszaré6w wysokiego ryzyka (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur le rapport de Iuliu Winkler, au nom de la commission du com-
merce international, sur la proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil instaurant un mécanisme
européen d'autocertification, dans le cadre du devoir de diligence relatif aux chaines d’approvisionnement, pour les
importateurs responsables d’étain, de tantale, de tungsténe, de leurs minerais et d’or originaires de zones de conflit ou
a haut risque (COM(2014)0111 — C7-0092/2014 — 2014/0059(COD)) (A8-0141/2015).

Tuliu Winkler, rapporteur. — Madam President, looking back at our common endeavour to get an efficient and workable
Conflict Minerals Regulation fulfilling the European Parliament mandate as it was adopted in this House, we have been
quite successful. First, we have been able to speak with one voice and, second, we have been able to achieve the majority
of Parliament’s objectives.

The vicious circle has now been broken. The importers of tin, tantalum, tungsten and gold will have to carry out
mandatory due diligence in order to check their suppliers and prevent armed rebels or human rights violations being
financed by illegal revenue. The interests of communities and people caught in wars and conflict were our priority. The
new regulation has the power to improve reality on the ground in conflict areas. We followed two principles in our
work: first to help the people affected by illegal mining and trade conducted by armed groups and, second, to increase
the responsibility of all stakeholders, including European industry, in a common effort towards transparency.

The recognition of due diligence schemes proposed by industry associations and responsible sourcing partnerships has
become the central element of the regulation. All industry initiatives have to fully comply with the international OECD
due diligence guidelines elaborated to help companies respect human rights and avoid contributing to conflict financing.
It is important that all companies, including those from downstream in the supply chain whose products contain 3TG,
will be encouraged to monitor their sources. Compulsory checks for the importers will ensure that minerals or metals
sold on the European market are not used to illegally finance conflicts, particularly in mineral-rich countries affected by
conflicts or war.

Educating the stakeholders and achieving long-term sustainable effects is only possible through an approach based on
shared responsibility. The regulation proposed to you today will be very important in creating good premises for more
prosperity in the conflict areas, and this will lead to more stability. Stability in Africa and all other conflict areas means
fewer migration flows to the European Union.
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To protect SMEs and to minimise bureaucracy and red tape, the regulation offers an exemption for the smallest impor-
ters, based on a threshold system designed to cover at least 95% of all imports to the European Union. Through
delegated acts Parliament will be able to keep control of the implementation. Parliament also ensured that the
Commission will regularly report on the accompanying measures meant to make the regulation more effective. Our
aim was to create an efficient and workable regulation and we fully succeeded. Now we will carefully monitor the
update by the European companies and, if necessary, we will adjust the system, making use of the powerful review
clause included in the provisions of the regulation.

Finally I wish to express my sincerest thanks to all the shadow rapporteurs, the negotiating team members, and all the
experts, advisers and staff members involved in this highly technical and very complicated process. I would like to
highlight the special support of Commissioner Cecilia Malmstrom, who personally attended all the negotiating sessions.

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Madam President, I would also like to thank the rapporteur, Mr
Winkler, and all the members and shadow rapporteurs of the Committee on International Trade and everybody involved
in this. It has been a long work. We passed many hours together in trilogues, etc., but it has been worth it. Today we
have a proposal that I hope you will endorse with a big majority tomorrow morning.

We have an ambitious and a workable instrument to eliminate conflict minerals from supply chains. It will contribute to
addressing the challenges of conflict linked to natural resources, hardship of entire communities and human rights
abuses that have for too long accompanied this kind of trade.

I am convinced that trade must be based on values, and the conflict mineral regulation is a key element in that
approach. The global market-based trade in raw materials can provide a vital source of a stable income to the people
and countries who need it the most, but that development needs to be sustainable. Therefore, transparent and respon-
sible supply chains means revenues would not go into the hands of rebel groups but to investment in schools, in
hospitals, supporting a well governed state underpinned by the rule of law. It can mean improving people’s lives from
conflict and terror to opportunity and hope. It means encouraging the economic growth that helps the poorest regions
grow sustainably. In short, this means doing what trade does best — not contributing to war and instability but delive-
ring sustainable jobs and real opportunities.

The most obvious example of the conflict linked to minerals is around the great lakes of Africa. Millions have been
killed, millions more injured since the first Congo war broke out some 20 years ago, but it is certainly not the only
example, so that is why this regulation takes a global approach. The United Nations, the G-8, honourable Members of
this House have called for an integrated approach combining trade, development and other policies. That is good. We
need to use all the tools we have. And we have responded to your call. We have worked across the Commission services
with the External Action Service, basing ourselves on the work done by the Organisation for Economic Co-operation
and Development (OECD) as the main actor in this field, and the regulation you will vote on tomorrow is just one of
the components of our action, and I would like to remind you of some of the others.

We are fully on track with the EUR 20 million development aid package announced in 2015, and this will include
financial support via the OECD Secretariat, helping the responsible production of gold, peace-building and stabilisation
in Central and West Africa. It will help assistance and training for those on the ground; it will help vulnerable women
and children affected by the conflict; it will be a support for the International Conference for the great lakes region and
a Dutch-led private-public European partnership for responsible minerals. It will help EU small and medium-sized and
micro-enterprises to understand their due diligence on conflict minerals and, picking up on the very important sugges-
tion by this House, we will also have the OECD due diligence guidance translated into all the EU official languages.

We are also reaching out to other governments to encourage them to source responsibly — this month to China and
India, last month to the United Arab Emirates and many African countries including Burkina Faso, Democratic Republic
of Congo, Ghana, Guinea, Ivory Coast, Nigeria, South Africa, Uganda, Zambia and the African Union. This is what I
mean by shaping globalisation.
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Unfortunately, some of the vibes we are picking up from Washington on this matter are not encouraging. We do not
know yet for certain the approach by the new US administration, but this should certainly not alter our results. On the
contrary, it underlines all the more the importance of European leadership here.

So thank you very much Madam President, thank you again Mr Winkler for your leadership on this, and thank you for
your attention.

Bogdan Brunon Wenta, autor projektu opinii Komisji Rozwoju. — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Ja tez skladam
gratulacje calemu zespolowi, ktéry negocjowal to porozumienie w imieniu Parlamentu Europejskiego, a szczegdlnie
sprawozdawcy, koledze Winklerowi. Po dlugich i trudnych dyskusjach udalo nam si¢ osiagna¢ porozumienie, ktdre jest
duzym sukcesem dla wszystkich trzech instytucji unijnych. Jako sprawozdawca opinii w Komisji Rozwoju uwazam, ze
rozporzadzenie to stanowi podwaliny dla skutecznego narzedzia umozliwiajacego zerwanie zwigzku pomiedzy konflik-
tami, tamaniem praw czlowieka i naszym korzystaniem z débr codziennego uzytku. Interesy spotecznosci, ludzi, ktérym
wojny i konflikty niszczg zycie, muszg by¢ naszym priorytetem.

Zgodnie z rozporzadzeniem weryfikacja nalezytej staranno$ci zgodnie z wytycznymi OECD bedzie obowigzkowa dla
importeréw cyny, wolframu, tantalu, ztota i ich rud z obszaréw konfliktowych i wysokiego ryzyka. O rozwigzaniach dla
malych i $rednich przedsi¢biorstw sprawozdawca juz moéwil, ale sadze, ze wazne sg rowniez Srodki wspierajace, towa-
rzyszace (czyli accompanying measures) dla matych i Srednich przedsigbiorstw czy dialog polityczny z krajami, w ktérych
ma miejsce wydobycie, jak i dyplomacja zwigzana z surowcami i ich zagospodarowaniem.

Daniel Caspary, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Wenn man sich am Beispiel des Kongos anschaut, wie
schlimm die Situation in Lindern ist, in denen Rohstoffe ausgebeutet werden, dann stellt man fest, dass wir bestimmt
auch in der Europdischen Union Regulierungsbedarf haben. Wir wollen iiber diese Verordnung sicherstellen, dass mog-
lichst keine Rohstoffe mehr in die Europiische Union hereinkommen, die auf der einen Seite mit dazu beitragen,
bewaffnete Konflikte zu finanzieren, und auf der anderen Seite, wo die Arbeitnehmer unter wirklich untragbaren Zus-
tinden — und das findet zum Beispiel im Kongo so statt — die Rohstoffe entsprechend freilegen miissen. Deswegen ist es
gut, dass wir diese Verordnung machen. Aber wir sollten uns immer iberlegen: Haben wir eine gute Absicht, oder wie
stellen wir auch sicher, dass wir hinter eine gute Absicht dann auch eine gute Antwort stellen und mit einer guten
Verordnung antworten?

Was zum Beispiel die Amerikaner mit dem Dodd Frank-Act erreicht haben, war gute Absicht, aber das Ergebnis ist nicht
besonders toll. Viele Firmen in Amerika meiden im Moment beispielsweise den Kongo und beziehen von dort gar keine
Rohstoffe mehr. Das heifdt auch, die vielen Minen, die ordentlich und sauber arbeiten, teilweise die Familienbetriebe, die
ordentlich und sauber arbeiten, haben keine Zukunftsperspektive mehr, mussten Auftrige abgeben. Das ist de facto ein
Embargo gegen den Kongo gewesen.

Deswegen war uns sehr wichtig, dass wir die Regelung so machen, dass die Unternehmen dort eine Perspektive haben,
dass die jungen Menschen dort Arbeitspldtze finden, dass wir eben genau kein Embargo machen, sondern dass wir die
Unternehmen in Europa in die Lage versetzen, dann wirklich mit gutem Gewissen auch in diesem Land in Zukunft
Rohstoffe kaufen zu konnen.

Deswegen ist mein Aufruf an die europiischen Unternehmen: Bitte macht bei diesen Zertifizierungsverfahren mit! Bitte
nehmt Rohstoffe weiterhin auch aus den Konfliktregionen! Thr konnt jetzt sicher sein, dass diese Rohstoffe nicht blutbe-
fleckt sind, sondern dass sie sauber sind.

In diesem Sinne herzlichen Gliickwunsch an unseren Kollegen Iuliu Winkler, der in Zusammenarbeit mit den Berichter-
stattern sowie mit Kommission und Rat ein sehr gutes Ergebnis geliefert hat. Wir haben wirklich etwas geschaffen, um
unseren Verbrauchern zu helfen, vor allem aber auch den Betroffenen in den Staaten, in denen sie arbeiten.

Maria Arena, au nom du groupe S&D. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, demain nous voterons enfin un
réglement qui permettra d’exclure du marché de I'Union européenne, les minerais dits «minerais du sang». Ceest vrai
quon a tendance a parler de ces 3 TG dans notre jargon. De quoi s'agit-il> Du tungsténe, de I'étain, du tantale et de
lor. Tous ces minerais sont utilisés actuellement dans notre quotidien: dans nos GSM, dans nos tablettes, dans nos
réfrigérateurs, dans nos voitures, etc. Ils sont issus en grande majorité de régions qui sont en conflit, mais aussi de
régions qui ne respectent en rien les droits humains dans l'exploitation de ces minerais. On a beaucoup parlé de la
région des Grands Lacs, mais je pense que cette réglementation a aussi pour objectif —et clest ce qui est intéressant —
de ne pas cibler des régions en particulier, mais de viser toutes les régions dans lesquelles ces droits humains ne sont pas
aujourd’hui respectés. Des femmes, des enfants exploités, violés, assassinés a l'autel du simple profit de certaines entre-
prises.
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La proposition initiale de la Commission, — vous en conviendrez — était basée sur une démarche volontaire, qui nous a
semblé, ici au Parlement européen, peu ambitieuse.

Gréce au vote de cette assemblée, nous avons pu bouger ces lignes, les lignes pour un reglement qui passait dans une
démarche obligatoire, et je dois aussi avouer que méme ici, dans ce Parlement, tout le monde ne partageait pas l'idée de
passer a une démarche obligatoire au niveau de ce reglement. Malheureusement cette démarche obligatoire n'a pas non
plus été partagée entiérement par le Conseil et lors du trilogue, la plupart des revendications du Conseil ont été de
réduire effectivement cette approche obligatoire et donc nous nous retrouvons aujourd’hui avec, il est vrai, un réglement
qui permet d’avoir une démarche obligatoire, mais uniquement sur une partie de la chaine d’approvisionnement. Nous
avons accepté ce compromis, parce que nous pensons qu’il faut aller de I'avant, mais je pense que nous devrons étre
attentifs sur la mise en application de cette regle. Nous ne voulons en aucun cas qu'elle permette a des entreprises de
continuer a faire ce quelle font aujourd’hui, c’est-a-dire de tuer des personnes dans des zones en conflit. Vous pouvez
compter sur nous pour étre attentifs a la mise en application de ce reglement.

Dita Charanzovd, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, we all have a common goal: to break the link
between mining and armed conflicts. This legislation provides an ambitious framework in this regard, but it is also
proportionate as it is targeted to the key actors. Alone, it cannot solve the causes of those conflicts, but it will help to
fight against exploitation of minerals for the financing of armed groups. It will also increase international companies’
awareness of human rights issues in relation to their activities.

This legislation is an important step forward in the field of corporate social responsibility. It will increase traceability on
the supply chain. In addition, the text ensures that the system is workable for European companies; guidelines will be
drafted to help companies identify where conflicts or high-risk areas are and explain how the situation on the ground is
evolving. In addition, assistance is foreseen for SMEs. Finally, importers of very small volumes, such as small jewellers,
will be exempted.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Herr Berichterstatter, ich
bedanke mich fiir die konstruktive Zusammenarbeit. Aber erinnern wir uns, warum wir heute hier stehen. In
Kriegskonflikten geht es oft um Bereicherung. Warlords fithren bewaffnete Banden an, mit denen sie die Kontrolle
iiber Rohstoffgebiete und Minen erlangen oder verteidigen wollen. Fiir den Zugriff auf Gold, Coltan, Wolfram oder
Zinn wird gemordet. Von Kleinstminen, in denen nicht selten Kinder schuften, wird ein grofer Teil des Fundes als
Schutzgeld erpresst. Die Rohstoffe werden zu Geld gemacht. Mit dem Geld werden Waffen gekauft. Mit mehr Waffen
konnen mehr Kdmpfer ausgestattet werden. Wer mehr Kampfer hat, hat mehr Macht. Wer mehr Macht hat, kann ein
grofieres Gebiet kontrollieren und mehr Rohstoffe rauben und wieder mehr Reichtum erlangen. Die Spirale dreht sich
und ist viel zu oft eine militdrische Endlosschleife.

Aber, Kolleginnen und Kollegen, dieses Geschiftsmodell funktioniert, weil im Interesse der Wertschopfungsketten einige
skrupellose Unternehmen den Warlords seit langem die Rohstoffe auch abkaufen. Solche Firmen operieren auch in
Europa. Mit diesem neuen europiischen Gesetz machen wir ihnen deshalb nun einen Strich durch die Rechnung.
Deshalb ist heute ein guter Tag!

Erstmals wird fiir Unternehmen gesetzlich festgeschrieben, eine Sorgfaltspflicht fir die Lieferketten ihrer Rohstoffe anzu-
wenden. Unternehmen am Beginn der Lieferkette — das sind Metallschmelzen und Raffinerien — miissen die Herkunft
ihrer Rohstoffe nachweisen. Aber leider erst in drei Jahren! Wie viele weitere Opfer wird es in dieser Zeit geben?

Frau Kommissarin, Sie sollten schon jetzt offensiv auf Unternehmen zugehen und auf die schnelle Einfithrung der
Lieferkettenkontrolle dringen. Ich bitte Sie, auch bei den begleitenden Mafnahmen frithzeitig titig zu werden und inno-
vativ iiber die bereits laufenden Projekte hinaus zu gehen. Dann sind wir mit dieser Gesetzgebung auf einem guten Weg.

Ich bedanke mich auch fiir die konsequenten und unterstiitzenden Mafnahmen und Aktivititen der vielen Nichtregie-
rungsorganisationen, die uns stindig auf der Pelle gesessen haben und mit uns gemeinsam dieses Gesetz auf den Weg

gebracht haben.
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Molly Scott Cato, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, all too often trade policy in the EU undermines
citizens’ power and plays into the hands of transnational corporations. So I am delighted that tomorrow we will vote on
a regulation which will do the opposite, and for the first time introduce binding rules on the imports of conflict
minerals. Those who deal in the four metals - tin, tanatalum, tungsten and gold — will need to check that their supply
chain has no links to human rights abuses or armed conflicts. It should also be noted that, although Parliament does
not have formal powers to initiate legislation, this process began with the work of my colleague Judith Sargentini here in
Parliament, with the Commission following up her own-initiative report with its own proposal. Parliament refused to
accept the Commission and Council’s preference for a voluntary code, which is why we now have these important
binding rules for the imports of conflict minerals.

We are disappointed that the final deal includes some important loopholes, particularly the fact that while Parliament’s
proposal included mandatory due diligence for manufacturers of products such as computers, mobile phones or laptops,
this was watered down during the trilogues so that imported goods using the metals identified will not now be subject
to the same binding rules. But overall, we are pleased with these binding rules on conflict minerals. This sort of restraint
on the worst abuses of corporations that are so powerful in the global economy is the sort of action that citizens wish
to see, and can help to build ongoing support and confidence in the European Union.

Tiziana Beghin, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il nostro benessere si fonda sullo
sfruttamento dei pili poveri. Ne siamo colpevoli tutti e se pensate di esserne estranei, prendete il vostro smartphone e
ricredetevi. Telefoni, automobili, aerei e computer sono sporchi di sangue, perché tutti, senza eccezione, contengono dei
minerali rari estratti in paesi martoriati dalla guerra, in zone di conflitto o in condizioni che violano i diritti umani piu
fondamentali, incluso quello alla liberta e alla vita.

Tre anni fa abbiamo detto basta e abbiamo iniziato a lavorare a una legge che arginasse questo fenomeno. Cosi, dopo
lunghi negoziati, centinaia di emendamenti e migliaia di ore di lavoro, sta per vedere la luce il primo regolamento
europeo che mette fine allapprovvigionamento dei minerali di conflitti. Chi vorra importarli adesso dovra prima verifi-
carne la provenienza e operare tutti i controlli necessari per impedire che i minerali siano sporchi di sangue.

Le multinazionali della tecnologia, dellautomobile e dell'aviazione si sono opposte duramente, ma non sono riuscite a
fermarci, mentre noi, per tutelare le PMI, abbiamo esentato dal regolamento i piccoli importatori, come orafi o dentisti,
per evitare loro un eccessivo carico burocratico. Il nostro obiettivo era di impedire che il commercio finanziasse con-
flitti, distruzione e morte e credo che ci siamo riusciti.

Purtroppo, non tutto ¢ andato come volevamo: la nostra proposta iniziale era molto piut articolata ed estesa e prevedeva
molte meno eccezioni. Ma senza dubbio questo ¢ un primo passo e spero che, tra qualche anno, si potra ritornare su
questo regolamento e renderlo ancora piu efficace.

C'¢ unEuropa delle multinazionali e dei potenti, che usa il commercio per sfruttare i paesi poveri, sottrarre le loro
risorse e distruggere i loro diritti. Ma c’¢ anche un’Europa dei cittadini, giusta, equa e solidale, che usa il suo peso per
la giustizia e per promuovere un mondo migliore. Questa ¢ I'Europa che ho scelto di rappresentare quando tre anni fa
ho deciso che mi sarei occupata di commercio al Parlamento europeo e spero, colleghi, che anche voi sapete fare
altrettanto.

Franz Obermayr, im Namen der ENF-Fraktion. — Frau Prisidentin! Grundsitzlich ist es ja begriifenswert, darauf zu
achten, unter welchen politischen und sozialen Bedingungen besagte Konfliktmineralien abgebaut werden. Zertifizierung
— das ist klar — schafft Transparenz. Zertifizierung kostet aber auch viel Geld, und Drittlinder, wie zum Beispiel China,
verzichten weitgehend auf Zertifizierungen und haben hier natiirlich auch einen enormen Wettbewerbsvorteil. Ca. 87 %
des weltweiten Marktkapitals an Rohstoffen und Bergbauprodukten sind nicht zertifiziert.

Es wire daher auch wiinschenswert, bestehende industrielle Programme, die verantwortungsvollen Einkauf im Fokus
haben — wie zum Beispiel bei uns in Osterreich — auch entsprechend in der EU anzuerkennen. Das wire natiirlich
auch deswegen vorteilhaft, weil wir damit einerseits Wettbewerbsnachteile entschirfen und bestehende Strukturen ver-
niinftig weiter nutzen kénnten.

72[141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj

Dz.U. C z 19.4.2024 PL

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Maria Grapini (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Stimate coleg, ati spus, intre altele, ci
certificdrile costd si ¢i ar fi un impediment cd apar costuri in ceea ce priveste certificarea importurilor. Credeti insd cd
costul acestor certificiri este mai important decat viata oamenilor? Pentru ci noi aici discutdm de viata oamenilor si stim
bine ce s-a intdmplat si vreau sd salut raportul.

Credeti cd este mai important costul certificatului sau viata oamenilor?

Franz Obermayr (ENF), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Danke fiir die Frage. Sie zeigt, dass
offensichtlich nicht sehr gut aufgepasst wurde. Aber ich stelle gerne klar: Natiirlich zidhlen Menschenleben, natiirlich
zdhlen soziale Bedingungen. Wie es ja von manchen Lindern bereits bekannt ist, zahlt das natiirlich wesentlich mehr.
Allerdings mochte ich schon nochmals darauf hinweisen — und das ist auch wichtig — dass auch die
Wettbewerbsfahigkeit eine Komponente fiir uns in Europa sein sollte. Daher sollte man auch so klug sein, bestehende
Strukturen, wenn sie sich bewahrt haben, anzudenken, sie weiter zu beniitzen. Das wire und war auch der wesentliche
Inhalt meiner Aussagen.

Adpnpoc dovvrovAng (NI). — Kupia ITpoedpe, &xoupe moANéc gopés avagepdel oto diedvic epmoplo 0puKTOV TOU TPOEpYOVTaL
and aotadelg MEPIOYEG TOU KOOHOU KAl OTNV EKHETANAEUOT TOV TAOUTOTAPAYOYIKGY TIYOV GVATTUCGOLEVGY XOPGY and EUpe-
aikeg etanpeies. Auotuxeg mapd g oulntioes pag edm Sev undpyel ouotaotikr aAAayr], KaDOG TO OKOVORIKO OQeENOG anod
auTEG TIG SPacTPIOTITES eivar TApa MOAU HEYANO, TOOO HEYAAO TOU KAMOLOoL fpiokouv TPOTOUG Va VOHOTOLOUV TV mapavopia
UMEP TOV ETALPELOV TIOU dPAOTIPIOTIOIOUVTAL OTIG XMPEG TOUG.

Ta petal\oupyela Kal O EyKATAOTACEG EEUYEVIOHOU Elval €va OIHAVTIKO OTUEI0 OTIC TAYKOOHIES aAUOLOES €QOdLAGHOU OpUK-
TOV Kat eival To Teheutaio oTddlo oTo omoio propel va egac@aliotel anoteleopatika 1) eNaAYEUOT TGV TAPOPOPIOY OYETIKA
PE TNV TPOEAEUOT] TV OPUKTGY Kal Ty alucida emrtprone. Metd and autd to otddio T petafols ouyva dewpeitar ave-
QIKTI] 1] GVIXVEUOT] TNG TIPOENEUONG TWV OPUKTGY. AUTO Opwg dev eyyudtar oe kavévav 0Tt pmopel va dnhavetar dagopetiko
petaleio TPOENEUONG AN TO TPAYHATIKO, TPOKEWEVOU VAl UNAPYEL GURHOPPWOT] HE TIC TPoUnovEcels mou opilel 1) automioto-

moinor).

Q¢ yveootov katd v €50puln katamatouviar OAa Ta epyactakd kat avdpomva dikaiwdpata. H povy Alon eivar i mMpng
AMAYOPEUCT] TOV ELOAYOYOY QN0 EUTONEUEG TIEPLOXES OTLG OTOLEG TOV EAEYXO £XOUV TAPAOTPATIOTIKEG OHAdES TOU XprjolponoLoUV
o kEpdN amd v €EOpUEN Kt TO EUMOPLO YiaL TN GUVEXIOT] TWY EYKATHATIKGV evepyeldv Toug. [pémel va amayopevueoupe )
dpaoTnpLoTNTa EUPLMAIKGY ETAIPELOV OTIC TEPIONES aUTEG. 'OcOV agopd Tty automatomnoinor, yvepiloupe Ohot moAU kald meg
dev mpokertar va anodwoet. Katd m yvéun pou 1 avtometonoinon da eivar éva cuyxwpoxapt ¢ Eupenaikrs Eveong mpog
TIG ETAIPELEG AUTEG OTO OVOHA TIG AVIAYOVIOTIKOTIITAG EVAVTL TPITWY XWPOV.

Joachim Zeller (PPE). — Frau Prisidentin! Mit der vorliegenden Verordnung gab es endlich einmal den Versuch, Han-
delspolitik, Entwicklungszusammenarbeit und Beachtung der Menschenrechte gemeinsam zu betrachten. Gestern Abend
diskutierten wir hier, dass Millionen Menschen in den Lindern der Subsaharazone vom akuten Hungertod bedroht sind
und dass die Ursachen dafiir grofitenteils politisch sind, weil korrupte Machthaber und Terrorgruppen dort um Macht,
Geld und Einfluss kimpfen. Viele der Schitze Afrikas kommen nicht den arbeitenden Menschen zugute, sondern sind
der Grund fur Gewalt und Unterdriickung.

Wenn die Ursachen des Elends aber politische sind, muss auch politisch gehandelt werden, wie es unser
Sacharow-Preistriger Doktor Mukwege hier gefordert hat. Deshalb ist es zu begriiflen, dass endlich, nach drei Jahren
zdher Verhandlungen, diese Verordnung auf dem Tisch liegt. Ich sehe darin einen Anfang, dass wir Worten nun endlich
auch Taten folgen lassen wollen. Und mein Appell an Sie, Frau Kommissarin: Verhelfen Sie dieser Verordnung auch zur
Durchsetzung!

David Martin (S&D). — Madam President, at the outset of this process ‘conflict minerals’ had the potential to live up to
their name in our legislative scheme, but thanks to the good work of the rapporteur and the Commissioner, and indeed
the flexibility of some of the Council Presidencies, the potential for conflict in the legislative process turned into
cooperation. While not diminishing the work of others in this, I want to pay particular tribute to the work of the
S&D shadow in this process, Maria Arena, who dug in right from the very beginning to make it clear that a voluntary
scheme would not be effective, and that the only acceptable option for Parliament would be a mandatory approach. I
am convinced we would not be here today if it was not for her determination. We also managed to take the Council
proposal and broaden it to have a wider coverage of the supply chain and move it upstream. It is good that from now
on citizens will know that, when they pick up their mobile phones, they are not indirectly financing conflict in places
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like the Democratic Republic of the Congo. It is also good that at this time, given the lack of leadership coming from
the United States on such issues, Europe is demonstrating that we are still a community of values and that we are
prepared to export our values to elsewhere in the world. As the Commissioner herself said, and as other speakers
have said, this part of a process now. This is not the end of the story. This is a beginning of the story of Europe making
sure that our goods are traded in a fair way that defends human rights.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Die Verhandlungen sind jetzt gefithrt, wir haben eine
Losung auf dem Tisch. Glauben Sie, dass es moglich wire zu nachhaltigen Rohstoffen die Forschung, jetzt im
Rahmenforschungsprogramm 9 zu verstirken, um Substitut-Produkte fur die Mineralien zu bekommen, die ansonsten
eher importiert werden miissten?

David Martin (S&D), blue-card answer. — I believe in a holistic approach to these issues — to coin a phrase, joined-up
government’ — and part of it would be to find alternatives to some of these minerals, but also some of these minerals
will continue to be demanded here and it is important, when Europe does trade in these minerals, that we do it in a way
that is fair to the source countries and does not abuse human rights or other labour conditions.

Louis Michel (ALDE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, je voudrais d’abord féliciter M™ la
Commissaire et M™ Arena d’avoir obtenu le résultat que I'on a aujourd’hui, méme si je serais peut-étre un plus nuancé
dans mon jugement.

En mai 2015, notre Parlement a voté un texte ambitieux qui obligeait toutes les entreprises utilisant des minerais de
conflit a assurer la tragabilité sur toute la chaine dapprovisionnement. Cela représente — je le
rappelle — 880 000 entreprises.

L'accord de trilogue est évidemment un pas en avant important, mais il ne sera contraignant que pour une minorité
d'entreprises — les fonderies, les raffineries et les importateurs de minerai brut et de métaux au-dela d'une certaine
quantité. Pour les autres, ce sera l'autorégulation, c'est-a-dire leur plus ou moins grande bonne volonté.

Le Conseil a manqué, me semble-t-il, une remarquable opportunité de moraliser des comportements trop souvent
scandaleux, qui alimentent des conflits meurtriers et ferment les yeux sur la situation humaine désastreuse des enfants
creuseurs, victimes d’un cynisme économique intolérant.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'estrazione e il commercio di minerali in tutto
il mondo & spesso collegato a guerre, conflitti e violazione dei diritti umani. L'Unione europea ¢ uno dei principali
importatori di queste preziose materie prime, sia in forma grezza che come componenti di prodotti di uso comune,
dai computer portatili ai telefoni cellulari fino ai gioielli.

Con Taccordo raggiunto nel trilogo, che rende la tracciabilita dei minerali da zone di conflitto vincolante e non solo su
base volontaria, 'Unione ha fatto un passo nella giusta direzione e quindi sosterremo questo regolamento, il risultato di
un lungo e difficile di negoziato, anche se molte delle richieste del Parlamento sono rimaste disattese e se molto ancora
resta da fare.

Vengono infatti stabiliti dei quantitativi minimi di importazione al di sotto dei quali non vige 'obbligo di tracciabilita. In
questo modo i piccoli importatori potranno continuare a non rendere conto della provenienza dei minerali. Inoltre, il
vincolo non riguarda tutti quegli elementi che vengono oggi considerati minerali dei conflitti, ma solo alcuni, ed infine
solo gli importatori di queste materie prime, e non solo le aziende produttrici dei prodotti finali che contengono questi
minerali, hanno l'obbligo della tracciabilita.

Lo consideriamo quindi un primo passo e crediamo che la Commissione debba attentamente seguire I'applicazione di
questo regolamento.

Jean-Luc Schafthauser (ENF). — Madame la Présidente, nous sommes évidemment pour les bonnes pratiques, pour la
certification, pour l'autorégulation et pour des filieres responsables. Ces bons sentiments, comment ne peut-on pas étre
pour? Ils engagent en paroles, ils font toujours plaisir, mais changent-ils vraiment la réalité?
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Le conflit en RDC avait été déclenché par une opération dite Kabila, dans laquelle, & partir de 'Ouganda et du Rwanda,
on a déstabilisé la RDC. En méme temps, des contrats étaient signés avec des sociétés américaines pour la maitrise des
ressources de ce pays.

La responsabilité de nos Etats doit étre dénoncée, car elle correspond a la réalité de Thistoire. Il s'agit aussi de donner la
pleine capacité aux Etats africains de rester maitres de leurs ressources. Il s'agit aussi de dénoncer, chez nous,
limplication de nos Etats et de leur officine dans ce trafic.

Bernd Lange (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Wir erleben morgen die Geburtsstunde einer neuen Art der
Handelsbeziehungen. Bisher haben wir ja Handelsbeziehungen zwischen Lindern organisiert, das spiegelt aber nicht
mehr die Realitdt wider. Wir haben ja inzwischen globale Wertschopfungsketten. 70 % des globalen Handels beziehen
sich auf Wertschopfungsketten, und deswegen ist es richtig, dass wir jetzt bei den sogenannten Konfliktmineralien
anfangen zu gucken und die Verantwortung in der ganzen Wertschopfungskette wahrzunehmen, so dass wir sicherstel-
len konnen, dass in der ganzen Wertschopfungskette mit diesen Stoffen verantwortungsvoll umgegangen wird. Ich
glaube, das ist genau der richtige Weg, um zukiinftig auch mehr Handelspolitik zu betreiben und eine Sorgfaltspflicht
fur einen verniinftigen, fairen Umgang mit Produkten quer durch die Wertschopfungskette sicherzustellen. Dann konnen
wir in der Tat sagen, dass unsere Konsumprodukte fair hergestellt und gehandelt worden sind.

Ich denke, dass wir das auch verbindlich gemacht haben, ist auch ein wichtiger Schritt — hier zu sagen, Unternehmen
haben eine spezifische Verantwortung. Wir haben auch mit den OECD-Guidelines klare Kriterien, wie man die Sorg-
faltspflicht fir die gesamte Wertschopfungskette sicherstellen kann. Und ich bin froh, dass wir mit den Konfliktminera-
lien angefangen haben. Man kann jetzt mal dariiber nachdenken, ob wir zum Beispiel bei Textilprodukten weitermachen
— auch dort haben wir OECD-Guidelines, denn faire Produkte miissen alle Produkte einschlieflen.

Lola Sdnchez Caldentey (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, en 2014 la Comisién public6 una débil propuesta acerca de
una terrible problemdtica de la cual Europa es parte responsable: la explotacién y el comercio de los minerales de
sangre.

Un afio después, esta Cdmara tomé una posicién, con amplio apoyo, recogiendo las voces de la ciudadania y organiza-
ciones que nos pedian una ley robusta que obligara al control de toda la cadena de valor, desde las minas hasta nuestros
dispositivos. Tras dos afios negociando con los Estados miembros, el resultado se queda a medias, no soluciona el
problema de raiz, sino que pone un parche que calma, quizd, las conciencias de aquellos que se conforman con muy
poco.

Los lobbies han trabajado duro. El torpedeo a esta iniciativa ha sido constante. Les diré que siempre estaremos enfrente
exigiendo que cumplan con los derechos humanos. Aun asi, votaremos a favor, porque esto es mejor que la nada,
porque la direccién es la correcta, aunque no asi la escasa ambicion. Votaremos «si» con el alma rota por esta oportu-
nidad perdida. Votaremos «si», pero nos quedamos sedientos. Votaremos a favor, pero volveremos, una y otra vez, para
pedirlo todo.

Seb Dance (S&D). — Madam President, it is very easy when we are faced with an issue to listen to some of the voices
opposite who say that the costs are too big. What is the response to that — that we do nothing, that we take no action
at all? That is no response for this place, and it is not in keeping with our responsibilities as representatives of the
world’s biggest market. We have a unique opportunity and, as the Commissioner has outlined, the responsibility has
been abdicated from other parts of the world that might traditionally have taken a leadership role in this. It is up to us
in this place, representing 500 million citizens, to demonstrate the benefit of working cooperatively at a European level
to deal with these issues.

We can no longer have a situation where the products we buy and the products we use contain minerals that are
sourced from countries that have mined those materials through the use of slavery. This is a hugely beneficial measure.
I pay tribute to my colleagues, and to colleagues across the Chamber who have worked collaboratively on this, but
crucially also to the millions of citizens who have contacted us and urged us to take action.
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Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez (S&D). — Sefiora presidenta. Comisaria. Mafiana votaré «i a un
Reglamento dnico, porque obliga a los importadores europeos directos de oro, wolframio, estafio y tantalio a garantizar
que no proceden de minas controladas por grupos armados ni de zonas afectadas por graves conflictos de derechos
humanos. Tenemos el deber moral de impedir el comercio de estos minerales de sangre, imprescindibles en la fabrica-
cién de nuestros moviles, coches o lavadoras.

Este Reglamento es un claro ejemplo de cémo la politica comercial europea actia en defensa de los derechos humanos.
Frente a Trump, que acaba de anunciar que derogard la ley que lo regula desde 2010 porque perjudica los beneficios de
su industria.

Pero queda un gran reto. El gran reto en el que los socialistas seguiremos trabajando es garantizar su efectividad con
unas buenas medidas de acompafiamiento. Porque, si se constatara que las empresas obligadas evaden la aplicacion del
Reglamento o que las empresas eximidas no se acogen voluntariamente, o que la legislacion tiene efectos perniciosos
para las poblaciones mineras, exigiremos que se cumpla y se amplie la obligacién al cien por cien.

Un gran paso adelante, pero un camino por recorrer.

Emmanuel Maurel (S&D). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, les «minerais du sang» — ¢a vient d'étre
dit —, sont a la fois partout et nulle part. Ils sont partout, parce qu'ils sont a la source de violents conflits en Afrique,
mais aussi en Asie. Ils sont omniprésents dans les produits de consommation courante et, en méme temps, ils sont
invisibles pour les consommateurs européens.

Je crois que nous avons joué pleinement notre rdle, a la fois parce que nous avons imposé ce devoir de diligence, mais
aussi parce que — cela n'a pas été dit jusqu’a maintenant —, nous avons répondu a I'appel de nos partenaires africains qui
sollicitaient notre soutien et, enfin, parce que nous avons pris en compte cette nouvelle tendance des consommateurs
européens, qui veulent faire de leur consommation un acte citoyen, et quand je vois le représentant du Front National
qui parle de bons sentiments — ce n'est pas de cela dont on parle, on fait de la politique.

Bien sir, il y a quelques regrets — M™ Maria Arena l'a dit —, on aurait voulu une certification obligatoire sur toute la
chaine, mais il a fallu passer par les portes étroites du compromis.

Je pense néanmoins que c'est un bon texte et nous pouvons étre fiers du travail accompli, car au moment ou les
Etats-Unis, en effet, détricotent la loi Dodd-Frank, nous avons montré la voie, celle d'une Europe qui était fidele a ses
valeurs.

Karoline Graswander-Hainz (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Wer mochte Produkte kaufen, in denen
sozusagen Gewalt und Ausbeutung enthalten sind? Die Verordnung zu den Konfliktmineralien sorgt fur einen verant-
wortungsbewussteren Handel mit Rohstoffen. Sie soll gewidhrleisten, dass in die EU importierte Wertstoffe keine bewaff-
neten Konflikte oder Menschenrechtsverletzungen finanzieren. Deshalb miissen europdische Unternehmen Rechenschaft
ablegen, woher sie die Rohstoffe Wolfram, Tantal, Zinn und Gold beziehen. Diese Mineralien werden vor allem in
Gebrauchsgegenstinden wie Laptops und Smartphones verarbeitet. Die europaischen Importeure, Raffinerien und Hiitten
miissen verbindlich ihren Sorgfalts- und Transparenzpflichten nachkommen. Leider betrifft das noch nicht die gesamte
Lieferkette.

Es liegt in unserer Verantwortung, Ausbeutung und Gewalt in ressourcenreichen Lindern zu beenden und einen fairen
und kontrollierten Handel mit diesen Regionen zu férdern. Die Verordnung ist ein groffer Schritt in die richtige Rich-
tung.

Interventions d la demande

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, questo regolamento finalmente mette fine ad abusi e
violazioni dei diritti umani e soprattutto al legame tra conflitti e sfruttamento illegale di alcuni minerali.
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I cosiddetti «minerali dei conflitti» minano le politiche dei governi orientate allo sviluppo socioeconomico, alla buona
governance, allo Stato di diritto e alla tutela dei diritti umani. E importante la previsione di una maggiore trasparenza e
aver stabilito una due diligence nella catena di approvvigionamento per gli importatori di alcuni minerali provenienti da
zone di conflitto e ad alto rischio. Gli importatori responsabili dovrebbero rifornirsi solo da fonderie e raffinerie oggetto
di audit operato da soggetti terzi.

L'obbligo di tracciabilita ¢ un grande risultato e lo stesso approccio volontario motivera la partecipazione di imprese
responsabili e il loro numero crescera gradualmente per effetto delle pressioni della concorrenza e del mercato. A tal
proposito penso sia necessario prevedere adeguati incentivi: gli importatori, le fonderie e le raffinerie che decidono di
fare ulteriori sforzi devono avere l'opportunita di beneficiarne in termini di immagine, magari attraverso la pubblica-
zione di elenchi contenenti indicazioni di importatori, fonderie e raffinerie.

Note Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, 1 lotopia €yt anodeifer 6T 01 TOAEWIKEG GUYKPOUTEIC Kat 01 ePUALOL TOAELLOL OTOV
KOOHO Kal KUplag oty A@piki o€ peyalo Badpd yivovtar mpokeevou ta epmolepa pépn va PAAOuV XEpt oTIG mMAouTONapay®-
YIKEG TNYEG Kat OTIG TpwTe UAEG TG meployns. To ISIS é€xer kepdicel teplonia mocd and v molnon metpelaiov, yi' autod
Tpénel va VEOTIGOUHE [1ial VOHOUESI TIOU Vo apopd ONOUG TOUG QUOIKOUG TOPOUG Ka OXL 1OV Ta Téooepa petaNAelpata. My
Eeyvolpe aMoote ta Aeyopeva patopéva dapdviia kat o eunopto Javatou.

Emn\éov, 1 vopodetikn mpotaon mpénel va agopd OAEG TIG €TaIpeles TOU ERMAEKOVTAL Kal ONEG TIG AAUGIOES TWV EPMAEKOHEVOV
etapetwv. Tautdypova, mpenet va tedolv kar Opot eEopuéne. ESdd kar moANd xpovia 1 Eveon kheiver ta pdtia oty napafiaon
Tov avdpenivev aA\d kal epyactakev dikawpdtey kai ota mpofMjpata mou ugiotavtar o1 avdparot mou doulelouv oty
€Eoputn. TloA\ot arm’ autolc eivar pikpd mawdid. Aev Undpyouv GUVDTKEG AGQPANEIAG YU AUTOUG TOUG EPYAOHEVOUG, EMOHEVAG
10 Eupondikd Kowofouhio mpénel va dpaoer Gpueca kat ano@actotikd.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Pani pfedsedajici, v téZebnim pramyslu bézné dochdzi k porusovéni lidskych prav,
které miize zahrnovat détskou préci, sexudlni ndsili, ndsilné zmizeni, nucené stéhovini a niCeni ritudlné a kulturné
vyznamnych mist. Spottebitelé jsou tak koupi nékterych nerostnych surovin a kovli pochazejicich z oblasti postizenych
konflikty a vysoce rizikovych oblasti nepfimo spojeni s konflikty, které maji vazné dopady na lidskd préva, a zejména na
prava Zen a déti. Ozbrojené skupiny Casto pouzivaji hromadné zndsiliiovani jako uvdZenou strategii k zastraSovéni a
ovlddani mistniho obyvatelstva za tGcelem ochrany svych zdjmi. To je skute¢né nelidskd praxe, kterd musi byt zastavena,
a ja jsem velmi rdda, ze EU v této véci kond. Firmy obchodujici s témito materidly si vSak také musi uvédomit svou
odpovédnost za stav naSeho svéta a podle toho i konat. A pevné véiim, Ze vzhledem k tomu, Ze se to tykd pouze Ctyf
minerdld, tak v této snaze budeme pokracovat, protoze, tak jak fekli piedfecnici, je toho spousta, kvili ¢emu umiraji
nevinni lidé.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Torej sprejetje te uredbe bo pomemben trenutek. Bili bi seveda e bolj veseli, ¢e bi ta uredba
bila Se bolj popolna, ¢e bi imela manj izjem in e bi pravzaprav prisluhnila vsem tistim predlogom, ki so bili tudi v teh
dolgotrajnih pogajanjih tudi predloZeni.

S to uredbo pa ne glede na to sporo¢amo, da nam je mar, mar za ljudi, za otroke, za Zene, ki delajo v nemogocih
razmerah, ki pravzaprav puscajo svoja Zivljenja za dobicke korporacij, s katerimi se potem tudi financirajo konflikti,
vojne in pa oboroZevanje tolp.

Na nas je seveda, da to omejimo, da pretrgamo te verige, da ne podpiramo narasanje Zrtev vseh teh konfliktov in
seveda konkuren¢nost ne more biti nad ¢lovekovimi pravicami, ne more biti nad ¢lovekovim dostojanstvom in tudi ne
osnovno ¢lovekovo vrednoto, to je Zivljenje, zato moramo storiti vse, da temu naredimo konec.

(Fin des interventions d la demande)

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Madam President, the European Union is the biggest trader of the
world; the biggest importer and the biggest exporter. So you are absolutely right: with that size comes a great responsi-
bility and over the years this House has played an important role to raise awareness about the important issue of trade
in conflict minerals. Thanks to your engagement and many people’s hard work here, very soon players in the mineral
supply chain across the world are more aware of their obligations. We will continue to work in awareness-raising,
including in small and medium size and even micro companies from the Commission’s side.
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The legislation represents a major contribution to a modern trade policy, promoting values, shaping globalisation and
ensuring that economic development is also sustainable. The link between minerals and financing conflicts is not
acceptable in the world today; too many people have suffered. Soon we will have in place an effective and workable
EU system to break this cycle; and this will benefit all those who have suffered including many children and women. It
will benefit those who have seen their lives blighted, their futures falling apart because of war and instability linked to
illicit trade in minerals.

We have taken note of your views here. We will continue to engage with you on the monitoring and implementation of
this regulation. It is not perfect, but it is a very important step forward and, as was mentioned, we also have a lot of
accompanying measures in order to make this work. So thank you very much for the hard work done by the rappor-
teur, shadow rapporteurs, involved committees and others.

Iuliu Winkler, rapporteur. — Madam President, thank you for this debate and listening to it, I grow even more and more
convinced that we have a good piece of legislation on the table. Now we just have to implement this regulation. We
have to make full use of all the provisions of the new conflict minerals regulation.

I believe the European Union has to maintain its leading position in the world as a promoter of development and peace.
We believe that legal trade is good and that trade is meant to sustain jobs and prosperity for people and for communi-
ties. I believe that the new conflict minerals regulation will make a difference regarding the safety and prosperity of
people and communities in conflict areas.

Today, more than ever European well-being is interlinked with stability, peace and sustainable economic growth in all
regions of the world including those regions which today are conflict areas or war zones. There is one thing that I
believe we can do immediately, distinguished colleagues, tomorrow we can show the determination of the European
Parliament to ensure a clean and sustainable mineral supply chain. We have hammered out an effective and workable
regulation now let us show everybody that we are determined to make this first step. Let us ensure tomorrow a big
majority vote and then let us start this whole process.

La Présidente. — Le débat est clos.
Le vote aura lieu jeudi 16 mars 2017.
Déclarations écrites (article 162)

Angela Vallina (GUE/NGL), por escrito. — El nuevo Reglamento que se va a votar es un paso importante puesto que
permitird conocer la procedencia de la importacion directa a la UE del estafio, el tantalio, el wolframio y el oro. Es sin
duda mucho mejor que no tener nada. Sabemos que desgraciadamente la industria extractiva es uno de los sectores
donde se contabilizan mds violaciones de derechos humanos, incluida la explotacién infantil, ademds de ser una fuente
que financia la corrupcion, las organizaciones mafiosas o el tréfico de armas. Sin embargo, las medidas son insuficientes.
La Comisién Europea, los Estados miembros e incluso la derecha en esta Cdmara podrian hacer mucho mds para
garantizar que la proveniencia de todos los productos manufacturados cumpla con normativas internacionales de res-
peto de los derechos humanos. Es el caso también de la minerfa y de la importacién de carbén de terceros paises. La
propia Comisién reconocié en su respuesta a una de mis preguntas que la Unién Europea no controla la procedencia del
carbén y que solo algunas empresas informan de forma voluntaria. Es intolerable programar la muerte del sector minero
mientras, al mismo tiempo, promovemos que el sector energético consuma carbén de dudosa procedencia. No todo vale
para importar mds barato.

15. Przeglad rozporzadzenia w sprawie statusu i finansowania europejskich partii i fun-
dacji politycznych (debata)

La Présidente. — L'ordre appelle le débat sur la question orale a la Commission sur la révision du réglement relatif au
statut et au financement des partis politiques européens et des fondations politiques européennes, de Danuta Maria
Hiibner, au nom de la commission des affaires constitutionnelles (0-000007/2017 — B8-0205/2017) (2017/2550(RSP)).
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Danuta Maria Hiibner, author. - Madam President, for the Committee on Constitutional Affairs of the European
Parliament the revision of the regulation on the statute and funding of European political parties and European political
foundations is indeed a matter of urgency. You probably know that a year ago the Presidents of three European political
parties — the European People’s Party, the Party of European Socialists and the Alliance of Liberals and Democrats for
Europe — asked the Commission in a letter to present a legislative proposal amending this regulation. Since the begin-
ning of this year, this regulation is now fully applicable.

The Presidents requested the Commission to examine and initiate a review of the regulation on three substantial provi-
sions related to efficiency, credibility and legitimacy. Those are the reduction to 7.5% of the 15% co-financing obligation,
the increase of the minimum representation in the European Parliament to three members to qualify for receiving public
funding, and the prevention of cross-party membership. In the reply the President of the Commission, though giving
preference to first gathering some experience on the implementation of the regulation, also stated that the Commission
was open to discussing the issues raised by the three co-signatories representing the main existing European political
parties. In the meantime, Parliament’s Secretary-General also presented the report to the Bureau of the Parliament. We
proposed three amendments, but there are many more issues that require reflection, for example the possibility of
limiting contributions in kind, allowing for the possibility to finance referendum campaigns or to provide for an asses-
sment of the financial capacity of the parties before any application for funding, to mention just a few.

After intense discussions, my committee, the Committee on Constitutional Affairs, decided to present this oral question
in order to raise awareness of this important issue. Let me say that we see that the new regulation ensures greater
transparency and accountability of European political parties. However, there are shortcomings that need to be addres-
sed. Let us be clear about one thing: this oral question is not about asking for more money, but for the money to be
spent efficiently, correctly and with respect for the values of the European Union.

This is not about banning parties with critical opinions on the Union. We believe in democracy, and in a democratic
system every person is entitled to freedom of speech and opinion. However, those who do not respect European values
as they are stated in Article 2 of the Treaty on European Union, and engage in clear racist, undemocratic and discrimi-
natory actions and behaviour, should not fund their actions with European funds.

We may understand the Commission’s reluctance to initiate a revision of a regulation whose implementation has just
started. However, I would also like to remind the Commission that, on a number of occasions, it stated very clearly that
incentives for speculative behaviour should under no circumstances be granted. In our view it is becoming more and
more evident from cases brought to our attention by the press that abuses with, and also misuse of, European funds are
happening far too often. The shortcomings that have been signalled in the oral question should be swiftly addressed, in
our view, in order to guarantee that the highest standards of probity are respected. We should indeed reflect whether
one-man parties really contribute to forming European political awareness and expressing the political will of citizens of
the Union.

But, besides elections, referenda are also an important instrument to express the will of the population in a democratic,
organised and well-informed way. The current regulation prohibits any funding linked to referendums. It makes it
impossible for parties and foundations to take positions in public on issues of fundamental importance for the future
of citizens. This is in clear contradiction with the European Parliament’s position expressed in its resolution of
6 April 2011 on the European political parties’ participation in referendum campaigns when the referendums concerned
are directly linked to issues relating to the European Union. We could reflect whether it would not be advisable to allow
funding referendum campaigns on issues relating to the European Union where political parties can help form European
political awareness. We would therefore like to hear from the Commission about its intentions, and we also urge it to
react quickly to our request if this possible revision is to be, preferably, adopted before the next European elections in
2019.

This regulation falls under the codecision procedure, so I would also like to ask the Commission whether it could
inform Parliament on any exchanges it has undertaken with the Council in order to evaluate the openness of the
other co-legislator towards this possible revision. I regret that we cannot ask the Council this question directly.
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Julian King, Member of the Commission. — Madam President, this is an important question. The Commission is a strong
supporter of a vibrant, dynamic system of political parties active in a European-level public space. This is important in
our European Union based on democracy, as we have just heard. It contributes to the democratic foundations of our
work together, including some of the bases for the election of the Commission President and the appointment of the
Commission. We therefore welcome the opportunity to discuss the question of European political parties and founda-
tions today, in particular — as has just been noted — the regulation adopted by Parliament and the Council in November
2014 is now coming into effect.

The new regulation brings into play important innovations. These include a European-level legal personality for parties
and foundations, and a more robust set of governance arrangements, including a new authority for European political
parties and foundations, and enhanced safeguards to ensure respect for fundamental European values by all parties
registered under the scheme. On this last point, it is now a condition for registration as a European party or foundation
that the entity concerned respects, both in its programme and in its activities, the values on which the European Union
is founded: respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law, and respect for human rights,
including the right of people belonging to minorities. This clarity is most welcome.

Furthermore, at any time after registration, Parliament, the Council or the Commission may ask the new authority to
verify whether a particular party or foundation continues to comply with these requirements. After consulting a new
permanent committee of independent eminent persons, the authority can decide to deregister a party or foundation
which is found not to comply, unless Parliament or the Council disagrees. This is an important standing safeguard.

So the new regulation is a welcome and substantive improvement to the rules governing political parties and a good
defence instrument for our European values. Beyond this, the Commission has taken good note of the suggestions for
further possible changes to the regulation, which are outlined in the oral question in front of us today (the initiative of
the Committee on Constitutional Affairs). We take these suggestions very seriously. Even good rules can be further
improved. The Commission is fully prepared to assist Parliament with well-reflected initiatives and proposals. Of course,
in line with our better regulation principles, our normal practice — as you know — is to evaluate existing legislation
before proposing changes, and to assess fully the potential impact of such changes. As President Tajani always says,
quality is often as important as speed.

I am pleased that the regulation includes a very early review clause with first Parliament and then the Commission being
obliged to report on its implementation in the coming months. The Commission’s report will be accompanied by
proposals for any legislative changes that appear necessary. The Commission is more than willing to engage, in depth,
with Parliament and the Council to monitor closely the early stages of implementing the new regulation and to reflect
together on whether early proposals for change might be justified.

The Commission will be very open, if you agree, to setting up quickly an interinstitutional process — perhaps under the
auspices of the new authority — to review developments, assess suggestions from stakeholders, and hopefully converge
on a common approach. This would also help pave the way for the formal reviews that must in any case take place next
year.

Turning to the specific suggestions, I would like to share some initial comments while stressing again that the
Commission rules nothing out at this stage. First, on reducing the co-financing requirement. In 2012, the
Commission, taking up a request from Parliament, proposed just such a change. Unfortunately, this met with strong
opposition in the Council and was not included in the final text adopted by the co-legislators. As things stand, it is not
clear that a new proposal on these lines would meet a different fate.

Second, on increasing the level of representation required in this House before applying for EU funding. We need to
consider carefully the principles of proportionality and equal treatment, since the rules on party funding should not tilt
the balance in favour of incumbents, compared with new political movements, provided of course these new move-
ments also uphold European values.

Third, on cross-membership. The issue here is whether MEPs from a national party which is affiliated to a European
party should be able to be members, on an individual basis, of different European parties. The new regulation already
makes clear that in such circumstances, the individual membership does not count towards the representation threshold
for funding of a European party. Could a similar restriction apply to the threshold for registration? We can think about
it and examine the potential consequences. On the other hand, we are not aware of an objective basis for limiting
choices of MEPs in this regard when their national party is not affiliated to a European one.
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Fourth, is the question of whether European parties should be able to finance campaigns for national referendums on
EU issues. The Commission would like to hear the views of Parliament and Member States on this important but
sensitive matter. As concerns several more technical issues such as a financial capacity criterion, we are happy to take
a closer look. Parliament could also see how far its own implementing rules could be adjusted to help within the
framework of the existing regulation.

Finally, we see many arguments against allowing reserve-building by parties and foundations. This would seem to go
against the budgetary principles of annuality and sound financial management, and would increase risks to the control
of EU contributions by making it more difficult to identify and correct possible irregularities. It would make it more
likely that, should there be irregular spending, it would have to be recovered after European elections rather than before,
which could prove sensitive for reasons we can all imagine. So at this stage, we continue to think the existing n+2 rule
strikes the right balance. As I said, the Commission is keen to engage on all these issues with Parliament and with the
Council, so we look forward to hearing all of your views in today’s debate.

Gyorgy Schopflin, on behalf of the PPE Group. — Madam President, I would particularly like to thank the Commissioner
for a very thorough exposition of the Commission’s position. I think we can all agree on two things: without political
parties democracy as we currently understand it is inconceivable. The running of political parties requires ever greater
outlays in order to ensure that voters are properly informed of their choices. So if politics is a costly pastime, say, at the
Member State level, how much more expensive is it at the European level? And as far as this Parliament is affected it is
this European level that matters.

What we are focusing on today is the statute and funding of European political parties and European political founda-
tions. When it comes to funding, the European political parties are currently required to secure 15% of their financing
from their own resources. In the light of experience, this 15% should be reduced and the appropriate regulation be
amended accordingly.

Then the definition of a European political party should be looked at again. Currently such a party can claim support
from Parliament on the basis of having one elected MEP. This seems too low a threshold and should well be increased.

Finally, there is the perplexing situation where the European Parliament ends up financing parties or foundations that
proclaim values entirely at variance with those of the European Union and indeed European integration. In a democracy
the voicing of such views, repellent or otherwise, can be acceptable but it really is hard to see why the European
Parliament should be subsidising political forces that are trying to ensure that it is eliminated. So, turkeys voting for
an early Christmas? Well, not exactly, but I can see a certain family resemblance.

Claudia Tapardel, in numele grupului S&D. — Doamnd presedintd, domnule comisar, dragi colegi, partidele au un rol
foarte important in contextul politic actual §i sunt convinsd ca toate institutiile europene sunt constiente de acest lucru.
Regulamentul privind statutul si finantarea partidelor si fundatiilor politice europene trebuie revizuit si ma bucur i cele
mai mari grupuri din Parlamentul European au hotdrat s solicite Comisiei corectarea unor aspecte problematice.

Pentru inceput, ma refer la cuantumul de 15% al obligatiei de finantare a bugetului partidelor si fundatiilor europene,
care trebuie diminuat. Mentinerea acestei cerinte va duce la constrangeri bugetare pentru partidele si fundatiile europene
intr-un moment in care acestea ar trebui s3 fie active in contracararea euroscepticismului aflat in crestere. In general,
partidele europene primesc aceastd sumd fie de la partidele din statele nationale, prin cotizatiile propriilor membri, fie
de la guvernele nationale. Trebuie avut insd in vedere cd numdrul membrilor de partid, in toatd Europa, este in scddere,
far finantarile de la guvernele nationale au fost reduse in majoritatea statelor membre.

Un argument pentru care nu putem amdna revizuirea regulamentului este si apropierea scrutinului european din anul
2019, iar o campanie de mare amploare poate asigura cresterea interesului si a prezentei la vot a cetdtenilor. Aceasta
presupune si necesitatea de a finanta campania candidatilor propusi pentru functia de presedinte al Comisiei Europene.
De asemenea, trebuie luatd in considerare si finantarea altor campanii si referendumuri cu impact la nivel european.
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In concluzie, desi au mare nevoie de finantare, partidele europene nu dispun de fonduri suficiente. In plus, pentru a
spori transparenta si a evita abuzurile, un deputat din Parlamentul European ar trebui si fie membru al unui singur
partid politic european.

Nu in ultimul rand, ar trebui modificata si cerinta cu privire la reprezentarea in Parlamentul European a partidelor care
primesc finantare. Pentru a preveni fragmentarea scenei politice europene, numdrul de reprezentanti in Parlament al
unui partid european trebuie crescut la minimum trei. Este evident cd resursele pe care trebuie si le impartd partidele
si fundatiile in cadrul prezentului regulament sunt limitate, si de aici rezultd urmdtoarea situatie: cu cat avem mai multe
partide si fundatii, cu atit mai putine fonduri va primi fiecare.

Dragi colegi, trebuie sd ne asigurdm cd partidele si fundatiile vor putea sd isi finanteze activitdtile, respectind totodatd
toate normele de transparentd in cheltuirea fondurilor publice. De aceea, solicitim revizuirea regulamentului existent atat
in interesul partidelor europene, cét si al Uniunii Europene in ansamblul sdu.

Kazimierz Michal Ujazdowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Tez ciesze si¢ z tego, ze bedzie dokonany
przeglad regulacji w zakresie finansowania partii politycznych i europejskich fundacji. Chcialbym, zeby ten przeglad byt
oparty na wlasciwych, rzetelnych kryteriach. Méwiac najkrécej, mamy prawo, a nawet obowigzek walczy¢ z patologia,
ale pod pretekstem walki z patologia nie wolno nam narusza¢ wolnosci politycznej partii politycznych i ich niezalez-
nosci. Jesli znane sg fakty korupcji — powinny by¢ wyjawione, jesli znane sa fakty istnienia fikcyjnych partii europejskich
— powinny by¢ wyjawione i powinni§my zastanowi¢ sie, jak temu przeciwdzialal. Ale calo$¢ regulacji powinna sprzyjaé
wolnosci i pluralizmowi politycznemu i partie majace pozytywna misje, dzialajace bez zarzutu, bez patologii powinny
cieszy¢ si¢ nieskrgpowang wolnoscia i wsparciem ze strony instytucji europejskich. Walka z patologia — tak, ale przy
ochronie wolnosci.

Anténio Marinho e Pinto, em nome do Grupo ALDE. — Senhora Presidente, Senhor Comissario, o financiamento publico
dos partidos politicos europeus reveste-se da maxima importincia para o Estado de Direito, mas gera tensdes confli-
tuantes dentro do sistema democrético.

Por um lado, as subvencdes publicas aos partidos diminuem a necessidade do seu financiamento privado, e, consequen-
temente, a propensio para a corrupcdo, ou seja para a prolacdo de decisdes publicas em troca de pagamentos ou
vantagens privadas. Mas, por outro lado, o financiamento ptiblico dos partidos gera uma enorme aptiddo para trans-
formar a luta politica numa atividade profissional, que se torna atrativa pela suas remuneragdes e beneficios pessoais e
ndo pelas suas finalidades intrinsecas de servigo publico e de cidadania.

A profissionalizacio da atividade politica tem como consequéncia mais nefasta a sobreposi¢do ou prevaléncia dos
interesses profissionais dos agentes politicos sobre os interesses coletivos dos cidaddos que representam. Além disso,
essa profissionalizagdo favorece a nebulosidade e a opacidade e ndo a transferéncia. A transparéncia ndo s6 na atribuigio
dos financiamentos, mas também na maneira como os partidos politicos gastam essas verbas.

A melhor resposta para prevenir esses perigos estd mais na criagdo de mecanismos que garantam eficazmente essa
transparéncia, bem como o escrutinio publico efetivo dos gastos dos partidos, do que em ceder as pressdes ou pulsdes
populistas para reduzir ou dificultar o acesso ao financiamento ptiblico por parte dos partidos democrdticos europeus.

O dinheiro dos contribuintes europeus sé serd bem gasto se for usado apenas na consecugdo dos fins publicos que
determinaram a cobranga de impostos aos cidaddos.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Mr Marinho, would you agree with me that the limiting of the freedom of
speech and what people can say — no matter how appalling it may be, and I would go to the barricades personally to
defend the rights of no matter whom, communists, fascists, anyone to say what they want to say — do you think that
limiting the freedom of speech, and people in this Parliament making decisions about what is correct and what is not
correct, and what is part of the European project and what is not part of the European project — do you not feel that
this means the lights of liberty and freedom of speech are going out all over Europe, and this place cannot call itself the
mother of European democracy?
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Anténio Marinho e Pinto (ALDE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Sou um indefetivel defensor da
liberdade de expressdo e sou-o hd mais de cinquenta anos, desde que me conhego como cidadio, primeiro contra a
ditadura fascista em Portugal e depois contra outras tentativas de a limitar.

Neste principio, Senhor Coburn, eu adoto a maxima de Montesquieu, ou melhor de Voltaire, segundo a qual, embora
ndo concorde com nada do que o senhor diz, bater-me-ei com todas as minhas forcas para que o senhor o possa dizer
em liberdade. A liberdade de expressdo é a irmd gémea da responsabilidade e os abusos que na luta politica se possam
cometer em matéria de liberdade de expressdo devem ser combatidos politicamente e ndo administrativamente ou com
recurso a tribunais.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar! Es ist schon ein ungewohnlicher
Vorgang, dass europdische politische Parteien eine Verordnung geindert haben wollen, die ihre Arbeit regeln soll, aber
zum Zeitpunkt der Beanstandung noch gar nicht in Kraft getreten ist. Zwei Griinde sehe ich dafiir: zum einen die
Ignoranz der damaligen Berichterstatterin, die es in der letzten Wahlperiode sehr schwer machte, das Dossier substanziell
mit dem Rat erfolgreich zu verhandeln. Zum anderen indern sich die Rahmenbedingungen fiir das Agieren der
europdischen politischen Parteien gerade deutlich, und damit kommen auch neue Zielsetzungen auf. Sich als
Europdisches Parlament hier eine Position zu erarbeiten, wire nur natiirlich. Ein solches gemeinsames Meinungsbild
gibt es aber noch nicht.

Unbeantwortet bleiben deshalb auch folgende Fragen: Wollen wir wirklich, dass europdische politische Parteien in offene
politische Prozesse in Mitgliedstaaten eingreifen? Wollen wir wirklich, dass Parteien, denen umfangreiche Mittel
zugestanden wurden, unter der Vorgabe, ihre Eigenmittel nicht aufbringen zu konnen, jetzt noch mehr beanspruchen?
Welches politische Erfordernis hat sich neu ergeben, im Hinblick auf das Verbot des Gewinnzwecks letzteren nunmehr
definieren zu lassen? Angesichts auseinanderstrebender Dynamiken in der EU halte ich es vielmehr fur zentral, zu
schauen, wo gerade die europiischen politischen Parteien mit den ihnen neu eingerdumten Rechten stehen.

Und ich habe Thnen sehr aufmerksam zugehort, Herr Kommissar. Sie haben viele substantielle Fragen angesprochen.
Welchen konstruktiven Beitrag zur Zukunft der EU leisten Sie? Das ist aber eine politische Fragestellung und entzieht
sich der Regelungsverantwortung der Kommission. Wo also sind die Initiativen zum Ausbau des Initiativrechts und des
Untersuchungsrechts des Europdischen Parlaments?

Josep-Maria Terricabras, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, five points:

1. We are very reluctant to initiate a revision of a regulation which just entered into force two months ago and without
a proper assessment. In fact the review clause is foreseen for the new regulation in 2018; there is no need for a revision
now.

2. The main concern of some colleagues is to prevent the misuse of European funds, which has been detected as a
practice of some extreme right wing parties; we completely agree with that. Mainly, we have to make it impossible for
cross membership of MEPs belonging to the same party. We have to avoid being cheated by them. However, some of the
proposals may put at risk the existence and funding of small pro-European parties; not to count members of the
regional parliaments as elected members of a European party would also be negative as a representation contagion.
We have to include them, since some measures would harm the political diversity and representation of citizens.

3. We agree with the reduction of the cofinancing obligation under 15%. Please Commissioner, try again.

4. The proposal to increase the number of MEPs in order to register and finance as an EU party could eliminate small
groups in the Chamber.
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5. We need to accomplish all with our democratic duties, all the parties.

Jonathan Arnott, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, democracy is democracy is democracy. The true test
of the strength of your commitment to democracy is what happens when people start expressing views that you do not
like. We have heard some pretty awful examples, frankly, of the expression of freedom of speech right here. This House
contains everything from communists to fascists — vile views from far-right to far-left. When we hear things like
Korwin-Mikke’s views on women and equal rights, I do not want to defeat them through suppression and penalties. I
want them to be defeated at the ballot box. When we hear communism or fascism expressed in this Chamber, or frankly
anywhere else, I want it defeated in public democratic debate.

And so it is, I think with the European political parties. Weber wants to state-fund them, but only if he likes their views
of the European Union. Well, state-funding views that you like and suppressing those that you do not that is not
Voltaire. That is Orwell.

I think a lot of people who are pro-EU fear eurosceptic views and fear the popularity of eurosceptic views. But you
cannot stop an idea whose time has come, and our time came on 23 June last year. I always try to take a broader
perspective, to ask what it would be like if the boot was on the other foot. I just wonder, from the UK, I am a unionist,
but could you imagine the uproar if the British government had treated the Scottish nationalists in this way? I do not
agree with their secessionist mantra, but is the right of the people of Scotland to decide their own future, as they
recently did in a referendum. If we in the UK treated the Scottish nationalists in the way that this place treats euro-
sceptics, then the people would be up in arms. It is a testament to how ineffective those European political parties are
that nobody even notices. I would rather scrap them altogether, stop pouring taxpayers’ money at it. Which is it going
to be: Orwellian groupthink or democracy?

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte*. — Ich mochte mich bei der Prisidentin sehr herzlich
bedanken. Wir haben ja eine direkte demokratische Entscheidung in Grofbritannien gehabt: Das Volk hat mit einer
kleinen Mehrheit entschieden, die Demokratie in Europa zu verlassen. Jetzt mochte ich Sie fragen: Warum sind Sie
eigentlich noch hier in diesem Haus? Wieso halten Sie hier noch Reden, wo doch bei einer direkten Abstimmung
entschieden wurde, dass Sie die Demokratie in Europa verlassen? Und hier wollen Sie uns iiber Demokratie belehren —
da mochte ich fragen: Was ist da der Hintergrund?

Jonathan Arnott (EFDD), blue-card answer. — Well, you say a minority but, of course, a majority voted in the United
Kingdom to leave the European Union. If you want to know why we are still here, I think that is a question that should
be put to Theresa May and to the British Government, which still has not got round to invoking Article 50 of the
Lisbon Treaty. It is not our fault that the Government is dragging its heels, and it is not our fault that the Government is
taking so long, but every day that we are still here, we are still paying into the EU budget. We have recently talked in
this House about guidelines for the 2018 EU budget. We are going to be paying for that through our taxes, and so of
course we have a right to have our say.

Gerolf Annemans, namens de ENF-Fractie. — Wij maken ons als ENF-Fractie bijzonder ongerust, niet over de technische
bepalingen, waar we het mee eens kunnen zijn en die een verbetering zijn van het systeem. Wij zijn wel ongerust over
die politicke bepaling die hier wordt opgenomen in zeer algemene termen. “Fundamental values”, dat is de term die
geplakt wordt op iets waarvan wij vrezen dat het door mensen als Manfred Weber en consorten onmiddellijk zal
toegepast worden op de manier waarop de ENF politieck kan functioneren. Aan die voorwaarden mogen geen andere
voorwaarden gekoppeld worden dan technische vereisten, nooit politieke voorwaarden.

Wij zullen die bepaling niet kunnen goedkeuren tenzij wij garanties hebben dat wij EU-kritisch mogen blijven, dat wij
ook kritisch mogen blijven ten aanzien van de inhoudelijke politick van de Europese Unie, meer bepaald de immigratie-
politiek, en dat deze bepaling hier niet wordt ingezet om onze werking onmogelijk te maken. We hebben, op basis van
onze verkiesbaarheid en ons verkozen zijn, evenveel recht op dat geld als om het even wie hier.

Diane James (NI). - Madam President, within the last 24 hours, the most shocking action that I have ever seen in this
Parliament has happened. This is quite blatantly an attempt to block other countries from following the route that the
United Kingdom took with Brexit, and it is an attack on free speech and views expressed there. Now you can try to shut
down what you believe to be the eurosceptic oxygen that this Parliament has, in terms of the ENF Group, the EFDD
Group, and people like myself who stand as ‘non-inscrit’ and want to make the points that we continually do.
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Bear in mind where the frustration and the irritation comes from within voters. There are two points: one is that this
institution, and the Council and the Commission, have shown themselves to be completely incapable of considering a
change of direction or of invoking any change. That frustration and irritation leads to a eurosceptic voice that seeks
representation in this Parliament. This Parliament has no right to start redrawing a map in terms of funding and
resourcing just because it wants to shut down euroscepticism across the European continent. Now whether we like it
or not, Brexit has happened and it could well be that the Netherlands follow suit, or that France takes a position on
withdrawal from the euro, for instance. To try to block individuals — citizens — who have got every right for represen-
tation in this Parliament, is just absolutely unacceptable.

Rainer Wieland (PPE). — Frau Prisidentin! Um kurz auf die Vorrednerin einzugehen: Wir werden hoffentlich alle das,
was die Vorrednerin unter euroskeptischem Sauerstoff versteht, nicht als nationalistischen Stickstoff erleben miissen, der
auf uns zukommt. Wir werden bei der vorliegenden Debatte sicherlich noch lange Diskussionen fithren, was die Voraus-
setzungen fiir eine Partei in immaterieller Hinsicht sein sollen.

Ich werbe dafiir, dass wir die schweren handwerklichen Fehler, auf die Herr Scholz richtigerweise hingewiesen hat,
beseitigen. Es geht darum, dass wir nicht mehr zulassen sollten, dass Abgeordnete, die fiir eine nationale Partei kandi-
diert haben und gewihlt worden sind, die in keiner europiischen Struktur drin sind, munter eine Struktur nach der
anderen griinden konnen. Das hat sich jetzt schon gezeigt, dass das gemacht wird, und dem miissen wir Einhalt gebie-
ten.

Es sollte kiinftig nicht mehr moglich sein, dass zur Griindung einer Partei ein einzelner Abgeordneter der zweiten oder
dritten nationalen Ebene geniigt, die eben behauptet sie werde bei der nichsten Europawahl antreten. Das sind Fehlent-
wicklungen, die wir nicht dulden sollten. Wir sollten weiterhin klarstellen, dass von denjenigen die Gelder falsch ver-
wenden — ich will gar nicht sagen, in betriigerischer Absicht —, das Geld auch zuriickgefordert werden konnen muss, und
dass wir nicht anschlieend feststellen, dass die Partei gar nicht mehr da oder insolvent ist. Deshalb war es heute ein
wichtiger Schritt, dass der Europdische Gerichtshof es fur zuldssig gehalten hat, dass dieses Haus im gegebenen Fall, im
begriindeten Fall auch Bankbiirgschaften verlangt, um sicherzustellen, dass wir falsch verwendete Gelder auch zuriickbe-
kommen.

Und schlielich ein letzter Gedanke: Bei den Referenden glaube ich nicht, dass wir so tun sollten, als ob wir aseptische
Wesen sind und wir mit dem Skalpell Parteiaktivititen nach der politischen Ebene auseinanderfieseln kénnen wie ein
Filet. Das wird nicht gehen — wir sollten politische Parteien haben konnen.

Ramén Jauregui Atondo (S&D). — Sefiora presidenta. Yo me sumo a la peticién de que hay que reformar el
Reglamento, y lo voy a hacer claramente diciendo que ya tenemos comprobado que hay fundaciones y partidos politi-
cos, que son de corte fascista, que se estin aprovechando del dinero europeo. Y yo me opongo a eso.

Porque una cosa es que la democracia respete todas las voluntades politicas y el pluralismo, cosa que es evidente: la
democracia es la defensa de las minorias. Pero, atencion, atencién, no todas las ideologfas son respetables y no todos los
objetivos politicos son legitimos, sefiorias.

Yo creo que tenemos que dejar muy claro que hay ideologias de odio, que hay ideologias de intolerancia, que hay
ideologias que discriminan a las personas, que hay ideologias que defienden la violencia, y eso no se puede permitir
en una democracia. Y mi argumento en favor de esa reforma es que no permitamos que se aprovechen del dinero
europeo. Claramente, quiero dejarlo muy claro.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Thank you for allowing me that. With all due respect, you are obviously a
socialist and left wing, and I do not agree with your views at all, but I would die to defend your right to say what you
want to say. [ mean that quite clearly. I would go to the barricades to defend freedom of speech. Now, who are you to
say what is respectable and what is not respectable? When does that become ‘statethink’ When does that become an
Orwellian nightmare? I have a great fear. We are leaving this place and we have the House of Commons, but I fear that
this place is going to turn into something bad. Could you tell me why that is not the case?
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Ramon Jduregui Atondo (S&D), respuesta de «tarjeta azul». — Hay unos mecanismos en la ley para establecer qué es
respetable o no, pero yo quiero dejarle muy claro que yo también me moriré por defender sus ideas, por defender que
usted las pueda decir.

Lo que no puedo permitir es que el virus antidemocrdtico, que cuestiona los valores que el suelo civico de la Unién
Europea ha construido, sea cuestionado por las propias ideologias que combaten el odio o la discriminacion.

Yo no puedo admitir que una persona, en nombre de un partido, diga que el que mat6é a cincuenta o a ochenta
socialistas en una isla de Noruega estaba haciendo algo correcto. Yo no puedo permitir eso. Y esto es lo que estd en
juego en este momento.

Jan Zahradil (ECR). — Madam President, I have the honour of speaking here as the President of one of those European
political parties, the Alliance of European Conservatives and Reformists (ACRE), which is the youngest, yet fastest
growing, party. It is a serious party and a real party with the third largest group in the European Parliament. I am
proud to say that, since our foundation in 2009, we have always been very cautious and careful in spending public
money according to Parliament’s rules. Every year we have been audited without a single objection. Every year our
books have been closed and approved by all relevant authorities: the external auditor, DG Finance and Parliament’s
Bureau as well. We did not sign the letter of the three parties concerned, but we have absolutely no problem with all
the provisions proposed.

I will maybe just make one final remark. We are a pro-European party but an anti-federalist party. For instance, we do
not agree with what Mr Verhofstadt thinks about the European Union and we do not agree with what the CDU-CSU
from Germany says about the future of the European Union, but I firmly believe that different opinions on the course of
the future of the EU will not be misinterpreted and misused in a political fight. Please consider this seriously.

Ulrike Lunacek (Verts/ALE). — Madam President, you know why it has become necessary to review that? Because we
have found that over the last one to two years there have been several parties — European parties and European
foundations — that have found loopholes in our regulation. So it is necessary to do that. They have been doing things
that are illegal and that are now under scrutiny.

Let me just answer some of the questions you had, Commissioner. One is that I think we have to prevent cross-party
membership. It has been said already. There have been MEPs from one Member State party who have been supporting
two different European parties, getting funding for both of them. This has to stop.

On another [matter you raised], I think, and I am not alone in this, that we have to publish the names of those elected
members, of the European Parliament — that is [already] published — but also of national and regional ones who are
members of the European political parties, because we are elected people and we are public. It is not about privacy. This
is about knowing who makes up the European parties.

You asked about national referendums. No, I am against allowing national referendums to be held, because the Brexit
campaign was a national campaign; you had one in Hungary; we had one against refugees; we have had several. We
cannot allow that. European referendums, yes, but not national. And the last one, I think we have to stick to one MEP
making up a European party, that is not... If we go further than that, this is not how to prevent abuse if we make it
more than that. One is fine.
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Peter Lundgren (EFDD). — Madam President, any functioning democracy needs the rule of law to exist. Without legal
certainty there is no rule of law. What we are currently witnessing from the EU institutions is legal uncertainty. What is
allowed to some is banned to others. All eurosceptic parties and foundations at European level, either from the left or
the right, have fallen victim to reinterpretation of the existing regulation with retrospective effect. Spending that was
allowed to the EU federalist organisations were forbidden to others. Some civil servants have admitted being put under
political pressure, and members of the bureau in charge of these matters have leaked confidential documents to the
press before the recipient has received them. Therefore, before reviewing the regulation on the funding of pan-European
parties, you should ensure that the existing regulations are observed and applied with fair treatment, respecting political
diversity and allowing freedom of expression. Those attempts to silence the opposition in the only democratic institu-
tion of the EU are very worrying indeed, and this can only reinforce the anti-EU sentiment that is growing amongst our
constituencies.

Georg Mayer (ENF). — Frau Prisidentin! Ein Kollege von der EPP hat gesagt, er sieht hier gewisse Ahnlichkeiten mit der
Tiirkei. Ich kann Thnen auch sagen, ich sehe im Ablauf dieser Diskussion gewisse Ahnlichkeiten mit der Tiirkei. Denn wo
wollen Sie denn hin mit dieser Initiative? Und — das muss man deutlich sagen — es geht hier um Steuergelder. Es geht
nicht um Gelder, die aus der EPP oder von den Sozialisten kommen, sondern es geht hier um Steuergelder aus den
Mitgliedstaaten, und daher ist Transparenz auf jeden Fall notwendig.

Aber wo geht denn diese Reise hin? Frau Hiibner ist da noch nicht so deutlich wie ihr eigener Fraktionsobmann, Herr
Weber, der schon ganz deutlich sagt: keine EU-Mittel fiir die Finanzierung von EU-kritischen Parteien. Was heifdt denn
das? Das ist doch das eigentliche Ziel dieser Diskussion, das dahintersteckt: keine EU-Mittel mehr fur EU-kritische
Parteien. Das heifst nichts anderes, als dass Sie die Opposition hier mundtot machen wollen. Vor diesem Demokratiever-
standnis, das kann ich Thnen sagen, graut mir.

Und wieder einmal soll eine neue Behorde geschaffen werden, wieder einmal mit Steuergeldern aus den Mitgliedstaaten.
Ich sage Thnen ganz deutlich: Die Millionen Wihler, die EU-kritische Parteien wihlen, haben genauso ein Recht darauf
wie die Millionen anderer Wihler, die dies nicht tun.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Gyorgy Schopflin (PPE), blue-card question. — I think there may be a misunderstanding; I do not know if the honou-
rable gentleman heard me correctly. I talked about turkeys, the birds, not Turkey, the country.

Georg Mayer (ENF), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Dann war es ein Missverstindnis.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, j chci podpofit iniciativu svych kolegti z daného vyboru. Také se domnivdm, Ze
by natizeni mélo byt pfezkoumano a nékteré véci, na které kolegové tady upozornuji, by mély byt odstranény. Byla tady
debata o definici evropské politické strany, kterd mize byt zneuZzivdna. Byla tady debata o tom, jestli jeden poslanec
muzZe byt ¢lenem vice politickych stran. To jsou praktické problémy, které se nyni ukazuji, a i kdyz nafizeni plati
pomérné kratkou dobu, tak bychom neméli vyckdvat a tyto problémy nechdvat byt, protoZe pravidla, kterd upravuji
financovani politickych stran, musi byt transparentni, spravedlivd a jejich kvalita pak odrazi kvalitu politického systému.

Médm vsak jednu urcitou vyhradu nebo jednu urcitou obavu, kterd zde byla zminovana, a to je otdzka svobody projevu.
V téch ndvrzich, které maji byt zkoumdny, je otdzka zpFisnéni kontroly toho, jak evropské politické strany dodrzuji
zdkladni hodnoty EU. Nepatfim k poslanctim, ktef{ si mysli, Ze politické strany, které maji skepticky ndzor na EU, nemaji
dostdvat penize. Myslim si, Ze maji dostdvat penize z evropského rozpoctu v rdmci debaty, kterd i zde na ptdé
Parlamentu permanentné probihd u jednotlivych ndvrh o mife integrace v rdmci EU. Ale ty politické strany, které
popiraji hodnoty demokracie, hodnoty lidskych prav, zdkladn{ univerzdlni hodnoty, na kterych stoji evropska civilizace,
ne pouze EU, tak tyto strany by, podle mého ndzoru, penize z rozpoc¢tu EU nemély dostévat.
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TakZe vidim v tom rozdil: na jedné strané kritizovat EU a na strané druhé popirat zdkladni hodnoty lidstvi, demokracie a
lidskych prav. V ptipadé, ze nékdo penize nedostava, stile si myslim, Ze by to odmitnuti penéz mélo byt prezkoumano
nezédvislou soudni moci tak, aby nedochdzelo k politickému zneuzivini a k tomu, Ze polititi konkurenti nékomu
odebiraji penize.

Marita Ulvskog (S&D). — Fru talman! EU grundades for drygt 60 dr sedan. Nazism och fascism och krig skulle kastas
pd historiens sophdg, men sd blev det inte. Kollega Schopflin och en rad andra har beskrivit det absurda i dagens
situation — att vi finansierar fascistisk verksamhet med EU-pengar. Ingen har foreslagit att asikts- och yttrandefriheten
ska inskrankas pd minsta vis, men att 6sa europeiska skattebetalares pengar 6ver forintelsefornekare, fascister, nazister ar
helt enkelt oanstindigt. De har finansierats under EU:s gamla regelverk. Den 1 januari i dr trddde det nya regelverket i
kraft, men det innebir att de kan fortsitta att fa sina pengar via EU.

Jag vill friga er, herr kommissionir: Nar tdnker kommissionen ta dessa investeringar i fascism och nazism pa allvar?

Enrique Guerrero Salom (S&D). — Sefiora presidenta, yo era miembro de la Comisién de Asuntos Constitucionales
cuando en 2014 aprobamos este Reglamento que regulaba la financiacién de los partidos politicos y las fundaciones
europeas. Algunos de los problemas que entonces aparecieron los enterramos mal y, cuando algo se entierra mal, suele
resucitar algo después. Y tenemos que enfrentarnos a estos problemas.

Hoy no tenemos garantia suficiente de que los partidos politicos europeos que reciben financiacion respetan los valores
fundamentales de la Unién. Hoy no tenemos seguridad sobre si, para obtener financiacién, algin diputado europeo
pertenece a mds de un partido politico. Hoy sabemos que, cuando se confrontan cuestiones europeas en un referéndum,
es conveniente la financiacién para abordar el debate sobre ese referéndum. Y hoy sabemos que debemos seguir firmes
en la defensa de esos valores europeos, y que solo deben acceder a financiacién aquellos partidos que los respetan.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul> (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Zdaje sobie Pan sprawe z tego, ze kiedy Pan
moéwi o naszych pienigdzach, o pieniadzach, ktére Pan komus$ daje czy ewentualnie ktére daje ta Izba, to méwi Pan o
pienigdzach naszych obywateli? To s3 ich pienigdze, to nie s3 Pana pienigdze. To s3 pieniadze wszystkich
Europejczykéw, ktérzy maja bardzo rézne poglady, i Pan powinien dbaé o ich wolno$¢, o to, zeby mogli te poglady
wykonywa¢ zgodnie ze swoimi przekonaniami.

Enrique Guerrero Salom (S&D), respuesta de «tarjeta azul». — Si fuera mi dinero personal, su partido no podria tener
ninguna actividad, porque serfa francamente pobre. Yo sé que es el dinero de los ciudadanos europeos y, por eso, quiero
que ese dinero no vaya a defender, a financiar partidos politicos con comportamientos que no son aceptables para los
valores de la Unién.

Aqui hay una mixtificacion, durante todo este debate. Nunca se persiguen ideas. Se persiguen comportamientos. Y esos
comportamientos no tienen caracter ideoldgico. Tienen cardcter racista, porque consideran a unos hombres superiores a
otros, o porque consideran una religion mds verdadera que otra, o porque consideran que hay seres humanos que tienen
mds derechos.

Marek Jurek (ECR). — Pani Przewodniczgca! Ja mam wrazenie, ze pan posel Guerrero Salom w ogéle nie zna mojej
partii, nie wie nic o jej pogladach, a wyglaszal na jej temat bardzo kategoryczne opinie. Bardzo bym prosil, zeby na tego
rodzaju manifestacje uprzedzen jednak reagowac.

,Catch the eye” eljdrds
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Maria Grapini (S&D). — Doamni presedinti, domnule comisar, vreau de la bun inceput si spun ci sustin aceastd
initiativd. Trebuie s3 reexamindm Regulamentul privind statutul si finantarea partidelor §i fundatiilor politice §i am
constatat in dezbatere: colegii nostri din partea dreaptd ori nu au citit propunerea, ori nu doresc si o inteleagd corect.
Nimeni nu doreste prin aceastd modificare sd se inchidd gura unor partide care au alte idei, sunt eurosceptici. Noi dorim,
insd, ca din bugetul Uniunii Europene si fie finantate doar partidele care sustin valorile europene si i-as intreba pe
colegii mei dacd dumnealor ar avea oameni pe vanzdri, intr-o companie, si ar pleda pentru concurentd si nu pentru
valorile companiei, i-ar mai tine, i-ar mai plati, i-ar mai bugeta?

Partidele au dreptul sd se auto-finanteze. Sunt de acord, de asemenea, cu scdderea plafonului si, cel mai important, cred
cd este foarte indicat si nu avem partide europene cu un membru. Eu as spune cd si trei sunt putini, dar examinati,
domnule comisar, si luati masuri.

Branislav Skripek (ECR). — Madam President, it took years to complete the new regulation on European political
parties. All stakeholders had many opportunities to engage in the process, including the largest parties. Now, even
before the new rules are fully implemented, the large parties have decided that they want to change these new rules
their way, without the mutual engagement of any other stakeholders in the report on the letter that the former oral
question refers to.

The new rules which have already been introduced measured new barriers for European parties, and that is good. This
debate is an attempt to shut out smaller and new parties, which is against the spirit of the Treaty and the new regula-
tion. Both large and small parties have abused funding, so higher barriers are no solution to that. The EU does not need
less political involvement with the people, but more. This political involvement cannot be monopolised and covered by

the large parties alone. It is necessary to first implement the new rules and then have the evaluation as already schedu-
led.

Taxng Xatlnysopyiov (GUE/NGL). — Kupia [poedpe, da avagepdd xatapyiyv oe katt mov e\&xdn and pepikols ouva-
dehgoug: «wnepaomilopevol o dikaiopa va phdet kat 0 Gaciotag Kail KOppouvieticr. Tlag eivar duvatov va gépvels oty ida
ypapr] évav avIpeno mou UnEpAcTilETal patotoTikeS 1d¢eg woalhodogeC. .. kar mOTe akouce kavelg €8, ¢° aut) v aidouoa,
€ITe anmd KOHHOUVIOTH &ite and aplotepod onotadnnote patototikr koufevta 1 poahAodotn; Kat vopile ot oe autd Ja mpénel va
EIJOOTE TO TPOGEKTIKOL.

Eyo unepacniCopar v anoyn ou mpémel va undapyet dagavea. [Tpénel va €xel dikaiwpa ANoyou o kadévac, va £xet dikaiopa o
kadévag va mapet kovdUAia. Befaing mpémet va ehéyxetar, edv umepaoTileETal anowelS patoloTikes kal poaA\odoges, alha dev
dewpo om, av kanolog unepaomiletal v anoyr ot pa @A\ Eupenaikr Eveon propel va avtikataotroet v napolod, pic
Euponaikn Eveon kalutepn, mo eunpepoloa kar Ao, da mpemet va tov anok\eiooupe and ) Xprpatodotnon.

Indrek Tarand (Verts/ALE). - Madam President, we really should not be behaving like ostriches, expecting the problem
to go away when we stick our heads into the sand. As Commissioner King said, the vibrant system of political parties is,
of course, a cornerstone of parliamentary democracy. But I do not really think that political parties are a kind of
endangered species — au contraire. They are the only man-made organisations which are entitled to an endless windfall
of public funds. But it should not be like that, because, as many colleagues have pointed out, it leads to abuse. Instead
we should put parties — almost semi-divine organisations — onto an equal footing with other types of human organisa-
tions. Think of all sorts of NGOs, for instance.

That is why I must quote Martin Luther here — ‘hier stehe ich’ — and demand the creation of a totally new system in
which political parties could manage themselves only on the basis of membership fees, and that should be their only
income. That kind of draconian remedy would end a vicious circle in which money — public and private — plays such an
incredible and unbearable role in calling the shots in politics.

Jean-Paul Denanot (S&D). - Madame la Présidente, effectivement cette question orale est I'occasion de mettre 'accent
sur le role trés important des partis politiques dans une société démocratique.

Sans les partis politiques, toutes les aventures individuelles sont possibles et on sait malheureusement ou cela peut
mener. Notre démocratie européenne n'échappe pas a cette regle. Elle se doit d’accompagner les partis politiques euro-
péens représentatifs, car les financements publics sont aussi garants de I'indépendance et de la liberté des organisations.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj 89/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj

PL Dz.U. C z 19.4.2024

Les partis politiques sont 1a pour éclairer I'opinion et les médias, afin de porter les valeurs qui sont les leurs, sur les
questions humaines, économiques, sociales, etc. Ils doivent avoir une activité réelle afin d’étre reconnus comme légiti-
mes.

Tous ici ont évoqué Voltaire et effectivement la liberté d’expression fait partie de nos valeurs, mais fait aussi partie des
éléments constitutifs de I'état de droit, mais I'état de droit est aussi garant des respects des valeurs humaines et se doit de
punir les actes de haine, de racisme et d’intolérance.

(A ,catch the eye” eljdrds vége)

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, this is an important subject, which obviously elicits some
strongly-held views. I have listened carefully and I will report fully to First Vice-President Timmermans and colleagues.

[ personally can understand that some people might have a philosophical objection to public funding of any sort for the
political process. But it exists, albeit in different forms in most Member States, perhaps because the alternatives for
funding the political system — relying on donations from individuals, from business or from interest groups — can also
have disadvantages. So I do not think any of us should be surprised if a similar system exists at the European level.
When it comes to funding from the EU budget, I would just observe that the existing legislation already includes
safeguards regarding the respect by parties of fundamental values. As I said, when we talk about fundamental values,
it is respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law, and respect for human rights.

At the same time, as [ said at the outset, the Commission is a strong supporter of having vibrant and dynamic political
parties at the European level and is very ready to engage with you and with the Council to monitor how the 2014
regulation is working in practice in its first months of operation. We stand ready to engage constructively in such an
interinstitutional process that can look at the issues in depth and could help pave the way for the formal reviews —
which, as a number of people have noted, are slated for 2018 — and for drawing any necessary conclusions together
about possible future developments.

Elnék asszony. — A vitdt lezdrom.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), por escrito. — Es necesario mejorar algunas de las disposiciones del Reglamento
sobre el estatuto y la financiacion de los partidos politicos europeos y las fundaciones politicas europeas, aprobado en
2014, para garantizar una mayor transparencia y rendicién de cuentas de los partidos politicos europeos y una utiliza-
cién de los fondos europeos de manera mads eficiente y correcta. Por ello, es necesaria una revision del Reglamento sobre
varias disposiciones sustanciales: la reduccién al 7,5 % de la obligacién de cofinanciacién del 15 %, el aumento de la
representacién minima en el Parlamento Europeo a tres miembros para poder recibir financiacién publica y la posibili-
dad de financiacién de campafias para referéndums. Los socialistas hemos instado a la Comision a reformar el
Reglamento para reforzar los controles existentes destinados a garantizar que los grupos politicos europeos respeten
los valores fundamentales de la Unién. Queremos asegurarnos de que los partidos politicos europeos que reciben
financiacion respetan plenamente los valores europeos, tal como se estipula en el articulo 2 del Tratado de la Unién
Europea. No pretendemos con estos cambios perseguir opiniones criticas sobre la Unién sino comportamientos e ideo-
logias de odio e intolerancia que van en contra de los valores de la UE.

Note Mapiag (ECR), ypartae. — Ta moltikd koppata oe eupomdikd eminedo, kadog kat Ta avtiototya dpUpatd Toug,
ogeihouv va oupfaAlovv oty evijugpwon Tev mortov g Eveone mpoketiévou va avriA@Yolv TG TOALTIKEG, OLKOVOLLKES,
KOWOVIKEG KOl TOMTIOTIKEG JIOTACES THG GUVEPYAOLAG TV EUPOMAIKGY Kpatdv oto mhaicto ¢ EE. Ogeilouv emiong va
ouvOpapoUY otV abENoT| TNG CUMLETOXTS TV TONTOV OTIG EUpwekhOyES, kadag emiong kat oty avamtuén Swahoyou yia ta
peyaha {nTijpata mOU anacyoloUV TIG EUPOMAIKES KOWMVIEG [E 1diaitept) Epgaot oty anacyoAnon, Ty kowwviky Eupdnn kat
) dikawn katavopr tou mapayopevou mhovtou. EmmAéov, 1 ypnuatodotnon mou hapfavouv ta moltikd kOppATA OE EUPOMAIKO
eninedo kai Ta WpURATA TOUG TIPENEL Vo elval Slagavig Kat va Iy anmoTENEL AVTIKEIHEVO KATAYPNOTIKAG 1) mapdvopng aglomoin-
ons ™. O Kavoviopog yia T XpHaTodOTNon TOV MOMTIKGV KOPURATOV 0 eUpenaikd eninedo mpénet va kadopiletal anod éva
OUYKEKPIHEVO VOMIKO, XPTJHATOOIKOVOMIKO KAl KAVOVIOTIKO MAQiOLo, va auEAvEL TV anoTeNeoHaTikOTITA TG XPrHaTodomong, va
unnpetel T dagaveia kat T xprjot dtoiknon. Tuxov mapavopes xprpatodotioels kat GANEG TAPAVOHES EVIOXUOEIG TOV TONITI-
KOV KOHPATOV 0€ EUPOTAIKO EMIMEDO TPEMEL VA EMPEPOUV DIAKOTI TIG TEPAITEPE® YPNHATOSOTNONG TOUG KAL AUGTIPEG TOWVIKEG
kat GAAEG KUpwOoEG o BAPOG TwV aVTIOTOXWY UTEUTUVOV TOUG.
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Julia Pitera (PPE), na pi$mie. — Przeglad rozporzadzenia w sprawie statutu i finansowania europejskich partii i fundacji
politycznych na wniosek trzech najwigkszych frakeji europejskich wydaje si¢ by¢ ze wszech miar zasadne. Chodzi prze-
ciez o zapewnienie zwigkszenia przejrzystosci i rozliczalnosci europejskich partii politycznych. Pienigdze te powinny by¢
wydawane efektywnie i zgodnie z warto$ciami Unii, zgodnie z art. 2 Traktatu o Unii Europejskiej. Ostatnio ujawnione
przypadki naduzy¢, a nawet oszustw zdarzajg si¢ zbyt czesto. I cho¢ praktyki takie sg stosowane przez nielicznych,
podwazaja zaufanie wyborcéw do wszystkich politykéw. Mam nadziej¢, ze planowany przeglad regulacji w zakresie
finansowania partii politycznych i europejskich fundacji bedzie dokonany szybko i zostanie przeprowadzony w oparciu
o rzetelne kryteria, z wykorzystaniem wszystkich dotychczasowych do$wiadczen.

16. Skutki konstytucyjne, prawne i instytucjonalne wspélnej polityki bezpieczefistwa i
obrony: mozliwosci oferowane przez Traktat z Lizbony (debata)

Elnék asszony. — A kovetkez$ napirendi pont a Michael Gahler és Esteban Gonzélez Pons dltal a Kiiliigyi Bizottsdg és
az Alkotmdnyligyi Bizottsdg nevében készitett, ,A kozos biztonsdgi és védelmi politika alkotmdanyos, jogi és intézményi
kihatdsai: a Lisszaboni Szerzddés dltal kinalt lehet@ségek” cimd javaslatrdl sz616 jelentésr6l folytatott vita
(2015/2343(INI)) (A8-0042/2017).

Michael Gahler, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, sehr gechrte Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich
freue mich, dass wir diese Debatte zur Sicherheit und Verteidigung im Rahmen unseres Berichts fithren. Mein Dank gilt
meinem Kollegen Gonzéles Pons und den Schattenberichterstattern — ich danke fiir die konstruktive Zusammenarbeit.

Aufgrund der Verschlechterung unserer Sicherheitslage ist es geboten, den Weg zur europdischen Verteidigungsunion
mutig zu beschreiten. Wir miissen mehr tun, um Sicherheit und Verteidigung unserer Biirger und der EU insgesamt
besser zu gewdhrleisten. Russlands Krieg in der Ukraine, Spannungen auf dem Balkan und zerfallene Staaten in der
stidlichen Nachbarschaft erfordern dies. Unsere transatlantischen Partner werden zu ihren Verpflichtungen uns gegenii-
ber nur stehen, wenn wir unseren Teil liefern.

Die Beschlusslage im NATO-Rahmen ist sehr ambitioniert. Um Mehrausgaben kommen wir nicht herum, aber auf
EU-Ebene bedeutet better spending, europdische Verfahren und auch den EU-Haushalt intelligent einzusetzen. Auch mit
mehr gemeinsamer Planung und Beschaffung wird eine europiische Verteidigungsunion als europdischer Pfeiler das
transatlantische Biindnis stirken.

Insbesondere in unserer unmittelbaren Nachbarschaft — auf dem Westbalkan oder in Nordafrika — ist die NATO nicht
zwangsldufig das Instrument, mit dem sich unsere transatlantischen Partner in diese Problemlagen einbinden lassen
wollen.

Mit diesem Bericht setzen wir eine neue Wegmarke auf dem Weg zur gemeinsamen Verteidigung und zur Verteidigung-
sunion. Jahrelang haben Kommission und Mitgliedstaaten die sicherheits- und verteidigungspolitischen Mdglichkeiten des
Lissabon-Vertrags ungenutzt gelassen. Im EP haben wir seit Inkrafttreten des Vertrages darauf hingewiesen.

Wir freuen uns jetzt zum Beispiel auf konkrete Vorschldge, den europiischen Verteidigungs-Aktionsplan und den Vertei-
digungsfonds umzusetzen. Wir wollen eine reformierte europdische Verteidigungsagentur und die zu startende stindige
strukturierte Zusammenarbeit als EU-Institutionen sui generis etablieren. Dies bedeutet nichts anderes, als dass wir diesen
Einrichtungen Zugang zu den EU-Verfahren und -Finanzmitteln geben wollen. Damit betreiben wir keine Militarisierung
der EU. Was wir aber betreiben, ist eine Verbesserung des Schutzes unserer Biirger und der Union, indem wir bestehende
militdrische Fahigkeiten auch mit Hilfe von EU-Instrumentarien verbessern.

Nicht wir fithren einen Krieg in der Ukraine, sondern Russland. Nicht wir destabilisieren die Sahelzone, Irak und Syrien,
sondern islamistische Terroristen. Nicht wir sind es, die im Westbalkan gefdhrliche Spiele betreiben — aber wir miissen
notfalls reagieren. Das Dayton-Abkommen zu Bosnien-Herzegowina wird von den USA nicht garantiert werden, falls es
jemand in Frage stellt, das miissen wir selbst bewerkstelligen.
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Es muss auch endlich Schluss damit sein, dass nach Beschliissen des Européischen Rates Kommission und Mitgliedstaaten
einfach Business as usual betreiben. Ich meine damit Teile der Gipfelbeschliisse zur Verteidigung von 2013 und 2015, die
noch nicht umgesetzt wurden. Ich frage Sie: Wo ist das EU-weite System zur Versorgungssicherheit? Wo sind die zivil-
militdrischen Standards oder gemeinsame oder zumindest gegenseitig anerkannte Zertifizierungsregeln fur Riistungsgii-
ter? Warum musste das EP in Sachen Verteidigungsforschung aktiv werden? Und wann traut sich die Kommission, die
missbrauchliche Anwendung des Artikels 346 abzustellen, wenn Mitgliedstaaten den Binnenmarkt fiir Verteidigungsgiiter
aushebeln und die europaweite Ausschreibung mit dem Hinweis auf ein ,Erfordernis der Wahrung wesentlicher Sicher-
heitsinteressen” umgehen? Meist geht es doch darum, trotz hoherer Kosten zu Lasten der Steuerzahler eigenen
Unternehmen Auftrige zuzuschanzen.

Es ist dringend geboten, die gemeinsame Verteidigung, die europdische Fihigkeit und Riistungspolitik sowie die stindige
strukturierte Zusammenarbeit zu starten und die Verteidigungsagentur mit einer Reform fit fiir zukiinftige Aufgaben zu
machen. Der Lissabon-Vertrag ermoglicht uns das. Nutzen wir, im gemeinsamen Interesse, das, was moglich und nétig
ist.

Esteban Gonzdlez Pons, ponente. — Sefiora presidenta, en primer lugar quiero dar las gracias a mi colega Michael Gahler
por su incansable trabajo en este informe, asi como a los ponentes alternativos y a los funcionarios de las comisiones y
del Parlamento.

Europa —incluyo en esto al Reino Unido— se enfrenta a un escenario internacional incierto y confuso en el drea de la
seguridad y la defensa. Afortunadamente, parece que por fin nos damos cuenta de que asumir mas responsabilidad ya
no es una tarea del futuro, sino una exigencia del presente. Parece que por fin hemos asumido que Europa tiene que ser
capaz de defenderse y protegerse a si misma —porque no siempre van a venir de fuera a defendernos—, que tenemos
que garantizar la permanencia de nuestros valores y la seguridad de nuestros ciudadanos.

El informe que hoy presentamos expresa la posicién de este Parlamento para avanzar en la construccién de una Europa
de la seguridad y la defensa y nos recuerda que no podemos empezar la casa por el tejado.

El Tratado de Lisboa es un marco institucional coherente y suficiente para abrirnos camino. No hacen falta nuevos
Tratados. El problema es que, hasta ahora, no lo hemos utilizado. Porque —no nos engafiemos— los escasos avances
que se han producido en la defensa comin europea hasta la fecha dependen solo de la falta de voluntad politica de los
Estados y no de la falta de instrumentos juridicos. Por eso pedimos a los Estados que participen en los mecanismos de
cooperacién estructurada permanente y en la creacién de una fuerza europea integrada, tal y como lo prevé el
Protocolo.

Celebramos el anuncio de la Comisién de la puesta en marcha del primer cuartel militar de planificacién conjunta, que
es también una demanda de este informe y que debe servir como embrién del futuro cuartel general de la Unién
Europea para sus operaciones militares. Este informe deja muy claro —y, ademds, hemos querido que deje muy claro
— que la Europa de la defensa comiin no es incompatible con la OTAN. Lo que analizamos es como podemos cooperar
y complementar mejor a la OTAN para ser mds eficientes. La cuestion es que debemos plantearnos cémo participar en
la OTAN, unidos o divididos en veintisiete partes.

Unir nuestras capacidades defensivas en lugar de sumar veintisiete politicas nacionales supondria también un gran
ahorro econémico, porque estamos comprando o investigando veintisiete veces lo mismo. Un ahorro que un informe
de este Parlamento calcula entre 26 y 130 billones de euros. Si somos capaces de gastar juntos, comprar juntos y de
invertir para investigar juntos, gastaremos mucho menos.

Mis integracion en defensa también traerd ventajas operativas, mejorard la competitividad y el funcionamiento de la
industria de defensa europea, creard empleo —esto es importante— y permitird a los Estados poner en marcha proyec-
tos que por si solos no podrian, en especial los que no son los mds grandes. Y se mejorard la coordinacién y el
intercambio de informacién, que son algunas de las tareas pendientes mds importantes que tenemos.

En este informe también reivindicamos que la Agencia Europea de Defensa cuente con un completo respaldo politico,
econdmico y operativo. Pido, por lo tanto, el voto a favor de este informe, para que pueda servir de hoja de ruta a la
Comision Europea y también para la Declaracién de Roma de la proxima semana, que ha hecho de la seguridad y
defensa una de sus prioridades.
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El Parlamento Europeo debe liderar la bisqueda de una defensa y un proyecto de seguridad comiin. No podemos
avanzar sin que todos los paises se comprometan de verdad a conseguirlo; no hay excusas. Porque no hay mayor respeto
a la soberania nacional, a la integridad territorial de cada uno de nuestros paises, que poder defender de manera
conjunta, aportando cada uno lo mejor que tiene.

La defensa comin europea es ya un asunto urgente del que también depende el futuro de la Unién. Nadie va a volver a
venir a defendernos. Tendremos que defendernos solos a partir de ahora y, para eso, lo primero es organizarnos.

Ian Borg, President-in-Office of the Council, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, today I am here speaking on behalf of High Representative
Mogherini as she could not be in the Chamber for this debate. However, allow me to remark that the High
Representative appreciates the work of Mr Gahler and Mr Gonzdlez Pons on the report, and her views and those of
Parliament coincide in many areas. The report addresses critical issues that you have been working on during the
implementation of the security and defence aspects of the EU Global Strategy (EUGS).

The conclusions reached on the EUGS implementation define common strategic priorities and a common vision in
security and defence and has set out how CSDP, as part of wider EU efforts, can contribute to tackling today’s and
tomorrow’s multifaceted security challenges and protect European citizens.

I know that High Representative Mogherini would like to underline, at the very beginning, that she attaches critical
importance to working together with the European Parliament on defence issues as natural allies in this effort.

As you know, on 6 March, High Representative Mogherini presented the progress achieved in the security and defence
implementation of the EUGS to the Foreign Affairs Council. The Council conclusions adopted served as the first pro-
gress report to the March European Council according to the tasking received in December last year. On 9 March, the
Heads of State and Government welcomed the work done and asked to continue with even greater determination and
speed.

The High Representative is pleased to report that, despite very tight timelines, significant progress has been made since
December. Currently there is work being done on the three pillars of the package: not only on the global strategic
implementation of security and defence, but also on the European defence action plan from the Commission,
EU-NATO cooperation and the follow-up to the Warsaw Joint Declaration.

This work is even more important at a time when expectations and questions are raised more or less openly inside the
European Union, as well as outside, about the EU’'s commitment and ability to act as a security provider. There is no
better answer to such expectations and questions than real, tangible progress on concrete issues. On military planning
and conduct capability, the Foreign Affairs Council last week agreed to establish a permanent military planning and
conduct capability for the European Union’s non-executive military missions. It will be established within the European
Military Staff (EUMS) and will operate under the responsibility and command of the Director-General of the military
staff. At present, there are three such missions: in Mali, Central African Republic and Somalia, which are currently only
led by headquarters in the field.

This decision will also contribute to enhanced civilian or military cooperation. Experts from the Military Planning and
Conduct Capability (MPCC) and its civilian counterpart, the CPCC, will form a joint support coordination cell to facili-
tate mutual assistance and coordination. The new structure will be operational in the coming weeks.

On defence cooperation: the European External Action Service also has a clear mandate from the European Council to
strengthen defence cooperation. Ambitions need to be underpinned by sufficient resources, both nationally and at EU
level. It is equally important to make more effective use of the defence budgets by reducing fragmentations.

The 28 Member States, for example, have 154 weapons systems in use. The United States has only 27. Moreover,
around 80% of defence investment in Europe is still spent on a national basis.
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In the report, reference is also made to the costs of non-European defence. The European Defence Agency is working
hard to strengthen defence cooperation, and the Commission is also mobilising its instruments. It is clear that defence
capabilities will remain Member State-owned. Progress in this field, through EU instruments, will also benefit NATO, as
there will be a single set of forces. Therefore, these efforts will be pursued further in a way that ensures coherence with
parallel work within NATO.

It is important to note as well that any success will have an impact on transatlantic burden-sharing. But let us be clear:
Europeans have to do this for themselves. This is about protecting our citizens. The main current efforts to deepen
defence cooperation in developing capabilities are centred on the Coordinated Annual Review on Defence, permanent
structured cooperation, as well as the European Defence Action Plan.

The Coordinated Annual Review on Defence should be a Member States-driven mechanism. It will contribute to the
increased transparency of national defence plans and help make cooperation the norm. Based on Member States’ gui-
dance, a set of concrete modalities will be prepared.

The Council has also been tasked with further work on the permanent structured cooperation, an important tool also
highlighted in your report. Permanent structured cooperation is about enabling those Member States who are willing to
undertake more binding commitments towards one another to do so. Countries wishing to be part of it will need to
make concrete commitments and join concrete cooperation projects. While it is open to all Member States and maxi-
mum inclusiveness is pursued, there is no automaticity or a free ride. Permanent structured cooperation can help
develop defence capabilities but also to pool and share existing military assets so that we can make more efficient use
of them in our operations. Member States will work on the common commitments as well as the projects and initiatives
they can provide to the permanent structured cooperation. These projects need to be ambitious and support the overar-
ching aim of preparing the most demanding missions.

On the European Defence Action Plan, it proposes actions to support Member States’ efforts in delivering capabilities
through greater cooperation and fostering a strong, competitive and innovative European defence industrial base, inclu-
ding by setting up a European Defence Fund. These are very important initiatives that also show the added value of the
European Union to enhance the effectiveness and the performance of our defence sector.

Once again, on behalf of High Representative Mogherini, I would like to reiterate that further work on the EU battle
groups will be undertaken, as these are key military assets. Yet the European Union has never deployed a battle group,
despite the fact that it could have been useful on several occasions. This will be referred back to Council in May.

There is also work to be done to improve situational awareness, reinforcing the structures that sustain these efforts, in
particular the Intelligence and Situation Centre (INTCEN).

On the capacity-building and support of security and development, a proactive approach is being promoted to identify
concrete projects while supporting a positive outcome on the legislative process including the European Parliament. The
report also highlights the importance of providing appropriate equipment to the forces that the EU trains.

It is important to work together across the nexus security or development to achieve peaceful societies protected by
armed forces under civilian control.

Jean Arthuis, rapporteur pour avis de la commission des budgets. — Madame la Présidente, chers collégues, n'ayant pu
instituer une Europe de la défense, les six pays fondateurs ont fait le choix du marché commun. Soixante ans apres la
signature du traité de Rome, le temps est venu de remettre le projet de défense sur la table.

Dans un monde devenu dangereux, nous attendons de I'Europe quelle nous protége, notamment par une capacité
militaire. Nos collégues Gahler et Gonzdles Pons ont démontré avec brio que l'avénement d'une défense commune
dépend de la volonté politique de nos chefs d’Etat ou de gouvernement, et non de considérations juridiques.
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Or, que voyons-nous? Des Etats qui, pour la plupart, n'ont ni la taille critique, ni loutil militaire adapté aux menaces
du 21e siecle, mais qui rechignent a faire le choix de lefficacité et de la mutualisation, qui rechignent a faire le choix de
I'Europe. J'en veux pour preuve l'action préparatoire sur la recherche en matiére de défense, pour laquelle nous avons
inscrit dans le budget pour 2017 25 millions, grignotés au détriment d’autres programmes et projets-pilotes, 25 millions
12 ott les Américains dépensent plus de 60 milliards.

Au lendemain de l'élection de Donald Trump, a I'heure ot les Etats-continents démultiplient leurs capacités militaires,
notre avenir en matiére de défense est européen. Nain politique, I'Europe doit s'affirmer puissance mondiale.

Arnaud Danjean, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, merci et félicitations & nos rapporteurs pour cet utile
rappel que tout ce que nous devrions avoir déja fait, figure dans un traité qui a été signé et ratifié par tous les Etats
membres et dont la mise en ceuvre — on s'en rend compte chaque jour — est plus que lacunaire. Il faut malheureusement
les déclarations de M. Trump pour que les Européens se réveillent alors que tous les parametres de 'équation stratégique
existaient déja avant l'élection de Trump pour nous avertir que si nous ne faisons pas ce travail, pour notre propre
sécurité, personne ne le fera a notre place. 1l est donc vraiment temps de se réveiller.

Je regrette malgré tout que les Etats membres trainent toujours des pieds. Evidemment les progrés de ces dernieres
années ont été si faibles, qu'on se réjouit aujourd’hui de la moindre avancée méme si celle-ci est trés modeste.

Alors effectivement — comme vous l'avez souligné — une capacité militaire de planification et de conduite va voir le jour:
trente officiers pour superviser des missions non exécutives, c'est-a-dire de modestes missions d’entrainement au Mali, en
RCA et en Somalie. Elles sont utiles, mais elles ne sont pas décisives.

Je reviens du Mali et ce n'est pas notre mission d’entrainement — malheureusement, aussi professionnelle soit-elle — qui
va faire la différence par rapport a linstabilité que connait ce pays. En revanche, ce que je sais, c'est que ce sont les
troupes frangaises — une fois de plus — qui sont en premiére ligne et que la solidarité européenne s'exprime quand méme
trés timidement, et que les pays européens qui envoient des contingents au Mali leur assignent des fonctions surtout non
combattantes, avec le moins de problemes possibles. Ce n'est pas ca la solidarité européenne et ce n'est pas comme ¢a
quon va avancer. Donc le saut qualitatif, notamment opérationnel, que nous devons faire, n'existe pas.

Sur le plan industriel, jentends parler des cotts de la non-Europe, mais le coiit de la non-Europe pour notre propre
industrie de défense, c’est quand le matériel existe en Europe et que certains pays continuent d’aller acheter sur étagere
aux Etats-Unis. Clest aussi un coup de la non-Europe qu’il faudra bien un jour souligner.

N'oublions que la sécurité c'est la premiere des solidarités européennes.

(L'orateur accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du reglement)

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), question «carton blew». — Madame la Présidente, cher collégue, vous savez que je vous
apprécie beaucoup. Permettez-moi de vous demander si vous étes favorable a l'idée d’établir une agence européenne anti-
terroriste indépendante, avec son propre service de renseignements, pour mieux protéger nos citoyens. Aprés tout ce qui
s'est passé en Europe, ne croyez-vous pas qu’il est temps de renforcer notre sécurité et notre défense et de coopérer
davantage en matiére de sécurité et de défense?

Arnaud Danjean (PPE), réponse «carton bleur. — Ce n'est pas précisément un sujet couvert par le rapport, mais si vous
me demandez mon avis, moi je ne crois pas a une superagence de renseignement européenne. Ce n'est pas ce dont nous
avons besoin. Ce dont nous avons besoin, c’est de renforcer des plateformes d’échange d'informations. Une agence a part
entiére serait un nouveau monstre bureaucratique, sans aucune garantie d’efficacité opérationnelle. Ce dont on a besoin,
clest que nos agences nationales, qui sont bonnes, efficaces et professionnelles, cooperent plus entre elles, échangent plus
entre elles, mais certainement pas d’'une nouvelle superstructure européenne a l'utilité tres limitée sur le plan opération-
nel.
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Enrique Guerrero Salom, en nombre del Grupo S&ED. — Sefiora presidenta, quiero, en primer lugar, felicitar a los dos
ponentes, el sefior Gahler y el sefior Gonzélez Pons, por el informe y por la apertura que han tenido con los ponentes
alternativos, entre los cuales me encuentro.

La politica de seguridad y defensa ha sido, desde el principio, un eslabén débil de la Unién Europea. Hubo un periodo
inicial donde no habia ni ambicién ni medios. Luego hubo un periodo intermedio en que habia medios, pero no habia
ambicion. Y hoy necesitamos las dos cosas, ambicién y medios.

Ha sido necesario que lleguen a nuestras fronteras los efectos devastadores de las guerras que se producen en el exterior,
en nuestro vecindario, para que seamos conscientes del estrecho vinculo que hay entre seguridad interior y seguridad
exterior. Ha sido necesario que se produzcan atentados terroristas en Madrid, en Berlin, en Paris, en Londres y en otras
tantas ciudades de la Uni6én Europea, en Bruselas, para que seamos conscientes de que necesitamos compartir inteligen-
cia, compartir medios operativos y compartir, también, cooperacién judicial.

Ha sido necesario que Rusia reavive su ambicion hegemoénica y que los Estados Unidos refuercen la parte de su alma
aislacionista para que seamos conscientes de que la Unién Europea tiene que ser un actor global, y solo lo podra ser si
tiene una politica de seguridad y defensa comdn.

Por tanto, jmds ambicién europeista? Sin duda. ¢Mds agencia europea o Agencia Europea de Defensa? Sin duda. ;Mds
compromiso con la OTAN? Si, pero ya en dimension europea; unidos, como ha sefialado el sefior Gonzélez Pons. ;Mds
presupuesto? Si, pero no a costa de otras partidas presupuestarias que son necesarias para el bienestar cotidiano de los
ciudadanos europeos. ;Mds control democritico del Parlamento? Sin duda. Y, también, mds voz politica como Unién
Europea en las Naciones Unidas.

Kazimierz Michal Ujazdowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Unia Europejska ma prawo mysle¢ o
wlasnych wysitkach w zakresie obrony, pod warunkiem ze oprze je na dobrych, zdrowych zasadach. Po pierwsze — na
realnej solidarnosci. Pan posel Danjean méwit o samotnosci Francuzéw w Mali, ale realna solidarno$¢ oznacza solidar-
no$¢ na wszystkich kierunkach: takze to, ze Francuzi, Hiszpanie i Wlosi bedg traktowac ochrone panstw baltyckich jako
whasng, beda wspiera¢ Ukraing, traktowaé bezpieczefistwo Europy Srodkowo-Wschodniej jako wiasng kwestig, jako
sprawe wlasnego bezpieczefistwa.

Po drugie — odpowiedzialnos¢, tj. respektowanie przez panstwa kryterium 2 % PKB na wydatki obronne. Tylko niewiele
panstw europejskich to stosuje i mnie bardzo dziwi to, Ze niektorzy opowiadaja si¢ za wspdlng polityka obronng i
jednoczesnie przeciwko podniesieniu wydatkéw.

Wreszcie kwestia trzecia: te wysitki musza uzupelnial Sojusz Pélnocnoatlantycki, a nie konfrontowaé si¢ z nim. Gdyby
sprawozdanie odpowiadalo tym zasadom, bylbym za nim; poniewaz ich nie wyraza — nie moge go poprzec.

Jozo Rados, u ime kluba ALDE. — Gospodo predsjednice, Zelim zahvaliti izvjestiteljima gospodinu Gahleru i Gonzélezu
Ponsu na vrlo dobrom izvjes¢u i dobroj suradnji. Glavni je nalaz izvje$¢a da ne postoje pravne prepreke za razvoj
europske zajednicke sigurnosne i obrambene politike, a glavne preporuke izvje$¢a su formiranje Europske obrambene
agencije i stalne strukturirane suradnje kao izvornih agencija Europske unije i institucija na kojima bi pocivala zajednicka
sigurnosna i obrambena politika, stvaranje europskih integriranih snaga i zajednickog civilnog i vojnog zapovjednistva
koje bi bilo stalno.

No ja bih Zelio ukazati na ograni¢enja koja postoje, ogranicenja pravne prirode koja nisu ograni¢enja europskih ugovora,
nego medunarodnog svjetskog poretka, a to je da kada bismo sve ciljeve koje smo postavili u ovom izvje$¢u ostvarili, ni
tada Europska unija ne bi bila u stanju intervenirati ni u svome susjedstvu, onim podru¢jima koja se njih osobito tic¢u jer
zato ne bi mogla dobiti suglasnost Vijeca sigurnosti, ¢lanica Vijeca sigurnosti jer bi dodirnula njihove strateske interese.
To je zapravo najvece legalno ogranicenje razvoja i efikasnosti zajednicke europske sigurnosne i obrambene politike.
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Stoga posebice pozdravljam i naglasavam onaj dio izvjes¢a kojim se pozivaju zemlje ¢lanice da djeluju u smislu reforme
Ujedinjenih naroda, a pogotovo u smislu reforme Vijeéa sigurnosti Ujedinjenih naroda da bi Europska unija mogla
intervenirati u onim podru¢jima koja se nje ticu, kao $to je recimo u dana$njem slucaju Bliski istok, sjeverna Afrika,
podrugja u kojima krize osobito diraju Europsku uniju, a nema mogucnosti intervenirati i djelovati na tim podru¢jima.

Sabine Losing, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin! Thema in dem Bericht ist: Wie kann man Passagen
des Lissabon-Vertrags fur die weitere Militarisierung der EU nutzbar machen? Vor dem Hintergrund von Brexit und
Trump wird nun das aktuelle Gelegenheitsfenster genutzt. Gemeinsame militdrische Projekte sollen den Kitt der broc-
kelnden EU bilden, und es wird lautstark und vehement nach militdrischer Eigenstindigkeit gerufen.

Besonderer Fokus des Berichts ist die Aktivierung der stindigen strukturierten Zusammenarbeit. Bestimmte Aspekte der
EU-Militarpolitik konnten hier dem Konsensprinzip entzogen werden. Besonders brisant ist dabei die Forderung, dass
sowohl die stindige strukturierte Zusammenarbeit als auch die EU-Verteidigungsagentur als Institution sui generis behan-
delt werden sollen, was bedeutet, dass sie weitgehend der parlamentarischen Kontrolle entzogen werden.

Zwar finden sich im Bericht auch Aussagen zur stirkeren Einbindung des Parlaments und zur Stirkung seiner Rechte,
doch bleibt das unkonkret. Forderungen etwa nach einem Parlamentsvorbehalt sucht man vergeblich. Schon jetzt wird
die militdrische EU kaum parlamentarisch kontrolliert. Herr Borg sagte, Kontrolle lige bei den Mitgliedstaaten. Wie soll
das gehen bei den Vorschligen hier im Bericht? Dieser Bericht will die Bande der EU-Militdrunion weiter festzurren und
die Wunschzettel der Ristungslobby noch direkter zustellen — noch weniger gestort durch ein wirksames Parlament.
Viele Griinde also, ihn abzulehnen.

Tamds Meszerics, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, let me first of all thank all the rapporteurs for
the work they put into this report; considerable innovative energy went into this. Sometimes I have the feeling that
there is a little too much of this innovative energy.

We, in the Green Group, believe that the report is an important one; the aim of it is a very legitimate and crucial one
for the time. Had it been about unleashing the full potential of the Lisbon Treaty in the field of security and defence, we
would have been in full support. However, we feel — and I am sorry to say so — that this report is more of a missed
opportunity in that regard.

(The President cut off the speaker due to a technical problem with interpretation)

[ am sorry to our Italian colleagues for missing the first part. However, the idea that the EDA should be transformed
into a sui-generis institution and, as such, be the nucleus of a potential European Minister of Defence is indeed a very
controversial one. It would be an agency without transparency, parliamentary oversight, let alone control. We are in full
support of centralisation; it makes sense in this field, but not in this way, without any accountability whatsoever.
Secondly, we believe that, before committing large amounts of fresh money to defence and security, we should explore
the full potential of efficiency gains through cooperation, and only after this should we consider additional funding that
might be available through the European Union budget or from Member States. These are the main reasons why our
Group is unable to support the report, even though we are committed to a stronger European common defence and
security policy and there are many very good ideas in the report in general.
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Patrick O’Flynn, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, it is often claimed in this Chamber that the EU has
secured peace in Europe since the Second World War, and it is often pointed out from these benches that in fact it is
NATO that has preserved peace and freedom. In fact, even as someone who has campaigned vigorously for Britain to
leave the European Union, I have still acknowledged that, for a time after the Second World War, having France and
Germany engaged in a joint political project was indeed a useful support to NATO in maintaining peace. But I would
hope everyone in this Chamber would equally acknowledge that, in cold hard terms of armies and military hardware
and nuclear deterrence, it was indeed NATO that shielded Western Europe from the threat of external attack. So what a
shame that now, in the second decade of the 21st century, NATO seems to be out of fashion with European politicians.
Most governments do not honour their commitment to spend 2% of GDP on defence, and the US has grown tired of
bearing a disproportionate burden. So I am afraid the opportunists of Brussels are seeking to acquire another element of
nationhood: an EU army to add to the flag, the Parliament, the anthem and the currency.

This idea of a common defence identity is pure folly. You do not have sufficient social solidarity, nor commonality of
interest, to support the financial bailouts necessitated by the euro, let alone the shedding of blood in military combat
under an EU cap badge. By far the best thing would be to re-engage with NATO, meet your defence spending pledges
and allow Britain to be a bridge to a US administration that has certainly had some tough things to say of late. Stick
with the entity that has stood the test of time. Do not let an ideological dream, that is not shared by most people in
Europe, put the security of a continent in jeopardy.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la situazione di debolezza politica ed
economica dellEuropa e 'ambiguo rapporto UE- NATO segnano i limiti oggettivi di questo progetto. Vorrei segnalare
che solo nei primi due mesi dell'anno, decine e decine di navi sono attraccate nei porti europei dopo aver fatto mis-
teriose soste, chiudendo i radar, quindi rendendo impossibile lidentificazione dellapprodo, e guarda caso nelle zone
controllate dallTsis e da Al Qaeda.

Allora di cosa stiamo parlando? Non c¢’¢ una politica estera europea che stabilisca chi sono gli amici e chi eventualmente
i nemici e, certo, io sono ben consapevole che questi nemici esistono e si chiamano terrorismo islamico, Al Qaeda, ecc.
Magari, domani o dopodomani anche la Turchia, chi lo sa, speriamo di no.

E allora, aumento spese, ma per fare cosa? Per acquistare magari gli F35? Io credo che piu che altro si possa pensare a
un'alleanza fra paesi che vogliono cooperare in sede di difesa. Vorrei segnalare l'ultima novita: c'¢ un paese, la Germania,
la cui Bundeswehr gia recluta volontari europei; ¢ nel Libro bianco, ma in questa relazione non se ne parla. Mi sembra
un argomento di cui dovrebbe interessarci tutti in maniera un po’ pit approfondita.

EAevdéproc Tuvadivog (NI). — Kipie [Tpoedpe, 1 €kdeon mpowdel v emmhéov eufaduvon g Kowig TOMTIKIG ao@Alelns Kat
apuvac, mpaypa to onoio amotelel mapékkhion and Toug yevikoUg oToyoug Tev Alatafenv TG Suvdikng kal epmepiéyet dlao-
tohtikny eppnvela. Kavelg oto Euponaikd Kowopovhio, £xovtag unodyeieg moArtikeg emdingels, Sev éxel v moArtikn kar nokr
vopupornoinon va alager ) Tuvdnkn kata to dokouv. H Suvdrkn pmopel va avadewpndel, 0mog opilel 1 cuvtaypatikn taen
TOV KPATOV HENGV, QMOKAEIOTIKG HE TNV EnKUpwon and Ta edvikd kovofoUlia 1 péow dnpoyngiopdtov. Opeg, av tedel oty
Kkpion Tev mohrtawv, 1 andgact yw meplocotepn Eupamn kar Mydtepn matpida kar €0vog, Ja kaToupn@iotel, ONMGG Koto-
wnoiomke to Eupemaikd Suvtaypa oe avtiotoa dnpoyneiopata.

Oa frav Madog va unapker ekopoivon 1 mpoonddeia MEPATEPL EVOOLAKNG OUYKANONG TOV EDVIKOV AVAYKGY KAl TPOKACELV.
Agv umapyet xopog yia mepartépe ouppifacpovs ot edvikég mpotepatdtntes. Kavéva kpatog péhog dev da diodéoer tov atpato
TOU ¢ avaAQOLO TOVL 0TV maykoopia yewnolttikr okakiépa. Kowr molrtikny acpddeiag kat apuvag dev vgiotatat kat oUte
da unaper 6oo 1 Toupkia apgiofrtel kuplapyika Sikaiopata ke aneilel pe casus belli mv EX\aSa, katéyer mapavopa
10 1/3 tou eddgoug g Kimpou kar dev avayvepilet v Kunpiakn Anpokpatia. Ot TPOTEVOHEVEG OVOLLAOTIKES, GUVTAYHATIKES,
vopkég kar Jeopkeg emmtaoelg dev Ja Kapypouy 060ug TPOKANTIKG eyeipouv ahutputikes aglwoels. Tapadeypa: 1 xGpa tov
Sxomiev, mou kAPel v totopia ¢ EANadac kar pihd yia pakedovikr) tavtotta, £dvog kat yAoooa. '0co kat va emdiiKeTe va
TEPLOPLOTEL 1) €DVIKT Kuptapxia ota kpatn pehn, 1 edagikn Toug akepardtnta Kat 1 edvikr avebaptrola eival anokAeloTIKY TOUG
eudlvn Kot EaoQaMCeTal aUTOKUPLAPYIKG KAl PHECW CUHHAXIOV HETAEY KPOTOV TOU €XOUV KOG GULQEPOVTA KOl EMOIMOEELS.
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Gyorgy Schopflin (PPE). — Madam President, this report could hardly be more timely, and my congratulations to the
rapporteur, because for too long Europe has lived off the so-called peace dividend and relied on soft power and, in
parallel, has tended to neglect hard power. The developments of the last few years tell us why we need to change: the
ongoing crisis in the Middle East, terrorism, the rule of Russia, and more recently the demand by Washington that
Europe must play a significantly more active role in its own defence are the key factors in this respect.

Yet the possible defence structures of the European Union are already in place, notably in Article 42 of the Treaty. This
article is fairly clear in mentioning operational capacity at the European level, common defence, and an undertaking by
Member States progressively to improve their military capabilities. It could not be clearer. So the scope for change is
considerable. To the above, one can usefully add: improvement in security and counterterrorism cooperation — a sensi-
tive area of course. Major cost benefits can be expected from joint military procurement. Having a shared defence
objective can also mean much greater investment in military technology, bringing spill-over with it and the transfer of
innovation into the civilian sector.

It is clear enough that the private sector is generally risk-averse where blue sky research is concerned, but the state can
transform this, precisely because the state can focus on the long term rather than on short-run profitability. There is
enormous scope for the European Union to push forward in this broad area of common defence.

Knut Fleckenstein (S&D). — Frau Prisidentin! Lieber Herr Gahler, vielen Dank fiir Ihren Bericht. Weitgehend sind wir
mit dem, was Sie aufgeschrieben haben, einverstanden, und deshalb werden auch die allermeisten meiner Kollegen ihm
zustimmen.

Gemeinsame Verteidigungspolitik ermdglicht mehr Effizienz — und das hat mit sinnloser Aufriistung nichts zu tun —
schafft die Luft, die man braucht auch fiir neue Investitionen, weil es eben auch neue Herausforderungen gibt. Und es
hat etwas zu tun mit mehr Verantwortung — auch in unserer Nachbarschaft. Ob wir das nun wollen oder nicht, wir
haben uns darauf einzustellen.

Vier Dinge miissen allerdings auch klar sein. Erstens: Territorialverteidigung ist Sache der NATO und nicht einer Mini-
NATO, die sich EU nennt. Zweitens: Neue Aufgaben kosten Geld. Wir miissen mit den Mitgliedstaaten dariiber sprechen,
wie diese Kosten dieser neuen Aufgaben zustande kommen sollen, wie man sie decken will. Drittens: Wir sind dafiir,
dass es einen Parlamentsvorbehalt fiir rein militdrische Missionen gibt; dariiber muss man im Laufe des Verfahrens
reden. Und letztlich sind wir der Meinung, dass die militirische Komponente eben nur Teil einer ganzheitlichen
AufSenpolitik ist. Wir sind stolz auf die Soft Skills, die die EU entwickelt hat, und die EU sollte sie auch weiterentwickeln.

Deshalb sind wir der Meinung, dass der SEDE-Ausschuss zunichst mal ein Unterausschuss bleiben soll. Das hat keine
Mehrheit im Ausschuss gefunden, was uns aber nicht hindern soll, dem zuzustimmen.

Geoffrey Van Orden (ECR). — Madam President, I am a bit confused by Mr Borg’s remarks. One set of EU forces? Or
national forces under national control? You seem to think it’s both. I mean it’s all smoke and mirrors. God help us if we
have to rely on the European Union for our defence. Where’s all this money going to come from, I wonder? I have to
say one of the many objections we had to the Treaty of Lisbon was the licence it gave to those pursuing this sort of
mirage of an autonomous EU defence policy.

The report we are discussing confirms our misgivings. The Euro-federalists seem to inhabit a curious bleak and empty
space where no one else is doing anything to address the security challenges that we all face, and where their answer to
every problem is more EU. Of course the reality is quite different. As has been pointed out, the defence of our democ-
racies against the threat of aggression is carried out by NATO. Twenty-two of the 28 EU Member States are NATO
members, four of the remainder work closely with NATO, and just a month ago Finland, for instance, agreed a cyber
defence cooperation arrangement with NATO.

NATO harnesses the overwhelming military power of the United States to that of the European nations for their mutual
defence, and we have the vital Article 5 guarantee. So I just wonder what on earth the EU is up to with its ambitions for
an autonomous defence capability. Yet another bureaucratic monster, perhaps, as Mr Danjean put it a few moments ago
referring to another bit of EU activity.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj 99/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj

PL Dz.U. C z 19.4.2024

Charles Goerens (ALDE). — Madame la Présidente, une analyse d'un sondage d’Eurostat nous révéle que nos citoyens
sont en fait en avance sur le politique en matiére de défense européenne. Cest assez paradoxal, mais en renouant avec
lesprit qui prévalait en 1954, quand la CED — la Communauté européenne de défense — était sur le point d’aboutir, nos
citoyens sont en retard, bien entendu, de plus d’'un demi-siecle sur les ambitions, mais en avance sur le politique, qui
reste trop passif dans ce domaine.

Le contexte actuel, outre les lacunes de natures diverses en matiere de défense européenne, complique encore le débat.
La défense militaire est un moyen ultime pouvant étre engagé lorsque tous les autres moyens ont échoué.
Souvenons-nous, en pleine guerre froide, 'ancien ministre allemand des affaires étrangeres Genscher fait un pari sur
lavenir: Frieden schaffen mit weniger Waffen (assurer la paix avec moins d’armement). Genscher a gagné son pari grace a
une vaste offensive diplomatique et grace aussi a I'accord des Etats-Unis. Aujourd’hui, depuis I‘élection de Trump, les
relations transatlantiques sont dans un état tel qu'une augmentation, méme trés substantielle, des dépenses européennes
en matiére de défense laisserait encore ouverte la question de la sécurité européenne, a moins que Trump ne mette fin a
son discours ambivalent.

L'une des priorités du moment, c’est donc d'apporter quelque clarification dans ce domaine et de tester la solidité des
relations au sein de I'Otan. Cela n'entame en rien la valeur du rapport de notre collégue Gahler, dont les propositions
sont utiles pour l'avenir, mais seule une approche cohérente serait a méme de produire des résultats satisfaisants en
matiére de sécurité. Dans ce cadre, il y a lieu de promouvoir aussi une diplomatie tres efficace. Un visage pour la
politique européenne pourrait étre une personnalité frangaise. Pourquoi une personnalité frangaise? Parce que la France
est partout ol les autres ne veulent pas aller, elle est la premiére et elle est rarement suivie par d’autres, qui n‘ont que des
«cas via» a lui proposer.

Troisiémement, le respect de nos institutions européennes et de nos traités: une politique extérieure et non
pas 28 politiques paralleles, qui nous font perdre tout repére en la matiére, ceci pour nous rappeler que la crédibilité
de notre politique de sécurité et de défense exige une maitrise de tous les agrégats de la politique ayant trait a la sécurité
et a la défense.

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

Kaotac Xpusdyovoc (GUE/NGL). — Kupie TTpoedpe, 1) €kdeon yia TV KOWr| EUPONOIKT TOAITIKY A0QAAEING Kot AHUVAG TIOU
oulnrovpe ofpepa mepiéyel opiopéva JeTika ototyela o€ QpaoTiko eminedo. Tétowo ototyelo eivar 1 mpookAnor yia cuA\oyikr
Xpnpatodotnon, and ta kpaty pENn e Eveons, Tev damavov oL omoieg MPOKUMTOUV amd GUUVTIKEG EMIXEPTOEIS KPATOUG
péNoug mou amotelel YUpa évomng enideons oto £dagog tou.

Auto Opwg dev da énpene va anotelel yevikd euyoloylo, aAld va eEeidikevetar oe mapodvIa Xpovo, agol UMAPXOUV TETOL KPATH
péN onuepa kar ouykekpipéva 1 EANada kat 1 Kumpoc. H toupkikn molepukr) agponopia kodnuepwva oxedov mpaypatonotel
napafiiceig Tou EANVIKOU EVAEPIOU XMAPOU Kal UMEPTITHOES Mave and eAAnvikd vjotd, avaykalovtag v eNAnvikr aeponopia
va danava peyaAa mood o KaUolpa Kat avtaAAKTIKG yia TTHOEIS avayaiTions Tov evagplav eiofolénv. Touto pdhota cupfai-
Vel, eve 0 eEAMVIKOG TpoUmoAoyiopog emPapuvetar dpapatikd pe TV EumnpETon evos umépoykou dnuoclou XPEOUS Kal O
eENvikog Aadg ugiotatar i Papiés ouvéneles TV MOMTIKGY ArtoTTag. Sty mpaypatikotnta GAeote 1 dnpoctovopukr
kataotaon e EANGdag égrace ota enineda TeV TENEUTAIOV ENTA €TAV KAl TGV TPIGV HVIHOVIGY KATA éva ONUAVTIKO HEPOG
kar e€artiag Tov umépoykev eEomMiopdv yia TV avupetonion g enwetikotntag s Toupkiag, dnhadn wag yopag pe emta-
mAGG10 MANJUGHO Kat TETPANAAGCLO OIKOVORIKO [EYedog.

XperaCovtar emoptves pya kat oxt Adyla yia ) otpiEn tev anethoUpevey kpatov pehdv g Eveorg.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, noi non siamo contrari a un’Europa della
difesa, anzi. Ma il problema di questa relazione € che, come spesso accade, si confonde I'ordine dei fattori, in questo caso
prevalgono gli esterni.
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La Brexit, cosi come il risultato delle elezioni americane, pur evidenziando la fragilita europea nel settore, non giustifi-
cano un’accelerazione su scelte che dovrebbero essere ragionate, ponderate e condivise con i cittadini. Quando si chiede
agli Stati membri di portare le spese al 2 %, si parla di circa cento miliardi di euro: non sono cifre irrisorie da chiedere ai
nostri popoli, specie dinanzi all'impatto sociale devastante dell’austerita. Proprio per questo sprechi e doppioni andreb-
bero eliminati per reinvestire i risparmi in altro o, quantomeno, per non aumentare le spese.

La relazione ¢ nel giusto quando dice che dovrebbero essere chiariti governance, finanziamento e obiettivi di un eventuale
Fondo europeo per la difesa e dovremmo conoscerle prima queste informazioni, non dopo il voto di questo testo. Per
non parlare dell’effettivo controllo che avranno il Parlamento europeo e quelli nazionali.

Dovremmo avere un Libro bianco con le varie opzioni e cominciare il percorso di ampio respiro non solo con le
istituzioni europee e nazionali ma anche con i cittadini e la societa civile. Solo cosi si puo costruire una volonta politica
consapevole che, ad oggi, appare tuttaltro che chiara.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Monsieur le Président, chers collégues, nous irions maintenant vers I'Europe de la
défense, c’est ce que notre Parlement veut, alors que la Grande-Bretagne quitte I'Union européenne. On veut I'Europe
de la défense en saluant le départ d'une des seules armées solides du continent.

En fait, il n'y aura pas d’Europe de la défense dans le cadre des institutions actuelles. Pourquoi? Pour se défendre, il faut
voir I'ami et 'ennemi, or nous envoyons des soldats aux frontiéres de la Russie, soutenons les djihadistes en Syrie et
Libye et ne comprenons donc pas nos propres intéréts.

Pour se défendre, il faut pouvoir se battre soi-méme, or nous n'avons pas de complexe militaro-industriel européen, et
I'Europe tend a détruire les complexes nationaux pour les inclure dans les ensembles transatlantiques.

Pour se défendre, il faut vouloir vivre et nous laissons nos portes grandes ouvertes aux réseaux mafieux et criminels.
Alors non, il n'y aura pas d’Europe de la défense, il y aura soit la destruction des défenses nationales par I'Europe, soit les
nations qui se défendront contre les nouvelles menaces.

José Ignacio Salafranca Sinchez-Neyra (PPE). — Sefior presidente, sefiorfas. Quisiera, en primer lugar, felicitar a los
ponentes por este informe, que llega en un momento muy particular de nuestro calendario.

Yo creo que no nos podemos definir en este momento en la Unién Europea solamente como los consumidores de un
gran mercado, sino como ciudadanos de una Unién. Y hay un salto social cualitativo desde la condicién de consumidor
a la condicién de ciudadano.

Sefior Gahler, en su presentacion nos decia que los ciudadanos nos exigen no solo mayores cotas de bienestar y de
progreso, sino mayores cotas de seguridad. Hay colegas en esta Cdmara que piensan que la Unién Europea se encuentra
en una especie de paraiso posthistorico, donde las guerras, los militares y los conflictos son cosa de otros. Tenemos en
este momento serias amenazas que pesan sobre la Unién Europea y, hoy, tenemos ejércitos que no tienen enemigos
aparentes y tenemos enemigos que no tienen ejército.

La Unién Europea tiene que franquear de una vez por todas su paso a la edad adulta. Y, aunque el cédigo transatlantico
estd inscrito de alguna manera en los genes de la Unién Europea, tenemos que empezar a desarrollar nuestras capaci-
dades de defensa. Por eso tenemos que felicitarnos por los progresos que se han venido realizando y que ha impulsado
la alta representante desde el Consejo Europeo de diciembre y felicitar a los ponentes. Y estoy convencido de que no
habré futuro para la Uni6n Europea si, junto a nuestras capacidades econdmicas, comerciales, financieras o industriales,
no desarrollamos —como nos decia el coponente, sefior Gonzélez Pons— una movilizacién de la voluntad politica para
dotarnos de unas capacidades en el dmbito de la seguridad y la defensa que nos permitan hacer frente a la nueva
configuracién de las amenazas.
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Jo Leinen (S&D). — Herr Prisident! Am Anfang der europdischen Einigung, vor iiber 70 Jahren, stand schon mal die
Idee einer Gemeinschaft fiir Sicherheit und Verteidigung. Nach iiber 70 Jahren ist diese Idee wieder zuriick auf unserer
Agenda, und viele Kollegen haben auch gesagt, warum: weil sich die geopolitische Lage extrem verdndert hat. Es gibt
Unsicherheiten von der Politik von Wladimir Putin in Moskau bis — sehr wahrscheinlich — zur Politik von Donald in
Washington, nicht zu sprechen von dem Krisengiirtel um die EU herum. Die EU ist eine Soft Power, und das wird auch
so bleiben, weil im Vertrag von Lissabon steht, dass alle Missionen der EU zur Erhaltung des Friedens unter
Genehmigung der Volkergemeinschaft durchgefithrt werden. Die Militarisierung der EU oder die EU als Weltpolizei
kann mit dem existierenden Vertrag also gar nicht passieren.

Wir wissen alle, dass unsere Fahigkeiten sehr beschrinkt sind und dass viel Geld wegen Doppelarbeit und auch Missma-
nagement verschwendet wird. Es kann nicht verboten sein, einen Binnenmarkt fur Riistungsgiiter herzustellen, so wie es
im Vertrag steht. Es kann nicht verboten sein, ein gemeinsames Hauptquartier fiir die Missionen und die bessere Aus-
stattung dieser Missionen zu etablieren. Notwendig sind natiirlich auch die Finanzen. Und ich denke, mit dem EU-Budget
muss auch die Reform der eigenen Einnahmen der EU einhergehen.

Ich glaube, die Diplomatie hat Vorrang, aber wir brauchen auch die militdrischen Fahigkeiten unter Kontrolle der
Parlamente. Ich bin auch fur Flagge bei den Institutionen: einen Rat der Verteidigungsminister und demnichst auch
einen Ausschuss fiir Verteidigung hier.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfl Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich mochte den Kollegen Jo Leinen fragen: Wenn wir
heute hier vom europdischen Mehrwert sprechen, dann hat das sicherlich seine Berechtigung, und auch the cost of non-
Europe. Ist es eigentlich vorstellbar, dass man in den offentlichen Ausschreibungen vor allem die kleinen und mittleren
Betriebe in Zukunft hier stirker integriert, weil das natiirlich auch zu neuen Arbeitsplitzen fithren konnte?

Jo Leinen (S&D), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Kollege! Der Binnenmarkt schafft ja
mehr Moglichkeiten fiir grofe wie fiir kleine Firmen. Und ich kann mir vorstellen, wenn wir diesen Markt fiir Riistungs-
giiter offnen, dass wirklich alle ihren Vorteil haben, dass nicht nur Airbus und Krauss Maffei und dhnliche grofSe Firmen,
sondern auch die von Thnen sehr geschitzten kleinen und mittleren Firmen einen Zugang haben, weil wir EU-Standards
fur die Ausschreibung und fir die Vergabe dieser Auftrdge haben. Und deshalb stimme ich Thnen zu.

Anders Primdahl Vistisen (ECR). - Hr formand! Debatten om en falles EU-udenrigs- og forsvarspolitik kunne nappe
vare mere malplaceret. Vi ser en amerikansk administration, som kraver, at deres europaiske allierede i NATO lever op
til deres traktatforpligtelser. Hvad var Junckers svar til det? Junckers svar var, at det skulle man se stort pa. Man skulle
altsd bryde de traktatmessige forpligtelser i NATO, fordi de kom fra en amerikansk administration, man ikke bred sig
om. Samtidig taler vi sd om at duplikere forsvarets formaen her i Den Europaiske Union. Jeg ved simpelthen ikke, hvor
det skulle bringe os hen pé et bedre sted, ndr der i medlemsstaterne ikke er vilje til at investere bare op til de 2 % af
bruttonationalproduktet i vores falles forsvar. Kernen i Europas sikkerhed er NATO, bdde for den store majoritet af
medlemsstater, som er medlemmer af NATO, men o0gsd for de resterende. Lad os derfor fokusere pd det transatlantiske
partnerskab og laeegge idéen om en europaisk forsvarsunion til side.

Urmas Paet (ALDE). — Mr President, different reasons have given us the possibility to undertake more defence coop-
eration between the European countries. We have to use this opportunity to be able to defend Europe and increase its
security. [ welcome the report of Mr Gahler and Mr Gonzélez Pons with its concrete steps on how to use the possibi-
lities given us by the Lisbon Treaty in the area of defence cooperation.

I would like to highlight that European countries must seriously aim for the goal of spending 2% of their GDP on
defence. This would give a clear signal of joint positions of the EU and NATO. We need to work together with
NATO, complement it where possible, and not see NATO as a reason for not having a stronger European defence policy.
The Member States that are ready to undertake more binding commitments would set up a permanent structured
cooperation so that it would be possible to establish multinational forces.
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A very concrete thing to work on is the movement of defence forces personnel of allies inside Europe which right now
is troublesome, bureaucratic and time-consuming. The EU must create a system that would coordinate the fast move-
ment of defence forces personnel and equipment when the solidarity clause is invoked.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, jé chci pogratulovat paniim zpravodajiim k zajimavé zprdvé, kterd v nékterych
mistech je vyrazné ambiciézni, a uvidi se, zda se ji podaif v budoucnu naplnit. Jd za zvlasté dilezitou povazuji tu ¢dst
zpravy, kde se jasné hovoii o penézich. Marnd sldva, tézko Evropa mtze do budoucna zvySovat svoji obranyschopnost,
pokud nezvedne penize z jednotlivych ndrodnich rozpoctd, a piipadné nebude debatovat, zdali penize z evropského
rozpoctu by na obranu nemély byt pouzity. Takze nékolikrat zde sklofiovand 2 % z rozpoctu HDP jednotlivych ¢len-
skych statt jsou, podle mého ndzoru, zdklad. Méli bychom udélat vse pro to, aby jednotlivé stity EU opravdu vyrazné
zvysily penize na obranu. Pouze ¢tyfi zemé EU plni 2 % HDP, to je naprostd mensina. Bez toho, Ze budou penize, tézko
lze do budoucna obranyschopnost zvedat.

Ta zprava uvadi velmi zajimavé ¢&islo, Ze pokud by se opravdu podafilo do budoucna zvednout vydaje na obranu, mohli
bychom ziskat az 100 miliard eur, to je obdivuhodnd ¢astka, kterd kdyby se investovala do evropského obranného
pramyslu, kdyby se investovala do spoleného vyzkumu, tak si myslim, Ze by to mélo vyrazny multiplikacni efekt
nejen k vétsi obranyschopnosti, ale také k vytvofeni novych pracovnich mist, posileni evropskych podnikd a samo-
ziejmé vojensky vyzkum vzdycky md pozitivni vysledky pro civilni obyvatelstvo a md dalsi pozitivni pfinosy.

Souhlasim s tezi, kterd zde zaznéla, je nutnd spoluprice s NATO. Ostatné ta zprava, v tom ji chvalim, jasné iikd, Ze je
tieba vyvazit a rozsifit strategické partnerstvi mezi EU a NATO. Myslim si, Ze je to strasné dulezité, protoze jakékoliv
slozky, které budeme budovat, musi byt vii¢i NATO kompatibilni, nikoliv konkurenceschopné.

Ramoén Jauregui Atondo (S&D). — Sefior presidente, yo creo en esta Europa de la defensa y de la seguridad. Yo quiero
la Europa de la seguridad y de la defensa, porque es una necesidad. Serd una larga marcha. Serd una larga marcha. Serd
complicado. Pero tenemos que avanzar clarisimamente, porque, ademds de las necesidades que se han puesto de mani-
fiesto, y que los ponentes han explicado brillantemente, creo que hay una convergencia —yo dirfa que no es normal—
entre todos los Estados miembros. Inclusive entre los Veintiocho. Me atrevo a decir que también en el Reino Unido.

Ahora, tenemos dos dificultades importantes. Una primera es de pedagogia politica. La opinién puiblica no es consciente
de los problemas. Y la politica y el liderazgo nos reclaman que expliquemos a la opinién ptblica por qué es necesaria la
Europa de la defensa y de la seguridad. Y, en segundo lugar, tenemos un problema con la financiacién. Y yo creo que el
informe hace muy bien en insistir en que hace falta una fuente de financiaciéon propia de la Unién Europea.

No podemos pedirles a los paises de la austeridad que incluyan mds gasto en la defensa. No podemos pedirles eso.
Tendremos que establecer una fuente de recursos propia de la Unién Europea para esta ambiciosa misién que Europa
necesita.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Chyba wszyscy zgadzamy sie z tym, ze autorzy sprawozdania
stusznie zwracajg uwage na konieczno$¢ zwigkszenia zdolnosci Europy do zapewnienia bezpieczenstwa zaréwno w Unii
Europejskiej, jak i poza jej granicami. Ale — o czym byla juz mowa na tej sali — kluczowe znaczenie ma zwigkszenie
wydatkéw krajowych na obrong do 2 % PKB. I to jest minimum, ktdre — jak wiemy — nie wszystkie paristwa cztonkow-
skie sa gotowe spelnic.

A drugim waznym postulatem, najistotniejszym, jest wzmacnianie, a nie ostabianie NATO. I nie wiem, nie jestem pewny,
czy wszystkie propozycje zawarte w tym projekcie stuza wzmacnianiu NATO, a nie jego oslabianiu. Autorzy stusznie
postulujg rozwijanie wspdlpracy w dziedzinie obrony miedzy panstwami cztonkowskimi, wydaje si¢ jednak, ze daleko
idgca europeizacja polityki obronnej nie jest wlasciwg droga do zwigkszenia bezpieczefistwa paristw czlonkowskich.
Zamiast tego nalezy utrwalal partnerstwo z NATO, wzmacniaé stosunki transatlantyckie, nie kierujac si¢ nastrojami
chwili (a to sprawozdanie wydaje si¢ im ulegac), ani nie kierowal si¢ istniejgcym w wielu spoleczenstwach panstw
czlonkowskich resentymentem antyamerykanskim.

Tunne Kelam (PPE). — Mr President, this initiative is of fundamental importance because we are still lagging behind in
our preparedness to address multiple security threats.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj 103/141


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2679/oj

PL Dz.U. C z 19.4.2024

I would make three points. Firstly, two thirds of EU citizens expect enhanced EU cooperation on security and defence.
Now this report makes it clear that much more efficient cooperation can and should happen, making use of the existing
treaties. Second, a key target is a European Defence Union, based on permanent structured cooperation and ending
hopefully in establishing European integrated forces. It is not parallel to NATO, but serving as a European pillar of
NATO.

Third, the other key to enhanced security is information-sharing — that is compulsory information-sharing between
national intelligence bodies, with adequate cooperation structures. Finally, there is no escape from bringing national
defence expenditure to the 2% level. Here the US criticism is in place, and there is absolutely no time to waste.

Gilles Pargneaux (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, chers collegues, jadresse tout d’abord
toutes mes félicitations aux rapporteurs, qui ont fait un excellent travail sur ce texte. Nous I'avons encore rappelé ce
matin, I'avenir de I'Europe passe par celui de I'Europe de la défense. 1l s'agit autant d'une nécessité sécuritaire — notre
voisinage est de plus en plus inquiétant et le terrorisme fait son retour sur notre sol — que d’une nécessité politique, car
I'Europe a besoin de concret et de projets qui aboutissent pour rendre indéniable sa valeur ajoutée. Sans cela, il sera
encore plus difficile de défendre 'Europe, le plus beau et peut-étre le seul grand projet politique que nous avons devant
nous.

Ce rapport, aujourd’hui — c’est tout son intérét —, est une sonnette d’alarme. L’Europe dispose déja d’'une grande panoplie
d'instruments, d'outils juridiques, de facilités pour la coopération militaire, mais — et c’est le comble — rien n’est utilisé.
Pas de groupes militaires communs, pas de quartier général commun, pas de partage efficace de la charge financiere des
activités militaires. La conclusion de tout cela est simple: notre probléeme pour vraiment construire I'Europe de la
défense, c'est de l'utiliser, de I'animer, de donner du contenant a un contenu qui existe déja. Autrement dit, la seule
chose dont I'Europe a manqué, cest de la volonté politique, ce courage politique et cette volonté infaillible pour la
défense des Européens.

Voila I'enjeu, voila le message, voila I'horizon que le Parlement européen doit envoyer aux chefs d’Etat et de gouverne-
ment pour les 60 ans des traités de Rome.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Jest prosta zasada, ktorej powinni$my sie trzymad: zasada ,tyle-ile” — tyle
wspoélnych instytucji i kompetencji, ile wspélnych wartosci i intereséw. Instytucje powinno si¢ tworzy¢ dla wzmacniania
prowadzonej polityki, dla zwigkszenia jej efektywnosci, a nie zamiast polityki. Instytucje bez ludzi, ktérzy podejmuja
decyzje, nie beda prowadzi¢ zadnej polityki, do niczego nie doprowadza. To w czasach, kiedy Europa Srodkowa byta
pod dominacjg sowiecka, wladza miala zawsze jedna recepte: dajcie nam wigcej wiladzy, problemy si¢ rozwigza. My$my
mieli pare istotnych préb w ostatnim czasie, w ostatniej dekadzie: najazd rosyjski na Gruzje, wojna na Ukrainie, fala
imigracyjna, ktéra réwniez miala ze wzgledu na przemyst nielegalnej imigracji swoj wymiar bezpieczefistwa. Generalnie
moéwiac, wypadlismy stabo, wigc wzmocnijmy tak naprawde polityke, a potem bedziemy mysle¢ o budowie instytucji. A
na poczatek niech rzad Republiki Federalnej zatrzyma budowe Nord Stream 2.

David McAllister (PPE). — Mr President, I guess we all agree that rapidly changing geopolitical circumstances and
serious security threats characterise the international environment. I firmly believe No European country can address
these challenges alone, and to overcome national prerogatives and double structures that impede the efficiency of EU
security and defence policy, we have to be more flexible. I welcome, therefore, that for instance, the Foreign Affairs
Council on 6 March underlined that ‘the permanent structured cooperation could facilitate the development of Member
States’ defence capabilities and strengthen European defence cooperation’. Therefore I urge our Member States now to
make full use of the legal instruments provided by the Treaty of Lisbon in this field. We need to join forces and to
become more flexible to ensure the security of our Union. I would like to thank and congratulate Michael Gahler and
Esteban Gonzélez Pons for an excellent report.

Jens Geier (S&D). — Herr Prasident! Die Entwicklung einer gemeinsamen Sicherheits- und Verteidigungspolitik kénnte
ein gutes Beispiel sein fiir einen europiischen Mehrwert. Ja, Zusammenarbeit bei der Forschung wiirde wahrscheinlich
Effizienzgewinne garantieren. Mich macht in diesem Zusammenhang aber immer wieder besorgt, dass viele Berichte zu
diesem Thema mit leichter Hand zum Teil erhebliche Finanzmengen fordern, um die verschiedenen Elemente der neuen
gemeinsamen Sicherheits- und Verteidigungspolitik zu finanzieren. Die européische Defence Agency soll Gemeinschaftsin-
stitution werden, das gemeinsame Hauptquartier fiir sicherheitspolitische Missionen ist beschlossen. Die Kommission
schldgt im neuen mittelfristigen Finanzrahmen 500 Mio. EUR fiir die Verteidigungsforschung vor.
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Das alles trifft auf einen heute bereits chronisch unterfinanzierten Haushalt. Und ich finde daher, dass dieses Haus in
diesem Zusammenhang ehrlich sein muss: Wollen wir diese Kosten aus diesem Haushalt aufbringen? Das bedeutete
weniger Geld fiir zivile Forschung, weniger fiir Regionalhilfe, weniger Geld fiir den Schutz der Auflengrenzen und die
Versorgung von Fliichtlingen.

Ich bin iiberzeugt, das kénnen wir uns nicht leisten. Seien wir dann doch bitte so konsequent und verlangen von
Kommission und Rat, dass diese gemeinsame Sicherheits- und Verteidigungspolitik durch eine entsprechende
Erweiterung des ndchsten mittelfristigen Finanzrahmens finanziert wird!

Michele Alliot-Marie (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Messieurs les rapporteurs, enfin un
message en vue de la concrétisation d’'une Europe de la défense. 1l est porté par deux rapports tout a fait remarquables.

Apres un élan, qui a été dailleurs porté par plusieurs pays dans les années 2000 a 2007, reconnaissons en effet que
IEurope de la défense a stagné. Avec l'apparition de nouvelles menaces et de nouveaux défis géostratégiques et géopo-
litiques — notamment sur notre sol européen —, il est devenu évident que I'Europe, pour protéger ses propres citoyens et
pour peser sur le plan diplomatique mondial, doit s'organiser en matiére de défense. Plutot que de chercher a innover, a
tout prix, mettons concrétement a profit, comme le proposent les rapports, les possibilités que le traité de Lisbonne
nous offre, et qui n‘ont toujours pas été mises en cause.

D’abord I'engagement de tous les Etats membres a augmenter leur budget de défense, a hauteur de 2 % du PIB, et je
souligne que rien n'interdit que les crédits de défense soient sortis des critéres de Maastricht, ce qui ne serait que justice
a l'égard des pays qui, aujourd’hui, font tout l'effort pour les autres.

Il y a la mise en place d’une capacité militaire de planification et de conduite des opérations qui a trop longtemps été
refusée par I'un des pays membres de I'Europe, il y a aussi l'amélioration aussi de la coopération avec 'OTAN ou
I'amélioration de la recherche et du développement.

Voila des efforts concrets qu'il faut, si nous voulons que 'Europe devienne une véritable puissance politique au niveau
mondial. Le probleme, Monsieur le Commissaire, mes chers collegues, c’est de savoir si elle en aura réellement la volonté
et le courage politique.

Boris Zala (S&D). — Mr President, we are on the verge of a new era in Europe and defence and security. What Europe
needs is a closer integration in intelligence and law enforcement. How can we protect Europeans — say, from a major
terrorist attack — when our national security services do not share information with each other? How can we protect
European institutions and values from Russia’s hybrid warfare if each Member State works on the basis of its own
intelligence? But it also concerns any future defence union. How can we plan a common military or civilian mission if
there is no shared assessment of the situation on the ground? Europe needs its own intelligence agency. This is no
longer a luxury or some Euro-federalist dream. If you understand the problems, you know it is a strategic necessity,
not a new bureaucracy. It is precondition for European strategic autonomy.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, quiero comenzar felicitando a los ponentes, los sefiores Gahler
y Gonzdlez Pons, por su informe.

El deterioro de nuestro entorno de seguridad, los cambios en el escenario internacional y la revolucién tecnoldgica
hacen preciso que avancemos en la politica europea de seguridad y defensa, una dimensién hasta ahora poco desarrol-

lada.

Como sefiala bien el informe, los Tratados contienen ya los elementos necesarios para ir dotdindonos de esa capacidad de
seguridad y defensa auténoma que deseamos; pensemos, por ejemplo, en la cooperacién estructurada permanente.
Ahora, de lo que se trata es de voluntad politica para aprovechar y desarrollar estos articulos del Tratado. En este sentido
yo celebro los pasos dados por el Consejo Europeo, sin ir mds lejos la semana pasada, y por el Consejo de Asuntos
Exteriores, y también las medidas que estd adoptando la Comisién.
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Estamos, como todos sabemos, en un momento delicado para la Unién Europea y, al mismo tiempo, creo que nuestros
ciudadanos nos piden mas Europa en materia de seguridad y de defensa. La Unién puede salir asi reforzada gracias al
desarrollo de la defensa, que ofrece un horizonte positivo, mds alld del brexit y de las dificultades actuales.

Termino con una obviedad: este avance en materia de defensa debe ir acompafiado de una politica exterior cada vez mds
cohesionada.

Nikog Av8poulaxng (S&D). — Kupie poedpe, 60 xpovia and m Zuvdixn me Popng ogelloupe va mpoywpricoupe oe
TIEPLOGOTEPT) TMOAITIKI] evomoinon Ot Hovo yU autols mou delouv al\d kat yU' autols Tou pmopouv, yiati moAU gofapar ot
autol mou pnopolv ouveyhs da peiovovtal. Xpealopaote aAknheyyun ota dnpoclovopikd, 6to mpoo@uyiko, oty dpuve. H
€VOTIOINOT] OTNV MOMTIKY ApuUvag Kat ac@alelag da Hag deeL T duvatoTTa va KAVOUE TEPLOCOTEPA HE AtyOTEpa YPHHATA.
Eivar adiavonto yopes omog n EAMada, mou eivar o€ pia SUOKOAN OLKOVOMIKT KATAOTAOT, VO GQLEPGYOUV ONHAVTIKO TIOGOGTO
Tou AEIT yia Tov Topga autov Kat ouyxpoves mAouctotepes xopes va Siatnpolv moAy Atyotepes dandves. Auth 1) TpakTikn dev
onpaiver aAAnheyyun kat unovopevel oe fadog xpovou Ty acpddeia tov Aaov g Euponng. Télog, biaitepa peta v ekhoyn
tou kupiov Trump ot Hvepéves TToltteies, eivar anapaityto va ouvepyaotoupe, wote 1 Eupondiky Evoon va anoktioel
dopég mou Da G emrtpEmouv va dpa e eVENGIA Kal AUTOVOIQ TIEPE AMO TV EVPWATAAVTIKT] GUpHaic.

Anppeiit Kosaues (PPE). — (Hauanomo Ha u3ka3eaHemo e 3aeayiuieHo) ... TOOMHM. Ts Cb3JaBa HEOTIOXHA HeOOXOMMMOCT 3a
EBporeiickust Cpro3 [a CTabmimampa pervoHa B CBOETO ChcefcTBO, 3amamHure bankanu, M3srounoto maptesopcrBo, CeBepHa
Adpuka n brmskus Vsrok. Toa Harmara oflaTa MONUTHKA HA CUTYPHOCTTa ¥ OTOpaHaTa fa mpecTaHe [a Obie KHIZKEH TUIBP U
ma Oble M3IBIIHEHA CbC ChIbPKAHME.

Heobxommmo e marpaxiaHe Ha OOL[ KAallALMTET 3a FapaHTMpaHe HAa CUTYPHOCTTA Ha eBPOIIICKMS KOHTHHEHT, Oe3 a ce gyOnmpar
meitHoctute Ha HATO. ToBa BKIIIOUBA yKpemBaHe Ha YCTOMYMBOCTTA CPEILy XMOPWMIHM 3aIUIaxy, BKITFOUMTETIHO ¥ MPOMAraHmHM
TaKyBa, IPUHOC 33 CUTYPHOCTTA HA TPAHMINTE, KAKTO M MENICTBUS, CBBP3AHM C KMOEPCUIYPHOCTTA, €HEpPIMilHATA M MOpCKATa
CUTYPHOCT.

EBpOHeIZCKMTe rpaxpaHy O4YakBaT OT HAaC pelICHMSA U HEKa HeE ce 3a6ny>1<naBaMe — dKO HME HE I'M IIpENNIOKUM, TO MMa HOOCTa
opymm B Kp&f/iHO JISIBO U Kpaf/‘mo ISICHO, KOMTO II€ Mpemiarat M Ie ce ONMUTBAT Ha IOojIyvaBaT IOIKpeEIa. HCO6XO]1]/IMa HIN ¢
TIIOJINTUYECKA BOJIA.

[puBETCTBAM PELIEHMETO 33 Ch3UABAHE HA NMOCTOSIHEH WA0 33 IUIAHMPAHE M POBEXMIAHE HA ONEPALMM, KOETO € BAXKHA Kpauka 1o
IIBTS KbM OTOPAHMTETHMS! CBI03. BaxXHO e a Obie yckopeHa paboTata 1O M3IPaXIaHe Ha MOCTOSHHOTO CTPYKTYPHO CHTPYOHM-
YeCTBO, KOETO [1a Oblie OTBOPEHO 0baue KbM BCMUKM CTPaHM Ha EBpONeNiCKuMs Cbi03, KOUTO McKaT ToBa. Hukos crpana He tpsiOBa
ma ObIoe M3KIII0YBaHa.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). - Dékoju kolegoms Michael Gahler ir Esteban Gonzélez Pons uz puikiai parengta
prane$ima. Tema ypatingai svarbi, nes sparciai blogéjancio saugumo salygomis kaip niekada bitina jgyvendinti BSGP
tikslus. Visy pirmiausia sustiprinti ES operacinj pajéguma, kad, reikalui esant, Europos Sajunga galéty imtis realiy veik-
smy uztikrinant taikg ir uzkertant kelig ginkluotiems konfliktams. ES, jos teritorijai ir pilie¢iams kylan¢ios saugumo ir
gynybos grésmés yra bendros ir viena valstybé naré atskirai jy jveikti negali. ES turi nedelsdama kurti vieninga ir
veiksmingg gynybos sistemg, kuri, deja, iki $iol nebuvo sukurta. Tai niekaip nepakenks nacionaliniam suverenumui, nes
Sig politika vykdo valstybés narés. Jos yra politikos subjektai. Mums bitinas aiskumas transatlantiniuose santykiuose,
kurio $iuo metu tritksta. Bitent Ssiame kontekste turime i§ naujo subalansuoti ir iSplésti strateging ES ir NATO partne-
ryste, siekiant uZtikrinti suderinamuma, vystyti bendrus pajégumus, i§vengti veiksmy ir struktiry dubliavimo.

Jaromir Stétina (PPE). — Pane predsedajici, bezpecnostni rizika pro Evropskou unii se za poslednich deset let zménila.
Chceme-li jim ¢elit, potiebujeme je definovat. Proto zprdva Zddd Radu a vysokou pfedstavitelku, aby vypracovaly Bilou
knihu EU o bezpe¢nosti a obrané, jez bude obsahovat definici hrozeb.

Rédd bych upozornil na jedno soucasné nebezpeci, které by mélo byt v bilé knize popsédno. Je to nebezpedi, které p¥imo
nabouravd koncept budouci kooperace mezi EU a NATO. Toto nebezpe¢i se jmenuje: reanimace evropského komuni-
smu. Neni tajemstvim, Ze napiiklad Ce$ti komunisté vCetné nasich kolegti europoslanci uz dnes oteviené volaji po
vystoupeni Ceské republiky z NATO. Pokud se opét dostanou k moci, a to je redlné, nebot komunisté jsou v Ceské
republice tfeti nejsilngjsi stranou v parlamentu, dosdhnou svého cile rozbit NATO zevnitf. Nepodcenujte komunismus,
pani Mogheriniova.
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Othmar Karas (PPE). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Danke an Michael Gahler und Gonzélez Pons fiir
einen klaren, engagierten und sehr substanziellen Bericht. Wir handeln aus Verantwortung fiir unsere Biirgerinnen und
Biirger. Es geht was voran in der Verteidigungspolitik der Européischen Union. Die Auflen- und Verteidigungsminister
haben ein EU-Militdrzentrum beschlossen, weil sie erkannt haben, dass wir vor internen und externen sicherheitspoliti-
schen Herausforderungen und Bedrohungen stehen, die kein Land alleine losen kann. Wir haben zu wenig Geld, zu
wenig Personal, zu wenig Effizienz.

Das Europiische Parlament legt in dieser Debatte noch einen Zahn zu. Wir wollen, dass die permanente strukturierte
Kooperation — gemeinsam planen, gemeinsam forschen, gemeinsam beschaffen — intensiviert wird und alle Mitgliedstaa-
ten teilnehmen. Wir benétigen eine Erweiterung der Aufgaben der europiischen Verteidigungsagentur. Wir benotigen
einen europdischen Verteidigungsministerrat, und ich sage, auch einen europdischen Verteidigungsminister, der mit der
Aufenministerin gemeinsam die Gemeinsame Auflen- und Sicherheitspolitik vorantreibt. Gehen wir schneller voran als
bisher — der Bericht moge die richtige Initialziindung geben.

Zgloszenia z sali

Csaba Sogor (PPE). — Mr President, considering our geopolitical circumstances and the conflicts in our wider neigh-
bouring region — be it in Ukraine, Syria, or Libya — it is obvious that in the area of defence policy, Europe needs a
common sense of direction and purpose, and a vision that is up to the threats we face.

Establishing a common European defence policy would make sense both economically and politically. As we squander
billions of euros by maintaining parallel structures, which weighs upon our efficiency, European added value is evident
through more cost-effective capacities, more interoperability and more common spending on research.

As regards political considerations, with the globally deteriorating security environment — including, at our doorsteps, at
the 60th anniversary of the Treaty of Rome — revisiting the ideas of the founding fathers on closer military integration
in order to reinforce our security at home and act externally for peacekeeping and conflict prevention externally makes
more sense than ever.

Caterina Chinnici (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, come evidenziato dai relatori, i mutamenti della
geopolitica internazionale, gli attentati terroristici avvenuti non solo in Europa, e il persistere dei conflitti in diverse
aree del mondo rendono certamente indispensabile una risposta unitaria rispetto a rischi e minacce dai quali i singoli
Stati non possono difendersi da soli.

Una difesa comune, nellambito delle possibilita offerte dal Trattato di Lisbona, richiede perd un nuovo modello di
governance, con il coordinamento e I'impegno degli Stati membri, rafforzando gli strumenti e le agenzie gia esistenti.

Tuttavia, se in coerenza con le esigenze di garantire la sicurezza esterna e la sicurezza interna, fra loro indissolubilmente
collegate, & necessario assicurare adeguate risorse di bilancio all'azione di difesa comune, non si devono pero sacrificare
le azioni e le iniziative per sostenere i cittadini, soprattutto i piti vulnerabili.

Solo a queste condizioni la difesa comune potra essere davvero un valore aggiunto per 'Europa.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodine predsjednice, budimo jasni. Dok ova Europska unija ne bude imala jasnu obram-
benu snagu, ¢vrstu sigurnosnu politiku i vojnu snagu, neéemo biti do kraja uvaZavani partner prakticki nigdje. Mozemo
imati dobrih politickih ideja, moZemo imati mirovne inicijative, ali bez ozbiljne vojne snage Europska unija nece biti do
kraja kredibilan svjetski igra¢. Primjer Sirije je najbolji primjer. U Siriji ratuju Rusija i SAD. Dogovaraju se i o ratu i o
miru, a krizu iz Sirjje osjeamo mi i mi se raspadamo zbog toga. Zbog migrantske krize se raspadamo.

Dakle, moramo biti kredibilni do kraja kako bismo zaista iskoristili ono $to nam predstoji, a to je da obranimo interese
nasih gradana i da stvorimo pravu sigurnosnu i obrambenu uniju.
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Kovetavtivog Manadakng (NI). — Kupte [poedpe, dev pmopel va anokpugtel and mv Eupendikr Eveon kat g kufepvroeig
NG OTL KOWVOG TAPOVOLACGTHG OAWY, KAl TwV MEVTE avTdpacTikGV oevapinv yia to péMov g Euponaikrs Evaong, anotelel o
{mpa e apuvag kat g ac@aleag. TlpopalAetar paliota ¢ To mpovopako £6agog yia v onotadinote, YaAapOoTept| 1) Mo
EVIOYUpEVT], ouvepyaoia avapiesa ota kpatn peN. Ot egayyelies, ot ouvavtioels, ot ekdéoeic-Aayol Tou Eupwkowofouliov cav
Kt autijv ouviyopouv oto ot 1 Eupwenaikr Eveon evioyUel ) otpatiwtikonoinor] e pe maykoopa otpatnyikr, Agukn Bifho
AQUVaG, EUPOTIAIKT GUUVTIKY &VOOT], eUpeOTpatd. Tupmnpopatikd pe 0 NATO kot avtotehac, i Euponaikr Eveon emdiokel
V& avakTrioel ¢0agog anévavtt ot oTpaTwTKn umepoxt] Tev Hvepévov Tokrtemy, g Kivag kar g Pectag. H diedviig kami-
TahoTIKr] koUpoa Twv egomhiopdy, oty onola emdidetan Witepa 1 eENVik kuPépvnon, Qavepover OTL Ta cUWeQa Tou
TIONEHOU TIUKVOVOUY e €MidIKO TOV ENEYXO TV EVEPYELAKOV TYGV TeV OpOHOV pHeTtagopas Toug. Kai edo evtdooetar n emi-
detkotra me Toupkiag oto Atyaio, yia v onoia tdco 1 Eupwndikr Eveor 6co ka to NATO kavouv ta otpafa pdrua.
Anévavtt oe OAoUG autoUc kat ONa autd ot Aaol va eival OpyaveEVOL TPOETOIHAGHEVOL GE EMAYPUTIVIOT.

Kootag Mavpidng (S&D). — Kupte poedpe, ouyyapimipta otoug dvo eonyntés yi' avt ™ @ihodoén toug ékdeon. To koo
pag pEMov kar oupgepov mepihapfaver kown apuva. To péNhov e Euponaikic Eveong, Aéxdnke, da egapmdel and ) otdor)
nou Ja tnprjooupe oto Jepa auto. Hon avagépdnkav dUo emetyovteg Aoyou 1 cupmepipopd g Pwoiag kot 0 anopoveTIopog
tou Trump. Qotdoo, yia va égoupe afomotia ota Aoyla pag, Ja mpenet oviag va aedavdolpe ot Ta eEwtepika ouvopa g
Euponaiknc Eveone eivar efwtepika obvopa olovav pag, and g Baktikés xmpes péypt to Atyaio kat Ty Kumpo. To vopiko
mhaiolo e ouvinKkne e Asafovag eivar emapkés yia va mpoxoprooupe. To apdpo 2 opilet 0w 1 Evoon ogeilel va mapéyel
oToUG TOAITEG NG Xwpo eleudepiac, aopdlelas kar dikatoolvig. Qotoco o apdpo 2 mapafaletar 18n oty Kimpo, onou n
Toupkia katéyel napavopa eupemaikd £dagog e Kunpiakng Anpokpatiac.

Note Mapuag (ECR). — Kipie Tpoedpe, akoboape moA\a peydha Aoyt xar mayid yia ) dfdev kowr) moArtkn apuvag kat
aopdhelas. Autd mou éyoupe ofpepa oe oyéor] pe v ENAGda eivar n emdenikotmta g Toupkiag, 1 omoia mapafialet tov
evagpto xhpo, mapafalel ta ywpikd Udatar TPV Nyeg NUEPEG MG TOUPKIKT KAVOVIOQOPOG KavoviofOAnce péoa ota eAknvika
xoptkd vdata oto dappakoviot. Exoupe apgioPrmmon e eNnvikottag tov Ipiov.

Tt £xer kaver 1 Euponaikr Eveon anévavt oty enwetikdtnta e Toupkiag; Mepikes Yhapés avakowaoes. Katd ta dAa virtel
06 yelpag me. Eyd motevo on OM) avtr) i mpoonadela yia Kowr) Gpuva Kol acQANEla €Nl TG 0UCLAG QUTO TMOU KAVEL gvat va
XPNHATOdOTIOEL TO OTPATIOTIKO- [lopnyavikd Kateotnuévo oty Euponaikr Eveon, va evioxUoer v kepdogopia tov fropn-
XOVIOV TIOPAYWYNS 0TPATIOTIKOU eE0MAIopOU, va otpatiwtikonooel v Eupenaik Eveor kat va avoifer pia emdetkn moArtikr)
¢ Evpenaikig Eveons anévavtl otov avantuceopevo KOGHO.

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, una politica comune di difesa & piti che mai necessaria.
Occorre un impegno prioritario degli Stati membri per creare un percorso politico basato su risorse e capacita condivise
e su una pianificazione coordinata a livello di Unione.

Gli Stati possono beneficiare di un quadro normativo e funzionale sufficiente e coerente dopo la riforma apportata alla
politica di sicurezza e di difesa comune dal Trattato di Lisbona. La sicurezza e la difesa costituiscono un ambito a chiaro
valore aggiunto europeo, se solo si considerano le stime secondo le quali ciascun euro investito nella difesa genera un
rendimento di 1,06 EUR. Ma il rafforzamento della capacita operativa dell'Unione vale molto di pilt se si considera il
costo della non Europa che deriva dal mancato mantenimento della pace, della prevenzione dei conflitti e del rafforza-
mento della sicurezza europea.

Nella costante ricerca della giusta dimensione politica e operativa in materia di politica di sicurezza e di difesa comune,
questo Parlamento deve pero svolgere un ruolo di reale primo piano.

Taxng Xatlnysopyiov (GUE/NGL). — Kipie [poedpe, n Eupomn ypetaletar va anoteléoel évav véo maykOopio moNo mpoa-
YOYNG TS epnvis kat e ouvdiahayne Aaov kat edvav. Av YiVOUupe kat efelg &vag TPITog 1 TETAPTOG OTPATIOTIKOG TUAGVAS,
TOTE UTINPETOUHE HOVO TOV MOAEHO, TN HETAVACTEUOT] KAl TN QTOXELN OG AMOTENEGHA TV TOMEHOV autdv. [dwitepa n mpoona-
Yeta yia ouvdeon pe to NATO pe avouyel bwitepa. e kapd nepintoon dev mpénet i Evponaikn Eveor) va yiver fpayiovag
€v0g aM\ou opyaviepiol.
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Oa oag mo Opeg o €N Oa avadewprjow, ayanntol cuVAdEN@OL, €av Lo el KAmolog €0, ekmpOcwnog Tou Supfouliou 1
ekmpoownog g Enttponig, mag, otav yivouv Oha autd mou et 1) Emitpor| kat o TupPolhio, Ya oteilet autog o otpatog Tig
duvaypeig tou oty Kumpo, yia va dioel ta Toupkikd oTpatevpata and eupenaiko £dagog.

(Koniec zgloszeti z sali)

Tan Borg, president-inOffice of the Council, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, I really appreciated the debate. I am here and once again on behalf of
High Representative Mogherini. I appreciate the work of the rapporteurs but also the contribution of the House.
Security and defence will remain high on the EU’s political agenda in the coming weeks and months, and the
European Council asked to maintain the momentum and to continue the work with determination and speed.

More than ever, it is imperative that Europeans take more responsibility for their own security, and therefore Member
States, together with the help of institutions, will continue to work hard to fulfil these ambitions and take forward the
actions needed to make the European Union stronger, more effective and, ultimately, safer.

Michael Gahler, Berichterstatter. — Herr Prisident! Ich will einige Punkte kurz reflektieren, die von den Kollegen anges-
prochen worden sind. Zunichst einmal herzlichen Dank fur die breite Unterstiitzung, die diesem Bericht, glaube ich,
zukommt. Wir werden eine gute Mehrheit dafiir organisieren.

Zweitens bin ich mit allen Kollegen einverstanden, die gesagt haben, wir brauchen in dem Zusammenhang alle Aspekte
der Auenpolitik, also von soft skills iiber starke Diplomatie, und da gehért dann auch die Entwicklungszusammenarbeit
dazu. Ich versuche immer, das zusammenzufassen: Wir miissen in unserem Auflenhandeln der Union von der Verbal-
note bis zum Kampfpanzer alles glaubwiirdig einsetzen konnen und natiirlich versuchen, das mit méglichst friedlichen
Mitteln zu erreichen.

Ich glaube auch, dass wir den Schulterschluss mit den Vereinten Nationen suchen miissen, wobei ich uns da auch nicht
in absoluter Abhingigkeit sehe. Wenn ich jetzt zum Beispiel an den westlichen Balkan denke oder speziell an Bosnien
und Herzegowina: Wenn es darum geht, Dayton zu verteidigen, konnte ich mir auch vorstellen, dass vielleicht von
Russland ein Veto dagegen kdme, wenn wir in Banja Luka verhindern, dass dort ein Referendum stattfindet. Von daher
sollten wir uns in unserer unmittelbaren Umgebung vorbehalten, das Notwendige zu tun.

Ich finde es interessant, wenn es in manchen Fraktionen doch ein breites Meinungsbild gibt. In der ECR sieht man
schon, da gibt es welche, die in der EU bleiben, und andere, die aus der EU austreten werden, und entsprechend ist da
auch die Meinung eine etwas andere. Ich habe allerdings nicht verstanden, wenn man selber nicht in der NATO ist, dass
man dann auf die NATO setzt und nicht die EU im Bereich Verteidigung aktiv werden lassen will.

Die Tiirkei ist eigentlich auch ein Argument dafiir, sich aus der Abhingigkeit von der NATO — wenn notig — herauszu-
bewegen. Denn dann, wenn wir auf NATO-Ressourcen zuriickgreifen miissen, kann auch ein tiirkisches Veto alles bloc-
kieren. Und ich mochte eigentlich kein Veto von einem Herrn Erdogan in unseren eigenen Angelegenheiten haben. Von
daher glaube ich doch, dass wir mit dem, was wir hier vorschlagen, auf einem guten Weg sind.

Esteban Gonzilez Pons, ponente. — Sefior presidente. No seremos una Europa unida de verdad hasta que la inquietud
que sienten las Republicas balticas por la proximidad de Rusia no se entienda en Portugal y en Espafia. O hasta que en
Suecia no se comprenda cudl es la situacién de los europeos que viven en Chipre, o el miedo, o la inquietud con la que
Grecia ve cuanto ocurre en Turqufa. Si estamos divididos, somos débiles en todos los terrenos. Si nos defendemos
juntos, somos fuertes y nos respetardn mas.

El problema de cada europeo, pertenezca a la nacién que pertenezca, tiene que ser el problema de todos los europeos y
eso solo se consigue con una defensa comtn que, efectivamente -como decia el sefior Jauregui-, no tiene ni debe por qué
costar mds. Al contrario, si en lugar de veintisiete presupuestos tenemos un solo presupuesto, es evidente que ahorrare-
mos dinero. Porque compraremos juntos, porque investigaremos juntos, porque crearemos unidades juntos.
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Yo creo que es obvio que tenemos que crear el mercado europeo interior de la defensa, que servird a las pequefias y
medianas empresas y que servird a la investigacién europea. Si de verdad aspiramos a hacer algo juntos alguna vez, lo
primero que aprendemos desde el colegio, en el patio, en el recreo, después de clase, es que estds junto a alguien cuando
te defiendes con alguien. Vamos a defendernos juntos, vamos a trabajar juntos por la seguridad de todos.

Y no tengo nada mds que afiadir, salvo muchas gracias a los que votardn a favor y a los que votardn en contra. Entre
todos, hoy hemos hecho un poco maés fuerte a Europa.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie sie¢ w czwartek 16 marca 2017 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Eugen Freund (S&D), schriftlich. — Europas Stimme in der Welt Gehor verschaffen — die EU ist heute einflussreicher
denn je, doch wenn es um die Sicherheits- und Verteidigungspolitik geht, dominieren die einzelnen Mitgliedstaaten. Die
Herausforderungen, denen die EU gegeniibersteht, sind gewachsen: von der Krise in Syrien zur Bekdmpfung der Armut
in Afrika, von Energieabhingigkeit bis hin zu hybriden Bedrohungen. Aber auch die Prisidentschaft Trumps und der
kommende Brexit erfordern ein geeintes Europa, das mit einer Stimme spricht, und zwar laut und deutlich. Eine echte
gemeinsame Auflenpolitik kann nur funktionieren, wenn sich die Mitgliedstaaten zu einer solidarischen Vorgangsweise
bekennen und diese dann auch umsetzen. Dabei muss es auch eine starke Rolle fiir Linder wie Osterreich geben, ohne
dadurch die Neutralitit in Frage zu stellen.

Die EU darf nicht in ihrer Zahlungsrolle hingen bleiben, sondern muss zum selbstbewussten Player werden. Diese
Moglichkeit bietet der Vertrag von Lissabon. Frieden und Stabilitit in Europa sind keine Selbstverstindlichkeit. Sie
erfordern aktives Handeln. Wir sollten davon absehen, weiter kostspielige Hauptquartiere zu finanzieren und weitere
Finanzmittel einzufordern, ohne ihre tatsichliche Verwendung festzulegen. Vielmehr benétigen wir einen koordinierten
Ansatz der EU-Mitgliedstaaten fiir eine zukunftsfahige, handlungsfihige und europiische Sicherheits- und Verteidigung-
spolitik.

Ana Gomes (S&D), por escrito. — Este é um relatério em que fazemos recomendacdes concretizdveis a luz do atual
q ¢
quadro juridico da UE para uma efetiva cooperacdo na drea da seguranga e defesa.

Defendemos que a Agéncia Europeia de Defesa (AED) e o mecanismo de cooperacdo refor¢ada permanente (PESCO)
devem ser tratados como institui¢des sui generis da UE e financiados pelo or¢amento da Unido, orcamento que precisa de
ser consideravelmente reforgado.

Destacamos o papel que a AED deve ter na coordenacdo entre Estados-Membros, nomeadamente no desenvolvimento de
capacidades e na aquisicio de equipamento, com ganhos econémicos e de eficiéncia.

Pedimos a criacdo de uma sede permanente para a CSDP e o PESCO, e clarificamos que nenhum Estado-Membro que
queira integrar o PESCO deve ser excluido.

Solicitamos a reforma do mecanismo Athena, para assegurar uma reparticio equitativa dos custos operacionais e para
que os Estados-Membros sejam encorajados a contribuir com forcas, ndo ficando restringidos pelas suas capacidades
financeiras.

Mais do que nunca, a UE precisa de se munir das ferramentas para assegurar a sua propria seguranca e defesa, face a
ameacas comuns a todos os Estados-Membros e com a imprevisibilidade crescente de agir no quadro da NATO, clara-
mente arrombada por Trump, digam o que disserem os seus ministros.

17. Zintegrowana polityka Unii Europejskiej wobec Arktyki (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie z inicjatywy wlasnej sporzadzone przez
Urmasa Paeta w imieniu Komisji Spraw Zagranicznych oraz Sirpe Pietikdinen w imieniu Komisji Ochrony Srodowiska
Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywno$ci w sprawie zintegrowanej polityki Unii Europejskiej
wobec Arktyki (2016/2228(INI)) (A8-0032/2017).
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Urmas Paet, rapporteur. — Mr President, the geopolitical importance of the Arctic is growing. The climate change effects
and growing competition for access to the Arctic natural resources and increasing economic activities have brought
opportunities but also risks to the region. This also includes challenges to security. The Arctic has long been an area
of constructive international cooperation and it has remained a low-tension cooperative regional order in the world. We
want to keep it that way. We need to keep the Arctic a low-tension area. There is a need to avoid the militarisation of
the Arctic.

The EU has a long-standing engagement in the Arctic. Three EU Member States are full members of the Arctic Council
and seven others are observers. Considering that the EU is the world’s leading funder in the Arctic, it should finally be
able to become an observer as well.

All of the EU Arctic Member States, as well as some other states, have their own national Arctic strategies, which include
a security dimension, but the EU does not have such a strategy. Our report foresees the need for a more coherent EU
internal and external policy, an Arctic strategy and a concrete action plan on the EU’s engagement in the Arctic taking
into account all the aspects. That includes the foreign and security dimension.

The geopolitical developments in the Arctic region affect the security situation in northern Europe and globally.
Cooperation in the Arctic has been good between countries, but we cannot bury our heads in the sand. We need to
acknowledge the increased activities of Russia in the Arctic, the opening of military bases and their increased military
presence in the Russian Arctic.

The report acknowledges the fact that Russia is more and more active in the Arctic region and that cooperation with
Russia in this area must be continued with the aim of keeping the Arctic a low-tension area.

The European Union should contribute in building civilian security mechanisms as well as in enhancing crisis and
disaster management capacities, search and rescue infrastructure and support the development of infrastructure in the
European Arctic, including infotechnology, and communications.

There are three paragraphs in this report that were introduced during the Committee on Foreign Affairs/Committee on
the Environment, Public Health and Food Safety joint committee votes that have caused concern in the Arctic Member
States. These paragraphs talk about the ban on the oil and gas extraction in the Arctic that has an important energy
security dimension for the European Union.

First and foremost, oil and gas extraction in the Arctic is a sovereign decision of the Arctic states, as manifested in the
United Nations Convention on the Law of the Sea, Article 77. The EU should not call for a ban on something that is a
sovereign right of a state under international law.

Secondly, it is important for the energy security of the EU. Gas accounts for about 25% of Europe’s primary energy
demand. Norwegian gas covers more than 20% of the European consumption. More than half of the remaining resour-
ces are expected to be located north of the Arctic Circle. If we propose to ban the oil and gas extraction for the EU and
EEA Arctic states, as proposed by these paragraphs, then we are deliberately putting ourselves in a more vulnerable
position.

What we do want is to have oil and gas extraction in the Arctic that these in line with safety regulations in the strongest
terms, which is also already the case as regards EU and EEA Arctic countries.

I would also like to thank my co-rapporteur, all the shadow rapporteurs and all of my colleagues for good cooperation
in preparation of this report.
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Sirpa Pietikdinen, esitteliji. — Arvoisa puhemies, haluan ensimmdisend kiittdd esitteliji Urmas Paeta erittdin hyvistd
yhteistyostd, kuten my0s kaikkia kollegojani ENVI- ja AFET-valiokunnissa. Uskon, ettd meiddn yhteinen viestimme on
selked, kuten jo tdssd kuulimme: Euroopan unionin on korkea oikea aika terdstdd arktista politiikkkaansa. Ensinnikin
Euroopan unioni on arktinen toimija, koska kolme sen jdsenvaltioista sijaitsee arktisella alueella. Toiseksi, aivan niin
kuin turvallisuuspolitiikassakin, arktisen alueen muutokset ja haasteet tulevat koko EU-alueelle meidin haasteiksemme
ja meilld on erityisvelvollisuus ja vastuu oman ilmastopolitiikkamme ja oman luonnonvarojen kiyttomme osalta ottaa
huomioon arktisen alueen erityispiirteet.

Me kaikki tiedimme, ettd arktisella alueella ilmastonmuutos etenee noin kaksi astetta nopeammin kuin muilla alueilla.
Me tieddmme, ettd esimerkiksi jadiden sulaminen viimeisen vuosikymmenen aikana on ylittanyt kaikki ennusteet, ja sama
ndyttad jatkuvan. Me tiedimme, ettd arktinen alue on erityisen haavoittuva alue, jossa sekd aikajinteeltd ettd kerrannais-
vaikutuksilta mitattuna vaikutukset ovat moninkertaisia: paljon pidempid, usein herkemmin peruuttamattomia, kuten
esimerkiksi metsikadossa tai kalakantojen pilaantumisessa, ja ne heijastuvat useisiin erilaisiin ekosysteemeihin ja elimi-
sen mahdollisuuksiin.

Jos pilaamme tdman haavoittuvan alueen luonnonvarojen kestavian kdyton, tuhoamme emme ainoastaan arktista ainut-
laatuista aluetta, mutta omalta osaltamme keskeisin osin kithdytimme ilmastonmuutosta, tuhoamme ja uhkaamme puh-
taan veden saantimahdollisuuksia ja vaikutukset globaaleihin kalakantoihin ovat pysyvid ja dramaattisia. Timi
yhdestoista hetki Euroopan unionille korostuu siksi, ettd surullista kylld, paradoksaalista kylld, juuri ilmastomuutoksen
vuoksi kilpajuoksu luonnonvaroista pohjoisille ja arktisille alueille kiihtyy.

Siksi selvé viesti tdssd mietinndssd on, ettd EU:lla pitdd olla vahva vastuu ja vahva rooli Arktisessa neuvostossa toimijana,
jotta saamme padperiaatteeksi rauhanomaisen yhteistyon, joka perustuu tutkimusyhteistyon ja rauhanomaisen yhteistyon
periaatteelle, ja jotta saamme kdytintoon arktisen ympdristovaikutusten arvioinnin, jossa otetaan huomioon sekd monin-
kertainen aikajinne, helpommin syntyvit pysyvit tuhot ettd myos ndmd moninkertaiset kerrannaisvaikutukset, silloin
kun kyse merkittavistd luonnonvarojen kayttohankkeista, kuten esimerkiksi kaivannaisteollisuudesta tai energiateollisuu-
desta.

On aivan olennaista myos ottaa huomioon alkuperdiskansojen oikeudet. Ainoat Euroopan alueen alkuperiiskansat sijait-
sevat arktisilla alueilla ja niinpd mietinté myos vaatii heille omaa edustusta sekd taloudellista tukea edustukselle
EU-politiikassa. Se myos korostaa tukea kestaville investoinneille, erityisesti sellaisille, jotka perustuvat puhtaaseen tekno-
logiaan, parempaan informaatioteknologian kdyttoon ja kestdviin investointeihin.

Lopuksi, mutta ei vihiten, tarvitsemme yhd enemman tietoa. Siksi vaadimme mietinnossid myos pysyvda arktista tieto- ja
tiedekeskusta sekd pysyvdd rahoitusta sille.

Julian King, Member of the Commission. — Mr President, on behalf in particular of my colleagues Vice-President Mogherini
and Commissioner Vella, I would like, on behalf of the Commission to welcome this own-initiative report on an
integrated European Union policy for the Arctic presented by the two rapporteurs.

Our joint communication sets out an integrated policy framework for dealing with the challenges and the opportunities
in the Arctic and for enhancing the EU’s already substantial presence in in the region. Such a framework is needed
because developments in the EU and the Arctic are interlinked in many ways, as we have just heard. The impact of the
EU on the Arctic, and indeed of the Arctic on the EU, is becoming increasingly clear and pressing.

Our communication focuses on three priorities. First, we must address the challenges facing the Arctic by responding to
climate change and protecting the Arctic environment. The Arctic is warming, as we have heard, twice as fast as the rest
of the world, but that affects not just the region itself, but also the rest of the world.

The Arctic is home to 4 million people. Our second priority must therefore be to support its sustainable development,
so that it is a place where people can continue to live, study and work. Our joint communication highlights that
safeguarding the Arctic’s fragile environment and the sustainable development of the region can and must go hand in
hand. It is not sustainable to only consider the economic development without due regard to the rich biodiversity and
the consequences of climate change in the region, and it is not possible to aim to protect the fragile environment
without considering the needs of the local communities and the potential for developing a vibrant economy in a
sustainable way. This balancing effort is at the centre of everyone’s attention on Arctic matters, including national and
local authorities of the Arctic States and also in multilateral fora. So it is no surprise that the draft resolution before you
today shows that it has also been discussed extensively in this House.
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Our third priority is to strengthen cooperation with our Arctic partners, to address the challenges and opportunities we
are discussing. Challenges like climate change are on a scale too big for any one state tackle alone, so international
cooperation is, obviously, key.

Across all these areas we have sought to emphasise the crucial role of science, research and innovation, and we have
stressed the role of those who inhabit the Arctic, including indigenous peoples, in this process. We have included the
Arctic within our recent initiative for better international ocean governance. The challenges that our oceans face today
do not recognise national boundaries, therefore stronger efforts are needed globally to address governance issues in this
context.

Again, thank you very much for this report and the opportunity to discuss these important subjects.

Jarostaw Walesa, rapporteur for the opinion of the Committee on Fisheries. — Mr President, one of the key points for the
Fisheries Committee in giving an opinion on this important topic was to advocate that any further development of
commercial fisheries in the Arctic region must take place in compliance with international agreements relating to this
area. The right to fish, in fact the right to equal access to natural resources of the archipelago of Spitsbergen, is
guaranteed by a non-discrimination clause of the Spitsbergen Treaty which was signed by all major European countries.
Unfortunately, we are witnessing unjustified and gradual appropriation of fish resources in the area and preferential
treatment of Norway, which is not respecting the provisions of international agreements. This leads European fishermen
to bankruptcy, as well as allowing Norway to disregard and disrespect the European Union as a partner. We cannot
accept this. Therefore, it is imperative that we fully address this issue in this report. In this context, I have tabled an
amendment and I ask colleagues to support it.

Jens Nilsson, foredragande av yttrande fran utskottet for regional utveckling. — Herr talman! Nar det regionala utskottet yttrar
sig over Arktis och hade en diskussion om det var det fokus pa regionen och regionens forutsittningar att utvecklas. Det
finns ju faktiskt ett samarbete mellan de fjorton nordligaste regionerna i Finland, Sverige och Norge, NSPA — Northern
Sparsely Populated Areas, dir det bor 2,5 miljoner ménniskor. Dar maste det ocksé sikras en utveckling. Det som vi har
sagt och som nu finns med i virt gemensamma yttrande ar att vi mdste se till att tillrickliga medel ur sammanhallning-
spolitiken och fonderna ocksa finns i dessa glesa omrdden, med hinvisning dven till anslutningsfordraget for Finland och
Sverige frin 1994.

Vi understryker ocksé bade urbefolkningens och lokalsamhillets betydelse. Kommissionen borde gd armkrok med regio-
nerna i detta omrdde. Hir bor det nimligen manniskor som ir otroligt aktsamma om Arktis, men som ocksé vill
overleva. Jag dr sirskilt glad over att vi har med frigan om inrittandet av ett informationscentrum for Arktis, eftersom
det behovs i den hir regionen.

Michael Gahler, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident! Ich bedanke mich bei den beiden Ko-Berichterstattern fiir
einen guten Bericht, der hier sicherlich eine breite Mehrheit bekommen wird.

Wir haben als Europiische Union ein grofles Interesse, in vielfaltigen Bereichen als Partner in der Arktis mit denen
zusammenzuarbeiten, die dort ihre eigenen Territorien haben. Es ist gut, dass wir drei Mitgliedstaaten haben, die auch
Vollmitglieder im Arktischen Rat sind und da sicherlich auch unsere Interessen mitvertreten. Wir als Europiische Union
konnen in den verschiedenen Politikbereichen einiges anbieten, weil wir dort gut sind, und im Bereich Forschung und in
anderen Bereichen — auch im Umweltschutz — viel Erfahrung haben, auch aus anderen Gegenden. Ich finde aber, wir
sollten uns in den Bereichen zuriickhalten, wo wir keine eigenen Kompetenzen haben. Wir haben leider im Ausschuss
einen politischen Inhalt mitbeschlossen dergestalt, dass wir den Staaten — auch auferhalb der EU - vorschreiben wollen,
dass wir ein Bohrverbot fiir Ol und Gas anstreben sollten. Ich glaube, da gehen wir iiber unsere Kompetenzen hinaus,
insbesondere auch deswegen, weil wir das innerhalb der EU auch selber gar nicht als acquis haben.

Von daher hoffe ich, dass wir diesen Aspekt in der Endabstimmung noch aus dem Bericht herausbekommen. Wie gesagt,
es geht darum, partnerschaftlich mit den Anliegern zu verfahren, um auf diese Art unsere Interessen optimal zu vertre-
ten. Da bin ich zuversichtlich, dass wir das auch erreichen werden.

Liisa Jaakonsaari, S§D-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, olen todella iloinen, ettd tissd mietinnossd korostetaan
voimakkaasti kansainvilistd yhteistyotd ja sitd, ettd yhteistyd tapahtuu tasa-arvoisesti véirttien kumppaneitten kanssa, ja
siind noudatetaan kansainvalistd lakia ja oikeutta. TAma tyo on itse asiassa toiminut ndin hyvin ja on todella mielenkiin-
toista, ettd vaikka maailmassa on paljon jinnitteitd, arktisilla alueilla yhteistyo esimerkiksi Venijin kanssa on toiminut
erittdin hyvin, ja sitd tdssd mietinnossd korostetaan.
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Esitteliji Paet sanoi aivan oikein, ettd Euroopan unionin suuri tavoite on paistd Arktisen neuvoston pysyviksi tarkkaili-
jaksi. Miksi me emme jo ole? No yksinkertaisesti sen takia, ettd Euroopan parlamentti on suututtanut Kanadan. Se, ettd
Kanada vastustaa ja ettd Vendjakddn ei ole oikein Euroopan unionin ystivi, on jarruttanut titi. Meiddn tirkein liittolai-
semme, kumppanimme ja tukijamme on ollut Norja. Mind vdhin pelkdin, ettd jos me tdssdi mietinndssd nyt sanomme
esimerkiksi, ettd porauksen on loputtava nimenomaan arktisilla alueilla, sielld missd Norja on korkeiden standardien
mukaisesti porannut 6ljyd ja kaasua — onneksi meilld ei ole oikeutta sanoa sitd, koska tdiméd on INI-mietinto eikd mitddn
lainsdddint6d — niin kylld me menetimme yhden hyvin tukijan paasyllemme Arktisen neuvoston pysyviksi tarkkailijaksi.

Tarkeintd on nyt se, etti me saamme sellaisen mietinnén, joka on tasapainoinen, joka kunnioittaa suvereenien maiden
oikeuksia tehdd omia ratkaisuja, ja kiiruhdamme sité, ettd komissio todellakin teettdd meilld ja tekee sen arktisen strate-
gian, joka on yhdeksidn vuotta ollut tekeilld. Varmasti parlamentti antaa sithen tdyden tukensa.

(Puhuja suostui vastaamaan sinisen kortin kysymykseen (tydjdrjestyksen 162 artiklan 8 kohta)).

Heidi Hautala (Verts/ALE), sinisen kortin kysymys. — Arvoisa puhemies, minusta on hieman ongelmallista, ettd kollega
Jaakonsaari puhuu siitd, ettd nyt tdytyy kunnioittaa maiden omia suvereeneja ratkaisuja. Ikddn kuin ilmastonmuutos ei
olisi meiddn kaikkien yhteinen asia, ikddn kuin ei olisi tirkedd, ettd Euroopan unioni tekee kaikkensa, jotta Arktisessa
neuvostossa ja muilla kansainvilisilld foorumeilla saadaan aikaan vihitellen tdyskielto arktiselle erittdin vaarallisille oljyn
poraukselle. Minki takia Te tdtd nyt haluatte rinnastaa siihen, ettd meiddn pitdd padstd Arktisen neuvoston jaseneksi tai
tarkkailijaksi?

Liisa Jaakonsaari (S&D), vastaus sinisen kortin kysymykseen. — Kollega Hautala, korostin sité, ettd arktisten alueiden poli-
tilkassa on pédsty juuri yhteistyolld ja toinen toisiamme kunnioittamalla eteenpdin. Tdtd kuvaa Nordic spirit, dialogin
merkityksen korostaminen. Juuri siksi minusta ei ole oikein ja on kohtalokasta Euroopan unionille, jos me menemme
sanomaan joillekin maille, ettd teiddn tdytyy lopettaa 6ljyn ja varsinkin kaasun poraaminen, vaikka te kiytitte esimer-
kiksi korkeimpia mahdollisia normeja ja olette hyvin ymparistoystavallisesti hoitaneet asioita. Miksi me samalla alis-
tamme itsemme paljon huonommin tehdylle Vendjidn energialle ja riippuvuudelle Vendjin energiasta?

Jorn Dohrmann, for ECR-Gruppen. — Hr. formand! Jeg vil gerne tale lidt om de tre kontroversielle punkter, som handler
om olie og gas. Selve idéen med denne betenkning er at styrke den europaiske udenrigspolitik i Arktis, men nar
EU-politikere vil fortelle de arktiske stater, hvordan de skal forvalte deres egne naturressourcer, underminerer man
fuldsteendigt den idé.

EU skal ikke bestemme over ikke-EU-landes olie og gas! Punktum!

Lige nu taler vi parlamentarikere s& meget om energisikkerhed. Vi vil ikke vare athaengige af olie og gas fra Mellemesten
og fra Rusland, siger vi. Hvad ligner det sd at sige til vores vigtigste leverander, Norge, at de skal indstille deres aktivi-
teter?

Det er ikke hele Arktis, der er bundfrossen. Den arktiske cirkel strakker sig langt mod syd, ud af de isfyldte vande. Det
er ikke ret gennemtankt at tale om sddanne forbud. Tror man, at det bliver lettere at fi stette til, at EU skal blive
medlem af Det Arktiske R&d med sddanne udmeldinger?

At forslaget til dels er fremsat af Femstjernebevagelsen og det finske venstreflgjsforbund er én ting, men at socialde-
mokraterne har stettet op om denne linje, er fuldstaendigt uforstdeligt og tabeligt.

Anneli Jadtteenmiki, ALDE-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, EU on arktinen toimija ja silli pitdd olla arktista
aluetta koskeva oma ulkopolitiikka ja oma strategia. Sellainen, joka perustuu kestdvdin kehitykseen, mutta on samalla
realistinen ja huomioi ja kunnioittaa alueen jdsenvaltioita. Alueella asuu yli neljd miljoonaa ihmistd, joten se ei ole
mikddn mititon alue. Sielld asuu enemmain ihmisid kuin monissa pienissd EU:n jdsenvaltiossa yhteensd, joten samalla
kun puhumme ympdristostd, meidin tulee huomioida myos niiden ihmisten mahdollisuudet eldd, saada toimeentuloa ja
myos litkkumismahdollisuudet.
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Arktinen alue on monella tapaa herkkd ja ddrimmdinen alue. Arktinen alue tulee tulevina vuosina ja vuosikymmenini
muuttumaan kenties enemmin kuin koko ihmiskunnan aikaisemman historian aikana. Tamd johtuu ilmastonmuutok-
sesta, joka etenee juuri niilld napa-alueilla. [lmastonmuutoksella on laajakantoisia vaikutuksia ihmisiin, ymparistd6n seké
elimisen edellytykseen tuolla alueella. Ympiriston, ihmisten elimin ja resurssien kidyton kokonaisuuden on oltava tasa-
painossa. Eri toimijoiden intressit ovat joiltakin osin ristikkdisid, joten tasapainon etsiminen voi olla vaikeaa, mutta
sithen on pyrittavé ja se kylld [oytyy. Tdmdn tasapainon etsiminen on arktisen alueen, sen valtioiden ja ihmisten ja EU:
n tirkein tehtdvé kaikilla mahdollisilla foorumeilla. Resurssien kayton osalta on pidettidvd mielessd arktisen alueen luon-
non haavoittuvuus ja se on tissd mietinnossd pyritty mahdollisimman hyvin ottamaan huomioon, kuten myds muuten-
kin ihmisten elimisen edellytykset.

Merja Kyllonen, GUE/NGL-ryhmdin puolesta. — Arvoisa puhemies, hyvit kollegat, limmin kiitos hyvistd yhteistyosti
esittelijoille ja varjoesittelijoille. Haastavassa asiassa tyd sujui erittdin rakentavalla tavalla. Elimdmme ajassa, jossa kan-
sainviliset suhteet ovat kiristyneet joka puolella maailmaa, ja se nikyy myos arktisessa mietinndssi. Olemme sitoutuneet
tekemddn kaikkemme, jotta ilmastonmuutos saadaan hallintaan ja arktisella alueella ilmaston vaikutukset ndkyvit
nopeammin ja ne heijastuvat ympéri maailmaa.

Arktisen alueen tulevaisuutta on ldhestyttdvd ympdriston ja alueen alkuperdisvideston oikeuksien nikokulmasta. Jos
emme kykene sopimaan asioista yhteistyossd neuvotellen, jad myos mietinnéssimme mainittu ja ilmaistu huolenpito
alueen alkuperiisvieston oikeuksista ja esimerkiksi puhtaan teknologian mahdollisuuksista lihinnd sanaheliniksi.

Toivon, ettd kykenemme l0ytimain ratkaisut, joilla fossiilisten polttoaineiden kaytto arktisilla alueilla vaihtuu ympaéris-
toystavillisempiin vaihtoehtoihin. Meilld on velvollisuutemme sekd alueen ihmisid ettd ymparistod kohtaan ja siksi toi-
von, ettd meilld Euroopassa riittdd rohkeutta toimia vilittdjand, hakea yhteisid ratkaisuja, kyetd neuvottelemaan ja muis-
tamaan, ettd rauhanomainen tie on loppujen lopuksi se kaikkien paras valtti myds arktisen alueen tulevaisuuden osalta.
Tuen limpimisti kollega Pietikdisen ajatusta arktisesta keskuksesta ja sen rahoituksen varmistamisesta.

Bodil Valero, for Verts/ALE-gruppen. — Herr talman! I november var det varvider i Arktis. [ februari
uppmittes 3 plusgrader pd Gronlands nordligaste spets inte langt frén Nordpolen. Forskare har larmat om nya virme-
rekord pd hela 20 grader 6ver det normala. Med samma temperaturhojning i Sverige skulle vi haft badvider mitt i
vintern.

Isarna smilter for varje dag som gér allt snabbare, och ndr det vita istdcket ersitts av morkt vatten absorberas solens
stralar i vattnet, virmer upp det och pé sd sitt smalts isarna ocksd av det varmare vattnet underifran. Vi vet att de som
kommer att drabbas allra mest av de smilta isarna dr manniskor i ldglinta omrdden som till exempel Bangladesh och
sma oOnationer i Stillahavsomradet.

Dir vi grona ser en kommande klimatkatastrof ser tyvirr andra en affirsmojlighet. Under isticket vilar ju ndmligen mer
av de fossila brinslen som har orsakat uppvirmningen fran forsta borjan. Vi grona vill darfor forbjuda exploatering av
olja, gas och andra naturresurser, som riskerar att skada klimatet och den kinsliga arktiska miljon. Vi vill inritta nya
nationella reservat och ett internationellt moratorium i arktiska vatten. Bara s kan vi skydda Arktis och bara sa kan vi
nd de klimatmal som vi sjdlva har stillt upp for oss.

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin
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Mireille D’Ornano, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, ce rapport relatif a une politique intégrée de 'Union
européenne pour ['Arctique comporte incontestablement de trés bonnes intentions. Quil s'agisse de préserver
écosystéme de cette région septentrionale, de garantir les droits des populations autochtones ou d’appuyer la recherche
scientifique, nous ne pouvons qu'étre d’accord. Néanmoins, I'implication accrue de I'Union européenne dans cette partie
du monde, notamment via le Conseil de I'Arctique, n'est pas souhaitable, d'une part, parce que l'action de 'Union euro-
péenne dans ce domaine est moins légitime que celle des Etats sur le plan international et d’autre part, parce que cela
diminuerait Iinfluence de certains Etats membres qui en sont des actifs historiques ou, a l'instar de mon pays, la France,
des membres observateurs.

Enfin, ce texte juge nécessaire de réaffirmer — je cite — les intéréts de 'Union face a la Russie. Comme souvent, cette
derniére se retrouve montrée du doigt par I'Union européenne, alors qu'elle devrait étre notre partenaire naturel.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Arkties regiono svarba milZiniska, ja vis labiau suvokia pasaulis. Klimato kaita,
atsiveriantys nauji navigacijos marsrutai, nauji Zvejybos ir gamtos istekliy plotai, didéjanti konkurencija siekiant pasinau-
doti Arktimi ir jos gamtos iStekliais daugelj Saliy skatina aktyviau veikti Siame regione. Tarp aktyviausiy veikéjy Siuo
metu dominuoja Rusija. Matome ir Kinijg, kuri, nors geografiskai neturi prieigos prie Arkties, savo dalyvavimg jos
resursy eksploatavime grindzia tuo, kad Arktis ir jos turtai priklauso visai Zmonijai, o ne vien toms $alims, kurios
priklauso Arkties regionui. Europos Sajunga nuo seno turi isipareigojimy Arktyje: ES valstybés narés dalyvauja Arkties
tarybos darbe, Europos Sgjunga, kaip jau minéta, laukia, kol jai Sioje taryboje bus suteiktas stebétojo statusas. Labai
svarbu, kad Arktis islikty maZos jtampos regionu ir bity iSvengta $io regiono militarizavimo. Su dideliu susir@ipinimu
stebime pokycius regione, kur Rusija steigia karines bazes, jkiiré Arkties karing apygardg. Europos Komisijos komunikate
tikrai triko démesio saugumo Arktyje aspektams, todél gerai, kad Globalioje strategijoje  tai atkreiptas démesys. Mes,
Europos Sgjunga, turime skirti gerokai daugiau démesio ir resursy Arkties politikai jgyvendinti. ES neabejotinai reikia
labiau integruotos visg apimancios Arkties politikos. Ir baigdama noriu pasakyti, kad pritariu tam, kg saké kolega J. -
Walesa ir remiu jo pateikty pataisa.

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! I gamle dage sendte man en kanariefugl med arbejderne ned i kulmi-
nerne. Det var, for at fuglen kunne advare dem, hvis ilten var ved at slippe op. Kanariefuglen var nemlig felsom og
merkede iltsvind for kulminearbejderne. Kanariefuglen var simpelthen vigtig for overlevelsen. Arktis er jordens kanarie-
fugl! Arktis viser os klodens sande tilstand. Arktis viser os, at klimaforandringerne er her, og at de er voldsomme. Isen
pd Nordpolen er smeltet i storre omfang og ved hurtigere hastighed, end nogen ekspert havde forudset. S& lige nu
alarmerer Arktis hele verden om, at vi skal tage klimaforandringerne dybt serigst. Og det gor vi i denne betaenkning.

Det er ogsd vigtigt at huske pd, at klimaforandringer hverken er skabt i Arktis eller af landene i Arktis. Men omrddets
luft, vand og borgerne dér skal leve med konsekvenserne af klimaforandringerne.

Nér vi i Europa-Parlamentet har udarbejdet denne betankning, er det, fordi vi gerne vil sende vores budskab til det
arktiske omrdde om, at omradet har betydning for os, bdde sikkerhedspolitisk, miljemaessigt og klimamssigt, og at
omradet er vigtigt for kloden generelt.

EU skal tilbyde landene i Arktis en dialog og et tat samarbejde om at bek@mpe og mindske klimaforandringerne og
hjelpe til med at beskytte den fantastiske natur, der findes. Deres udfordringer er vores alle sammens ansvar.
Luftforureningen i Arktis kommer primert fra Asien, Nordamerika og Europa, og vandforureningen er skabt af trans-
porter fra kontinent til kontinent. Det er altsd vores ansvar ogsd at vere med til at sikre, at vi fir reduceret denne her
forurening.

Vores betenkning indeholder en lang rakke forslag til, hvordan vi kan beskytte miljeet og klimaet. Det er vigtigt, at vi
hjelper til, men det er ogsa vigtigt, at vi ger det pd en mdde, hvor vi gir i dialog med landene omkring Arktis, sd vi
sammen i et verdigt samarbejde kan gore noget ved klimaforandringerne og miljeforureningen.
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Anna Elzbieta Fotyga (ECR). - Madam President, there are Polish interests in the Arctic and therefore I express my
disapproval of a drilling ban as well as the concept of selective engagement with Russia. Why, after a negative expe-
rience in the eastern neighbourhood and in Syria, after military steps taken in the Arctic by Russia, should we expect
peaceful cooperation there?

Davor Skrlec (Verts/ALE). — Gospodo predsjednice, pozdravljam izvjeice kolegice Pietikdinen i kolege Paeta. Smatram
da je to jedan veliki korak naprijed prema integriranoj politici Europske unije $to se ti¢e Arktika i da je ta politika
prijeko potrebna kako bi zapravo Europska unija zauzela vodecu poziciju u pregovorima u Vijeu za Arktik zbog toga
§to je ocuvanje Arktika globalni prioritet i nije samo regionalna ¢injenica odnosno regionalni problem na koji moramo
obratiti paznju.

Ono $to bih takoder istaknuo je da smo vjerojatno svi vidjeli satelitske snimke NASA-¢ ili drugih agencija koje pokazuju
kako se s godinama smanjuje povr$ina leda na Arktiku. I ne smijemo to zapravo promatrati kao priliku za biznis koji
hoce upravo to gledati kao poklon da moze dalje istrazivati i ekploatirati naftu i plin. I zato se zalazem za moratorij na
istrazivanje i ekploataciju nafte i plina na Arktiku kako bi ga sacuvali za buduénost i kako bi zapravo osigurali odrZivost
razvoja zemalja koje bi bile ugroZene povecanjem razine mora.

Annie Schreijer-Pierik (PPE). — We hebben actie nodig, actiec om Noorwegen en ook Rusland ertoe te dwingen het
Verdrag van Spitsbergen uit 1920 eindelijk te respecteren. Dat is noodzakelijk voor de overige doelen die wij voor onze
Noordpoolstrategie nastreven: optimale maar duurzame benutting van grondstoffen en eerbied voor internationale verd-
ragen.

Nu Noorwegen al jarenlang onze haringvissers de toegang tot de wateren rond Spitsbergen ontzegt en vele schepen uit
angst om opgebracht of aan de ketting gelegd te worden, in hun havens blijven liggen, moet Europa optreden en
reageren. In 2015 moesten Nederlandse haringvissers vluchten voor de Noorse kustwacht uit angst aan de ketting gelegd
te worden. Noorwegen daagt de Europese Unie uit en laat ondertussen de Russische vissers gewoon toe en laat hen met
rust. Noorse rechters hebben het optreden van de eigen Noorse marine en kustwacht tegen onze sneeuwkrabvissers
terecht veroordeeld en nog luistert Noorwegen niet. Laten we helder zijn: de twaalfmijlszone respecteren wij. De wateren
rondom Spitsbergen buiten de zone zijn volgens internationaal recht toegankelijk voor onze vissers, ook voor de visserij
van sneeuwkrab en ook voor andere commerciéle activiteiten en verdragspartners. De Noorse houding is zeer veron-
trustend en werpt een schaduw over de toekomst van de Atlantische visserij en de Europese exploratie van de
Noordpool.

Wij moeten Noorwegen krachtig tot de orde roepen: blijf in de toekomst van onze vissers van Spitsbergen af. Wij
moeten actie ondernemen voor onze vissers, voor het internationaal recht en voor andere belangen.

Ricardo Serrio Santos (S&D). — Senhora Presidente, a biodiversidade do Artico e a natureza dos seus ecossistemas
ddo-lhe uma importancia critica para o equilibrio biolégico, quimico e fisico de todo o planeta. A exploragdo industrial
dos recursos coloca, pois, desafios especiais no Artico e apela a urgente coopera¢do internacional.

A destruicdo dos gelos boreais estd ja a libertar metano dos solos de permafrost, ampliando assim o aquecimento global.
Ir mais além é como alimentar um fogo com gasolina.

O Artico deve ser visto como o nosso candrio numa mina de carvdo, como disse a colega Schaldemose, um sistema de
alarme para acelerar a¢des que reduzam os processos humanos que ampliam o aquecimento global.

Explorar recursos do Artico tem de ser visto com grande preocupagio. Uma nova fonte exploragio de recursos fosseis
ndo serd compativel com as ambigdes de uma economia descarbonizada e com o Acordo de Paris.

A Unido Europeia encontra-se numa posi¢do privilegiada para facilitar a cooperacio e o didlogo entre os paises interes-
sados. Trés principios devem emergir: protegdo, uso sustentdvel e precaucional e cooperagio internacional. O facto é que
as economias atuais vivem num estado de toxicodependéncia de energia f6ssil, uma alcoolémia civilizacional de que nio
estamos a querer sair.

Abrir no Artico o «cabaret de la derniére chance», onde, desajustados, iremos beber mais e mais, e mais um copo, serd o
derradeiro sinal da imprudéncia civilizacional.
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Mark Demesmaeker (ECR). — Het kwetsbare Noordpoolgebied is zonder meer in gevaar. De smeltende ijskap en de
toenemende menselijke activiteiten vormen een ernstige bedreiging. De temperaturen stegen er de voorbije jaren bijna
twee keer zo snel als het globale gemiddelde. Bovendien is er een bewezen wisselwerking tussen onze activiteiten en de
Noordpool. Wij beinvloeden het milieu en klimaat op de Noordpool en omgekeerd. Ook het geostrategisch belang van
het gebied kan nauwelijks worden overschat.

De resolutie beklemtoont terecht het belang van stabiliteit in het Noordpoolgebied voor mens, milieu en economie. Ik
zal de tekst voluit steunen, ook de paragrafen die vragen een halt toe te roepen aan olie- en gaswinning in het
Noordpoolgebied. De ontginning van olie en gas op de Noordpool was altijd al controversieel. Het is bijzonder risicovol
voor milieu en ook erg duur. De uitdagingen op het vlak van energiezekerheid mogen geen vrijgeleide geven aan
Noordpoololie, integendeel. Precies de omschakeling naar een koolstofarme samenleving die de EU minder afhankelijk
maakt van fossiele brandstoffen, moet onze energiezekerheid verbeteren.

Marco Affronte (Verts/ALE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, siamo di fronte a uno strano paradosso. Noi
abbiamo aggredito e sfruttato tutte le risorse del pianeta come se fossero infinite e senza vedere un domani, senza
pensare alle conseguenze. Questo ha causato dei danni allambiente enormi, tra i quali il peggiore di tutti consiste
proprio nei cambiamenti climatici.

Adesso i cambiamenti climatici hanno le loro ripercussioni gravissime su un ambiente molto delicato, che ¢ I'Artico, e
noi, invece che ergerci a difendere questo ambiente che sta subendo gravemente le conseguenze dei cambiamenti clima-
tici, lo vediamo come una nuova frontiera di risorse da sfruttare nuovamente senza pensare alle conseguenze e soltanto
a un certo punto, guardandoci indietro, vedremo quello che abbiamo causato.

La relazione del Parlamento ¢ buona: contiene punti importanti che possono dare un segnale forte. Chi causa questi
cambiamenti climatici e lo sfruttamento dei fossili? Fermiamo almeno in quella zona lo sfruttamento delle risorse fossili.

Tunne Kelam (PPE). — Madam President, the Arctic area is not only a common environmental or economic pro-
gramme. The Arctic is more and more becoming a vast region of international competition for natural resources, trans-
port corridors and specific interests, with increased military importance.

The EU has to play a relevant and constructive role here. The minimum would be to become a full observer on the
Arctic Council. Achieving this status has been blocked by Russia, which is a main beneficiary in the Arctic region. The
absence of the EU has had adverse effects on territorial cooperation and on a whole range of policies. The EU could also
facilitate the setting up of cross-border e-governance and e-services structures for the whole region.

The call for a total ban on offshore drilling in the Arctic waters and on extraction of Arctic oil and gas may be
unbalanced and impractical, because Norway has been extending oil drilling and exploring. I am especially concerned
that Greenland will thus be forbidden to make use of its fishing resources and oil resources. What we need is a specific
policy, a strategy by the Commission to defend EU interests in this area.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, os tempos que vivemos exigem posicdes claras de todos os atores
globais e da Unido Europeia, em particular, nos dominios mais sensiveis para a sustentabilidade do planeta.

Os sinais dados pela nova administragio americana e o possivel contdgio de outros exploradores globais de recursos é
um grande risco para o planeta, mas, a0 mesmo tempo, abre uma janela de oportunidade para a lideranga europeia na
transi¢do para a economia verde e azul.

Realgo, por isso, a importancia deste relatério de iniciativa. As condi¢des ambientais dos mares do Norte sdo tdo
sensiveis e vulnerdveis, que mesmo uma ligeira perturbagdo da sua estrutura pode ter consequéncias irreversiveis.

A regido do Artico jd estd a sofrer os impactos das alteragdes climdticas, com a aceleragio do degelo dos glaciares. O
aumento da exploragdo das reservas de petréleo e gds na regido aumentaria o desequilibrio dos seus ecossistemas.
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Por isso, num contexto de transicio energética em todos os dominios da sociedade e, em particular, nos transportes,
uma abordagem cautelosa, como a proposta no relatério em apreciagio, parece-me a mais adequada.

Linnéa Engstréom (Verts/ALE). — Fru talman! Forst av allt vill jag tacka foredragandena, Urmas Paet och Sirpa
Pietikdinen, for deras hirda arbete, som har resulterat i ett mycket bra betinkande efter omrostningen i utskottet — ett
resultat som jag verkligen hoppas ska std sig i morgondagens omrostning i plenum.

Isticket i Arktis smalter allt snabbare for varje dr som gar. Nir isen krymper, blottas omrdden dir ingen tidigare har
fiskat. Det dr i princip det enda omréddet pé jordens yta som ar helt orort av méanniskan. Samtidigt dr det allt fler fartyg
som fiskar med bottentrél och allt lingre norrut i och med att isen smalter.

Vi saknar fortfarande vetenskap om dessa sdrbara ekosystem i Arktis. Vi i EU madste ddrfor verka for ett totalt morato-
rium for industriellt fiske och ett forbud mot anvindning av bottentralar i de vatten dar inget fiske tidigare har dgt rum.

Vi behover ocksd uppritta ett marint skyddsomrdde i de internationella vattnen runt Nordpolen dir all utvinning,
inklusive olja, gas och fiske, forbjuds.

Det ar viktigt att EU driver fragan for att skydda Arktis fran all typ av exploatering. Om vi ska nd vara klimatmal med
maximalt 1,5 grads uppvdrmning, maste all utvinning av olja och gas forbjudas. Jag uppmanar alla att rosta for ett stopp
av oljeborrning i dag.

José Indcio Faria (PPE). — Senhora Presidente, Caros Colegas, sdo grandes os desafios sociais, ambientais e econdmicos
na regido do Artico: uma populagdo escassa e dispersa por uma vasta 4rea, o efeito dramdtico das alteracdes climdticas,
a concorréncia crescente N0 acesso a0s seus recursos naturais e minerais e a abertura de novas rotas de navegagao e de
zonas de pesca. O Artico é, a0 mesmo tempo, uma regido de crescente importancia geoestratégica.

Por tudo isto, 0 nosso debate assume particular importancia, a que ndo é alheio o facto de vivermos, hoje, um tempo de
incertezas e de ressurgimento de perigosas politicas protecionistas, que abrem uma incdgnita sobre o futuro da regido
do Artico.

As avaliagBes cientificas mostram-nos bem que se trata de um ecossistema frdgil e em risco, que tem mais de metade das
zonas himidas do mundo, cujo volume de gelo marinho presente durante o Verdo baixou mais de 40 % em 35 anos, e
que o aumento da temperatura tem crescido a um ritmo aproximadamente duas vezes superior ao da média global.

Caros colegas, as alteragdes climaticas no Artico tém um importante impacto nas regides costeiras a escala mundial,
inclusive na Unido Europeia. A erosdo da costa e o aumento do nivel das dguas dos oceanos sdo apenas alguns dos
problemas ambientais provocados pelas alteragdes climticas no Artico que, um pouco por todo o mundo, se vio
sentindo de forma drdstica.

Considero, pois, que este relatério de iniciativa ¢ um importante passo para que a Unido Europeia venha a desempenhar
um papel de lideranca na salvaguarda das fragilidades ambientais do Artico e dos direitos fundamentais dos povos
indigenas e das populacdes locais. Mas, caros colegas, o tempo urge e o momento ¢ de agdo e ndo de meras intencdes.

Catch-the-eye-Verfahren

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'Unione europea deve agire rapidamente a salvaguardia
dell’Artico per evitare una militarizzazione dell'area e preservare il fragile ecosistema dai cambiamenti climatici e dalla
competizione aggressiva per le risorse naturali.

Dobbiamo innanzitutto assicurare una cooperazione pacifica nella regione artica. L'ambiente artico ¢ particolarmente
fragile e richiede politiche accorte che favoriscano uno sviluppo sostenibile, che tenga conto della peculiarita dei luoghi.
Auspicabile sarebbe una riduzione delle attivita estrattive di petrolio e gas ma anche un blocco delle trivellazioni offshore
per la ricerca di combustibili fossili.
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L'Unione europea deve adoperarsi nelle sedi internazionali per favorire una strategia condivisa per I'Artico che consenta
di raggiungere l'obiettivo di un’economia a basse emissioni di carbonio.

C'¢ un rischio di sovrasfruttamento anche delle risorse ittiche, ¢ essenziale determinare i livelli di pesca che permettono
di preservare stock ittici sulla base di valutazioni scientifiche, affidabili e prudenziali ma che potrebbero anche consi-
gliare una moratoria della pesca industriale delle acque artiche.

Note Mapiag (ECR). — Kupia [poedpe, Taxitat elvar 1) pelwon Tou OyKou Tev TAayETovey Tou ApKTiKoU Qkeavol Kai Tov
yertovikav tou dahacoov and to 1984 péxpt onuepa, eve tov lavoudpio kataypagtike n xapnAotepn éktaon tov JaAdoolov
nayov otmv Apktikr kar v Avtapkukr). H avgavopevn ouykévipwon diogediou tou avdpaka ta teleutaia 50 xpovia éyel
avgnoel ] Yeppokpacia e enpavelag oty Apktiki katd 2 fadpoug, kat, eve 1 ApKTIKT eKmEpneL onpa Kvduvou, o diedviic
aVTay@VIOHOG ylo TV mpoofaot) oty meployr kot v ekpetaeuon Twv @uotkdv e mopev avEavetar. H Euponaik Evoon
evteivel Ty mpoomaveld e va eviaydel oto Apktikd ZupPoUhio, otoxeloviag oty avgnor| TG ENPPONG TG G iia mMEPLOXT
TOU QEPETaL va. el TepaoTia avetepeuvita anodépata metpehaiou Kat Quotkol agpiou. Ynoloyiletar ot oty Apkuiki] pmopel
va Ppioketar pexpt kat 0 25% TOV QUOIKGY anodepdtov Tou mAGVT) 0e QUOKO aéplo kai metpéhato. H otpatnywkn e
Euponaikic Eveong yia v Apktikr mpénet va eonialel kuplog oty mpootacia kai T datrpron e meploxng kadhg kat
otV Tpowdnor PLOCIHGY XPHOELV TOV TOPLV THG.

Petras Austrevifius (ALDE). — Europos Sajunga kaip globalus Zaidéjas neturi teisés ignoruoti tokiy dideliy ir svarbiy
regiony kaip Arktis. Arktyje susikerta daug esminiy interesy, t. y. : teritorijy pasidalinimas tarp kaimyniniy valstybiy,
energetiniy resursy, esanciy tenai, panaudojimas, svarbiy ir naujy transporto marsruto atsiradimas, gauty istekliy iSsau-
gojimas atsiZvelgiant j klimato kaitg bei kariniy pajégumy didinimas ir jy platesné dislokacija visame regione. Yra ir kity
problemy. Taigi kompleksinés problemos, kurios yra ypatingai akivaizdzios Arktyje kaip, pavyzdziui, ekstremalus klima-
tas, i§ vienos pusés, ir ten esantys didZiuliai gamtiniai resursai, tuo paciu dideliy investicijy reikalaujantys ir patrauklis
infrastruktiiros projektai ir kita reikalauja placios ir efektyvios partnerystés. A§ asmeniskai sveikinu Europos Sgjungos
iniciatyvg imtis iy darby ir tikiu, kad kartu galime pasiekti puikiy rezultaty.

Taxng Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). — Kupia [poedpe, Jiho va mo katapyiv 0T oupgeve ot Oa oyedov ie Toug elonynTég
Kkat eivar aAfdea Ty, evoow avEdvetat 1) yeonohrtikr afia g ApkTikig, T060 augavoviar Suotuxmg kat ot kivduvor. Oa mpémel
Va TNV TPOCTATEUCOUHE KOl VO TV KPATIOOUHE HAKPLA GO TOUG QVTAYWVIOHOUS TOU KOGHOU® VO KPOTIOOUHE EMITENOUG €val
XOPO 0T YN HOKPL amd TOug TONEHOUG Kat Toug avtayoviopoUc. Eival to teheutaio Depéhio yia v maykoopa eprvn. H
Euponaikr Eveoon mpénet va Snuioupyroer molitikés ouvepyaotag yia appAuvon, av oxt ekpndévion, tev kivdivev. ‘0,u de k1 av
yiver oto dépa tov eoplEenv mpénel va yiver pe ehikpvi) Siafovhevon petabl tov kpatav TG meploxis aMG kal pe T
oupPorn e Evpenaiknc Eveonge.

Heidi Hautala (Verts/ALE). - Madam President, many of you may not have noticed that Norway has just this week
announced that they will open 93 new blocks in the very northernmost waters of the Barents Sea for oil drilling. I
believe that with Norway being a part of the European Economic Area, a very close partner of the European Union, we
have to care about that. Many colleagues have spoken very well about the alarming pace of climate change in the Arctic
and believe me, a lot is at stake. If the Gulf Stream changes its course we will all be in trouble in the North.

I think we should not be polite to Norway and accept that they do this. I think we have to accept the wordings in the
report that the Commission and the Member States should work very hard on international fora to get a full ban on
Arctic oil drilling. It is also the most dangerous kind of oil drilling that there is.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'Artico & un prezioso ecosistema che ha un
ruolo cruciale nel regolare le correnti oceaniche e il clima dell'intero pianeta. Se si ammala lui, si ammala il mondo, che
gia non gode di ottima salute.

Ma la febbre della terra per alcuni € solo un’altra opportunita per trarre profitto. Mano a mano che i ghiacci arretrano a
causa dei cambiamenti climatici, sfruttare queste acque ricche di vita e di risorse naturali diventa sempre piu facile. La
pesca intensiva, la navigazione, le trivellazioni in cerca di combustibili fossili minacciano questo ecosistema.
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Il governo norvegese proprio questa settimana ha proposto un’espansione record di ricerca di petrolio e di gas
nell’Artico. I rischio di una corsa allo sfruttamento, oltre che a una catastrofe ambientale, pud portare a tensioni
geopolitiche e militari in queste acque internazionali e in questa terra che non devono appartenere a nessuno.

Accogliamo con favore questa relazione e chiediamo che I'UE sia l'alfiere di un nuovo modo di gestione di quest’area,
che non deve essere sfruttata per le sue risorse ma che deve diventare piuttosto un grande spazio di ricerca e di
monitoraggio dei cambiamenti climatici: un vero santuario artico.

Soprattutto chiediamo la promozione di un accordo internazionale di divieto totale di attivita estrattive. L’Artico, come
la nostra Terra, non I'abbiamo ereditato dai nostri padri: 'abbiamo preso in prestito da nostri figli.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, thank you to everyone here this evening for this report first
of all, and for this evening’s debate which has been very valuable and which we will take fully into account as we
implement our Arctic policy communication.

Just a couple of comments on that if I may. The EU-Arctic stakeholder forum has now been set up and has met on a
number of occasions. We are also continuing to engage with Arctic indigenous people and local communities. The next
Arctic stakeholder forum session and annual dialogue meeting will be organised in the context of the EU high-level
event on Arctic policy, which is being organised together with Vice-President Mogherini in Finland in mid-June.

In terms of international ocean governance, and in particular the ongoing work on an international agreement to
prevent unregulated fisheries in the central Arctic Ocean, the Commission hopes a deal on such an agreement might
be reached in Reykjavik as early as next week.

Another point [ would like to draw attention to is the International Polar Code which entered into force in January. It
creates mandatory provisions covering safety and pollution prevention measures that apply to ships navigating through
polar waters, and also includes guidance on implementation, design, construction, environmental protection, equipment,
training and operational matters.

We are making progress on environmental policies that will contribute to the protection of the Arctic environment. We
have just allocated funding to a project to address the problem of black carbon in the Arctic. On oil and gas, there is
not, of course, any oil and gas exploration in the EU Arctic. Offshore activities are taking place in the territorial waters
of third countries. We will continue to call for the highest standards both of accident prevention and environmental
control. We can and we must remain vigilant and we need to continue to drive forward our shared objectives in close
partnership with all the Arctic stakeholders.

Urmas Paet, rapporteur. — Madam President, I would like to thank all my colleagues and the Commissioner. While
overall we have reached, I guess, a good agreement on this report, there is still, as we all realise, one open question
on oil and gas extraction that we need to vote on tomorrow. I would just like to mention that the EU has outlined
energy security as one of the cornerstones of the Energy Union strategy and as a key political priority, and this means
less dependency on non-European countries and sources and also diversifying our own energy sources here in Europe.
Also in 2014, the European Parliament itself underlined that the EU will be a main consumer of Arctic natural gas.

The second remark I want to make is that it should be very clear that the EU has to stick very strongly to international
law whatever the developments in the Arctic area. Finally, I would like to conclude my statement by saying that we have
worked long and hard with the co-rapporteur Sirpa Pietikdinen on this paper to take into account both the concrete
environmental and security aspects. However, hopefully the report will give an impetus for a real EU-Arctic strategy that
takes into account the realities on the ground, with a sustainable, environmental and conflict-free future in mind.

Sirpa Pietikidinen, rapporteur. — Madam President, firstly I would like to underline our special responsibility towards the
indigenous people, namely the Sami people. Thank you to the Commission for taking some affirmative actions on this
side. We are quite eager, as we should be, to tell third countries how to deal with their minorities and indigenous
peoples, and indeed, this is something we should take better into account in our own activities. Then of course there
is the question of Russia and other Arctic areas and the run for natural resources threatening their livelihoods and their
right to land very seriously.
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My second point would be the role of the EU in the Arctic. Tuna fish is not only a property and issue concerning Italy
and Greece, and this is the point of our common fisheries policy and debate in general. So the Arctic itself is not the
property of any country willing to claim so; it is a common heritage, like the fish, and this is, of course, underlined with
the abundance of international agreements and conventions such as anglers or the role of the International Maritime
Organisation (IMO), and so on. This is exactly why we need the EU to be stronger in the Arctic policy, in the Arctic
Council and international negotiations. I welcome the Commission’s announcement being very strong here. The EU is
not the third party in the area; it is an Arctic actor, and this is something, I think, that the Commission, the Council and
the EU as a whole should very clearly have in mind.

Lastly, I hope that they we can duly treat the Arctic as our common heritage. If we fail on that, we will also fail in many
other policies.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet morgen, Donnerstag, 16. Mirz 2017, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Isabelle Thomas (S&D), par écrit. — Si nous sommes ici ce soir & parler de futures activités dans I'Arctique, c'est avant
tout un drame pour notre planéte, face auquel nous faisons contre mauvaise fortune bon cceur. il est indéniable qu'un
nouvel espace d’activités humaines est en train de se dessiner, il est impératif que nous n'y reproduisions pas les mémes
erreurs qua terre, voire parfois quen mer. Il est impératif que cet espace soit appréhendé de maniére concertée, entre
tous les acteurs politiques et les possibles futurs usagers en mer. Pour ce qui concerne la péche notamment, I'UE se devra
de défendre dans les instances internationales I'approche de précaution et le développement durable quelle applique a
ses eaux. Alors que nous venons d’adopter le gel de 'empreinte des activités de péche profonde dans les eaux euro-
péennes, et depuis quelques années déja dans la CPANE, nous devrons l'envisager également comme une mesure de
protection dans la zone Arctique. Mais attention, préserver les fonds marins vierges de la péche profonde n'aura aucun
sens si d’autres activités viennent les détruire de maniere bien plus radicale et irrémédiable. Il faudra adopter une
approche cohérente et équitable envers tous les usages.

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. — Pone Pirmininke, Arkties regiono svarba auga miisy Siuolaikiniame pasaulyje.
Europos Sgjunga nuo seno turi su istorija, geografija, ekonomika ir moksliniais tyrimais susijusiy jsipareigojimy
Arktyje ir turi didele jtakg viso regiono politikai. Reikia atsizvelgti j tai, kad geopolitiniai poky¢iai Arkties regione taip
pat veikia saugumo padétj Siaurés Europoje ir pasaulyje. Arkties regionas yra ypac plrmykstls ir pazeidziamas Zmogaus
Ve1klos Pagrmdmlu pasauho bendruomenes tlkslu turi biiti Arkt1es ekos1stemos pajégumo iSsaugojimas ir sustiprinimas.
tvary ekonomikos augima bei kokybisky darbo viety i ateitj orientuotuose sektoriuose kirimg. Todél yra porelkls atsa-
kingai bei saikingai vystyti Arkties gamtinius iSteklius tokiu badu, kad buty i$vengta dabartinés gamtos struktiiros naiki-
nimo. Siuo tikslu reikéty skatinti ir lengvinti bendradarbiavimg mokslo ir moksliniy tyrimy srityje tarptautiniy visy
suinteresuotyjy subjekty, veikianciy Arkties moksliniy tyrimy srityje. Komisijos pasitlymas sukurti suinteresuotyjy sub-
jekty forumg pagrindinj démesj skiriant vietos subjektams yra labai sveikintina iniciatyva.

18. Sprawozdanie w sprawie sprawozdania Komisji za rok 2016 dotyczacego Czarnogory

(debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Charles Tannock im
Namen des Ausschusses fir auswirtige Angelegenheiten tiber den Bericht 2016 der Kommission tiber Montenegro
(2016/2309(INT)) (A8-0050/2017).
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Charles Tannock, rapporteur. — Madam President, this June will mark five years since Montenegro began accession
negotiations. Having now opened 26 of the 33 chapters, with two of these provisionally closed already, the country’s
strong progress as an EU candidate is clear to all. In the key areas of chapters 23 and 24 concerning justice and home
affairs, genuine reform by the government of Montenegro in these areas is evident. Of course tackling organised crime
and corruption remains a priority, but it is important we recognise that at the political level reforms have been imple-
mented, and so it is now the time to give the support that is needed for these changes to take root.

Last year was an important one for Montenegro. Parliamentary elections took place in October. There has been a change
of prime minister — I was delighted to meet the new prime minister Markovi¢ earlier this year in Brussels — and the
accession protocol to join NATO was signed. The elections were held under a new regulatory framework with individual
voter registration and an electronic identification system in place. A government of electoral trust was formed in the few
months preceding the election, which saw opposition parties in charge of over a dozen state organisations and several
ministries, to ensure a level playing field before the election.

This followed concerns from some members of the opposition parties about the possibility of undue influence from the
governing parties who could abuse or use administrative resources of the state. I believe that the solution was a prag-
matic one, a fair one, and welcomed by all, and I was particularly pleased to see this resolved internally within
Montenegro. International observers of the elections reported them to be free and fair, with fundamental freedoms
generally respected by all. [ am aware that there were some concerns about the closure of certain social media platforms
on the day of the election, but this must be seen in the wider context of the allegations of a coup and assassination
attempt against the then prime minister Pukanovi¢ and a backdrop of attempts to influence events by external parties.
Indeed the closures in question were implemented by the Agency for Electronic Communication and lasted for a mere

hour and a half.

With regard to the planned coup and assassination, judicial investigations continue, but there is a growing consensus
amongst both the Montenegrin authorities and EU governments that the planned attack on the then prime minister was
a real and credible threat. I remain deeply concerned about the situation and I believe that it is illustrative of the
growing presence that Russia is seeking on the ground to exert on Montenegro, and other countries for that matter in
the Western Balkans region. Intelligence linking Eduard Shishmakov, a Russian national and a known GRU agent, to the
plot, supports claims of Russian participation. It is clear that there is an attempt now to prevent Montenegrin accession
to NATO in May, and also to disrupt its EU trajectory.

It is for this reason that it is more important than ever for all the political parties to engage fully and properly in the
parliamentary democratic process. The continued boycott of the parliament by the opposition is therefore very disap-
pointing to friends of Montenegro, and extremely damaging to the long-term credibility of Montenegro’s democratic
processes and institutions. I am increasingly concerned by the motives of some regarding the parliamentary boycott, and
I now call from this House on all of those taking part in the boycott to consider the effects of their actions and the
forces that they are helping to legitimise by their continued participation in not going to parliament.

As Montenegro now seeks to join NATO later this year, I think it is key that we in this House demonstrate our support
for that decision. NATO and the EU are of course two very separate institutions, but from the perspective of
Montenegro the two together represent a Euro-Atlanticist pivot. For reasons discussed earlier in my speech it is an
important time now to support that agenda and I hope that when we all vote tomorrow we will all feel minded to
support the text as it is currently present in the resolution.

I have always described Montenegro, for the last seven years as the standing rapporteur, as a good news story of the
Western Balkans, and I believe that this is still the case today. At the moment, however, we are hearing less and less
good news stories from other countries in the region. I therefore welcome the recent visit of the High Representative
Federica Mogherini to the region and wholeheartedly support her message that the door remains open to all countries
of the Western Balkans towards EU membership. It is vital that we ensure this message gets across. Montenegro has
shown how this can work, and I hope this will continue to be so for itself and all its neighbours.
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Die Prisidentin. — Bevor ich Herrn Minister Borg das Wort gebe, mochte ich mein Verstindnis dafiir ausdriicken, dass
Sie etwas verfritht werden gehen miissen, weil Sie Thr Flugzeug erreichen miissen. Ich bin sicher, dass Sie auf jeden Fall
die Debatte noch im Internet nachhoren werden und auch wissen, wie das Europdische Parlament zu dieser wichtigen
Frage steht.

Ian Borg, President-in-Office of the Council. — Madam President, it is a great pleasure to be with you once again. You have
been here all day since 9.00 in the morning, not least to discuss the 2016 report on Montenegro. As you know, the
Western Balkans featured on the agenda of the Foreign Affairs Council and the European Council last week, and on both
occasions Member States reconfirmed the European Union’s engagement with the region, including through deepening
political and the economic ties.

Last week the European Council conclusions clearly reaffirmed the unequivocal support for the European perspective of
the Western Balkans. In this spirit, the Presidency is committed to advancing the enlargement process in full respect of
the basic principles of conditionality and on merit.

Montenegro remains the frontrunner in the accession process and it made further progress last year. We welcome, in
particular, the latest accession conference of 13 December, where it was possible to open two further negotiating
chapters: Chapter 11 on Agriculture and Rural Development and Chapter 19 on Social Policy and Employment. With
a view to advancing negotiations, the Council continues to pay close attention to Montenegro’s progress in the rule of
law, which, as per the negotiating framework, determines the overall pace of Montenegro’s negotiation process.

As the report rightly points out, the legal framework and institutional set-up in this area are largely complete. Progress
has been registered, but further implementation remains key, building on the results achieved so far and also leading to
a strengthened and sustainable track record, in particular in the fight against corruption and organised crime.

The need for a continued focus on fundamental reforms is also something clearly expressed in your draft resolution and
in the Commission’s report. They spell out important challenges for Montenegro to ensure freedom of expression and
media freedom, to pursue public administration reform, and to strengthen the independence of institutions. On the
economic side, Montenegro needs to take measures to ensure fiscal sustainability, to control public, and to improve
the trade balance and the business environment. Advances on the rule of law can make a significant contribution in
this regard.

Whilst progress has been made, there are still a number of reforms which Montenegro needs to carry out. 2017 will be
an important year for Montenegro’s Euro-Atlantic integration, and we encourage the country to build on the progress
already made and to take the reform process forward.

The process should not be considered merely as being an accession requirement, but a means leading to a more stable,
prosperous and fair country. In this respect, one cannot over emphasise the importance of taking ownership of these
reforms, which first and foremost are in the interest of, and to, the Montenegrin people.

We are well aware that Montenegro is currently facing a difficult political situation. It remains important for the
government to maintain political commitment to the reform process and for all political parties to re-engage in a
constructive dialogue, notably within the Parliament. The Council also closely followed Montenegro’s parliamentary
elections in October and took good note of the overall positive assessment by the OSCE. Alleged irregularities in the
elections need to be investigated, along with follow-up to the recommendations by international election observers. The
clear messages in your draft resolution are well appreciated.

I would also like to highlight two points regarding Montenegro’s external relations. In the area of foreign policy, the
country remains a reliable partner to the European Union. Let me use this opportunity to strongly commend
Montenegro for its consistent cooperation in this regard and in particular for its full alignment with the EU common
foreign and security policy.

Montenegro also continues to play a positive role in further developing regional cooperation and in advancing good
neighbourly relations. In light of the overall situation in the Western Balkans, we should continue to highlight this point,
as it actively contributes to the stabilisation of the very same region.
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In summary, Montenegro continues to make steady progress in the EU accession negotiations and maintains its good
cooperation with the EU and its neighbours in the region. Looking ahead, we hope to move the accession negotiations
forward under our presidency by opening and provisionally closing those negotiating chapters which are technically
ready with Montenegro.

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I would like to start, in particular on
behalf of my colleague, Commissioner Hahn, by extending thanks to the rapporteur, Mr Tannock, for this very well-
balanced report. Indeed, may I extend my thanks to all here who contributed to this important work.

As we have been hearing, Montenegro has made steady progress on its EU path. Rule of Law is the fundamental element
that will continue to determine the pace of the accession negotiations. The revised legal and institutional framework is
largely in place and now needs to deliver further results. Montenegro is strongly committed to regional cooperation, as
ministers noted, and has good relations with its neighbouring countries. In the Western Balkan context that is no minor
achievement. Let me also reiterate our praise for Montenegro’s complete alignment with the EU’s Common Foreign and
Security Policy, as Mr Borg said. Montenegro is a country with a clear EU perspective and, undoubtedly, the front-runner
in the EU integration process with, as we have heard, 26 chapters open for negotiation, two of which are provisionally
closed. Opinion polls show overwhelming support for EU membership, so in many ways Montenegro is, indeed, the
good news story in the region, if the rapporteur will forgive me for pinching his expression. There are, of course, certain
challenges, and it is fitting to discuss these with you here this evening in a parliamentary setting.

Unfortunately, in Montenegro, parliament is half empty, as the opposition is boycotting the work of this key institution.
We share the concerns already expressed over this, and the Commission’s repeated message to all the political parties
has been to work out a compromise and to return the political debate to parliament, where it belongs. A boycott is not
a sustainable solution, even less for a negotiating country. As Montenegro stands at the doorstep of NATO, the external
pressure on it is mounting, but we trust that the Montenegrin leaders in government and in opposition will be wise
enough to put their differences aside and to work together to preserve the progress made in Euro-Atlantic integration
over the years — in fact, since their independence. The October 2016 parliamentary elections were held under a sub-
stantially revised legal framework, and our assessment is based on the OSCE/ODIHR report. We now expect all political
groups to return to constructive engagement and to work together to implement the ODIHR recommendations on
further election reforms. Inclusive dialogue is crucial for elections and EU-related reforms, as well as the overall moder-
nisation of the country. Furthermore, we expect the relevant domestic authorities swiftly and transparently to conclude
the investigation of the election day events, in accordance with domestic laws and international standards.

We all, I am sure, look forward to the easing of political tensions and the continuation of the EU integration process,
most notably the creation of a sustainable track record in the fight against corruption and organised crime. Fiscal
imbalances should also be addressed in a determined way by implementing the approved budget and adopting a fiscal
consolidation plan. Last week’s European Council unequivocally reaffirmed the European perspective of the Western
Balkans, so this is a good moment to build momentum. A balanced economic environment and strong sense of rule
of law will bring the necessary business opportunities and investment to Montenegro. The EU is assisting with technical
advice and financial investment, so that the journey towards EU membership can already bring benefits to Montenegrin
citizens, ranging from students to entrepreneurs, from farmers to consumers.

Annpeit Kosaues, om umemo Ha zpynama PPE. — C obpblianero Ha EBpomeiickust cbio3 KbM COOCTBEHMTE CH BBTPEIIHM
npobremMyt U MOCTIEAHNUTE POMeHN BB BammHrroH, B 3amamuure BankaHm ce MONyuy NMOMMTUYECKM BAKYYM, KOMTO MO3BOMM Ha
Pycust na ysemuum BIIMSHMETO CM B TO3M pervoH. Tosa BiMsHME BOOM [IO 3aCHIIBAHE HA T€ONONIMTMYECKOTO MPUCHCTBME Ha Pycus
U TIOCTaBSIHE IIOJ ChbMHEHME Ha €BPOATIIAHTMYECKATa OpUEHTALMs Ha CTPAHMUTE OT PErMOHa.

Or Ipyra CTpaHa, KOpynuuATa, 3aBUCMMUTE MEOUN U Hee(l)eKTI/lBHaTa C’bH€6Ha CUCTEMa B peoulia CTpaHM B pPErvoHa IO3BOJIABAT Ha
OINpPENENICHN NINIOEPU [1a HATHETABAT HAIPEKEHMETO Ype3 HAUMOHAJIMCTUUYECKO IOBOPEHE M MEXKIYETHMYECKO IPOTMBOIIOCTABAHE,
KaTo C€ MIPENCTABAT 3a CIIACUTENM Ha HALVATA, KaTO B CBIIOTO BPEME Ta3M PUTOPMKA € NPUKPUTHE 3a NKOHOMMUECKU ITPECTHIIIE-
HUSL U HeJleraliHM JIeHOCTU.
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B otBOpusMst ce HaIKaHCKY BaKYyM IOJOOHM HALMOHATIMCTUUECKM UCKpY KaTo pedepeHmyMa B BocHa, ormra 3a npespar B YepHa
r0pa, HAUMOHATIMCTUYECKOTO roBopeHe B ChpOus cpelly IbpxKapy — uileHKM Ha EBpomelickust cbio3 Kato Bbirapus, cutyaumsra B
Makenonus, He ca HUKaK 6e300MIHM.

Or enHa cTpaHa, Hye TPsIOBA [1a M3MPATUM KaTerOPMUEH CUTHAIL, Ye CTPAHMTE OT PErMOHA MMAT CBOSITA EBPOIIE/ICKA NEPCIIEKTHBA 1
TO C KOHKpeTHa BpemeBa pamka. OT Jpyra cTpaHa, Tps0Ba [1a IM HAChpYMM 1a OTPAHMYABAT HALMOHANMCTMYECKATA PUTOPHKA,
aHTUIEMOKPATUYHNUTE 3/I0yNOTPeOM 1 KOPYMIIsITa M [a MPONBIKAT C pedOpMMUTE B Pas/MUHM CEKTOPH, 33 [a OTTOBOPSIT Ha
KPUTEPUUTE 3a UJIEHCTBO.

B Tasu Bpb3Ka He NMO-MANKO BAXHO € Ja MPOIBIIKM ¥ NOIKPEIaTa 3a eBpoaTIaHTHUeCKaTa MHTerpauysl Ha 3anagHute bankanm,
Thil KATO TOBA € OT KJIIOYOBO 3HAYEHNE 3a CTAOMIIHOCTTA M Hampedbka Ha pervoHa. IIpes 2016 r. otBopuxme Bparara 3a YepHa
ropa [la cTaHe 4ieH Ha Ayvanca. [locera 25 ujleHKM IOONMCAaxa IPUCHEIVMHUTEIIHMS IIPOTOKOI, 3a Ja Moxe YepHa ropa ga
crae 29-uat wieH Ha HATO.

YepHa ropa nmocrurHa crabuieH Nmporpec B NMPEroBOPHMs MPOLEC, KaTo B MOMeHTa 26 rmasu ca otBopern. [Ipusercrsam pedop-
Mara B MyOMUYHATa aIMUHKICTPALIS M B YIPABIICHUETO B IyONMUHNMTE GUHAHCH, Ch3IABAHETO HA AHTMKOPYILMOHHATA areHLus 1
CTONPOLICHTHOTO ChOTBETCTBME HA BBHIIHATA NMONMTIKA HA CTPaHAaTa ¢ OOLIATA MOJMTMKA 33 CUTYPHOCT U OTOpaHa.

HpI/IBOBaBaM 3a NOHOKpeIa Ha MOKiajma Ha I-H Tanbk 1 0cobeHo NIOITpaBKUTE, KOUTO MNOIKPEIAT INOCOKATa Ha llepHa ropa na
OCTaHE IO ITbTA Ha €BPOATIIAHTMYECKOTO pa3BUTHE.

Nikog Av8poulaxng, €& oviparoc ¢ opddac SED. — Kupia Tpoedpe, 10 Maupofoivio mapapever o mpotadymc twv
dutikdv Balkaviev oty mopela mpog v Eupemaikiy Eveon, 26 kegdlaa amd ta 35 €ouv KAeloEl, €K TGV OMOLWV
Ta 2 £X0UV MPocwpVa KAeloel. OE\m va cuyxapd v Kufépvion yia T oxetika kalr diegayoyn tev ekhoyav, oneg emfefaic-
oav kat o mapatpntés tou OAZA. Qg Zootahiotikr Opada yapetiCoupe Tig mpoonadeies TG xdpag OAa autd ta xpovia, oty
TIOPELQL Y10l TV EMITUYT] ONOKAT|P@OT] TwV dlampaypaTeloeny.

Tpéner Opoc va ano@Uyoupe T HETAPPUIMOTIKY KOM®OT), 1) onoia pmopel va dnpoupyroel epmodia. [a tov Aoyo autd, oto
WHPLOPA, EKTOG TOV ONUAVTIKGY HETAPPUIIOEDV TIOU €XOUV Yivel, TOVICOUME TV avaykn €mmA£OV MPOOTIOVEIGY OTOUG TOHEIS
e dnpooiag Sdoiknong, g aveEaptnoiag e dikatoouvng, e katanoAéunons e Slagiopas Kal Tou opyavepivou eyKAfua-
toc. [lepuévoupe, akopa, OPACEIC yia TV GVTIHETOMION TG QOPOSIAPUYNG, TGOV UPNAGY KOWGVIKGY QVICOTITOV, TNG
pakpoxpoviag avepylag kar gtoyiag, ekpetalhevopevor Péfaia kar to mpoo@ato avoypa tou kepalaiou 19. H kowwvikr
TPOOdOG VAL Yio ERAG EVAG ONUAVTIKOG TAPAYOVTag TG evagiakng dadikasiag.

Oa rfeka emiong va onpEdow OTL 1) Tapovca ékdeon épxetal of pia apketd kpiopn mepiodo yia ) xopa. Tnv nuépa Tev
eKAOYOV Qaivetal Twg kamolot entyeipnoav va Sohogovijcouv tov mpany npedunoupyd K. TCoukavoPits kat va avatpéyouy
vopupa ekheypevn kuPépvnor. Eutuyag anétuyav. AVApEVOULE TO TIOPLORA TGV EPEUVAOV HEXPL Ta HECA TOU EMOUEVOU Hiva Ka
kahovpe v Eupenaikn Emtponr) kat v 'Ynat Exnpdoeno va napakoloudnoet oteva i ekelifeis. Ofhw eniong va kaléow ta
Kkpat péAN Kaddg Kat TG TPITEG XWPES VO GUVEPYAOTOUV e TG apyEs Tou Maupofouviou yia v mhpn kat dtagaviy efyviaon
NG unddeong. Tto mAaiolo autd TpEMEL va euyapiotiooupe T ZepPia yia Tov enoodopntkd g polo. H avumolitevon,
eniong, Ja mpénel va avayvopicel To anotéleopa Twv ekAoyev kat va emotpéyel ato Kowofouho, anogelyovtag dpaoeig ot
omoieg duvaprtiCouv To moArtikd KAipa kat diyalouv TV Kowwvia.

Anna Elzbieta Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Madam President, I congratulate Charles Tannock and share his
assessment, in particular concerning the Euro-Atlantic integration and internal security. I would like to stress the neces-
sity to make the positive processes in place more inclusive and also engage heavily in combating corruption. Not all
signs of fatigue that are visible in Montenegro are due to Russia’s influence.

Jozo Rados, u ime kluba ALDE. — Gospodo predsjednice, kolegice i kolege, i ja bih na pocetku Zelio zahvaliti gospodinu
Tannocku na dobroj suradnji i na odmjerenom izvjes¢u o napretku Crne Gore u 2016. godini. Crna Gora je napredna
zemlja. Ona je donijela mnoge zakone i stvorila institucije, ali jo§ uvijek puno toga ima uéiniti u klju¢nim podru¢jima
kao $to je pravosude, javna uprava, borba protiv korupcije, sloboda medija, $to govori kako je zahtjevan proces pristu-
panja jedne zemlje Europskoj uniji i ta zahtjevnost moze obeshrabriti i tu zemlju, ali i Europsku uniju na tom vrlo
vaznom putu jer se radi o temeljitoj transformaciji jedne drzZave i cijeloga drustva. Zato to nije nimalo jednostavno.
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Crna Gora ima i posebne probleme i poteskoce, a to je podijeljenost unutar same drzave oko temeljnih pitanja s kojima
se drzava suocava i, naravno, takve podijeljene i slabe zemlje su laki plijen, plodno tlo za negativne vanjske utjecaje. S
obzirom na situaciju, ne samo u Crnoj Gori nego i pogorsanu situaciju na cijelom prostoru zapadnog Balkana, a to
znadi nerijeSena pitanja niza godina, unutrasnje podjele, blokade, povecana umijeSanost zemalja koje, ¢ini mi se, ne &ine
dobro za taj prostor zapadnog Balkana, osobito je vazna snaznija, angaZiranija prisutnost Europske unije i u Crnoj Gori,
ali i u ostalim zemljama zapadnog Balkana. To je u interesu ne samo tih zemalja nego i Europske unije jer zapadni
Balkan je zemljopisno prostor Europske unije.

Taxne Xat{nyeopyiov, £ ovopatog ¢ opadac GUE/NGL. — Kupia TTpoedpe, to Maupofolvio fploketar pmpoota o€ pua
no\U cofapr| diadikacia yia évtatn omyv Evpenaik Eveon, kat otpile ka eyo Tig npoonddeies ¢ Eupwnaikng Eveong kat
tou KowoBouhiou, £tet wote va Eemepactolv o aut) T) xdpa ot Xpovieg avunapadéoels alka kat ewtepikeg mapepfaoeig, mou
€ TOGO TPayKo TPOMO xouv emmpedoel TG Lugg amhav aviponev ¢’ avt v Wiaitepn yovia e Euponng. To Maupofoivio
Wwitepa paotiCetar and e00TEPIKEG avmapadecels, kal xpéog pag eivar va eipaote unofondntikoi, Gote va avantuEouv Toug
Jeopole ekeivoug mou Ja kavouv TV mohrtik) Cor elpudun kat Aertoupyikn, ah\ad dev pmopolpe pe Ugog emTpnT va
embiokoupe v emPolr) dikav pag opov kar emdiwéewy.

H éxOeon oe kanoto Padpd esumnpetel duotuyie, avtl va apPhivel, ) dapdyn mou éxer n Euponaikr Eveon pe w Pooia. Ot
avagopéc kat ekkM)oElG avagopikd pe v évtagn e xopag oto NATO Suotuxws da dnpoupyrioouv véeg devekels oto
€0LTEPIKO TG, av Adfoupe umody ot 10N 1 Kowwvia ekel eivar mapa MOAU dixacpévr) oe autd to {nmpa. Q¢ Eupemnaiko
Kowofouhio otoyoc pag da mpémet va eivar 1) epfdduvon twv oxéoedv pag pe o Maupofolvio, @oTe va pmopel va avTipeto-
micel Ta TpofApHaTA TOU avVTIETOMIEL, OTKG eival autd TG daQUopPAg, TOU OPYAVOHEVOU EYKMHATOG, TG PTOXELNS KAl TOU
Kkpdrtoug Sikaiou.

Ulrike Lunacek, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, first of all, I would like to thank my colleague Mr
Tannock and the shadows for their very good cooperation and a very well-drafted and balanced report. Montenegro has
already made progress but still more needs to be done, whether on corruption, organised crime, reform of the judiciary,
media freedom, the rights of ethnic and sexual minorities and gender equality. Overall there has been some progress, but
it is still not enough. Nevertheless, I would like to congratulate the Montenegrin Government and citizens for the
progress they have already achieved in their progress towards the European Union.

The issue of election day has already been raised. I have to say that, as Greens, although we have no doubt about
Russian influence — not just in Montenegro but also in other parts of the region — we would have liked to separate
the language on Russian influence and on the coup attempt on election day, because this is still under investigation. We
do not yet have any independent information about what really happened. We would also have liked to separate the EU
and NATO, because this is about EU accession and not NATO accession.

Nevertheless, thank you for including many aspects on ecology. I hope we will have your support for two more
amendments tomorrow on the protection of Lake Skadar and our concern about 80 hydropower power plants, which
need to be constructed with environmental impact assessments.

Dominique Bilde, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, en matiére de textes sur le processus d’adhésion des
pays tiers a 'Union européenne, vos rapports se suivent et se ressemblent.

En fait de diversité, vous n'avez de cesse de vous ingérer dans les affaires internes d'un Etat souverain, pour I'uniformiser
sous I'égide de cette idéologie. Ce rapport sur le Monténégro n’échappe pas a la regle. Il est cocasse que vous dénonciez
dans ce rapport, une soi-disant ingérence russe dans les processus électoraux du Monténégro, alors que de I'aveu méme
du procureur spécial monténégrin Milivoje Katni¢, les services de renseignements des pays amis en Europe — et notam-
ment des Etats-Unis et de la Grande-Bretagne — ont aidé le Monténégro dans I'enquéte concernant la supposée tentative
de coup d’Etat par l'opposition, lors des derniéres législatives d’octobre. A se demander si mettre en cause la Russie et
Tencercler, via I'Otan, ne vous intéresse pas, en réalité, plus que le processus démocratique au Monténégro.

Enfin, au vu des constats que vous dressez sur la situation sociale, économique et politique de ce pays, je me demande
vraiment comment vous pouvez continuer a demander l'accélération des négociations en vue d’une adhésion prochaine
a I'Union. Nous pourrons nous inquiéter de I'état de la démocratie au Monténégro quand elle sera réellement et pleine-
ment respectée dans I'Union.
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Cristian Dan Preda (PPE). — Doamni presedintd, as vrea, in primul rand, si salut progresele ficute de Muntenegru in
drumul citre Uniunea Europeand. Semnul acestor progrese este foarte clar: 26 de capitole de negociere deschise,
2 inchise; alt indicator este acela cd alegerile parlamentare ce au avut loc in octombrie 2016 au fost organizate cu
succes, ceea ce demonstreazd cd practicile democratice incep s se inrddicineze.

Sper, de altfel, cd acest exemplu si inspire si alte tiri din regiune, candidate sau potential candidate.

Acestea fiind zise, Muntenegru mai are inci o serie de pasi importanti de ficut. Unul dintre cei mai importanti este cel al
depdsirii culturii boicotului si a opozitiei incrancenate. Negocierea si compromisul sunt ingrediente la fel de necesare ca
si confruntarea intr-o democratie. O prioritate mi se pare lupta impotriva coruptiei si a politizdrii excesive a admini-
stratiei publice. Importantd este, deopotrivd, intirirea liberttii presei, cici, din pacate, continud si ii lipseascd indepen-
denta necesari.

In ceea ce ne priveste, sper cd vom sti sd rispundem corect progreselor si, mai ales, asteptdrilor tirilor candidate si
potential candidate din regiune. Cred ci este nevoie mai mult decit oricAnd si oferim un orizont de timp rezonabil in
ceea ce priveste data aderdrii la Uniunea Europeand fiecdruia dintre statele interesate de acest lucru din Balcanii de Vest.
Cred cd a le promite un viitor luminos, neclar, nu este o solutie si am avut zilele acestea si cu doamna Mogherini si cu
domnul Hahn numeroase discutii pe aceastd temd. Strategia Comisiei trebuie sd se schimbe, dacd vrem si nu pierdem
aceste popoare din Balcanii de Vest, pentru ci rusii, turcii sunt acolo si sunt competitori foarte seriosi. Am vizut, de
altfel, cat de ingrijorati sunt cei care sprijind aici mai degrabd interesele Rusiei decit cele europene.

Anneliese Dodds (S&D). - Madam President, it was good to see EU leaders reaffirming their commitment to the
Western Balkans during the last European Council. Ahead of the meeting, as we know, some EU leaders voiced concerns
about external destabilising influences on the region, and these have been mentioned again tonight. I believe our res-
ponse has to be ever more visible and strong engagement in the region to support those forces that fight for human
rights and the rule of law.

The EU is a peace project, a project that aims to end frequent and bloody wars between neighbours, horrible experien-
ces that the Western Balkans know only too well. The prospect of European integration for Montenegro and the
Western Balkans is therefore essential for peace in the region and across Europe. As the Commissioner noted,
Montenegro continues to demonstrate a strong commitment to EU integration. Its steady progress in opening chapters
is not only bringing it closer to EU accession, but, as many others have said, is also providing a positive example for
other countries in the region.

My group tabled a number of amendments to the report, specifically focused on enhancing human rights. I am pleased
that many of these are reflected in the report, covering topics from ensuring media freedom to improving working
conditions for civil society, to better arrangements for victims of gender-based violence, to eliminating obstacles to
health care, education, housing and employment for Roma people. Finally, I would like to thank the rapporteur and
the shadow rapporteurs for their very constructive collaboration during all stages of the report.

David McAllister (PPE). — Madam President, Montenegro’s steady path towards EU integration is most welcome. I
particularly welcome the ongoing progress in judicial reform and the fight against corruption in this country.
Furthermore, Montenegro’s aim to join NATO this year is a clear sign of its commitment towards our Euro-Atlantic
Alliance. As NATO remains an important factor for peace and stability in the Western Balkans, this decision deserves
our strong support.

Notwithstanding the important progress, there also remain significant challenges ahead, as my colleague, Mr Preda, has
just pointed out. I would also like to name just a few. These include the deeply polarised political climate, the politici-
sation of the public administration, undue external influence on the judiciary, corruption and the freedom of the media.
I remain deeply concerned about alleged Russian attempts to influence development in this country, which could
potentially destabilise the whole region. Therefore, I would like to join the call of High Representative Federica
Mogherini to follow ongoing investigations into the alleged coup d’état attempt on 16 October last year, including,
notably, the purported involvement of Russian intelligence.
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As the standing rapporteur for Serbia — and to close on a positive note — I would like to commend the state of
Montenegrin-Serbian relations, which continue to be a source of stability for the region. If the two front runners in
the Western Balkans, Serbia and Montenegro, stay on their respective European paths, we will be able to ensure long-
term stability in the region. I would like to thank my distinguished colleague Charles Tannock for his good work.

Merbp Kypym6ames (S&D). — 3Haere mpen KOMKO 3allaxu € M3NPaBeH EBPOMECKMAT CbiO3 M CMSATaM, de Haii-noGpust
OTTOBOP HA Te3! 3AITAXM € IPOIbIKABALIOTO pasumpssaHe Ha Cbioza. bux mckan creuyanHo ma oObpHa BHMMaHMeE Ha TOBA,
ye npuemaHero Ha YepHa ropa B EBpomejickus Cbio3 Iie OKaxXe M3KIIIOUNTENHO ONArONMpYSITHO BB3NEICTBUE BHPXY HelHMTE
cpeemy B muuero Ha AnbGanns u CbpOus, KaKTo M Ha CbceqHaTa Ha Bwrnrapus MakemoHus.

Vickam ChIIO [a Kaxa, Ye ce HalsfBaM [0 Bpeme Ha MPeMCeaTe/icTBOTO Ha Bbirapus, KoeTo wie Obie Criel efHa TOIMHA, 1a MIMame
Beye I0BeYE 3aTBOPEHM INIaBM, OTKONKOTO OTBOPEHM, Y CBIIO TaKa Ce HalsfBaM, Ye IIe ¥Ma MHOIO SICEH XOPU3OHT M KOHKPETHaA
BpeMeBa paMKa 3a IpyueMaHeTo Ha UepHa ropa, Thif KaTo KOTaTo CMOMEHaBaMe, Ye HsMa Ha Ce NMPUeMAT HOBYM IIbPXaBM 1O
2020 r., Hue He OKypaxaBaMe KaHIMIATUTE 33 WIEHCTBO B EBpOIENCKMS ChIO3.

CpuIO TaKa MCKaM J1a M3pasd, Crell KaTo 4yX M3Ka3BaHVATa M Ha MHOTO MOM KOJIETM, MOETO yBepeHue, ue UepHa ropa uMa MHOIO
VICTUHCKM Y VICKPeHM NpusATenu B EBpomeiickus maprameHT.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiorfas. Quisiera, en primer
lugar, felicitar al ponente, sefior Tannock, por el excelente informe que nos ha presentado y por el certero andlisis que
hace, no solamente de los progresos que ha experimentado Montenegro sino también del contexto general de la situa-
cién regional.

El ponente nos dice que el contexto es preocupante y el Consejo Europeo nos dice, en sus conclusiones de este fin de
semana, que la situacion es muy frdgil. Por eso el ponente nos recuerda lo sucedido en torno al proceso electoral y lo
acaecido después de las elecciones que se han celebrado dltimamente.

Creo que es un error, sefiora presidenta, el andlisis que hacen algunos de considerar a Rusia, un pais que extiende sus
fronteras desde Alaska hasta Polonia, como un actor regional. Rusia es una potencia global que, por cierto, desaffa a
Occidente en casi todos los tableros y casi siempre con éxito. Por eso yo creo que hay que subrayar y dar la debida
importancia a la oportuna visita de la alta representante a la regién y al tratamiento que ha tenido este asunto en el
Consejo de Ministros y en el Consejo Europeo.

Creo que las recetas son muy claras: hay que continuar con el proceso de reformas, hay que dar una perspectiva de
accién regional y hay, también, sefiora presidenta, muy claramente que situar este problema —como decia al principio—
en un contexto regional que se presenta como muy inquietante.

Ya tuvimos unos precedentes en la Cumbre de Vilnius en noviembre del afio 2013. Vimos lo que sucedié con la crisis
de Ucrania, la desestabilizacion y anexién de Crimea y todo lo que ha sucedido después. Creo, sefiora presidenta, que
este precedente es un ejemplo a no imitar y, por lo tanto, saludamos con muy buena disposicién este excelente informe
que nos presenta el sefior Tannock sobre los procesos y los progresos que ha experimentado Montenegro.

Isabella De Monte (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la politica di allargamento dell'Unione rappresenta
un investimento in termini di pace, di sicurezza e di prosperita in Europa, fornendo opportunita economiche e com-
merciali a mutuo vantaggio dell'Unione europea e dei paesi che aspirano ad aderirvi.

Bisogna pero garantire che i futuri Stati membri siano ben preparati e attuino riforme profonde in ogni settore.
Personalmente vorrei accennare ai trasporti e alle reti transeuropee quale vero punto di congiunzione con I'Europa.
Importanti investimenti sono stati fatti e devono ancora essere fatti per una vera unione, anche fisica, con i Balcani
occidentali.

Le connessioni transfrontaliere devono essere rafforzate, i procedimenti doganali uniformati e i risultati richiesti dalla
COP 21 condivisi. Inoltre, non dimentichiamo il problema della sicurezza stradale: nei paesi quali il Montenegro il tasso
di mortalita per incidenti ¢ ancora alto.
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Auspico quindi il moltiplicarsi degli sforzi in ogni settore, in particolare nei trasporti, anche in vista del vertice sui
Balcani occidentali, che si terra a Trieste nel mese di luglio.

Eduard Kukan (PPE). - Madam President, first, my highest appreciation goes to the rapporteur Charles Tannock for
having shown once again his devotion to this file, which resulted in a very good, objective and balanced draft resolution.
Looking back at the last 12 months, Montenegro remains clearly the frontrunner in the integration process in the
region, which enjoys the continuous and high support of its citizens. For this, our partners in Montenegro deserve
our further backing in keeping up the momentum and continuing with the reforms, notably in the domain of the rule
of law, judiciary reform, the fight against corruption and organised crime, and improving the media environment. Yet
these advances are overshadowed by the current boycott of the parliament which stalls the reform work. As the oppo-
sition is currently out of the parliament, I appreciate the prime minister’s gesture in extending a hand to the opposition,
and hope that regular parliamentary work will resume soon.

With regard to the events around the October 2016 elections, investigation needs to take place in accordance with
Montenegrin law and international standards. The outstanding issues relating to the election should be addressed with
a special focus on the OSCE Final Report recommendations which should act as a guideline.

Zeljana Zovko (PPE). — Gospodine predsjedavajuci, postovani povjerenice, na pocetku bih zeljela Cestitati izvjestitelju
Tannocku na odli¢no izbalansiranom izvjes¢u u kojem je jasno istaknuto da je Crna Gora ostvarila odlican napredak u
pristupnim pregovorima s Europskom unijom. U ovom trenutku Crna Gora je najnaprednija drzava kandidatkinja i
pokazuje iskrene aspiracije u pristupanju Europskoj uniji.

Osim poruka potpore o dosad ostvarenom napretku, Zelim naglasiti vaznost uspostave ucinkovitog i neovisnog sudstva,
borbe protiv korupcije i organiziranog kriminala kao klju¢nih reformi u ispunjavanju kriterija za ¢lanstvo. Potrebno je
uloziti dodatne napore ka rjeSavanju otvorenih bilateralnih pitanja s drzavama u susjedstvu.

Ovom prilikom Zelim izraziti zabrinutost po pitanju utjecaja tre¢ih neeuropskih drzava na unutarnje politicke procese i
vanjskopoliticke prioritete u Crnoj Gori kao i drugim zemljama u regiji, $to moze dodatno ugroziti mir i stabilnost
zapadnog Balkana.

Europska unija se mora vidljivije angaZirati na podrucju zapadnog Balkana kako bi se osnazile aspiracije Crne Gore, ali i
ostalih drzava na njihovom putu u europske integracije. To je jedini put ka miru u regiji, ali i u Europi.

Ivica Toli¢ (PPE). - Gospodo predsjednice, stanje na zapadnom Balkanu zaista je zabrinjavajue. Oko takve ocjene
mislim da imamo konsenzus. Brojne su napetosti izmedu zemalja zapadnog Balkana i unutar zemalja izmedu razlicitih
etnickih, vjerskih i politickih zajednica. Snazni su i vanjski utjecaji Rusije i Turske, a Europska unija je podosta rezervi-
rana. Sve to dodatno komplicira i onako sloZenu situaciju koja ovako moze eskalirati i u sukobe.

Crna Gora je neupitno iskazala svoje namjere integracije u euroatlantske integracije i ostvarila znacajan napredak.
Znamo da je na vlasti proeuropska koalicija koja ima tijesnu vedinu. Znamo da ta veéina moze lako doéi u pitanje.
Svjedocili smo i pokusaju drzavnog udara prilikom zadnjih parlamentarnih izbora. Prosrpska opozicija u Crnoj Gori Zzeli
sprijeciti europski put Crne Gore i zato nas ne treba ¢uditi njihov bojkot u Parlamentu.

Mi znamo da jo§ uvijek ima odredenih problema u Crnoj Gori u podrudju pravosuda, da korupcija i kriminal jos
predstavljaju ozbiljan problem, i drugi koji su navedeni u izvjes¢u. Ali pitam se koja je nasa uloga u procesu pristupanja?
Smijemo li biti pasivni promatraci procesa? Mozemo li biti zadovoljni dosada$njim angazmanom ...

(Kraj govora se ne cuje jasno.)
Catch-the-eye-Verfahren

Csaba Ségor (PPE). — Elnok Asszony! Rendkiviil hibds megkozelitésnek tartom, hogy a jelentés nem vesz tudomést
Montenegré tobbnemzetiségti jellegérdl és ennek kovetkezményeirdl, a killonb6z8 nemzeti és etnikai kozosségek joge-
gyenl@ségének szitkségességérdl. Bar a szoveg ezzel kapcsolatban a Kotori-6bol tobbnemzetiség(i identitdsdinak megdva-
sat emliti, ennek a felhivisnak az egész orszdg vonatkozdsdban el kell hangoznia. A roma és egyiptomi kozosségek
tarsadalmi befogaddsa mellett az orszagban él§ szerb, alban, bosnydk, muszlim és horvat kozosség alapvetd jogaira is
oda kell figyelni. Amikor a Nyugat-Balkdn orszdgair6l beszéliink, nem téveszthetjitk szem el6l, hogy az allamhatarok és a
nemzetiségi, etnikai hatdrok nem esnek egybe, mindegyik llamban nagyszdmu kisebbség él, ezért a kolcsonds megbé-
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kélés és a fesziiltségek csokkentése csak a nemzeti kisebbségek jogainak tiszteletben tartdsa mellett lehetséges.

Sok esetben gy téinik, hogy minél kozelebb van egy orszdg az EU-hoz valé csatlakozdshoz, anndl kisebb stillyal esnek
latba ezek a kérdések, a tagillamok esetében pedig mdr széba hozni udvariatlansignak szdmit. Ez azonban a valdsdg
tagadds. ..

(Az elnok megvonta a szét a képviseldtdl.)

Note Mapiig (ECR). — Kupia [poedpe, yapetiCoupe tig Srampaypateboels petaty Maupofouviou kar Eupenaikns Evaong,
npokeipévou va uhomoudel 1 évtaén tou Maupofouviou oty Eveon. H ENAada unootnpiler v euponaiks] mpoomtikr tou
Maupofouviou kat 1181 anoé to 2011 unéypaye cupgovia cuvepyaotag yia mapoyn texvoyveoias o depata Evponaikrg Eve-
ong. Embdoxipaloupe  otadepr) mpoodo twv evtablakav dampaypatevoewy pie o Maupofolvio, wotoco 1 dragdopd efako-
Noudel va anotehel coPapd mpofAnua, ding otoug Topels Twv dnpocinv cupPaceny, g dnpodotag vyeiac, g nadeiag, Tou
XOPOTAEIKOU oyedlacpol, Twy OIWTIKOTOMOEDY Kal TV Kataokeudv. [T autd kalovpe to Maupofouvio va kataotioel Ty
natan g dtagdopac pa and g mpotepatdTTEG Tou. Télog Ja mpemel va onpedooupie OTL 1] eupenaikn mopeia Tou Maupo-
Pouviou mpémet va epmepiéxet kar v eniuor mPofANUATGY TOU £XEL 1] XOPA AUTY HE YELTOVIKEG TG XOPES Kat 1 emiluon aut
TV TPOBANHATOV TPENEL VA YIVEL HE TPOTIO ENOKOSOUNTIKO Kat o€ TVEUHa KAAAG YEITOVIAC.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodo predsjednice, Crna Gora je dobar primjer na zapadnom Balkanu. Dobar primjer
kada govorimo o dobrosusjedskoj suradnji s drugim drzavama, kada govorimo o manjinskim pravima jer su Hrvati,
Bosnjaci i Albanci ukljuceni u vodenje drzave i u procese u samoj drzavi. Dobar primjer kada govorimo o ukupnoj
regionalnoj stabilnosti, onome §to znaci npr. konkretno Jadransko more, ono §to znaci odnosi koji su bitni, koji su ovdje
naznaceni, odnosi sa Srbijom i naravno, daleko od toga da ta zemlja nema problema, naravno da ih ima, ali jasna
euroatlantska aspiracija koja danas jeste u Crnoj Gori prevladavajuca je dobar pokazatel;.

Zato ja pozivam opoziciju da sudjeluje u ovim sudbonosnim momentima za buducnost ove drzave, da sudjeluje u radu
Parlamenta jer Europska unija ¢e prihvatiti Crnu Goru.

Davor Skrlec (Verts/ALE). — Gospodo predsjednice, Crna Gora je prema pokazateljima ocito najnaprednija drzava
kandidatkinja za ¢lanstvo u Europskoj uniji. Medutim, Crna Gora, kao i druge zemlje u regiji kada su pristupale u
¢lanstvo, pokazuje manjak politicke volje za implementaciju javne politike Europske unije pogotovo u zastiti okolisa i
javnog zdravlja. I tu Zelim istaknuti tri klju¢ne, crne tocke koje postoje u Crnoj Gori. To je Kombinat aluminij Podgorica
s bazenima crvenog mulja. Znamo koliko su oni opasni za okoli§ i trenutaéno prijete, ukoliko dode do ekoloske katas-
trofe, i Skadarskom jezeru. Govorimo o niksickoj Celicani koja desetlje¢ima zagaduje zrak svojih gradana. Govorimo o
termoelektrani na ugljen Plevlja, za koju vlada Crne Gore nema volje za modernizaciju i jo§ planira izgradnju novog
bloka.

Dakle, pozivam Europsku komisiju da ne samo formalno, nego da financijski, tehnicki, pomaze vladu Crne Gore jer ti
isti gradani Crne Gore e sutra odlucivati na referendumu kada ¢e se ulaziti u ¢lanstvo Europske unije i moraju vidjeti
korist od tog ¢lanstva.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, thank you once again for this report and for tonight’s
debate. As already noted, last week’s discussions in the Foreign Affairs Council, as well as the European Council, recon-
firmed our commitment towards the Western Balkan region. While the EU is not alone in recognising the importance of
the region, we are in a unique position to help address the challenges, and the European perspective is our best instru-
ment for bringing stability and reform, regionally as well as in each of the countries.

Montenegro has achieved a lot and now needs to find the political maturity to sustain the gains made and advance on
the path towards accession. The latest opinion polls show, as a number of you have said, an overwhelming support for
EU membership across party lines. Montenegro is firmly committed to its EU path and the EU remains equally dedicated
to Montenegro’s future in the EU. However, as has been pointed out in the discussion and as is pointed out in the
report, there is still more work ahead. Montenegro needs to stay focused on, among other things, rule of law, the fight
against corruption and organised crime, freedom of the media and public administration reform. We support the calls
for immediate follow-up to the OSCE/ODIHR recommendations and hope that all political actors can take part in this
process. Calming down the political tensions, preserving the reform path and the creation of a tangible track record of
rule of law will move Montenegro closer to the EU. To a considerable extent, the pace of progress is in Montenegro’s
own hands, but we should continue to support and encourage them. Thank you for this evening’s debate.
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Charles Tannock, rapporteur. — Madam President, I would like first of all to thank colleagues for the very warm words
they said about my report this evening. The debate has highlighted the continued interest that our Parliament has
towards Montenegro and the wider Western Balkan region. Our Parliament remains engaged in the enlargement process
generally and, by an overwhelming majority, supports the aims of the countries in the Western Balkans to all join the
European Union.

As a Member coming from a country, the United Kingdom, that has now chosen, regrettably, to leave the European
Union, I am particularly keen to note that I believe that this was the wrong choice for Britain and that Montenegro
should by no means see this as a reason to give up its bid for membership. As I noted earlier, EU membership can act as
a vehicle for peace, security and prosperity in the Balkans, and these are values that encapsulate the entire purposes of
EU membership.

All that remains for me to say now is that I hope tomorrow we will see the report adopted by a large majority, similar
to the one we saw at the committee stage.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet morgen, Donnerstag, 16. Mirz 2017, statt.

19. e-Demokracja w Unii Europejskiej: potencjal i wyzwania (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster und fiir heute letzter Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht
von Ramoén Jduregui Atondo im Namen des Ausschusses fiir konstitutionelle Fragen iiber digitale Demokratie in der
Europiischen Union: Potenzial und Herausforderungen (2016/2008(INI)) (A8-0041/2017).

Ramén Jduregui Atondo, ponente. — Sefiora presidenta, sefiorfas, el informe que vamos a discutir esta noche, y a votar
mafiana, trata de relacionar las tecnologias de la comunicacién con la democracia. Puede parecer una ecuacion extraiia,
pero no lo es.

La idea que sustenta el informe trata de establecer las mejoras que nuestra democracia podria adquirir en virtud de las
tecnologias de la comunicacion, entendiendo que nuestra democracia, efectivamente, estd sufriendo, en los dltimos afios
en particular —yo dirfa con la crisis econdmica mds concretamente—, un desafecto; yo no sé si un descrédito, pero si
una cierta lejanfa de los ciudadanos para con las instituciones publicas.

Esto nos preocupa, y la idea es saber si, efectivamente, las redes, las tecnologias de la comunicacién, podrian ayudarnos
a mejorar esa relacion, entendiendo que esa brecha, esa distancia entre ciudadanos y politica se ha hecho cada vez mads
grande, en funcién de la complejidad de los temas que la gobernanza plantea; en virtud de la crisis econémica, que ha
trasladado a determinadas instituciones econémicas, al margen de la democracia misma, la capacidad de decisién sobre
las vidas de las gentes; y, en general, por los fenémenos de descrédito politico que los partidos y algunos representantes
en algunos paises, en virtud de la corrupcion, por ejemplo, han ido generando.

Este estado de cosas nos preocupa y la reflexion que nos traia a cambio era la idea de que habia que aprovechar las
tecnologias de la comunicacién para darle un sentido, yo no dirfa nuevo, pero si mds positivo a esa relacién entre
ciudadania y democracia. El balance del informe, logicamente, parte de considerar que esto es posible, que las tecnolo-
gfas estdn para ayudarnos, no para lo contrario.

Y, en ese sentido, destacamos la importancia que, por ejemplo, podrian tener las tecnologias de la comunicacion, y
tienen ya en la gobernanza electrénica, en relacion con lo que es la relacién entre ciudadano y administraciéon publica,
a la hora de —pongamos— establecer su relacion fiscal, a la hora de acceder a los servicios publicos. Hay toda una
gobernanza electrénica que tiene que servir para mejorar esa relacion.

Hay una oportunidad de que la participacién electrénica ayude a que los ciudadanos participen mds en la deliberacién
de los procesos democriticos, en las consultas que los gobernantes pueden hacerles a los ciudadanos sobre los impactos
de determinadas medidas, en el e-voting —la posibilidad de votar en linea—, en los partidos politicos y su relacién con
sus afiliados, con sus simpatizantes y con sus ciudadanos.
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Por tanto, hay un enfoque positivo de la idea de que las tecnologias pueden ayudarnos a enriquecer la democracia y a
acercarla a los ciudadanos. Pero hay, también, una mirada prudente sobre estos efectos. No es una democracia alterna-
tiva, se dice en el informe. No podemos ser tan ingenuos de creer que vamos a inventar una democracia nueva sobre la
base de la democracia directa, puesto que las tecnologias, aunque facilitan esa posibilidad, realmente no sustituyen al
sistema de la democracia representativa.

Es prudente, porque el informe advierte de que hay riesgos. Hay riesgo en el acceso digital a las plataformas de partici-
pacién, que tienen que ser equitativas para que todo el mundo pueda acceder; es el riesgo de la privacidad, de asegurar
los derechos de los individuos para que sean garantizados sus derechos. Todo este conjunto de situaciones nos reclama,
pues, un informe que ha sido aprobado mayoritariamente por toda la Cdmara.

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, this is another very important subject. On behalf of
Vice-President Ansip, I would like to thank Parliament, and in particular the rapporteur, Mr Jauregui Atondo, for this
report on the subject of e-Democracy. It concerns issues that are fundamental to how we evolve as democratic and
innovative societies, and it recognises the strategic role that new digital technologies play in shaping public policy and
public services. Vice-President Ansip has asked me to make a number of comments, so I hope you will bear with me.

Citizens and businesses expect better services from public authorities, greater transparency and less administrative bur-
den. Despite many EU projects over the years to develop concepts, tools and solutions for participatory democracy, the
pace of modernisation is still too slow. We need to accelerate the transformation of government and improve people’s
participation in decision-making processes. If we can use digital technology to support an increased public involvement,
that is good for legitimacy, accountability and ultimately trust in government.

The new e-government Action Plan will contribute to this digital transformation. It is part of our broader vision for
creating a digital single market. It aims to promote open and transparent government, as well as to improve the inter-
action of government and individual citizens. Governments and administrations need to be open, transparent and
collaborative. This means open data, open services and open processes. ICT is a great tool to engage people, to improve
transparency and to increase the accountability and relevance of public administration. That is why the Commission
recognises the importance of e-Democracy and e-participation. It helps us to make sure our policies respond to individ-
ual and business needs and so increases trust in our political systems. The EU citizenship report 2017 underlined the
Commission’s commitment to promoting best practices to help people vote and stand in EU elections. With European
elections in 2019, the aim is to support turnout and broad democratic participation.

These best practices should also address e-Democracy, remote voting arrangements like e-voting, and cross-border access
to political information. They will also focus on improving the low voter turnout. In its report, Parliament highlights the
importance of all of this and calls for greater EU-wide cooperation, but we also need to recognise the challenges.
Political parties and elections increasingly attract the attention of cyber criminals and other cyber activists. This risk to
our democratic processes is, unfortunately, real and we need to take it very seriously. For the DSM to work, our digital
networks have to be protected. That is why cyber security needs to be a top political priority for us all, and it certainly
is for the Commission.

E-Democracy also requires equal, open and neutral access to the internet. The Commission has always been committed
to the internet as a single unfragmented space. Our approach continues to be one where the internet is anchored in the
defence of human rights and democratic values, where the same rights that apply offline are also protected online. We
also need to ensure that everyone can benefit from new opportunities that are presented by the new technologies.
Recently the Web Accessibility Directive entered into force. This means making the internet accessible for everyone,
including the elderly and people with disabilities. But to make the most of internet access and for people to engage
digitally, we need wide availability and take-up of high-speed broadband connectivity. That is why the Commission has
proposed connectivity targets for 2025.
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One of these is for all European households to have access to download speeds of at least 100 Mbps. In addition, given
the investment challenge ahead, especially in less densely populated areas, EU cohesion policies complement private
investment and support broadband deployment to the tune of some EUR 6 billion up to 2020, with a particular focus
on under-served and rural areas.

For e-Democracy to be efficient and thrive, people must also have access to information as well as the necessary skills.
At the same time, people who do not have the full means or skills to participate should not be excluded, which is an
essential part of building trust. In its communication last year ‘A new skills agenda for Europe’, the Commission propo-
sed a skills guarantee to help Europeans to get more access to basic literacy, numeracy and digital skills training. We also
work with Member States under the Education and Training 2020 Initiative to bring more digital skills to students and
into school and university curricula.

Lastly, let us remember the importance of media pluralism and freedom of expression, values that are enshrined in the
Charter. They are the backbone of our democratic societies whether people are online or offline. Media literacy is a key
factor for people to make the most of the unprecedented amount of data information and views that they can now
access thanks to digital technologies.

So once again thank you to the rapporteur for raising these subjects in an interesting and important report, and thank
you for the opportunity to discuss them so fully this evening.

Isabella Adinolfi, relatrice per parere della commissione per la cultura e listruzione. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il
Movimento 5 Stelle ¢ nato e si ¢ sviluppato attraverso la Rete. Noi, portavoce al Parlamento europeo, ne siamo la prova
vivente, perché siamo normali cittadini entrati in contatto in Rete che hanno dato vita a una nuova e rivoluzionaria
comunita politica.

Il Movimento 5 Stelle ¢ nato anticipando il futuro. Noi pratichiamo la democrazia diretta ed elettronica, consentendo a
cittadini di scegliere i propri rappresentanti online e diamo la possibilita ai cittadini di scegliere ed emendare le proposte
di legge.

Siamo convinti che solo attraverso un sano utilizzo della Rete si possa ridare vita a questa democrazia europea che oggi
¢ sempre pil ostaggio di lobby e multinazionali. Questa ¢ una delle nostre principali battaglie: ¢ la nostra missione.
Finalmente lo avete compreso anche voi e questa relazione sull'e-democracy lo dimostra. Finalmente anche qui in Europa
si comincia a parlare di come riavvicinare i cittadini alle istituzioni e di come ridurre il cosiddetto deficit democratico.

La relazione presenta diversi passaggi interessanti: ad esempio, quando si invita il Parlamento europeo ad assumere un
ruolo forte nellimplementazione dell'e-democracy e a sviluppare piattaforme online per mettere in contatto diretto i
cittadini con il legislatore. Noi del MoVimento 5 Stelle gia utilizziamo la nostra piattaforma, che si chiama Rousseau, e
siamo molto contenti che anche il Parlamento europeo senta il bisogno di usare uno strumento analogo. O, ancora,
quando si esortano gli Stati membri dell'Unione europea a fornire una degna alfabetizzazione ai media e a estirpare il
digital divide.

In ultimo, sono soddisfatta che sia stato accolto il mio suggerimento di elaborare una Carta europea dei diritti di
Internet che sancisca formalmente l'accesso a Internet e la neutralita della Rete come diritti fondamentali. Esorto quindi
i miei colleghi a mantenere questo riferimento.

Oggi scriviamo una bella pagina di democrazia: non posso quindi rallegrarmi per questa relazione, che rappresenta un
primo importante passo nella realizzazione compiuta dell’'e-democracy anche a livello europeo.

Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, je voudrais tout d’abord féliciter mon collegue
socialiste pour son rapport et, notamment, pour sa disponibilité pour travailler avec les autres groupes politiques. Je
crois qu'effectivement, nous avons besoin d'un large accord sur cette question, parce que nous avons un nombre impor-
tant de recommandations qui sont contenues dans le texte, puisque la démocratie en ligne nous concerne tous.
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1l s'agit effectivement de réfléchir ensemble sur la maniére d'intégrer dans notre vie politique cette évolution incontour-
nable que constituent les technologies de l'information, mais il ne s’agit pas du tout de remplacer notre bonne vieille
démocratie représentative par l'e-démocratie. Ca, cC’est une utopie, cest pour les révolutionnaires et nous sommes loin
d'étre révolutionnaires, du moins dans mon groupe politique.

Le groupe PPE a dailleurs soutenu tous les compromis élaborés au sein de la commission AFCO, a l'exception de celui
qui porte sur I'élaboration d'une charte européenne des droits relatifs a l'internet, en prenant comme base la déclaration
italienne de 2015. Nous sommes contre cela. Je pense que nous avons besoin d'une mdre réflexion et nous avons des
instruments pour protéger ces droits avec notre cadre européen actuel de protection des droits fondamentaux.

Une autre question que je voudrais mentionner est celle du vote en ligne. Je me réjouis que les références a ce sujet qui
figurent maintenant dans le texte soient réalistes et en accord avec ce que nous avons déja voté en novembre 2015, dans
le cadre de la réforme du droit électoral européen. En particulier, je soutiens pleinement l'expérience estonienne. Je crois
que nous avons des enseignements a en tirer et que nous pouvons éventuellement transférer a d’autres sociétés euro-
péennes cette magnifique expérience.

Bien sir, on a besoin de standards élevés pour ce qui est de la protection des données et des principes additionnels
d'égalité, de liberté du suffrage et d'accés au vote.

Marju Lauristin, on behalf of the S§D Group. — Madam President, I would like to start by thanking the rapporteur and all
the people who worked on this very important report. I would also like to thank the Commissioner, who gave a very
concise overview of the technological conditions. Without those, we cannot have any kind of new developments in
democracy.

I am also glad that we are now speaking, not only about the digital single market, but also about digital Europe, digital
society and digital democracy. Coming from Estonia, which has already been mentioned as a laboratory of e-Democracy,
I have to say that our experience shows not only how far we are already capable of going, but also how technology
itself does not really give us better democracy when we do not complement that with a proper education. It is not only
digital skills in the narrow sense: what I really want to stress is that we need to think about what it will mean to have
civic education, not only for young people and children, but also for older people so that they will not only be capable
of using technological devices, but will be capable of using all the information which is available in this digital world.
For example, our experience with digital voting or e-Elections shows that new quality comes only when parties provide
new digital content. Instead of a kind of commercial approach to elections, there should be an information- and know-
ledge-based approach, so that voters not only vote digitally but also have basic information and analytical information.
However, to do that they also need analytical skills.

Young people are really no longer interested in traditional forms of democracy. They are interested in democracy, but in
the e-Environment. They can also use totally different methods, so I suppose that we have to think much more about
education, not only digital, but education in general in the digital world.

Yana Toom, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, first let me say that [ largely agree with the rapporteur
and Commissioner Ansip that remote internet voting systems can widen citizens” inclusion and facilitate democratic
participation, especially when people are geographically and socially marginalised. Estonia introduced online voting as
early as the 2005 election, and my country is often cited as a positive example, as we have just heard now, and also in
this report. Indeed, these days Estonia is the only EU country where you can choose to vote online rather than go to a
traditional polling station to vote on paper. Online voting is available during the advance voting period. In the 2014
European elections, every third Estonian voter used this opportunity.

It should be stressed that in Estonia there is no unanimous support for i-voting. International IT experts have presented
proof to the public that our most advanced and internationally praised Estonian system is vulnerable to service side and
client side attacks. We are improving this at the moment. Today, e-Democracy offers us plenty of opportunities and we
cannot imagine contemporary life without IT. Regretfully, we also cannot imagine our lives without cyber-attacks and
internet fraud.
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Democracy is a keystone of European identity and European values. The results of electoral procedures cannot be
suspect, unclear or questionable. In several European countries, e-Vote and i-Vote are still not in use because of security
considerations. Why? So far we do not have all the necessary data to use technical solutions to organise i-Vote in a safe
and reliable manner. We first need to solve all technical and security problems, and only then will we call on Member
States to implement i-Vote in practice.

Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio il relatore con cui il
dialogo ¢ stato davvero fruttuoso. Penso anch’io che la e-democracy sia uno strumento che pud rafforzare la partecipa-
zione cittadina e prevenire i rischi oligarchici della democrazia. Sono meno convinta dallanalisi che viene fatta della
vista disaffezione dei cittadini: non credo si tratti di apatia, come ¢ scritto nella relazione, perché c’¢ molta passione negli
odierni rifiuti. C’¢ in essi una domanda di cambiamento da ascoltare.

La e-democracy ha dimostrato di funzionare: la riscrittura della Costituzione islandese ¢ stata in parte operata con i
cittadini, online. Al tempo stesso invito a essere attenti nel costruire questo strumento che si aggiunge alla pericolante
democrazia rappresentativa. E-democracy non ¢ sinonimo di e-government, non vorrei che venisse adottata, calandola
dall’alto, allo scopo di disseminare meglio opinioni governative e venderle, dando vita a una democrazia ancor pil
tutelare di quella che conosciamo gia.

Credo che questa relazione eviti tale scoglio e sia molto positiva, perché contiene elementi importanti e preziosi, non per
ultima alla proposta di elaborazione di una Carta europea dei diritti Internet sul modello di quella adottata dal
Parlamento italiano nel 2015.

Max Andersson, for Verts/ALE-gruppen. — Fru talman! I kvill diskuterar vi betinkandet om e-demokrati, ett utmirkt
betinkande som jag hoppas blir bifallet. Det innehéller ménga goda saker om e-administration och 6ppen killkod och e-
rddslag — pd det stora hela utmirkt. Det finns dock en mojlighet att gora det dnnu bittre genom att dven bifalla de
gronas yrkande om lobbykontroll. Bifall det girna.

Det dock en svaghet med detta betinkande, nimligen att det kanske ar lite vil positivt till e-réstning. Det var dnnu mer
positivt pd utkastnivd, men vi har lyckats se till att f& kompromisser som lugnar ner e-rostningsentusiasterna och
forhoppningsvis far dem att inse att om man anvéinder e-rostning mdste man ha datasikerhet sd att rosthemligheten
bevaras. Man madste ocksd se till att man kan lita pd resultatet av rostningen. 1 dagens system &r det fruktansvirt,
fruktansvirt svért. Darfor maste vi vara véldigt forsiktiga med e-rostning.

E-administration och e-demokrati dr oerhort viktigt. E-rostning tror jag att vi kan klara oss utan. Bifall detta utmarkta
betankande.

Gyorgy Schopflin (PPE). - Madam President, my congratulations to Mr Jauregui on an excellent report. There is no
question in my mind that e-democracy is already happening and will assume ever greater importance in the years to
come. Various aspects of governance are already structured electronically, so this report is not only timely, but is equally
highly cogent. There is an ideal typical model of e-democracy, something along the lines of each and every citizen
participating in political decision-making thanks to their computer or smartphone This sounds a little bit like a futuristic
version of the classical Athenian agora. Reality will be different; it usually is.

In the first place, not everyone has easy and inexpensive access to the cyber world; there are cost factors that have to be
taken into account. Second, there are cognitive impediments. Some citizens will simply find it difficult to follow the
protocols. Whether we like it or not, cyber literacy is not universal. Equally, the enabling software has to be designed
with special care. My own recent experience illustrates this, when I was trying to complete the Hungarian interim census
form and failing so that I had to deal with a human enumerator.

Finally, cyber security. The provision of this is a constant struggle, but the technological leap that quantum technology
promises in ensuring complete security is not that far away. The EU has to be on top of this, and this report usefully
points the way.

Enrique Guerrero Salom (S&D). — Sefiora presidenta, quisiera, en primer lugar, felicitar al ponente, el sefior Jauregui.
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Democracy: The Unfinished Journey —la democracia, un viaje inacabado— es el titulo de un cldsico que evalia c6mo ha
cambiado la democracia a través de la historia. En el dltimo cuarto de siglo el debate ha girado en torno a la calidad de
la democracia: como superar la democracia delegativa; cémo permitir que los ciudadanos participen en el proceso de
toma de decisiones; como organizar que puedan tomarlas directamente onlineg; como permitir dgoras publicas, plazas
publicas deliberativas. El informe tiene mltiples propuestas en este sentido, pero también llama la atencién sobre la
necesidad de garantizar la privacidad, los derechos y la seguridad en internet.

Finalmente, como dijo otro cldsico de la democracia, lo que ha sobrevivido es el edificio de la democracia representativa.
Esto sirve para perfeccionarla, no para sustituirla.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, os modelos de funcionamento das sociedades democréticas estdo a ser
fortemente reconfigurados pela ado¢do de novas tecnologias de informagdo e comunicagio.

Este relatério ¢, por isso, muito oportuno. Saido o relator Ramén Jduregui, pela forma concisa, pragmatica e estrutu-
rada com que identifica o potencial e os desafios da democracia eletrénica. A aceleragio tecnoldgica ndo pode por em
causa os valores fundamentais da democracia representativa. Pelo contrério, a tecnologia deve ser usada para a fortalecer.

Queria destacar trés dimensdes, no tempo que posso, que sio fundamentais: a qualificagdo dos cidaddos para a socie-
dade digital, a transparéncia e a equidade no acesso a informacio relevante e, finalmente, a possibilidade de disseminar-
mos a possibilidade de voto eletrénico presencial.

Sdo trés oportunidades e trés linhas de trabalho para que possamos aproveitar a tecnologia para robustecer a democra-
cia.

Muito obrigado pelo excelente relatério.
Catch-the-eye-Verfahren

Julie Ward (S&D). - Madam President, there can be no e-democracy without digital inclusion, especially inclusion of
vulnerable people. This requires ensuring a fair, inclusive, transparent and safe access, and use of the internet for all.
Digital inclusion also means closing the gap between rural and urban areas in terms of internet access. There is indeed
significant contrast in broadband speeds in rural and urban areas in many Member States, and this presents a severe
disadvantage to rural areas and puts at risk the social, cultural and economic life in the communities there.

We are also asked to prepare young people to a fast-changing world which we cannot yet imagine, but one thing we
know is that this world will be more and more digitised and connected, and that is why digital skills and media literacy
are key. But here, again, it should not limit itself to learning about the tools and technologies; it should aim at equipping
individuals with the creative and critical thinking and digital curiosity necessary for them to become not only users of
technology, but active citizens in connected societies.

Note Mapiiac (ECR). — Kupia Tpdedpe, dnog avapépet kat 1 ékdeor, ot moAiteg mpénet va elvar evijpepopévol and ta péoa
PaCiKnG EVIHEPLONG TEPaY Twv GAN@Y Kat yia Tr) SpactnploTta TeV eKAEYEVGY EKTPOOGNGY TOUG ota edvikd kowvofolNa kat
otv EupwPoulr). Auto oyvel 1ding yia v EANGda, omou ta kpatikd péca HalIKAG evpEPONG Kal 1 TAEIOWNQia ToV T
kov MME éxouv mpoywprjoet edo kat dudpiol xpovia oe cuotnpatiki) @ipeot] pou og eupoPoulevtr, péloug tou ECR, g
Tpitng o duvapn mohrtikig opadag g EupwPoulic. Akopn kar oruepa, mpwv Ayes wpeg, 1 kpatikr tAedpaon EPTI,
XPTOIHOTOIGVTAG PAAIOTA TO OTOUVTIO Kal Tov TAEomTikd egomhiopd tou Eupwkovofouliou €do oto Ztpacfoupyo, e akpr-
Poc an’ auth v aidousa, yia AN pa @opd pe anékheloe avdaipeta and Ty e8I EKTOPMT TG Yiol TIG dpATTNPIOTNTEG TOU
Eupomnaikou Kowvofouliou.

Tt pétpa mpotideote va Nafete, kupia [1poedpe, wg Eupwfoul) kar eceig, klpte Emitpome, mpokepévou va dacgaliotel 1
e\eldepn kukhogopia Twv 1dewv, 1 tooTipia, 1 apepolnyia,  moAugovia ota péoa palikng evnpépoorns e EANadag, ) otypn
péMiota mou moMG €€ autdv, kupla Tpoedpe, xprotponoovy tov ekomhiopd e Eupofoulic €dd oto Ztpacfoupyo kat
apketol and toug dnpocioypapous tev ev Aoye MME emokéntovial to Etpacfoupyo pe damdves tou ...

(H ITpoedpoc draxomter Tov opAnt.)
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Die Prisidentin. — Eines ist ganz sicher, nimlich dass wir ganz klar die Meinungsfreiheit in unseren Staaten akzeptieren,
und nicht nur akzpetieren, sondern respektieren. Das ist ein hohes Gut, das wir auf keinen Fall in Frage stellen konnen.
Ich akzeptiere solche Unterstellungen, wie sie gerade gemacht worden sind, nicht.

Davor Skrlec (Verts/ALE). — Gospodo predsjednice, trebalo je puno da demokracija sazrije i ne mozemo ocekivati da
¢e e-demokracija preko nodi zamijeniti sadadnji sustav i nije mudro odmah napasti e-voting, odnosno najvisi stupan;
odlucivanja u sada$njoj demokraciji kao zamjenu za postojeéi sustav glasovanja. Ja ¢u samo navesti dva primjera gdje
bi e-demokracija mogla posti¢i puno vele efekte.

Dakle, prvo je smart city. Imamo koncept u kojem gradani mogu kroz vecu participaciju upravo na lokalnoj razini vise
sudjelovati u odlu¢ivanju o tome $to Ce se investirati u njihovu okolinu, kako ¢e se zapravo upravljati gradom i kako ée
se upravljati prometom u gradu kako bi javno zdravlje i okoli§ bili sa¢uvani.

Drugo vazno su osobe s posebnim potrebama odnosno reduciranom pokretljivo§¢u. E-demokracija upravo njima omo-
gucava da mogu bolje i lakse participirati u demokratskom odlu¢ivanju na svojoj lokalnoj razini, regionalnoj odnosno
nacionalnoj.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Julian King, Member of the Commission. — Madam President, as this important report underlines, e-democracy is about
grasping the potential of the internet to strengthen democracy in a digital environment. It is about empowering people
and developing a digital public sphere.

In the Commission, we are trying to do our bit. We are promoting the use of online participatory platforms, for
example the European Citizens' Initiative, which allows direct participation in the development of EU policies. The
REFIT exercise and the e-Government Action Plan have created participatory platforms that engage European citizens
directly in the decision-making process. Projects such as D-CENT demonstrate clearly that citizen-led organisations can
transform democracy and help them to develop the next generation of open source, distributed, privacy-aware tools. The
Commission is looking at a pilot project, funded by the European Parliament, on making the best use of modern
technologies for more active and democratic voting procedures.

But, as [ think we have recognised in this discussion, for all of this to work you need digital skills and digital inclusion.
In fact, if Mr Schopflin had still been here, I would have been tempted to say that cyber-literacy could be a barrier to
turkeys voting for Christmas. One of the main challenges we face, therefore, is to bridge the digital divide that exists in
some of our societies. That is going to require decisive action nationally and regionally as well as at the EU level in order
to build the engagement and trust that is needed to underpin and reinforce our democracy. Thank you, again, to the
rapporteur for giving us this opportunity this evening to discuss this very important subject.

Ramon Jduregui Atondo, ponente. — Sefiora presidenta. Gracias a usted, sefior comisario, porque agradezco que la
Comisién acoja esta idea del Parlamento y que desarrolle sus iniciativas. Quiero tranquilizar a mis compaiieros, colegas,
que han expresado algunas preocupaciones. La mayorfa de ellas estdn recogidas en el informe; también algunas suge-
rencias, estdn casi todas.

Creo que hemos hecho un balance muy equilibrado entre lo que son —digamos— ventajas, oportunidades y riesgos. En
relacién con el e-voting, por ejemplo, apreciamos lo que significa la experiencia de Estonia, pero hoy mismo reconoce-
mos que Holanda no ha querido aplicar un cémputo electrénico por temor a los ciberataques. De manera que hay un
equilibrio bastante razonable entre lo que oportunamente nos proporciona la tecnologia a la democracia.

Quiero tnicamente agradecer, sefiora presidenta, a todos los ponentes alternativos y a todos los grupos politicos, su
apoyo. Hemos hecho un acuerdo muy mayoritario y que mafiana serd —espero— aprobado por parte de este
Parlamento con un apoyo muy grande.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet morgen, Donnerstag, 16. Marz 2017, statt.
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Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — La relazione del collega & molto buona e affronta il tema della e-
democracy senza pregiudizi. La «democrazia elettronica» viene presentata come uno strumento utile ad arricchire e
potenziare la democrazia diretta e il voto elettronico come una pratica utile se ben congegnata. Va pero garantita
leliminazione del digital divide e va reso effettivo l'accesso alla rete. Al tempo stesso, la rete in sé deve essere regolata
in modo chiaro e abbiamo notato con piacere il riferimento alla Carta dei diritti in internet elaborata a livello italiano in
qualita di strumento utile allo scopo. E inoltre fondamentale rinvigorire e rendere effettivo il primo strumento di
democrazia diretto congegnato a livello UE: I'iniziativa dei cittadini europei.

Rosa D’Amato (EFDD), per iscritto. — Nell'Unione Europea le élite politiche sono distanti, autoreferenziali, incapaci di
fornire risposte efficaci ai cittadini. La e-democracy invece potrebbe innanzitutto promuovere e assicurare una maggiore
informazione e trasparenza, ma anche incrementare l'affidabilita, il senso di responsabilita, 'accessibilita e la partecipa-
zione dei cittadini, diventando uno strumento efficace per la coesione sociale. I coinvolgimento dei cittadini pud avve-
nire attraverso strumenti di governo, di delibera, di partecipazione, di consultazione e di voto digitale, con sistemi
inclusivi capaci di avere effetti in termini di democrazia diretta, ma anche di crescita del capitale umano e dell'economia,
nonché dellefficienza della pubblica amministrazione. Tutto questo ¢ possibile solamente a patto che si compiano sforzi
pit rilevanti di quelli finora dispiegati, in particolare per quanto riguarda la connettivita di tutti i territori dell'Unione,
anche quelli rurali o scarsamente popolati, e per l'alfabetizzazione digitale di tutti i cittadini, promuovendo inoltre
limpiego di software liberi e open source. Infine, alcune sfide rilevanti sono rappresentate dal mantenimento della
neutralita della rete e dalla garanzia della sicurezza a 360 gradi delle infrastrutture e della rete Internet, evitando che
questa si trasformi in uno strumento di intrusione e di violazione della vita privata.

Esa Maitgen (PPE), ¢ nucmena ¢opma. — Camo npemm Hskonko cemnmuuyt r-H FOHKep [aje CTapT Ha eyMH OT Haii-roemute
mebary B ucropusita Ha EC — meGatbr 3a Gbuemero Ha EBpomna. CueHapyute, KOMTO TOII Ipeyiara, ca M3KIIOYMTEIIHO Pa3IMUHIL 1
IIeFICTBUTEIHO € BaXXHO BCEKM €BPOIIEELl CaM [d [ OCMUCIIN, 3a [1a M30epeM KaK MCKame 13 Ce Pa3ByBA HALIMST KOHTMHEHT.

Koraro rosopum 3a [ururanHa EBpoma, ofaue, a3 BMXKIaM Mpel HAC CaMO €IVMH BT M TOBA € IBTST HA yeNHAKBSIBAHE HA
perynaTtopHara pamKa, Ha MAKCMMAIIHOTO BB3IONI3BaHE OT PAa3BUTMETO HA [IMIUTANIHA MKOHOMVKATA U HA HANlAraHETO Ha CBOOOM-
HOTO MIBMKEHME Ha NaHHuTe B EBpora. 3a ga Oble 3aBbplicHa Ta3u TEXHONOIMYHA PEATTHOCT, HEOOXOMUMO € M HaluTe o0lIecTBa
ma 6bar o6HOBeHM [0 mocrenHara Bepcust. OCBEH e € BaXKHO []d CME TEXHONIOTMYHO IPAMOTHM, KITIOYOBO € M IEMOKPALMSTA B
EBpona nia esomonpa upes e-PaBUTEIICTBO, e-yuacTue U e-InacysaHe. EneKTpoHHATa meMOKpauysi 03HauaBa yKpelnBaHe Ha Tpaiu-
LMOHHNTE IEMOKPAaTMUHM NMPAKTUKY M 3acUTIeHa IIPO3PAUHOCT Ha YIPAaBIIEHCKUTE MPOLECH.

Papsam ce, ue mumekcsT DESI oTyeTe mMOCTUIHATOTO OT GBITapckoTO MpaButenicTBO Ha Boitko Bopyicos B obmacTta Ha e-ympasre-
HMETO ¥ OTBOPEHMTE NaHHM U ue Ha m3bopure 3a EBpomeiicku maprmament mpe3 2019 r. kato Gbirapka lue MOra ga MOAaM CBOSI
ITIAC TeXHOJIOMMYHO HEYTPAIIHO Upe3 cMapTQOH, TaOleT My KOMIIOTHP, KaKTo OT Buirapus, Taka u or Bprokcen.

Jarostaw Walesa (PPE), na pismie. — Rozwdj nowych technologii informacyjno-komunikacyjnych (ICT) powoduje glebo-
kie zmiany we wspolczesnym spoleczefistwie. Obecnie mamy do czynienia z ogromna rewolucjg technologiczng, ktérej
gléwnym czynnikiem jest Internet oraz zwigzane z nim interakcje spoleczne. W zwigzku z tym konieczne bylo wyko-
rzystanie narzedzi komunikacji cyfrowej w celu stworzenia nowego sposobu dyskusji oraz uczestnictwa spolecznego w
sprawach publicznych. Projekt ten ma na celu wzmocnienie relacji pomiedzy obywatelami a instytucjami publicznymi
poprzez wprowadzanie ulatwienl za pomocg narzedzi internetowych. W zwiazku z do$¢ niekorzystnym wizerunkiem
organéw administracji publicznej wéréd obywateli zostajg wprowadzane pewne ulatwienia, ktére juz dzi§ mozemy
zaobserwowal. Obecnie wigkszos§¢ spraw urzedowych mozemy zalatwi¢ nie wychodzac z domu, a dzigki nieograniczo-
nym mozliwo$ciom Internetu mozemy wzbogacaé $wiadomo$¢ obywatelskg. Dlatego uwazam, ze w przedstawionej
rezolucji drzemie ogromny potencjal aby w pozytywny sposéb wykorzystywaé aspekty i mozliwosci Internetu. Dzigki
tym narzedziom mozemy ulatwiaC zycie codzienne obywatelom oraz kreowac ich $wiadomos¢ i realny wplyw na zycie
polityczne kazdego z nas.
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20. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: Patrz protokol

21. Zamkniecie posiedzenia
Die Prisidentin. - Ich bedanke mich bei allen, die noch so spit am Abend mitgearbeitet haben.

(Die Sitzung wird um 23.05 Uhr geschlossen.)
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Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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